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NEAArOrMKA. MCUXONOruUsA
(PEDAGOGY. PSYCHOLOGY)

VJIK 378 Hayunas crates

MOHUTOPUHI' AJAITAIIMOHHBIX MPOHECCOB KAK UHCTPYMEHT
MNPOPUTIAKTUKHN AKAJTJEMUYECKOM NE3AJAIITAIIMA CTYJIEHTOB C
OCOBBIMH NOTPEBHOCTSAMHA

AobutaeBa A.M., Jlenemes /I.B.
HAO «Kokmerayckuid ynusepcuret um. 1. Yanuxanosa»

(r.Kokmeray, Pecry6uka Kazaxcran)

AHHOTanusi. B crathe paccMaTpuBarOTCS TEOPETUYECKHE M IPAKTHYECKUE
aCHeKThl IICUXOJIOIMYECKON OLEHKM aJanTalud CTYJIEHTOB C OCOObIMHU
NOTPeOHOCTAMU B YCJIOBUSIX ~ MHKJIIO3UBHOTO  BBICHIErO0  0Opa3oBaHUS.
OO060CcHOBBIBaETCS 3HAYMMOCTb CHUCTEMHOIO MOHUTOPMHIA  aJalTallMOHHBIX
IIPOLIECCOB KaK MHCTPYMEHTa NPOQMIAKTUKU aKaJeMUYECKOW Jie3a/anTalHu.
[IpencraBnensl  ¢GakTOpsl YCIEMIHOM — ananTalud, BKIIOYas COLUAIBHYIO
MOAJEPIKKY, SIMOLUOHAIBHOE COCTOSHUE, CTPECCOYCTOMYMBOCTD M JTOCTYIIHOCTH
oOpa3oBaTenbHOU cpefpbl. [IpenokeHbl peKOMEHIANU 10 COBEPIICHCTBOBAHHIO
CHUCTEMBI IICUXOJIOTMYECKOTO COIIPOBOXKICHHUS B BY3€.

KiroueBble c¢JjioBa: UWHKIIO3MBHOE 00pa3oBaHHe, ajanTalus CTYJEHTOB,
oOyyJaroruecss ¢ OCOOBIMH TOTPEOHOCTSIMH, TICUXOJOTHYECKasl UAarHOCTHKA,
CTPECCOYCTOMYUBOCTD, COIMANIbHAS TIOJITIEPIKKa, BRICIIIEE 00Opa30BaHuUe.

Jas uuTupoBanusi: Aobutaca A.M., Jlenemes J[.B. MoHWTOpHMHT aganTaliMOHHBIX
MIPOIIECCOB KaK MHCTPYMEHT MPOQUITAKTUKH aKaICMHUYCCKON JIe3a/IallTallud CTYACHTOB C 0COOBIMH
notpedHocTssmMu // Hayka u peanbHocTh. 2026. Ne 1 (25). C. 6-10.

MONITORING OF ADAPTATION PROCESSES AS A TOOL FOR PREVENTING
ACADEMIC MALADJUSTMENT IN STUDENTS WITH SPECIAL NEEDS

Abitaeva A.M., Lepeshev D.V.
Shokan Ualikhanov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article discusses the theoretical and practical aspects of the
psychological assessment of adaptation of students with special needs in the context
of inclusive higher education. The importance of systematic monitoring of
adaptation processes as a tool for preventing academic maladjustment is
substantiated. The factors of successful adaptation, including social support,
emotional state, stress resistance, and accessibility of the educational environment,
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are presented. Recommendations for improving the system of psychological
support at the university are proposed.

Keywords: inclusive education, student adaptation, students with special needs,
psychological diagnostics, stress resistance, social support, higher education.

For citation: Abitaeva A.M., Lepeshev D.V.Monitoring of adaptation processes as a tool
for preventing academic maladjustment in students with special needs // Science & Reality. 2026.
no. 1 (25). pp. 6-10. (in Russian).

Beeoenue.

CoBpemeHHOE BbICIIEE OOpa3oBaHUE Pa3BUBACTCA B pyclie MHKIIO3UBHOW MapaJUrMbl,
OpUEHTUPOBAHHON Ha oOecIieYeHHe PaBHOTO JOCTyNa K OOYYEHHIO IJISi Pa3IMYHBIX KaTeropui
ctynenTos [1; 2]. B HopmatuBHbIX nokymeHTax Pecriyonuku Kazaxcran, Bkitodas 3akoH PK «O6
obpazoBanum» u KoHIenuuio pa3BUTHUS HWHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHUs, MOAUYEPKUBACTCS
HEOOXOAMMOCTh CO3/IaHUSl YCJIOBUH [JIsi TOJHOIEHHOTO Yy4YacThs OOydYaroluxcsi ¢ OCOOBIMHU
NOTpeOHOCTSAMH B 00pa3oBaTesibHOM mporiecce [3; 4].

Pacmmmpenne 00pa3oBaTeNbHBIX BO3MOXKHOCTEH COMPOBOXKIAETCS HEOOXOTUMOCTHIO
dbopMupOBaHUS Cpelibl, CHOCOOCTBYIONIECH MHTETPAIIMH 00 yJaIOIIUXCS ¢ 0COOBIMHU TOTPEOHOCTAMHU
(OIT) B akameMuyeckoe M COLMAIBLHOE MPOCTPAHCTBO By3a [4; 5]. B »Tux ycnoBusx ocoOyto
3HAYUMOCTh MMPUOOPETAET CUCTEMHAs MICUXOJOTUYECKasl OIICHKA MPOIECCOB aIalTalliu.

AKTYyalIbHOCTb HCCIIEJIOBAHUS OMpPEACNIeTCs TeM, UTO MEepHUo]l Hadaia OOydeHHs B BYy3e
CBSI3aH C MHTEHCHUBHOW aKaJE€MHUYECKOW M COLUMAIBHOM mepecTpoilkor jauuyHoctu [2; 3]. Hns
00ydJaromuxcs C WHBAIUIHOCTHIO WJIM OTPAHUYCHUSMHU 3J0POBbS JAHHBIM JTal MOXKET
OCIIOKHSITBCSI JIOMOJIHUTEIBHBIMUA OaphepaMu — apPXUTEKTYPHBIMU, WHOOPMAIMOHHBIMU U
KOMMYyHHKaTUBHbIMU [8; 15]. Hemocrarounas amanrtanus crocoOHa TPHUBECTH K CHIKEHUIO
y4eOHOM MOTUBAIIUU, POCTY TPEBOKHOCTH M COIMATBHON M30sIHH [ 1; 6].

OcnosHast yacmeo.

[IpobnemaTtika WHKIIO3UMM B BBICIICH IIIKOJE HE OrPAHUYMBACTCA OOECTeUeHUEM
bu3MYecKoil  JTOCTYmHOCTH  oOpa3oBarenbHOW  WH(pacTpykTypsl. OHa  mpeamnosaraet
dbopMHupoOBaHUE MCUXOIOTUUECKH 0€30MacHOM Cpeibl U pa3BUTHE MHKIIO3UBHOU aKaJeMHUYECKON
KynbTypsl [4; 5; 11]. B nanHo# cucteme ocobast posib MPUHAIICKHUT TICUXOJIOTUIECKON CITyK0e
BY3a, OCYIIECTBIIAIOIIEH JUAarHOCTUKY M COITPOBOKIEHUE a/lallTAllMOHHBIX IPOLECCOB [3].

AnanTanus B 00pa3oBaTebHOM KOHTEKCTE pacCcMaTpUBaeTCs KaK JHHAMHYHBIN TMPOIECC
NPUCTIOCOOTICHUST JTUYHOCTH K HOBBIM aKaJeMUYECKUM U COlUaibHbIM ycnoBusim [3]. B eé
CTPYKTypE€ BBIJEISIOTCS KOTHUTHBHBIN, SMOIMOHAIBHBIA U TIOBEJACHYCCKUN KOMIOHEHTHI [2].
[lcuxonoruyeckass ajanTaiyds TMPOSIBISETCI B CTPECCOYCTOMYMBOCTH, CaMOPETYISLIHUA U
aJiekBaTHOM camoorlieHke [1; 14], Torna kak comuaabHas ajanTtaiys CBs3aHa ¢ BKIIOUEHHOCTHIO B

CTyJIeHUeCcKOoe coo0miecTBo [2; 12].
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CtyneHTbl ¢ OCOOBIMH TOTPEOHOCTSMU MOTYT CTAJIKUBAaThCA C JIOTOJHUTEIbHBIMU
CTPECCOTeHHBIMU  (haKTOpaMH: HEOOXOJUMOCTBIO  OCBOEHHUS HOBOM  WH(DPACTPYKTYpBHI,
3aBUCUMOCTBIO OT ACCUCTUBHBIX TEXHOJOTUM U pUCKOM cTUrMaTuzanuu [8; 15]. Onnako Hanu4uue
0COOBbIX 00pa3oBaTENbHBIX MOTPEOHOCTEH HE O3HAYAeT CHIDKCHHUS MHTEIUIEKTYaIbHOTO
NOTEHIIMANa; TPYIHOCTH 4Yaile OOYCIOBIEHBI HECOOTBETCTBHEM 00pa30BaTEIbHOW CpEJIbI
WHIUBHIyaIbHBIM BO3MOXKHOCTSIM oOydaroruxcs [5; 10].

AHann3 Hay4YHbBIX HCCJIEIOBAaHUHN IMO3BOJSET BBIACIUTH KIIOYEBBIE (PAKTOPHI YCHEIIHOMN
aJanTaluu:

- collMaJIbHAs OJIIEP KKa CO CTOPOHBI CEMbH U TIpenoaanaTeneit [2; 12];

- SMOLIMOHAJILHOE COCTOSIHUE U YPOBEHb TPEBOKHOCTH [1; 6];

- IICUXOJIOTHYECKasi yCTOMUMBOCTh U CYOBEKTUBHOE OJaromnonyuue [6; 14];

- IOCTYITHOCTh 00pa30BaTeNIbHOM Cpe/bl U MHKIIO3UBHAS KYJIbTypa By3a [4; 7; 10];

- UCIIOJIb30BaHUE ACCUCTUBHBIX TeXHOJIOTHM [15].

KomrnexkcHoe B3aumojielcTBUE STUX (AKTOPOB OIpPEAENseT XapakTep BKIIOYCHUS
CTyJleHTa B 00pa30BaTEIbHBIN MIPOIIECC.

[Icuxonoruyeckasi oleHKa aJanTallMOHHBIX MPOIECCOB JOHKHA HOCUTH KOMIUIEKCHBIN
XapakTep M COYETaTh KOJMYECTBEHHBIE M KAa4YE€CTBEHHBIE METOABI HcciaeaoBaHus [3; 4].
KonuyecTBeHHbBIE ~ MHCTPYMEHTBHI ~ OOECMEUMBAIOT  OOBEKTMBHOCTH U BO3MOXKHOCTH
CTaTUCTUYECKOTO0 aHajiu3a, TOorJa KaK KayeCTBEHHbIE METOJbl IO3BOJISIIOT  YYUTHIBATh
WHIMBHIYaJIbHBIN OMBIT 00y4aromerocs [3].

K uucny nanbosnee pactpocTpaHEHHBIX TUATHOCTUYECKUX METOJUK OTHOCSTCS:

- IIIKaJIbl aKaJIEMUYECKON 1 COLMAIIbHOM afanTtamuu [3];

- OMPOCHUKH TPEBOKHOCTU U CTPECCOYCTOMUMBOCTH [1];

- METOJIMKH JUATHOCTUKHU yueOHOM MoTuBanuu [ 14];

- IKaJIbl CYOBEKTUBHOTO Onaromonyuus [6].

JIOMOMTHUTENFHO NPUMEHSIOTCS HWHTEPBBbIO W HAONIOJCHUE, TO3BOJISIONINE BBISBUTH
CyOBEeKTUBHBIC TpPYIHOCTH amantanuu [4]. Hcnonb3oBaHWe KOMILIEKCHOW JTUArHOCTHKH
COOTBETCTBYET MEKYHAPOJIHBIM PEKOMEH IALUSAM 10 HHKITFO3UBHOMY 00pa3oBaHuio [7; §].

B mpoBenéHHOM HCCIEIOBAaHUU YCTAHOBJIEHO, YTO OOJBIIMHCTBO OOYYAIOIIUXCS
JTEMOHCTPUPYIOT CPEAHUN YpOBEHb aKaJeMUYECKOW ajanTaiuu. Y YacTH CTYACHTOB BBHISBIICH
MOBBIIICHHBIM yPOBEHb TPEBOKHOCTH. OOHapyXeHa TMOJOXKHUTEIbHAS KOPPENAIU MEXIY
YPOBHEM COITMATBLHON MOJACPKKH U YCIEIIHOCTBIO ajanTalli, 4YTO COIJIacyeTcsl ¢ JaHHBIMU
3apyOeKHBIX U OTE€YECTBEHHBIX HMccienoBanuii [2; 12; 14]. CTyaeHThl, aKTUBHO HCIIOIB3YIOIIHE
ACCUCTHBHBIC TEXHOJIOTHH, JIEMOHCTPUPYIOT Ooyiee BBICOKHII YPOBEHb YBEPEHHOCTH B
CcOOCTBEHHBIX BO3MOXHOCTSIX [15].

[TonyueHHble pe3ynabTaThl MOATBEPKAAIOT, YTO ICHUXOJIOTHYECKAsl YCTOMYMBOCTh U
colMalibHasl MOAAECPKKA BBICTYMAIOT 3HAYMMBIMU MPEAUKTOpPAMHU YCIHEIIHOW ajgantanuu [1; 6].

Hanuune nHKITI03MBHOM HHPPACTPYKTYPBI CHUXKAET YPOBEHb CTpECCOBOM Harpy3k# [7; 10].
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Ha ocHOBe aHanu3a TEOPETUUECKUX U SMIUPUYECKUX AHHBIX MPEIJIAraloTcs CIeAyolue
MPaKTUYECKUE PEKOMEH AN

— IlpoBenenne NTMarHOCTUKY aJaNTalliy B Havaje U cepeanne yueoHoro roaa [3].

— Pa3paboTka MHIMBHUAYATBHBIX IJIAHOB MICUXOJIOTUYECKOT0 CONPoBOXAeHUS [4; 11].

— OpraHuszanus TpPEHMHTOB MO  CTPECC-MEHEIKMEHTY M Pa3BUTHIO  HAaBBIKOB
camoperymsiuuu [1; 14].

— Pa3Butue cuctemMbl HACTABHUYECTBA U KOOIIEpAaTUBHOr0 o0yueHus [12].

— lloBblIlIeHNHE ICUXOIOTUYECKOW KOMIIETEHTHOCTH IpenoiaBarenei [5; 11].

— @®opMHpOBaHHE YCTOMYMBOW WHKIIO3UBHOW KYJIbTYpbl B BY3€ B COOTBETCTBUH C
HaIlMOHAJIBHBIMU CTPATETMYECKUMU JOKyMeHTamH [9; 10].

3aknouenue.

[Icuxonoruyeckasi OleHKA ajanTalldd CTYJECHTOB C OCOOBIMH MOTPEOHOCTSIMU SIBIISIETCS
BaYKHBIM 3JIEMEHTOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS MHKJIIO3UBHOW 00pa3zoBaTeabHOU cpeabl. KommuiekcHoe
MPUMEHEHUE JUAarHOCTUYECKUX METOJOB TO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO BBISBIATH PUCKHU
ne3aanTaly 1 pa3padaTbiBaTh aJpecHbIe MPOrpaMMBbl COMTPOBOXACHHUS [3; 4].

Pesynbrarsl nccneqoBaHus MOATBEPAKAAIOT 3HAUMMOCTh IICUXOJIOTMYECKON YCTOMYNBOCTH,
COLIMANILHOM MOJACPKKU U JOCTYIMHOCTH OOpa30BaTeNbHOM cpenpl Kak (HaKTOPOB YCIEUTHOM
uHTerpanuu odyuatomuxes [1; 7; 10]. Peanuzanusi cucTeMHOr0 MOHUTOPHUHTA aIalTallHOHHBIX
MPOIIECCOB  COOTBETCTBYET MEXKJIYHApPOJHBIM U HAIMOHAIBHBIM CTPAaTeTUSIM  Pa3BUTHUS
WHKIIFO3UBHOTO oOpa3oBaHusi [7; 9].

[lepciekTuBbl ~ JAaNbHEWIIMX HWCCIEAOBAHMM CBSI3aHbl C  BHEApPEHUEM LU(DPOBBIX
WHCTPYMEHTOB MOHHUTOPHMHIa aJanTallid W pPa3BUTUEM MEXIUCUUIUIMHAPHBIX MOJeNen

COTIPOBOK/ICHUS CTYJICHTOB B CHCTeME BbIciiero oopa3zoBanus [14; 15].
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YCIIEIHHOCTD U PEAJINBALINA NHKJIIO3UBHOI'O OBPA3OBAHUA C TOYKHU
3PEHUSA PA3SHBIX BO3PACTHBIX KATETOPUI

Axumena A K., XKakaii XK. A.

EBpasuiickuil HaimoHaIbHBIA YHUBEpcUTET UM. JI.H. ['ymuiena
Ucumbaes E.T.
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Temupbexona J1.C.

[Ixona-rumuazust Ne 80 um. C.Celipymnnna

(r.Acrana, Pecnny6onuka Ka3zaxcran)

AHHOTauusA. B 1aHHON cTaThe OCBEUIECHBI KIIOUYEBBIE ACMEKTHI PEATM3ALMHU
MHKITIO3UBHOTO OOpPa30BaHHUS C TOYKM 3pPEHHUS pPa3HbIX BO3PACTHBIX TPYIIIL.
[IpoBenén ompoc, aHamyM3 KOTOPOrO BBIABUJ OTHOIICHHE PECHOHAEHTOB K
WHKJIIO3UH, €€ CHUJIBHBIM CTOPOHAM W BO3MOXKHBIM CIIOXKHOCTSIM. O003Ha4YCHBI
OCHOBHBIC (DAKTOPBI, JEHCTBYIOIIME HAa YCICIIHOCTh HWHKJIFO3WU: MOJITOTOBKA
MeJaroroB, HaAIMYMEe HEOOXOAMMBIX PECYpCOB, aanTalus Y4eOHBbIX MPOrpaMM U
(dhopMHUPOBaHHE UHKITIO3UBHOW HH(PACTPYKTYPHI.

KiawueBble cioBa: HHkmo3uBHOE 00pa3oBaHHWe, Y4eOHBIE IPOrPaMMBI,
WHKJTFO3USI, IETH C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBS, JIETH C OCOOBIMH
o0pa3zoBaTeNbHBIMU TOTPEOHOCTSIMU, TEAAror, THIOTOP, ACPEKTONOr, IOTHAs
MHTETpalus, 4aCTHUYHAs HMHTErpalus, WHIUBUAYaIbHBIM MOJIXOJ, COLUAIbHas
KU3Hb, BO3PACTHBIC KATETOPUH.
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YcnemHocTh W peanu3anys  WHKIIO3UBHOTO OOpa3oBaHUS C TOYKH 3PCHHUS  Pa3sHBIX
BO3pacTHBIX KaTeropuii // Hayka u peanprocth. 2026. Ne 1 (25). C. 11-18.

THE SUCCESS AND IMPLEMENTATION OF INCLUSIVE EDUCATION FROM THE
PERSPECTIVE OF DIFFERENT AGE CATEGORIES

Akisheva A.K., Zhakai Zh.A.
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Isimbaev E.T.

K. Kulazhanov Kazakh University of Technology and Business
Temirbekova D.S.
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Abstract. This article highlights the key aspects of the implementation of inclusive
education from the point of view of different age groups. A survey was conducted,
the analysis of which revealed the respondents' attitude to inclusion, its strengths
and possible difficulties. The main factors influencing the success of inclusion are
outlined: teacher training, availability of necessary resources, adaptation of
curricula and the formation of an inclusive infrastructure.

Keywords: Inclusive education, curricula, inclusion, Children with disabilities,
Children with special educational needs, teacher, tutor, defectologist, full
integration, partial integration, individual approach, social life, age categories.

For citation: Akisheva A.K., Isimbayev E.T., Zhakay Zh.A., Temirbekova D.S. The
success and implementation of inclusive education from the perspective of different age categories
I/ Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 11-18. (in Russian).

Nuxnro3uBHOE 00pa3oBaHME MPEACTaBiIsieT co00M cucremy oOydeHHUs, MpU KOTOPOU
o0Opa3oBaTelbHbIE YUYPEKIEHUS CO3MAI0T YCJIOBHS JUIsi COBMECTHOTO OOy4YeHUs BCeX JeTel,
HE3aBHCHMO OT MX (U3UUECKHX, MHTEIUICKTYalbHBIX, COIMAIbHBIX, SMOIIMOHAIBHBIX U JPYTHX
0COOEHHOCTEH.

Konuenius MHKITI03UBHOTO 00pa30BaHMs — 3TO COBEPIICHHO HOBAsl KOHIIEMIIUS, KOTOpas
nopoauia (EHOMEH yBa)XX€HUS K JIOCTOMHCTBY, MPHUCYIIEMYy BceM JIoAsM. B cooTBeTcTBHM C
KOHIICTIIINEH TOCTOMHCTBA, MPUCYIIEr0 BCEM JIIOMSIM, MOTYEPKUBACTCS aKTUBHOE y4acTHE BCEX
JIOJIEl B JKW3HM O0OIecTBa, HE3aBUCUMO OT HX ocoOeHHOcTeid. CucreMa HHKIO3UBHOTIO
00pa30oBaHUsl CYUTAET, YTO €CJIU PEOCHOK HE MOXKET 00y4YaThCsl, TO MPobOIeMa KpOETCs B CHCTEME
obpazoBanus, a He B peberke ¢ OOII. ObOpa3oBaHue HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a OpraHU3AIUIO
MperoaBaHusi TAKUM 00pa30M, 4TOOBI YOBIETBOPSUIUCH TOTPEOHOCTH BCEX JIeTEH. Y criex to0oit
00pa3oBaTeIbHON MPOTPAMMBI 3aBUCUT OT TOTOBHOCTH YUHTENEH 1 UX OTHOIIEHUS. IHKITIO3UBHAS
ydueOHasi mporpamma MpU3HAET HEOOXOJAMMOCTh TOTO, YTOOBI IIKOJBI OBUTM OpPraHU30BaHbI C
Y4€TOM WHIUBUIYATBHBIX PA3TUYUN y4allUXCS U MPOSBISIN THOKOCTh, MO3BOJISIONIYIO BCEM
y4amumMcs JOCTUTaTh CBOUX liefiel. BHeApeHre nHKITI03UBHOM yueOHOM MpOoTrpaMMbl MOTPEOOBAIO
psifa U3MEHEHUH B COBPEMEHHOW MpPAaKTHKE IMPETNOJIaBaHus, COACPKAHUU yueOHOW MPOTPaMMBI,
npoleaypax OIeHKH U UMEIOIIHUXCS pecypcax Ha YpOBHE IIKOJIbI, 0€3 KOTOPBIX IeJIb 00ecreueHus
KauecTBa 00pa30BaHUsI OCTAHETCS HEOCTIKUMOM [1].

B »a10ii obOnactu 00pa3oBaHMS CBOM TPYABI IMOCBATHIN TaKUE HCCIEAOBATEIH, Kak
Pamasanoa C.C. [2], Ky6akosa C. C., baiimenosa b.C. [3], lllanabacsa JI. U., Kynbaes A. T.,
Ymup6ekona A. H., lllakuposa A./l. [4].

Kak ormedaer mokTop memarorudeckux Hayk, npodeccop MockBuHa Anbdus BaneeBHa
TEPMHUH WHKJIIO3UBHOE OOYYCHHE, UCIIOIB3YEMbIid B MEXKIYHAPOIHON MPAKTHKE, TOIPa3yMEeBaCT
6oee TITyOOKHiA TIOJXO/T: peOCHKY MPEIOCTABISETCS HE TOJIBKO BO3MOKHOCTh YUUTHCS B OOBIYHOM
MIKOJIE, HO W CO3JaeTCcs aJanTUpPOBaHHAs oOpa3zoBarenbHas cpeAa ¢ HEOOXOIUMBIMU
nojaep kuBaoImuMu yeayramu [5]. MHkmo3uBHOE 0Opa3zoBaHue TpeOyeT OT 00pa3oBaTENIbHBIX

y‘{pe)KJICHI/Iﬁ AOallITUBHOCTAH W TOTOBHOCTH IIPUHHMATb BO BHHMAHUC HWHIWBUIAYAJIbHBIC
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NOTPEOHOCTH KaXJIOro ydyeHuKa. BakHo, 4YTOOBl MHKIIO3MBHAsI cpefja CHoCcOOCTBOBaIaA
COIIMAIbHOMY B3aUMO/JICUCTBUIO U PA3BUTHIO HABBIKOB OOILIEHUSI MEXITY BCEMH YUYEHUKAMHU.

JI71s1 TOro 4ToOBI MOHATH, KaK MPEACTABUTEIN Pa3HBIX BO3PACTHBIX IPYII BOCIIPUHUMAIOT
BKJIFOUEHHE JIETEH ¢ OrpaHUYECHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 370p0Bbst (OB3) B 00111€00pa3oBaTeIbHYIO
cpeny, ObLJIO IPOBENIEHO MCCleI0oBaHue B BUIE onpoca. Ero 1enpo cTano u3yuyeHrue OTHOIICHUS
oOmecTBa K WHKIIO3UBHOMY OOpa30BaHMIO, MPEANOYTeHUH B (GopMax HHTETpali, a Takke
MOHMMAaHKE TOTO, KaK OMBIT B3auMojielicTBus ¢ AeTbMu ¢ OB3 BiusieT Ha MHEHHE O €r0 yCIENIHOM
peanuzanuu. B nccienoBanuu npuHsM yyactue 43 pecrioHieHTa, KOTOPbIE MOACIUINCH CBOUMU
B3IJIAJIaMH Ha TPEUMYIIECTBA, TPYAHOCTH U HEOOXOAUMYIO TOJJIEPKKY IS Pa3BUTHUS
MHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBaHus. PaccMOTpuM KiTtoueBbI€ Pe3ysibTaThl OMPOCA U CIETaeM OCHOBHBIC
BEIBOJIBI.

Cpean y4yacTHUKOB OmMpoca ObUTM TMPEACTABICHBI Pa3IMYHbIE BO3PACTHBIE T'PYIIBI, YTO
MO3BOJISIET YYECTh pa3HOO0pa3ne MHEHUI TI0 TeMe HHKITIO3UBHOTO 00pa3zoBanus. OCHOBHYIO 4acTh
PECIIOHJIEHTOB COCTaBMIJIa MOJOJEXKD B Bo3pacte 18—25 yer, a Takke MpPEeJCTaBUTENIN CPETHETO
Bo3pacta (26—45 ner) u crapmieit kateropuu (46 net u crapiie). Takoi pa3dopoc Bo3pacToB 1aéT
BO3MOXKHOCTh OIICHUTh OTHOIICHHWE K HWHKJIIO3MM KaK CO CTOPOHBI 0Oojiee MOJIOION U
MIPOTPECCUBHON ayJIUTOPUU, TaK U O0Jee 3pebIX JI0JEH ¢ KU3HEHHBIM U TPO(eCcCHOHATHHBIM
OTIBITOM.

WNuTepecHo, 4YTO TEHIEPHOE paclpeleieHre I0Ka3alo 3HAYUTEeNbHOE IMpeoliaianue
KEHIIMH CPEAN PECHoHIECHTOB (Tabn. 1). DTO MOXKET OOBSICHATHCS TEM, YTO >KCHIIUHBI Yalle
paboTaroT B cdepax, CBSI3aHHBIX ¢ 00pa30BaHUEM, BOCIIUTAHHEM M COIMAIBLHOM MOJICPKKOM, U,
CJIEIOBATENIPHO, UMEIOT OOJIBIIMK MHTEPEC K BOMPOCAM HMHKIIO3UU. VX BOBIEUEHHOCTH B ATOT
MpOoIIeCC JIeNIaeT WX MHEHHUS OCOOCHHO IIEHHBIMHU JIJIsl aHATK3a.

Tabnuma 1. - Bam mon

[Ton IIpoueHt KommuecTBo
Mysxckoit 25,6% 11
Kenckui 74,4% 32

Bonpoc «MMeeTe jiu BbI onibIT B3auMoaeicTBus ¢ AeTtbmu ¢ OB3?» ObL1 HanpaBJieH Ha
BBISIBJICHHE ONBITA PECIIOHICHTOB. bOIBIIMHCTBO OTMETHIIN HAJIMYKME TAKOT'O OIIBITA, YAILE BCETO
B npodeccnoHanbHOU cpeae (IIKOIbI, Kypchl U T. 1.) Wid B ceMbe (Tad. 2). OgHako YacTb
YYaCTHHKOB HE MMeJa MOJ00HOT0 OMbITa, YTO TAK)KE BAYKHO JUIS aHAJN3a, TOCKOJIBKY UX MHEHHE
dbopMupyeTcs MPEeuMYIIECTBEHHO U3 BHEITHUX HAOIIOICHUN U HH(POPMALIUH.

Pe3ynbTaThl Onpoca moKas3bpIBatoT, YTO JJUYHBIN OIBIT B3AUMOJICHCTBUS C I€TbMU C 0COOBIMU
oOpa3zoBatenbHbIMU TIOTpeOHOCTAMU (OB3) oka3bpiBaeT 3HAYMTENbHOE BIUSHUE HAa BOCIPUSTHE
MHKJTIIO3UBHOTO 0oOpa3zoBaHus. BoipmmHCTBO pecnoHAeHTOB (67,4%), UMEIOUX TaKOW OIBIT,
qaime JAEMOHCTPUPYIOT OCBEIOMIICHHOCTh O crenuduueckux mnorpedHoctsax nereit ¢ OB3 u
BBIPAKAIOT TOJJEPKKY HMHKIIO3MBHBIX IOAXOJOB, AKLUEHTUPYS BHUMaHUE HAa HEOOXOIUMMOCTH

IHOArOTOBKH CIICHHUAJIIMCTOB U CO3JaHUA 6J'IaFOHpI/I$ITHBIX yCJIOBHfI.
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B To xe BpeMsa OTCyTCTBUE JIMYHOTO omblTa y 32,6% pecrnoHAEHTOB YKa3blBaeT Ha
BO3MO)XHO€ (POPMUPOBAHHE UX MHEHHUS Ha OCHOBE OOIIMX CTEPEOTHIIOB WJIM HEIOCTATOYHOU
UH(OPMHUPOBAHHOCTU. DTO MOKET IPUBOJIUTH K 00JIE€ OCTOPOKHBIM WIIM HEUTPAJIbHBIM OLIEHKaM
IIEPCIEKTUB UHKIIIO3UH, & TAK)KE K COMHEHUSAM OTHOCUTEIBHO €€ YCIICIHON pealn3aiui.

Taomuna 2. - OnelT B3aumoaenctsus ¢ netbMu ¢ OB3

OIIBIT B3aUMOEHCTBUE [Ipouent KomuuectBo
Jla, B cembe 21,4% 9
Jla, Ha paboTe (B 1IKOJIe, Ha Kypcax U T.J.) 32,6% 14
Jla, cpenu npy3eit M 3HaKOMBIX 20,9% 9
Hert, He nmero 32,6% 14

Pecnionentam O0bL1 mpensioxken Bonpoc: «Kak Bbl OTHOCHTECHh K HAee BKJIKYEHHS
aetei ¢ 0co0bIMHU 00pa3oBaTeabHbIMH NOTPeOHOCTSAMH (OOII) B 00bIYHBIC HIKOJIBI?)

OTBeTHI TOKA3ATU PA3IUYMs MKy BO3paCTHBIMU TpymmamMu. Mosoaexs B Bo3pacte 18-25
JIET, HECMOTPS Ha Pa3HUIy B MO3UIUAX, B LIEJIOM MOJIEPKUBACT MHKIIO3UBHOE OOpa3oBaHUE,
MOTYEPKUBAsi BAXKHOCTD YIyUIIEHHUS 00pa30BaTeIbHBIX METOJIOB, a TAK)KE IPU3HABAs COLIMAIbHBIC
U 00pazoBaTeIbHbIE BBITOJABI JUIsl BCeX YYeHHKOB. OHAKO Cpelr MOJOIBIX JIIOJEH €CTh TaKXKe
MHEHHUE, YTO TAaKOM MOJXOJ MOKET BBI3BaTh TPYAHOCTU HM3-3a MEIJIEHHOTO OOYy4eHHMs JeTel C
OOII, 4T0 MOKET NMPUBECTH K HEOBOJILCTBY APYIMX Y4eHUKOB. Kpome Toro, paccmarpuBaercs
PUCK BO3HUKHOBEHHS OYyIJIJIMHTA, €CJIU CBEPCTHUKM HE OyAyT TOTOBBI K BOCHPUSITHIO JIETEH C
0COOBIMU TOTPEOHOCTSIMU. DTU OTBETHI MOTYEPKUBAIOT HEOOXOAUMOCTh 0CO00I TOJITOTOBKH KaK
YYEHHUKOB, TaK U MPENoJaBaTesiell JUisl yCIelHOW pealn3aliil HHKITIO3UU.

YyacTHukH B Bo3pacTe 26-35 neT mpencTaBisioT 0ojiee MPOTHBOPEUMBHIE B3TIISIBI.
Hanpumep, OAMH pECNOHAEHT BbIpakaeT KaTeropuyecKoe Hecorjacue C HWHKIIO3Hel,
apryMEHTHUPYS 3TO CIOXKHOCTHIO, ecnu y nereir ¢ OOII ectb mpoOieMbl ¢ MHTEIUIEKTYalbHBIM
pazBuTHeM. Jlpyrue CcUHMTAIOT HWHKIIO3MBHOE OOpa3oBaHHE IIOJIE3HBIM, €CJIH CO3JIaHbl BCE
HEOOXOAMMBIE YCIIOBHS JUIsl TaKUX JIeTeid. DTOT BO3PACTHOM Juara3oH JEMOHCTPUPYET Ooliee
KPUTHUYECKUI TOIX0J] U TpeOOBaHUE I CO3[IaHUs CIEIUATBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX METOJOB H
YCJIOBUH I YCTIEIIHOW MHTErPalliH.

I'pynna pecnioHIeHTOB B Bo3pacte 36-45 5ieT aKTUBHO MOJACPKUBACT HHKIIO3UBHOE
o0Opa3oBaHue, MOJYEPKHUBAsI HEOOXOIUMOCTh CO3JaHHsI PECYPCOB M MOJATOTOBKH CHEIHAIUCTOB.
OHU NPU3HAIOT, YTO MHKIIO3UsS TpeOyeT 3HAUMTENbHBIX YCHUJIUH, HO €€ yCIelIHas peaju3alus
NPUHECET MOJIb3y BCEM YYaCTHHKAM 00pa3oBaTeNbHOrO mpoiiecca. Takke BaXXHO OTMETHUTh, YTO
Cpelld 3THUX PECIHOHJEHTOB BCTpEdaloTCsl 0oJjiee OCTOPOKHbIE MHEHHUsS, HAlpUMEp, MO TOBOIY
HE00X0AUMOCTH 0COOBIX 1MoaAX00B 1yt aeteit ¢ OOIL.

Pecnonnentsl B Bo3pacte 46-60 ner u crapmie Oojee CKIOHHBI K IMOJIOKUTEIBHOMY
BOCIIPUSATHIO UAEH MHKIIFO3UH, YACTO C OTOBOPKAMHU, YTO OHA MOKET OBITh YCIELIHOMN TOJIBKO MpH
HaJIU4YUKM JOCTATOUYHBIX PECypcoB U crnenuanuctoB. OHM MOJYEPKUBAIOT, UYTO HHKIIO3US

CIOCOOCTBYET COLMAIBHON afanTaluu 1eTei ¢ 0COObIMU MOTPEOHOCTSIMU U Pa3BUBAET Y JIPYTUX
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neteil smmaTtuio. TeM He MeHee, HEKOTOpble CUUTAIOT, 4YTO 0Oe€3 JOKHOW MOATOTOBKH U
OpraHu3aluy 3TOT IPOLECC MOKET OKA3aThCs CIOKHBIM U HE3()(PEKTUBHBIM.

Pe3ynbrathl onpoca moka3biBalOT, YTO BO3PACTHBIE TPYMIIBI MO-PA3HOMY BOCHPHHUMAIOT
UACI0 WHKIIO3UU. MoJonexp MposBiseT Oosiee TMOKOE BOCHPUATHE, HO C OTFOBOPKAMH O
BO3MOXXHBIX TPYJHOCTSIX B Ipoliecce oOydeHHs, B TO BpeMsi Kak Oosiee CTapuIue y4acTHUKH
BBIPAXKAIOT ONTHUMHU3M, IPU 3TOM aKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha HEOOXOJUMOCTH CO3/IaHUS
HAJUIeKAIIUX YCJIOBUH JJIg YCIEIIHOM HWHTErpanuu. Bce y4yacTHHKHM, BHE 3aBUCHUMOCTH OT
BO3pacTa, COTJIAaCHBI C TEM, YTO MHKJIIO3MBHOE OOpa3oBaHUE TpeOyeT 3HAYUTENbHBIX YCHIUU U
PECYpPCOB, HO MpHU MPABWIHHOW MOJATOTOBKE M MOJJEPKKE MOMXKET MPUHECTH COLUAIbHBIE U
00pa3oBaTesbHbIE BHITObI ISl BCEX CTOPOH.

Onun u3 BompocoB 3By4yaua Tak: «Kakoi ¢opmbl BriIwdenus jaereid ¢ OB3 B
0011e00pa3oBaTe/ibHbIC MIKOJIbI Bbl Obl MPEANOWIN?» YUYaCTHUKHU ONPOCa BBIPA3WINA pa3HbIC
MHEHUSI OTHOCHUTENIBHO TPEANOUTUTENbHON (OpMBI HMHTErpanuu. MHOTHE TOJIEPKUBAIOT
NOJIHYI0 HHTerparuio (Tab. 4), monaras, yto neti ¢ OB3 MOTYT yunuThCsl B OOBIYHBIX KJIaccax Mpu
HAJIMYUU HEOOXOAUMBIX ycnoBuil. Cpean MpeioKeHN 4acTo YIOMHHAIOTCS aJanTHPOBAaHHBIC
y4eOHbIe IPOrpaMMBbI, COKpaIllEeHUE KOJIMYECTBA YYEHUKOB B Kiaccax 10 10-15 uenoBek, a Takxke
co3nanue jgoctynHodt wuHbpacTpykTypel. IlogoOnass ¢opma wuHTErpanuu, MO MHEHHUIO
CTOPOHHUKOB, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TOJIEPAHTHOCTH M HMIATUU y YUYCHHUKOB, a TaKXKe
yIIy4lIaeT COLUMANIbHYIO afanTamnuto aerei ¢ OB3.

Jlpyrue pecrnoHIeHThI MPEANOYUTAIOT YACTUUHYIO UHTETPAIUI0, CUUTasl €€ ONTUMAIbHBIM
KommpomMuccoMm. OHu nonaraot, 4to ety ¢ OB3 moryTt nocemaTts 001eodpazoBaTeabHbIe MKOJIbI
TOJILKO HAa YacTh YPOKOB, TaKWX KaK HCKYCCTBO WM (DU3KYIbTypa, TJe Harpyska Jerde u
CO3JAI0TCSL YCIOBHUA ISl colManu3anuu. JIJisi M3ydeHHs CIOXHBIX MPEIMETOB, TPEOYIOIMMX
OOMBIIIEr0 BHUMAaHUA, MpeJiaraeTcs MHANBUAYAIbHBIM moaxona. Takoi ¢opmar, 1Mo MHEHHIO
PECIIOHICHTOB, MO3BOJIAET YYUTHIBATh KaK MHAUBUIyaIbHBIC MOTpeOHOCTH nerer ¢ OB3, Tak u
oOure o0pa3oBaTeNbHbIE CTAHIAPTHI.

Hexkotopeie yyacTHUKHM ompoca MOAAepKalyd HACK CO3JaHus OTACNIbHBIX KJIAcCOB s
nereit ¢ OB3 BHyTpu 00meoOpa3oBarenbHbIX IMKOJI. 1o uX MHEHHIO, Takas (opmMa IMO3BOJIUT
oOecrieynBaTh JIETEH CIEIMATU3UPOBAHHON MOMOIIBIO, BKIFOUYAsl MCTOIb30BaHUE OOJIETYCHHBIX
y4eOHBIX MPOrpaMM H padoTy KBAIM(PHUIIMPOBAHHBIX MENaroroB. Takxke OBUIO MPEITI0XKEHO
WCKIIFOUYHTH BHEIITHEE OIEHWBAHHUE B ATUX KJIaccaxX, YTOObI CHU3UTh CTPECC /I YICHUKOB.

YacTh pecroHJEHTOB BbIpa3wyia HEOMPEIACIECHHOCTh B BBIOOpE MOAXOAAIICH (OpPMBI, UTO
MOXXET CBUJIETEILCTBOBATh O HEAOCTATOYHON MH(DPOPMUPOBAHHOCTH B BOMPOCAX WHKIFO3UBHOTO
oOpa3oBaHUsl.

Takum 06pazoM, IPEANOYTCHUS PECTIOHICHTOB 3aBUCT OT UX BOCIPHSITHSI BO3MOKHOCTEH
neteit ¢ OB3 u ypoBHs moarotroBku mkod. [lomHas nHTErpanys BeIOUpaeTcst TEeMH, KTO YBEPEH B
CIIOCOOHOCTH TaKuX JeTel MOJTHOLEHHO Y4acTBOBAaTh B 00pa3oBaTeIbHOM Mpouecce. YacTuuHas

UHTETpalusi paccMaTpUBAeTCs KaK TMOKWNA BapHaHT, KOTOPBIM COYETaeT COIMAIM3ALMNI0 U
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WHIUBUIYaTbHBIN oax0a. OTAeIbHbIE KJIACChI Yallle MOACPKUBAIOT T€, KTO CYUTAET, YTO JETAM
¢ 6oJee CI0XKHBIMU MOTPEOHOCTIMHU HE0OX0AMMAa CIICUATU3UPOBAHHAS TTOMOIIIb.
Tabmuna 3. - ®opwmel Briouenus neteit ¢ OB3

®dopwma BkIoueHus aerei ¢ OB3 IIpoueHT KomnyectBo

[TomHas mHTErpanys B 0OBIYHBIE KIACCHI 32,6% 14
YactuyHas uHTerpanus (Ha 9acTh MPeIMETOB) 30,2% 13
OtnenpHbIe K1acchl 1y aetedt ¢ OB3 BHYTpHU HIKOJIBI 14% 6
He yBepen(a) 18,6% 8
Yrto6n1 B kacce 6pu10 10-15 yyeHUKOB 2,3% 1
JomarniHee oOy4eHHE WIH OTACIbHBIE KJIACCHI ¢ 00JIETYEeHHOM 2,3% 1
MpOrpaMMon

Taxaxe mbl cipocuiin: «CunTaere Jid Bbl, YTO BKJIOYeHHe AeTeil ¢ OB3 nosioxkurenbHo
NMOBJIMsIeT HA pa3BUTHE O0BIYHBIX JeTel?» OTBEThl PECIIOHECHTOB Pa3CIUINCh: 3HAUUTEIbHAS
JacTh YYaCTHUKOB CUMTACT, YTO MHKIIFO3HS MOJOKUTEIBHO BIMSICT HAa OOBIUYHBIX JCTCH, pa3BHBas
y HUX TEPIUMOCTh U TOHUMaHue. OJIHAKO HEKOTOPhIE COMHEBAIOTCS B TOM, OTMEUasi BO3MOKHOE
CHIIKEHHUE 00IIIeTr0 ypOBHS 00pa30oBaTeIbLHOTO MpoIiecca.

Ucxoast 3 3TOro MOXHO CHAENaTh CIEAYIOUIUN BBIBOJ, OOJIBIIMHCTBO PECIOHIECHTOB
cuuTaeT, 4To MHKM03us Aetedt ¢ OB3 momokuTenbHO BIUSET HA pPa3BUTHE OOBIYHBIX JIETEH,
CYIIECTBYET 3HAYUTEIbHAs TpyIIa, KOTOpas COMHEBAETCS B 3TOM, OIAcasiCh, 4TO OHA MOXKET
CHU3UTh Ka4yeCTBO OOpa30BaTENBbHOrO0 IpoIrecca. ITO IMOJYCPKUBAECT HEOOXOIUMOCTH
JIOTIOJTHATEILHON TTOJATOTOBKH M aJIallTallik 00pa3oBaTelIbHBIX METOJ0B, YTOOBI TapaHTHPOBATH,
YTO MHKJIIO3US OyJIeT IEHCTBUTEIHHO BBITOAHOM /I BCEX YUCHHKOB, BKIIFOYAs TEX, KTO HE UMEET
OTPaHUYEHUN B 37J0POBBE.

Taomuna 4. - Mueunus o Bxirrouenuu aereii ¢ OB3

OTtBer IIpouieHT KomuuecTBo
Jla 41,9% 18
Her 30,2% 13
3aTpyIHIIOCh OTBETUTH 27,9% 12

Takum o00pa3oMm, Ha OCHOBE NPOBEJACHHOTO HAaMHU HCCIEIOBaHUS MOXKHO CJIeNaTh
CIICIyIOIUE BBIBOJBI: JUIA YCIENIHON pealM3allid WHKIIO3HMH HEOOXOJAMMO TOBBICUTH
KBaJTM(UKAIMIO TIEaroroB, MOJATOTOBUTH CIICIIMAIMCTOB, UCIIOIH30BATh COBPEMEHHBIC METOIUKH
pabotel ¢ gaerbMu ¢ OB3 u mpuBieub THIOTOPOB IJISl WHIWBUAYAIBHON MOMIEPKKU. BakHO
ONITUMU3UPOBATH 00pa30BaTEIbHBIC YCIOBHS, YMEHBIINB YUCIEHHOCTD Ki1accoB 110 10-15 uenosex,
YTO TO3BOJMUT Yy4HTENsIM Oonee 3¢p(dekTuBHO paboTaTh C KaXAbIM y4YeHHKOM. Pa3Butue
UHPPACTPYKTYPHI U afanTanus y4eOHBIX MPOTPaMM CO3JaAyT BOZMOKHOCTH JUIS TIOJTHOLIEHHOTO
yuactus aereit ¢ OB3 B ob6pazoBarensHOM npouecce. MHKII03UBHOE 00pa3oBaHNe CIIOCOOCTBYET
COLIMATBPHON WHTETpAllMM, pPa3BUTHUI0O OJMIIATUM W TOJCPAHTHOCTH, a TakKXKe I[OMOraeT
MUHUMH3UPOBATh pUCKH OyiumuHTa. J[J1st aTOro TpedyeTcst BHEAPEHHE MPOTrpaMM, HaIlpaBICHHBIX

Ha pa3BUTHC COHHEIHBHOIZ OTBCTCTBCHHOCTH Y JICTCﬁ. HCO6XOHI/IMBIM rarom sBJIACTCA ITPOBCACHUC
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I/IH(bOpMaHI/IOHHBIX KaMIIaHUM )11 TOBBIIMICHUS OCBEIOMJICHHOCTH O6H.IGCTB& O 3HAYUMOCTHU

WHKJIIO3UBHOTO MTOJIX0/1a U CO3JJaHUH YCIOBUH JUISl €r0 MOJJICPKKHU.
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YK 376 Hayunas cratbs

HAYYHO-TEOPETUYECKHUE OCHOBBI ®OPMUPOBAHUA B3AUMOJIEACTBUS
POAUTEJIBCKOI'O U NIEJATOI'MYECKOI'O COOBHIECTBA B PA3SBUTUU
CUCTEMBbI UHKJUIIO3UBHOI'O OBPA30BAHMUSA

Jlenemes J1.B., Lixaii E.}O.
HAO «Koxmeraycknit yausepcuret uMm. L. Yanuxanosa»

(r.Kokmeray, Pecmy6uka Kazaxcran)

AHHoTanusi. B crathe paccMmarpuBalOTCS HAYYHO-TEOPETHYECCKHE ACTICKTHI
B3aUMOJICHCTBHS MEKIY POTUTCIBCKUM W IEAarOTHYECKUM COOONIECTBAMU B
KOHTEKCTE€ Da3BUTHA WHKIIO3UBHOrO oOpa3oBanus. Ha ocHoBe ananmsa
OTEYECTBCHHON W 3apyOe)HOH JIMTEpaTypbl PACKPHIBAIOTCS POJH POIUTEICH H
neaaroroB, MCXaHu3Mbl UX COTPYAHHUYCCTBA, a TAKIKC (baKTOPI)I, BIIMAIOIIINUEC Ha
3¢ (HeKTUBHOCTH TaKoro B3auMojieicTBusA. Ocoboe BHUMaHUE YAENSETCS TEOPUsIM
JI.C. Breirotckoro, Y. bpoudenopennepa, XK. [Tnaxe, Teopuu ceMEHHBIX CHCTEM,
takke MoHorpadpum J[.3. AxmeroBoi. IIpemmararorcs  npakTUYecKHE
peKoMeHIanuu 1Mo (HOPMHUPOBAHHUIO MAPTHEPCKUX OTHOIICHHWHA JJIsi MOBBIIICHUS
KayecTBa HMHKIIIO3MBHOTO 00pa3oBaHUs. B OTHENbHOW TiaBe aHAIM3UPYETCS
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBas 0a3a MHKIFO3UBHOTO 00pa3oBaHus B Ka3axcraHe.

KuroueBble cji0Ba: MHKIIO3MBHOE O0pa3oBaHMUE, POJUTEIILCKOE COOOLIECTBO,
[eIarOrMyeckoe  CooOIIECTBO,  B3aMMOJICHCTBHE, MAapTHEPCTBO,  TEOPUS
Brirorckoro, akonoruueckas reopust bpongpendopennepa, teopus [uaxe.

Juas nutupoBanus: Jlenemes /J[.B., Llxainr E.FO. HayuHo-TeopeTmueckne OCHOBBI
dbopMUpOBaHUS B3aUMOJCHCTBUS POAUTENILCKOTO U IMEJAroru4eckoro cooOlIecTBa B pa3BUTHUU
CHCTEMBbI HHKITIO3UBHOTO 00pa3oBanus // Hayka u peanpHocTh. 2026. Ne 1 (25). C. 19-27.

SCIENTIFIC AND THEORETICAL BASIS FOR THE FORMATION OF
INTERACTION BETWEEN THE PARENTAL AND TEACHING COMMUNITY IN
THE DEVELOPMENT OF THE INCLUSIVE EDUCATION SYSTEM

Lepeshev D.V., Tskhai E.Yu.
Shokan Ualikhanov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. This article examines the scientific and theoretical aspects of interaction
between parent and teacher communities in the context of the development of
inclusive education. Based on an analysis of domestic and international literature,
the roles of parents and teachers, the mechanisms of their collaboration, and the
factors influencing the effectiveness of such interactions are explored. Particular
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attention is given to the theories of L.S. Vygotsky, W. Bronfenbrenner, J. Piaget,
family systems theory, and a monograph by D.Z. Akhmetova. Practical
recommendations for developing partnerships to improve the quality of inclusive
education are offered. A separate chapter analyzes the regulatory framework for
inclusive education in Kazakhstan.

Keywords: inclusive education, parent community, pedagogical community,
interaction, partnership, Vygotsky's theory, Bronfenbrenner's ecological theory,
Piaget's theory.

For citation: Lepeshev D.V., Tskhai E.Yu. Scientific and theoretical basis for the formation
of interaction between the parental and teaching community in the development of the inclusive
education system // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 19-27. (in Russian).

BBenenue

WNuxnro3uBHOE 00pa3oBaHUE MPENCTABISIET COOOW CHCTEMY, OPHUEHTHPOBAHHYIO Ha
obOecrieueHre pPaBHBIX BO3MOXKHOCTEW JJid BCEX JeTel, HE3aBUCUMO OT HUX (PHU3UUYECKHX,
MICUXUYECKUX WUJIU COIMANIbHBIX 0coOOeHHOCTeH. COriacHO TEOPETUYECKUM OCHOBAM WHKIIIO3HH,
pa3paboTaHHBIM B pabOTax OTEUECTBEHHBIX W 3apyOEKHBIX YUEHBIX, KIIOUEBHIM YCIOBUEM
YCHEUIHOTO BHEJIPEHUsS TaKOH CHUCTEMbl SIBIISIETCS TECHOE COTPYAHUYECTBO MEXKIY BCEMH
ydacTHUKaMH 00pa30oBaTeIbHOTO TIpOIlecca, BKIIOYAsl POAUTENCH M TmenaroroB. Pasputhe
WHKIIIO3UBHOTO 00Opa3oBanus B Poccum, Kazaxcrane m mupe moauepKuBaeT HEOOXOIUMOCTH
MIPEOI0JICHUST OaphepoOB, CBSI3AHHBIX C HETOTOBHOCTBIO POJUTENEH W TEJAaroroB K COBMECTHOM
paboTe, YTO aKTyaIM3UPyeT H3YUYCHHE HAYYHO-TCOPETUUYECKHX OCHOB (OPMUPOBAHUS UX
B3aUMOJICCTBHUS.

Heasr cratbm — NOPOAHANU3UPOBATH TEOPETUYECKHE OCHOBBI M MEXaHU3MBbI
B3aMMOJICHCTBUSL POJUTEIBCKOTO M TEJArorudeckoro COOOIIECTB B PAa3BUTUU WHKIIO3MBHOTO
oOpa3oBaHus, OMHPAsCh HA COBPEMEHHBIE WCCIICJIOBaHMS, BKIIOUYas KIIOUYEBBIE TEOPUU U
HOPMAaTHUBHYIO 0a3y.

Teopernueckne 0CHOBBI MHKJIIO3UBHOI0 00pa30BaHuA

TeopeTuko-MeToI0IOTHYECKUE OCHOBBI MHKIIIO3MM B 00Opa30BaHUU OMUPAIOTCS Ha UACHU
KOMIIPOMUCCHOCTH, OTCYTCTBUS AMCKPUMHHAIIMM W MHOTOOOpa3usi Kak pecypca pa3BHTHSL.
CornmacHo Mozenu "BKITIOUAIONIEro o00IIecTBa'", WHKIIO3UBHOE 00pa3oBaHWE HWHUIIMUPOBAHO
pPOIUTENSIMH JIeTell ¢ 0coObIMU oOpa3oBaTenbHbiMU mOTpeOHOCTIMU (OOIl) m memaroramw,
BEpAILIMMU B €ro HEOOXOJUMOCTh MJii BCEro oOmiecTBa. B MIMPOKOM cMbICIE HWHKIIIO3US
NoJIpa3yMeBaeT CO3/aHHE pa3BHUBAIOUICH cpefbl, Tlleé TECHOE B3aUMOJIEUCTBUE IMEJaroroB U
poauTeNel sIBIseTCs KitoueBbiM pakTopom [1; 3].

Teopus JI.C. BbIrorckoro u ee npuMeHeHne B HHKJIIO3MBHOM 00pa30BaHUM

OpHolt u3 QyHIAaMEHTAIBHBIX TCOPHUH, JISKAITUX B OCHOBE WHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHUS,
SIBJISIETCS.  COLMOKYJIbTypHast Teopust pa3Butusi JIbBa CemenoBuya Bpirorckoro. Bwirorckuii

NOMUYEPKUBAJI, 4YTO pa3BUTHE pPEOEHKa MNPOUCXOAUT B COLHUAIBHOM KOHTEKCTE, Yepe3

20



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

B3aMMOJICHCTBUE C Oo0Jiee KOMIETEHTHBIMU B3POCIBIMU U CBEpPCTHUKaMHU. LleHTpasibHbIM
MOHSATUEM sIBJIIETCS "30Ha Onmmxkaiiero pa3sutus' (3bP) — pasnuina Mexay tem, 4To peOeHOK
MOKET CJIeJIaTh CAMOCTOSITENIbHO, U TEM, YTO OH MOKET JOCTHYb C MOMOIIbIO Jpyrux. B
WHKIIIO3UBHOM oOpa3oBanuu 3bP momoraer agantupoBaTh oOyuenue mns gereit ¢ OB3, rue
nearord ¥ PpOAMTENH BBICTyHaloT B ponu "ckaddonmepoB" — MNpeaocTaBisii BPEeMEHHYIO
HOJJICPXKKY Ui OCBOCHHUS HaBBIKOB [2; 4].

JlanHasi Teopusi ciocoOCTBYeT POPMUPOBAHUIO B3aUMOJICHCTBUS POJUTENICH U TIEaroros,
MOIYEPKUBasi, 4TO 00pa3oBaHHE — HE HW30JMPOBAHHBIM Mpollecc, a COBMECTHOE yCHIIUE IS
nepexoja OT 3aBUCHMOCTH K CaMOCTOSITeNIbHOCTH [4].

Jdkojsornyeckas reopus Y. bpoupendpennepa

DKoJioruueckas Teopusi cucteM pa3Butusi Ypu bpondenOpennepa (ecological systems
theory) oObscHseT pa3BuTHE peOEHKA B KOHTEKCTE B3aUMOCBSI3aHHBIX CHCTEM: MUKpPO-, ME30-,
9K30-, MAaKpO- U XPOHOCUCTEM. B MHKITIO3MBHOM 00pa30BaHUK POJUTEIH U MEeJArord GopMUPYIOT
ME30CUCTEMY, T/I€ Ka4eCTBO CBS3€H MEXIy JOMOM M IIKOJOW HAMpsMyH BIHSIET Ha yCIeX
pebenka. Jta Teopus MOTYEPKUBAET, YTO PA3BUTHE — HE U30JUPOBAHHBIN MPOIIECC, a Pe3yIbTaT
B3aMMOJICHCTBUS C OKpYkarolei cpeaoi [3].

B cBoeii Teopum oH BeIenUT HeoOXxomuMmocTh holistic moaxoma: B3auMoOACHCTBUE
poauTeNe W TEJaroroB, TJi€ JOJKHBI YUYUTHIBATh BCE YPOBHU ISl d()PEKTUBHON WHKIIIO3HH,
IpeIoTBpaIas u3oisIuio pederka [3; 5].

Teopusi ceMeHHBIX CHCTEM

Teopusi cemeitHbIx cucreMm, pazpaboranHas Mioppeem boysHoMm u npyrumu (Hampumep,
CanpBasiopoM MUHYXHHBIM) [5], paccMaTpuBaeT ceMbIO KaK SAMHYIO SMOIIMOHAILHYIO CIUHUILY,
I/ie TOBE/IEHNE UH/IMBH/I0B B3aMMOCBS3aHO. B HHKIII03MBHOM 00pa30BaHMH 3TA TEOPUS JOMOTHSIET
NIOHUMAaHHUE, KaK CEMEHHBIC JMHAMHKH BIIMSIOT Ha IIKOJIbHYIO ananTtaiuio pederka ¢ OOII [6; 7].

B uHKI1103MBHOM 00pa30BaHUU TEOPHUS MOJUYEPKUBAET MAPTHEPCTBO: MEJArOTH YUYUTHIBAIOT
ceMelHbIe CUCTEMBI NPU TUIAHUPOBAHUH, YIyUlllas aJlalTaluio.

[ToaroroBka menaroroB K B3aUMOJICUCTBHIO C CEMbSIMHM B WHKIIIO3MBHOM 00pa3OBaHUU
TpeOyeT pa3BUTHA KOMIETCHTHOCTEH, HAIPABICHHBIX HA YCTAaHOBIIGHHWE MPOJYKTUBHBIX
OTHOLIEHUH.

B cBoeit mMonorpadum Bemymmii ydensnii Kazaxcrana J[.3. AxmeroBa [1] mompoOHO
packpbIBaeT MHKIIO3MBHOE OOpa30BaHHE KaK MHHOBAIIMIO, OTIMYAOIIYIOCS OT TPAAUIIMOHHOTO
CHeIUalbHOro 00pa3oBaHus.

[IpencraBneHHblii €0 MaTepuall OCOOCHHO akTyaJleH B YCJIOBHUSX TpaHcpopMaluu
o0Opa3oBaHus yepe3 BHEAPEHUE TEXHOJIOTUH U(PPOBU3AINH, UTO JCNIACT €€ IICHHBIM PECYpCOM IS
negaroroB  u  pomuteneit. lludpoBusamms  ycunamBaeT  JAOCTYITHOCTh, HEMPEPHIBHOCTD,
WHAVNBUAYATN3aIMI0 U PAaBEHCTBO B MHKIIIO3UBHOM 00Opa3zoBaHuu, ocobeHHo s aereir ¢ OOIL.
Ona wuHTErpuUpyeTcs B  aJanTUpOBaHHble oOpazoBaTenbHble  mporpamMmbl  (AOOID),

UHANBUAYaJIbHbIe oOpa3oBaTenbHble mporpammbl (MOIl) u cneuunanbHble WHAMBUAYaIbHBIC
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nporpammbl pazButus (CUIIP) uepe3 un@poBble MHCTPYMEHTBI, ACCUCTUBHBIE TEXHOJOTHUU U
ynaneHHble miatdopmsl [1].

Hudposuzauusa TpaHncGopMUpyeT HHKIIO3UBHOE OOpa3oBaHHUE, MpeojoJieBas Oapbephl,
CBA3aHHbIE C MaHAEMHUEHl, U obecrneunBas MEPCOHAIM3UPOBAHHBIN moaxoa. B monorpadum
MOTYEPKUBACTCS, YTO LU(POBBIE TEXHOJOTHUU IO3BOJSIOT CO37aBaTh Oe3omacHbie HU(POBBIC
IIPOCTPAHCTBAa, WHAMBUAYaJIM3UpOBaHHbIE IUIaHbl M oxBar He MeHee 70% pereit ¢ OOII
JUCTAaHIUOHHBIMUA MeToAamMu K 2024 roay B paMKaxX HalMOHAJIBHBIX IPOEKTOB, TAKUX Kak
"O6pazoBanue" u "lludppoBas oOpazoBarenbHas cpema". DTo BKIOYAET Hcmojib3oBanue MU
(Harpumep, 4aT-00TOB AJi1 OOpaTHOM CBSI3M, BUPTYaJbHOM PEAJIbHOCTH JUISl MYJIbTHCEHCOPHOU
CTUMYJSILMK) M aJaNTHUBHBIX PECYPCOB Ul peaOMIMTalMM, OPHEHTALMU W COLUAJIBHOU
MHTErpanuuu. BrI30BbI BKIIIOUAOT KOTHUTUBHBIE Oapbhepbl (HEMOATOTOBIEHHOCTh K TEXHOJIOTHUSIM),
collep)KaTeNbHbIe (S3BIKOBBIE OrPAHMYEHUS), NUJAKTUYECKHUE (OTCYTCTBHE aJallTUPOBAHHBIX
METOJIOB) M (UHAHCOBBIE (HEAOCTYMHOCTh 00OpymoBaHus). MoHorpadus mpeaiaraet
YEJIOBEKOIIEHTPUYHBIA TMOAXOJ, TIA€ TEXHOJOTMU JOIMOJHSIOTCS ''YeloBEeYeCKUM JULoM"
CIIEUATIMCTOB, C YUETOM 3THYECKHX acriekToB NN.

[Tpumepsl npumeHeHUs: TUPPOBBIX UHCTPYMEHTOB:

o Ilporpammbl I JIOTONENMYECKUX  YIPAKHEHUM, OHJIANH-KOMMYHUKATOpPbl U
KOppEeKIMOHHAas padoTa s AeTel ¢ peueBbIMU HAPYIICHUSIMHU.

e AccuctuBHble ycTpoiicTBa. KoMmmbloTephl, CEHCOpHbIE TeNe(POHBI, JIIEKTPOHHBIC
YBEJIMUUTENH JJI1 3pEeHHs; 3BYKOYCWJIHMTENbHOE oOopynoBanue, duem-tpeHepbl, Wiki-
MHCTPYMEHTHI U IIU(PPOBOE BUIEO IS CIyXa.

o Kynbrypubie amantanuu. BupryanpHble My3en W OMOJHMOTEKM C  PEUEBBIM
pacriosHaBanueM (mpoekT "He BuKy, HO uutar" B HoBocuOupcke), aganTUBHBIC CANTHI IS
cnaboBUAAIINX, OpaiiieBcKas JUTepaTypa, CypAonepeBo B Tearpax U TUPIOKOMMEHTAPUU AJIs
BUJIEO.

o UU-npunoxenus.  VHTeIEeKTyadbHble  CHUCTEMbl  OOy4Y€HHs, pacro3HaBaHUE
U300paXeHUN JUIsl OICHKHM, TeimMudukamnms, oOpa3oBaTelbHAs aHAIWTHKA W BUPTyajbHas
peanibHOCTH (Hanpumep, ZSPACE nns BUpTyanbHbIX 00BEKTOB U IMOIIMOHAIBHOTO Pa3BUTHS).

e Anantanuu 1O HO30JOTHSM. MyNbTUCEHCOpHAs CTUMYJSIUUA Uil HapylIeHUH
ciyxa/3penus, aytuzma, C/IBI, 3aaeprxek peun 1 yMCTBEHHOM OTCTaI0CTH; MOTOPHAsI TPEHUPOBKA
JUTSL OTOPHO-/IBUTATENbHBIX HAPYILICHUH.

B manpemuto nudpoBuzanms obecrieunsia HENPEPHIBHOCTh 4Yepe3 yJaleHHbe (OpMATHI:
[Tnatdhopmer ZOOM u TEAMS ny1st tomariHero o0y4eHHsl B MACCOBBIX IIKOJIAX U OpPTraHU3aInsIX
¢ AOOII, ocobeHHO aist AeTeil ¢ TSHKEIBIMH HapyHICHUSMHU TOJBMKHOCTH (Hampumep, JILIIT).
KyneTypHBIif JmOoCcTYynm — depe3 OHIAMH-pocMOTpsl coObiTHii Ha PRO.Kymerypa.P® [1],
KOMIIEHCUPYS AePHUIUT 000pyIOBaAHHMS.

J1.3. AxmeroBa ajpecyeT meaaroraM (BOCIHUTATEIsIM, YYHUTENSIM, JAedeKTonoram,
Tugonenaroram, TblOTOpaM, KOOPAUHATOPAM UHKJIIO3MH) HEOOXOJUMOCTh OCBOEHHUS LU(POBBIX

KOMIICTCHIIUN I aJanTallid MaTephalioB (Hampumep, yBeIudeHue MmpudToB, TpoieHHe
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BpEeMEHM 4YTeHMsl Aisa jauciekcuu). Ilemarorn BeicTynaioT (acuiuraTopaMd B CMEIIAHHBIX
KJlaccax, MCHoJib3ys IuddepeHuuanuo 1 MHAUBUAYyanu3anno. X poiau BKIIOYAIOT BHEAPEHUE
WHKJTFO3UBHBIX TIOJIUTHK, aJIalITAlIMI0 METOJIOB (HAIIpUMED, TeaTpasibHas Teparusi ¢ Ay JMOTHIaMH ),
MICUXOJIOTO-TIe/JArOTUYECKOE  COMPOBOXKJCHUE, OpPTraHU3aIMI0 TOBBIIICHUS KBadu(UKAILUU,
KOPPEKIMOHHYIO paboTy W BHEKJIACCHBIC 3aHATUS IS KOMMYHUKAaTHBHONW KOMIIETEHTHOCTH.
[legarorn AOMKHBI BHIOMpATh MHCTPYMEHTHI 1O YPOBHIO HAPYIIEHMI, CO3/1aBaTh ICHUXOJIOTO-
nearornyeckue yclioBuUs, pa3BUBATh KOMIIETEHIIUU U OLIEHUBATh ()P (PEKTUBHOCTD.

[IpuMmepsl: B mIKOIaX MPOBOASAT COBMECTHBIE CEMHHAPHI C POJUTEISIMHU 110 UCIIOIb30BAHUIO
mynbTuMenaua s nerei ¢ CUABIT (mpoekt "Mo#t monukyIbTypHBIH Kiacc"); B MHKIIFO3UBHBIX
teatpax (Mocksa "HenocnoB" mist rmyxux, MokeBck "Meurarenn" i cienbsix) — HUQpPOBbIE
THJIBI IS ypokoB[1].

Poputensim mpennaraer ydactue B nicuxojoro-nenarorudeckux komuccusx (IIMIIK) ans
pa3paboTKU MHIWBUIYAIbHBIX IJIAHOB, JOMAITHUX YIMPAXKHEHUSIX (HApUMep, JOTOMeus Yyepe3
MPWIOKEHUS ) U KyJIbTYPHBIX MEPOIPUSITUSIX JIJIS COLMANTU3auU. PouTeNnn nony4aroT noaiepxKy
B paHHEM BMEIIATENbCTBE (MOHUTOPUHI CIyXa Yy MJIAQJCHLEB), MPEOJOJICHUN THUIEPOINECKU U
BBIPABHUBAHUN CEMEMHO-IIKOJIBHBIX CBsA3eh. KiItou — ClaX)eHHOCTh AEHCTBUN CEMBU U IIKOJIBI
JUISL OCBOEHUSI TIPOTPaAMM.

[Ipumepsl: B MmIKOJIAX — COBMECTHBIE CEMHUHAPHI MO MUGPOBBIM HHCTPYMEHTAM JIJIst
JIOMAIIHETO MOJKPEIICHUs (HapuMep, OHJIAWH-KOMMYHHUKATOPBI IJI1 ayTU3Ma); B KYyJIbTYpPHBIX
YUPEXKICHUAX — CEMEWHbIe BUPTyaldbHBIE TYphl B My3ed (OpMHUTaX C TMaHAycaMud U
cypaonepeBojiom) [1].

IIpuMepsI 110 yPOBHSIM 00pa30BaHUs

« B mkonax BHenpswoT WHxmo3uBHble Kiacesl A 3I[IP, ayrusma, HapymeHuin
3peHusi/cayxa C MyJIbTUMENINA; PECypcHble IEeHTphl B KazaHu 111 COBMECTHBIX CEMUHApPOB
pOAMTENEH U MeIaroroB 1Mo Nu(pPoBOH aganTalum.

e B komnemkax mpemoctaBinstoT KBOTHI 11 MHBaIWMAOB B TpodecCHoHATBHBIX
nporpaMMax C AaCCUCTUBHBIMU TEXHOJIOTMSIMU (HAllpuMep, aJanTHPOBAHHBIE €-PEeCcypehl IS
COIMAJILHOM MHTETPAIINH); KAPhEPHOE OPUEHTUPOBAHKE C paboToaaTensiMu yepe3 "ASumummnukc"
(ycemHocTh 86,64% B 2017-2019) [1].

o B By3ax mpenoctaBmstor [ocTynmHble KaMilychl ¢ OOOpYAOBaHHUEM JJisi OCBOCHUS
MaTepuaigoB, KOPPEKIMOHHBIE TMporpamMmbl st mpakthukd (KaszaHckuii WHHOBaIlMOHHBIN
YHUBEPCHUTET C SI3bIKOBBIMH KiyOamu) [1].

J1.3. AxmeToBa TMOJYEPKUBACT U PACKPHIBACT HAMpaBJeHUS NApTHEPCTBA, 4Yepes
COTPYAHUYECTBO TNEAAroroB, pOJAUTENEH, CHEUUATUCTOB (IICUXOJIOrOB, CYPAOIEIaroroB),
MEIWIIMHCKUX/CONMANBHBIX ~ OpraHu3anuMidi u  paboromareneit. HeoOxomumel  Mojenu
MEJarOruYeCcKOoro COMpPOBOXKIACHHUS, aHAIN3 TEXHOJOTHI MO HO30JI0TUSIM, TPEHUHT Y KOMIETEHIIUN
Y OIICHKA PUCKOB/TIOJIB3HI.

Taxxke, Mbl 0OpaTUIIM BHUMaHUE Ha TEOPUIO KOTHUTUBHOTO pa3BuTus JKana [luaxe (1896—

1980), mBeHapcKOro McUxoJyiora M 3MUCTEMOJIOTa, MPEACTABIsIeT cO00H KOHCTPYKTUBUCTCKUN
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HOJXO0/, TJie peOEHOK aKTUBHO CTPOUT 3HAHUS Yepe3 B3aUMOIEHCTBUE ¢ OKpYy»Katoulel cpenoid. O
OTBEpraj HJE MacCUBHOIO OOy4Y€HHUs, MOAYEPKUBAs, YTO PA3BUTHUE MHTEIUIEKTa MPOUCXOAMT
yepe3 MpoLEecChl aCCHMUIISILMU (MHTErpanys HOBOM MH(OpPMALMKM B CYIIECTBYIOLIUE CXEMBI) U
akKoMoJaluK (M3MEHEHHE CXEM II0J] BIUSHUEM HOBOW HWH(OpPMALMH), NPUBOIAIINE K
paBHOBecuo. Teopust JeIUT pa3BUTHE HA YETHIPE CTAIUU, KAKIasd U3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTCs
KaueCTBEHHBIMU M3MEHEHUSIMH B MbIlieHUH [8; 9].

On nonuepkuBai: "3anavya B3pociaoro — chopMHUpPOBaTh Cpelly, KOTOpas CTUMYJIMpOBaia
ObI peOeHKa K Oo3HaHUI0. [leTH ydarcs, B3auMOJEHCTBYS ¢ OKPYXKAIOIIUM MUPOM U aJalTUPYACh
MO/ €ro 3aKOoHBbL." DTO HANmpsMYyIO0 CBSI3aHO C B3aUMOJCIHCTBUEM pOJUTEIECH W MENaroroB B
WHKIIFO3UBHOM O0Opa30BaHUHU.

Ponutenu, kak Onuxaiiue "B3pocibie”, CO3AaI0T TOMAIIHIOK CPely JUIsl TOBCETHEBHOTO
NO3HAaHUA (HalpUMep, aJalTHPOBAHHBIE UTPYLIKU JJISI CEHCOMOTOPHOI'O 3Tara), MperoCcTaBisis
UHpOpMaILMIO 0 IpeAnodYTeHus1x pedenka. [legarorn aganTupyroT MWKOIBHYIO cpeny (Hampumep,
UHKJTIO3UBHBIE KJIACCHI C ACCUCTUBHBIMM HMHCTPYMEHTaMHM), OOEeCHeuuBas MEPeXOoJbl MEXIy
CTaJUsIMH YEPE3 COBMECTHBIE AKTHUBHOCTH.

B3aumocBs3b nposiBiseTcs B mapTHepcTBe. Poauten U negaroru COBMECTHO (POPMHUPYIOT
"crumynupyoomyro cpeay”, mnpeomonieBas Oaprepsl OOIl (mampumep, uepe3 1udpPOBbIE
MHCTPYMEHTHI Ui BUPTYaJIbHOTO B3aMMOJEHCTBUS C MUPOM Y JI€TE€H C OrpaHUYEHUsIMHU). DTO
IIPEIOTBPAILAET 3a€PKKHU B CTaIUSAX, pa3BUBas aBTOHOMMIO M alallTalluIo.

B unHKIt03MM ero teopus gononHseT apyrue (Hanpumep, 3bP Brirorckoro), noguepkusas
aKTUBHYIO POJIb peOCHKa, HO C aKIIEHTOM Ha CpeJly, CO3/IaBaeMylo B3pociabiMu. [IpakTuuecku —
COBMECTHBIE CEMUHAPhI POJAUTENICH U M1€1aroroB Mo CO3/aHUIO0 "MO3HABATENIbHBIX 30H" (HaIIpuUMep,
CCHCOpHBIEC KOMHATHI B IIIKOJIAX, JOMAIIIHUE SKCriepuMeHTsI) [8; 9].

Wcnonb3ys B nanbHeWlleM NPUMEHEHHE WHTErpaluuu ¢ nu@poBu3aluei (BUpTyajabHas
peanbHOCTh A cuMylauuu "mupa" Ha (OpMalIbHOM CTaauu) CTUMYIHMPYS Cpely, pa3BUTHE
uHKII031M B Kazaxcrane OyzaeT pa3BUBaThCS aKTUBHEE.

[Ipu sTOM, MBI cunutaem, uto poautenu aeteit ¢ OOII urparot KIOUYEBYIO pOJIb B Pa3BUTUU
MHKJTIO3UBHOTO 00pa30BaHMsl, BHICTYIAsi MHUIIMATOPAMU MHTETPALMU U AKTUBHBIMH Y4aCTHUKAMU
npouecca. X BOBJIEUEHHOCTb OINPEAENSAETCS CTENEHBIO BKIIOUEHHOCTH B  CO3JaHME
WHANBUAYAJIbHBIX 00pa3oBaTeNbHbIX MapLIpyTOB M IpeojosieHne OapbepoB. Poautenbckue
coobmectea 1 HKO cnocoOGCTBYIOT (GOPMUPOBAHUIO MHKIIO3UBHOM KYJIBTYpPbI, OpraHu3ys
MEPOIPUATHS U 3alIMILas TpaBa JAeTeu.

Cormacno IOHUCE®, ywactue poaurtened yinydmiaeT B3auMOJACHCTBUE C JETbMU,
MOBBIIIAET OT3BIBUMBOCTh K HMX MOTPEOHOCTSAM M YKPEIUIIET YBEPEHHOCTb B POAUTENHCKHX
HaBbIKax. OIHaKO pOAMTENN AENATCA HA TPYMIbl: BHUMATEIbHBIE, TOTOBBIE K COTPYIHUYECTBY, U
T€, KTO MCIBITHIBACT TPYAHOCTU C NMPHUHITHEM OCOOCHHOCTEH pebeHka, TpeOys OT Menaroro
CHEIUANbHBIX MOAX0A0B. POpMUPOBaHHE WHKIIO3UBHOM KYJIbTYPbl y POJUTENEH BKIHOYAET

MCXaHU3MBbI, TAKHMEC KaK ITPOCBCUICHUC U MAPTHCPCKUEC B3AMMOOTHOIIICHH.
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IIpu sTOM, MBI CUMTaeM, YTO MEAArOTH BBICTYMAIOT KOOPAMHATOPAMU HHKIIO3UBHOIO
nporecca, ooecreunBas aganTaluio 00pa3oBaTeIbHONU Cpellbl U B3aUMOJAECHCTBHE C POJUTEISIMHU.
WX roToBHOCTBH K pab0OTE B MHKIIIO3UBHBIX YCIOBUSAX ONPEIEISIETCS] KOMIIETEHTHOCTSIMU B 00J1aCTH
B3alMOJICHCTBUS ¢ ceMbsMU. [legarornueckoe cooOIIECTBO JOHKHO MPEOJOJIEBATh HEraTUBHBIC
YCTaHOBKU 1O oTHOWEHUIO K AeTsM ¢ OOII u ciocoOCTBOBaTh COLMOKYIBTYPHON HHKITIO3UH.

B 3apy0exHBIX HMCClIeI0BaHUSAX MOJYEPKUBAETCS POJIb YUMTEIEH B CO3/aHUU KYJIbTYPbI
COTPYIHMUYECTBA, IJ€ POJUTENN YYBCTBYIOT ce0sl »KeJlaHHBIMU M yBaxkaeMbIMu. [lemarorm
HOJIYYaroT MOJIb3y OT B3aUMOJCHCTBUS, YIiayOuisisi IOHUMaHKE KyJIbTYpHOTO pa3HOO0pa3us cemen
¥ TOBBIIIas MoTuBanuio [1; 3].

B3aumopneiictBue  mpeacTaBisger  cOOOM  COLMANIBHO-TIEAArOTMYECKYID  CUCTEMY,
HAIPaBJICHHYI0 HA YCTAHOBJIEHHE IPOJYKTUBHBIX OTHOLLIEHUN M BOBJIEYEHUE POJMUTENEH Kak
PaBHOIIPABHBIX YYacCTHUKOB. KillOueBBIMH MeXaHM3MaMM SIBISIOTCS: COBMECTHas pa3palboTka
UH/IMBUYaJbHBIX IUIAHOB, PETYJIpHbIE BCTPEUYH, MPOCBETUTENbCKAas paboTa W MPEoAOJCHHE
0apbepOoB KOMMYHHUKAIUH.

HccrnenoBanusi MOKa3bIBalOT, YTO KadeCTBO COTPYAHUYECTBA 3aBUCUT OT 4YacTOTHI
B3aUMOJIEHCTBUSA, POpM (MHTEPBBIO, KIIYObl) U ()aKTOPOB, TAKUX KAaK JOBEpHUE U paBHONpaBue. B
VHKJIIO3UBHOM JIOUIKOJIBHOM 00Opa30BaHMM MCUXOJIOTMYECKHI acleKT B3auMOIEUCTBUS IOMOTaeT
clenaTh poauTeNci equHoMbIIIeHHUKaMu [1; 3].

MexaHu3Mbl ¥ IPUMEPBI COTPYAHUYECTBA MIPEICTaBIEHbI B TabauIe 1.

Tabmuma 1. - MexaHu3Mbl COTpYAHHYECTBA

Mexanusm Onucanue IIpumepsl
[Ipocsemenue IToBbIIIEHNE KOMIIETEHTHOCTH CemuHapsbl, BeOMHAPHI
poauTenen
CoBmecTHas BoBneuenne B 00pa3oBaTenbHBbIM Kiy6s1 o nnTEpecam,
JIEATEIbHOCTD polecc MEPONPHUSITUS
KommyHukanus Perynsipasie o0cyx1eHUs NunuBunyansHbie
BCTPEYH, OHJIANH-
m1aTGopmbl
3akirouenune

HayuHo-TeopeTndyeckue OCHOBBI (OPMHUPOBAHUS B3aUMOJACHCTBUS POAUTEIBCKOTO U
MEaroruYecKoro COOOIIECTB B HHKIIO3MBHOM OOPa30BaHUM MOMUYEPKUBAIOT HEOOXOIUMOCTH
NapTHEPCTBA JUIsl CO3JaHUs Pa3BUBAIOLIEH Cpeibl. YCIEeX 3aBUCUT OT MPEOa0JeHUs 0apbepoB U
WCIIOJIb30BAHUSI TEOPETUUYECKUX MOJEIEH, TAaKUX KakK JKoJorudeckas teopus. [lanpHenmue
UCCJICIOBAHUS JIOJDKHBI (POKYCHPOBATHCS HA IMIIMPUUYECKUX ACTIEKTaX B Pa3lIMYHBIX PErHOHAX,
BKIrouas Kazaxcras.

st popmupoBanus 3 (HEKTUBHOTO B3aMMOICUCTBUS PEKOMEH TYETCS:

1) Pa3zpabatpiBaTh mporpaMMbl MOJATOTOBKH TME€IarOTOB K pab0Te C CEMbSMH;

2) Opranu3oBBIBaTh POJAUTEILCKUE COOOIIECTBA /11 0OMEHA OIBITOM;

3) Ucnonb3oBath 1 poOBbIE TEXHOJIOTUH AJIS1 KOMMYHHUKAIUH;
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4) IIpoBOIUTH PETyNSPHBII MOHUTOPUHT U OLICHMBATh B3aMMOJEHCTBUE 4Yepe3 OMPOCHI,

UHTErpupys Teopun Beirorckoro u bpoudendopennepa.
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UHTET'PALIUA IVIAT®OPMbI BEGEMOT.AI B OBPA3OBATEJIbHBIN ITPOIIECC
ITO PYCCKOMY A3BIKY U JIMTEPATYPE

Yaxkanosa C. K., babaxanos b.b.
MexayHapOoaHbIi Ka3aXCKO-TYpEeLUKUN yHUBEpCUTET UMEHH X.A. fIcaBu
(r. Typkectan, Pecnyonuka Kazaxcran)

AHHoTanusi. B pabore paccMaTpuBarOTCS BO3MOXKHOCTH —HUCIOJIb30BAaHUS
HeiipocereBol mardopMel Begemot.ai B mpenomaBaHUM PYCCKOTO S3bIKa |
JIUTEpaTyphl.  AHAIU3HUPYIOTCA  METOAUYECKHE  IPUEMBI  HHTErpanuu
HCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUIEKTa B y4YeOHBIM Mpolecc, a TakXKe IeJarornyeckui
3G deKT OT NpUMEHEHUsI HeHpOCETEeBbIX TEXHOJOIMH Ha ypoKax I'yMaHHUTapHOTO
mukiaa. Ocoboe BHMMaHue ynensercs ¢yHKunuoHanmy rardopmbel Begemot.ai,
IIpUMepaM 3aJlaHHH, CO3AaHHBIX C €€ MOMOILbIO, U aHAIN3Y TUIIMYHBIX OIIMOOK U
OrpaHUYEHUI HelpoceTel Mpyu reHepanny yueOHbIX MaTepuaioB. B nccnenoBannu
MONYEPKUBACTCSI  3HAYEHUE  Pa3BUTHUA  KPUTHUECKOTO  MBIIUICHUS U
MH(POPMAIIMOHHON TPaMOTHOCTH ydamuxcsi mpu padore ¢ MU-uHCTpyMEHTaMH.
Pabora conepKUT NpakTH4YeCKUe peKOMEHAALNY [T yauTenen no 3¢pheKkTuBHOMY
u 0e30I1aCHOMY HCIIOJIb30BAHUIO HEMPOCETEBBIX TEXHOJOTUH M ONpEAeiseT
NEePCHEKTUBBI UX AAJbHEHUIIET0 Pa3BUTHS B TYMaHUTApHOM 0Opa30BaHUHU.

KaioueBble cjioBa: WMCKYCCTBEHHBIM HHTEUICKT, HEHpPOCETEBbIE TEXHOJIOTHH,
begemot.ai, pycckuii s3Ik, TUTEpaTypa, NU(POBU3ALUA 00pa30BaHMsI, METOAUKA
npernojaBaHusi, yueOHbIe 3aJaHus, KPUTHUECKOE MBIIIICHUE, IeIarornuYecKuit

¢ dexr.

Jas uutupoBanusi: Yakanoa C. XK., babGaxanoB b.b. Wurerpanus mmardopmsr
Begemot.ai B 00pa3oBaTeNbHBIN MpoOLECC MO PYCCKOMY s3bIky M juteparype // Hayka wu
peanbHOCTh. 2026. Ne 1 (25). C. 28-41.

INTEGRATION OF THE BEGEMOT.AI PLATFORM INTO THE
EDUCATIONAL PROCESS OF TEACHING THE RUSSIAN LANGUAGE AND
LITERATURE

Chakanova S.Zh, Babahanov B.B.
International Kazakh-Turkish University named after Khoja Ahmed Yasawi
(Turkestan, Kazakhstan)

Abstract. The paper examines the possibilities of using the neural network platform
Begemot.ai in teaching the Russian language and literature. Methodological
approaches to integrating artificial intelligence into the educational process are
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analyzed, as well as the pedagogical effect of applying neural network technologies
in humanities classes. Special attention is paid to the functionality of the Begemot.ai
platform, examples of tasks created with its assistance, and the analysis of typical
errors and limitations of neural networks in generating educational materials. The
study emphasizes the importance of developing students’ critical thinking and
information literacy when working with Al-based tools. The paper also provides
practical recommendations for teachers on the effective and safe use of neural
network technologies and outlines prospects for their further development in
humanities education.

Keywords: artificial intelligence, neural network technologies, Begemot.ai,
Russian language, literature, digitalization of education, teaching methodology,
educational tasks, critical thinking, pedagogical effect.

For citation: Chakanova S.Zh, Babahanov B.B. Integration of the Begemot.ai Platform into
the Educational Process of Teaching the Russian Language and Literature // Science & Reality.
2026. no. 1 (25). pp. 28-41. (in Russian).

OO6nacTp MpUMEHEHHUS HEUPOCETEBBIX TEXHOJIOTUH B TPENOJAaBAHUH PYCCKOTO SI3bIKa U
JUTEepaTypbl OXBAaThIBAET CO3JAHME M aJallTalldi0 Y4eOHBIX MaTepuasoB, Pa3BUTHE HABBIKOB
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS U MOBIIIEHUE HHTEPAKTUBHOCTH YPOKOB. B yCIIOBUSIX CTPEMUTENHHOTO
1 pOBOro Mporpecca TPaAUIIMOHHBIE METOIbI 00y4YeHHs TPEOYIOT TOTIOTHEHUSI COBPEMEHHBIMU
WHCTPYMEHTaMH, CIIOCOOHBIMH OTBEYATh TPEOOBAHUSM BPEMEHH U MHTEpPECaM HOBOIl reHepalnu
yuaruxcs. Mcnonb3oBanue rmiardopmbl Begemot.ai mpeacrasisier coOOi MOMBITKY BHEIPHUTH
WHHOBAIIMOHHBIE PEUICHHsI, OCHOBAHHBIC HA NCKYCCTBEHHOM MHTEIUICKTE, B IPAKTHKY ITEJarOroB
TYMaHUTApPHOTO MPOQUIISL.

AKTyanpHOCTh JJAHHOTO MCCIIEZIOBaHUSI OOYCIIOBJICHA HEAOCTATOYHON Pa3paOOTaHHOCTHIO
METOJINYECKOM 0a3bl 1Jist paboThHI ¢ HEHpoceTaMH B 00pa3oBaTebHOU chepe, 0COOEHHO Ha ypOKaX
PYCCKOTO si3bIKa W JUTepaTypbl. HecMoTpss Ha Hamuuue pa3iuydHbIX HU(PPOBBIX PECYPCOB,
YUUTEJSIM YacTO HEJ0CTaeT 3HAHUN O (YHKIIMOHHUPOBAHUU M BO3ZMOXHOCTAX COBpeMeHHbIX NI -
uHCTpyMeHTOB. Kpome Toro, cymiecTByeT npobiemMa OmmOOoK, TOMYIICHHBIX HEHPOCETSIMHU MpHU
reHepanuu y4eOHOTO KOHTEHTa, 4YTO TpeOyeT pa3BUTHS HABBIKOB KPUTUYECKOTO aHaIN3a H
NPOBEPKH TOJYYCHHBIX MaTepHAIOB CO CTOPOHBI IEJaroroB M YYEHHUKOB. AKTyaTbHOCTh
TOJIKPETUISIETCS TOTPEOHOCTEIO B d3()D(PEKTHBHBIX METOAMYECKUX TOIXOAAX, MO3BOJISIONINX
TapMOHUYHO HHTETPUPOBATH UCKYCCTBEHHBIN HHTEIUIEKT B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIEcC O3 yTpaThl
Ka4yeCcTBa M TTyOWHBI U3yYaeMBbIX JUCIUILINH.

B pamkax pabotel Oyaer paccMoTpeH (yHKIMoHan miardgopmbel Begemot.ai, Brioyast
BO3MOKHOCTH TI0 CO3JIaHUIO Pa3HOOOpPa3HBIX 00pa30BATEIbHBIX 33aJaHUM W YIPAKHEHUH IS
YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKa M JINTEPATyphI. MicciemoBaHe 0XBaTUT aHATTN3 0COOEHHOCTEH TeHepaIiu
TEKCTOB W 33J]aHUH, BBISBIICHUE TUITUYHBIX OIMTUOOK, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCS TIOJIB30BATEIH, U

nmoaxodgel K HWX PACIIO3HABAHUIO W HCIIPAaBJICHUIO. 3HaunTEeIbHOE BHHMMAaHUE YACITACTCA
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nefaroruyeckoMy 3¢@exkTy OoT NPUMEHEHHUs TaKuX TEXHOJOIMH: BIIMSHUIO Ha MOTHBALUIO
yUaIIuXxcsl, pa3BUTHE HABBIKOB aHAIM3a W apryMEHTAIlNH, a Takke (POPMUPOBAHNE yCTOMUMBBIX
3HaHWUM Yepe3 UHTEpaKTUBHBIE (POPMBI PAOOTHI.

Oco0oe mecTo B paboTe 3aHMMaeT METOJMKAa HMHTETpallM HEUPOCETEBBIX PEIICHUN B
yuyeOHbIN Mpolecc, KOTOopas BKIOYaeT B ce0d HE TONBKO TEXHHYECKOE IPUMEHEHHE
UHCTPYMEHTOB, HO U pa3pabOTKy peKOMEH AUl AJ1s yYuTeNe 1o aAanTtanuy y4eOHbIX IPOorpaMMm
U (OPMUPOBAHUIO HOBBIX THUIIOB 33JaHUN. BbIIENAIOTCS Jydllne NpPaKTUKU HCIIOJIb30BAaHUS
mwiarpopmel Begemot.ai mims mosbiiieHns 3((EKTHBHOCTH YPOKOB, a TakXKe OO0CYXIaroTcs
HEIOCTAaTKH U OTpaHu4YeHUs coBpeMeHHBIX M -cuctem B 00pa3oBaTeNbHBIX HETSX.

HccrnenoBanne MONOTHUT pPa3BEpPHYTHIA aHATW3 KOHKPETHBIX NPUMEPOB 3aTaHHM,
CO3/IaHHBIX C TIOMOINBIO HEMpOCceTel, BKIIIOYast TEKCTHI U YTEHUS, TBOPUECKHE M aHATUTUICCKHE
yIpaXHEHUsl. DTO IO3BOJIUT IMPOJEMOHCTPUPOBATh MPAKTUYECKYIO HEHHOCTh IIaT(GOpMbl U
N0Ka3aTh, KAKUM 00Pa30M UCKYCCTBEHHBIN MHTEJIEKT MOXKET CTaTh IOMOIIIHUKOM B OpraHU3aluU
yuebHoro nporuecca. Hakonerr, OynyT copmMupoBaHbl peKOMEHAINH 110 JaJIbHEHIIEMY Pa3BUTHIO
U COBEPIIECHCTBOBAHUIO METOJMUYECKOTO COIPOBOKICHHS BHEPEHUS U(PPOBBIX TEXHOJIOTHM Ha
YpOKaX PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATYPHI.

Takum oOpa3zom, paboTa HampaBjeHa Ha KOMIUIEKCHOE U3YYEHHE BO3MOKHOCTEMH, Mpobiaem
¥l TIEPCIICKTUB MCIIOJIb30BaHUS HeHpoceTeBol tuiaTgopmbel Begemot.ai, 4To mo3BoIUT pacuiupuTh
UHCTPYMEHTApUil MeNaroroB I'yMaHUTApHOIO MPOQMIIs U MOBBICUTh KaueCTBO 0Opa3oBaHMs Ha

OCHOBE ITU(POBBIX HHHOBAITUH.

1. O030p coBpeMeHHBbIX HM(PPOBBHIX TEXHOJOITUl B 00pa30BAHUM.

[Hudposuzanusa obpa3oBaHus B MOCIEIHUE TOJbl CTaja OJHOM M3 TJIaBHBIX TEHACHIIMM,
KapJAMHAJIbHO MEHSIOIIMX TOJXO0Jbl K OOYYEeHHI0 U B3aUMOACHCTBHIO MEXAY YUHMTEIEM U
yuyeHUKOM. BHenpenue uH(POpPMaIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUNH o0OecrneynuBaeT
JOCTYy K  pa3HooOpa3HbIM  0Opa3oBaTelbHBIM  pecypcaMm, pacliupsieT BO3MOKHOCTH
HNepCOHANM3AMN y4eOHOro Tmpolecca M IO3BOJISIET CO37aBaThb HMHTEPAKTHBHBIC CPEIBI,
CTUMYJIHMPYIOIIME AaKTUBHOE BOBJeueHHEe oOyvatommxcsi. Pa3Butue oHJaiH-0O0pa3zoBaHMs,
MOOWJIBHBIX MPHUJIOKEHUN U MYJIbTUMEIUMHBIX IIATGOPM 3HAUUTEIHHO BIHUSET Ha BOCHPUATHE
uH(popManuu U GOpMHUPOBAHUE HABBIKOB Y IIKOJILHUKOB U CTY/ICHTOB.

OaHuM U3 KITIOUEBBIX HaNpaBlieHUH nu(poBU3auu B 00pa30BaHUU CTAJIO0 UCIIOIb30BAaHUE
uckycctBeHHOro nunrtesuiekra (MN). M-rexHonoruu cnocoOHbI aHaTU3UPOBaTh yueOHbIC TaHHbIE,
aJanTUpPOBaTh 3a/laHus TOJl MHJMBUIyaJIbHbIEe OCOOEHHOCTH M YPOBEHb 3HAHMM ydaliuxcs, a
TaKXKe TMPEJIOCTABIATh MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBA3b. B T'ymMaHMTapHBIX HayKaX, TakuxX Kak
pycCcKui sA3bIK U auTeparypa, MW BHenpsieTcs i pacluupeHuss BO3MOKHOCTEN aHaIM3a TEKCTa,
NOJIEPKKH TBOPUYECKOH NEATENBHOCTH U COBEPIIIEHCTBOBAHMSI HABBIKOB HAIMCAHUS U BOCIIPUATHS
XYyJIOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN. VICKYCCTBEHHBIN MHTEIJIEKT YK€ HE OIpPaHHYUBACTCS
aBTOMAaTH3alMell PYTUHHBIX ONEpaluii — CETOAHS OH BBICTYIIA€T MHCTPYMEHTOM MOMOILUHU NpU

cucreMarusanuu 3HAHUHN U Pa3BUTUH KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEM.
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Oco0oe MecTo 3aHMMAlOT HeWpOCeTeBblE TEXHOJOTHUH, KOTOpble Ojaromaps CcBoei
crocoOHOCTH 00y4aThCsd Ha OOJBIIMX O00bEMax TEKCTOBBIX JAaHHBIX CTAHOBSTCS MOIIHBIM
pecypcoM i CO3/IaHusl aJanTUBHBIX 00pa30oBaTeNbHBIX MaTtepuanoB. HeiipoceTu mokas3bpiBaioT
BBICOKYIO 2()(PEKTUBHOCTH B T€HEPAIIUU TEKCTOB, (POPMHUPOBAHIHU BOIIPOCOB U 3aJJaHUN pa3TUUHON
CIIOXHOCTH, a TaKke B MPOBEJCHUU JIMHTBUCTUYECKOTO aHajgu3a. OJTO OTKPHIBAET HOBBIC
NEPCTIEKTUBBI B MPENOJaBaHUN TYMAaHUTAPHBIX MIPEJAMETOB, TIO3BOJISASI BHICTPAUBATH JTUATIOTOBBIE
CUCTEMbI, IMUTHPYIOIINE B3aUMOJIEUCTBUE C MPEMNoaBaTeIeM, U MPEJOCTaBIATh 00yUarOIIUMCS
UHCTPYMEHTBI JUIsl CAMOCTOSITENIbHOM pabOThI C TEKCTOM.

OAHOBpPEMEHHO C paclIMpeHHEM (PYHKIMOHAIA HEHPOCETEBBIX MPHIIOKEHUIM HAOII01aeTCs
poCT TpeOOBaHUM K METOAUYECKOMY COIIPOBOXKACHUIO UX BHeApeHus. [legaroram HeoOXoaumMo He
TOJIbKO BJIaJIETh TEXHUYECKUMHM HaBbIKaMu paboTel ¢ WMU-uHCTpymMeHTaMu, HO U YMETh
KPUTHUYECKH OIICHHBATh pPE3yJNbTaThl UX JIEATEIBHOCTH, KOPPEKTUPOBATh OIMUOKA U
UHTETPUPOBATh NU(POBBIE CpeACTBa B ydyeOHBbIE cTpaTernu. B 3TOM KOHTEKCTE aKTyalbHBIMU
CTaHOBSITCS BOIIPOCHI (JOPMUPOBAHUS Y O0YUAIOIIUXCSI HABBIKOB WH(OPMAIIMOHHON TPaMOTHOCTH,
4TO OCOOEHHO BaXXHO MpPH paboTe ¢ TeHEPATHBHBIMU MOJEISAMH, CIIOCOOHBIMH CO3/1aBaTh Kak
BEpHBIE, TaK U OMIUOOYHBIE TEKCTHI.

Pa3nooOpasue coBpeMeHHBIX UPPOBBIX TEXHOJIOTUN U X (YHKIIMOHAIBHBIE 0COOEHHOCTH
CO3JAI0T TPEATNOCHUIKH JUIsl TpaHchopManuu TPATUIMOHHBIX YPOKOB PYCCKOTO S3bIKa H
auTepaTypbl B Ooyiee MHTEpAaKTUBHBIE M TEPCOHANM3UpPOBaHHbIE 3aHsATHS. [lmardopmer c
WHTETPUPOBAHHBIMU HEHWPOCETSIMU BBICTYNAIOT CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY pPa3BUBAIOIIUMUCS
NU-TexHonorusiMu U TpebOBaHUAMH OOpPa30BATENbHBIX CTAHIAPTOB, OOECIEeUnBasi MOIICPKKY
NearoroB ¥ MOTHUBHPYS y4allMXCs K aKTHBHOW y4eOHOU nesrenbHocTH. Cremyromui paszen
paboTel OymeT TOCBAMIEH JACTAIBHOMY PACCMOTPEHHIO OJHOW U3 Takux IaTdopm,

criocoOcTByMOIIEH 2((HEKTUBHOMY MTPUMEHEHHIO HEUPOCETEN B TyMaHUTAPHOM O0Opa30BaHUH.

2. Onucanue naatgopmsl Begemot.ai: pyHKmmoHas u BO3MOKHOCTH.

[Tnarpopma Begemot.ai mnpencrariser coOOH CHEIMATU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHT,
pa3paboTaHHBIN C IENIbI0 MOJICPKKU MEAAroroB B CO3JaHUM YYEOHBIX MAaTEPUANIOB IS YPOKOB
pycckoro si3bika U auTeparypbl. E€ dyHKIIMOHAN cTpouTcs Ha 6a3e HEHpPOCETEBBIX aJITOPUTMOB,
KOTOpBbIE TIO3BOJIAIOT TEHEPUPOBATh TEKCTOBBIC 3aJlaHMsI, Pa3HOOOpa3HbIe YIOPAKHEHUS U
aHAJM3UPOBATh TEKCTHI HA YPOBHE JIGKCUKH, CHHTaKCHCa M CTWIMCTHKA. B oTimuue oT
YHHUBEpCaAIbHBIX HU(POBHIX MpUIIOKeHUi, Begemot.ai ¢pokycupyeTcss UMEHHO Ha T'yMaHUTapHOM
HaIpaBJIEHUHU, YTO 00ECIIEYNBAET TIIYOOKYIO aanTaruio GyHKIHHI o] crienuuKy IpernoiaBaHus
SI3bIKA U JTUTEPaTypPHI.

OnHOM W3 KIIOYEBBIX BO3MOXKHOCTEH IIAaTGOPMBI SBISETCS aBTOMATH3UPOBAHHOE
COCTaBJICHUE HWHIWBHUAYAJIU3UPOBAHHBIX 3aJlaHUM C YYETOM YpPOBHS MOJATOTOBKH Yy4dalluXcs.
HelipoceTh aHanm3upyeT HUCXOJHBIE JaHHBIC, TaKMe KaK TEMbl ypOKa, THUIl Marepuaia |
o0OpasoBaTeNbHBIC 117U, TTOCJIE Yero mpejjaracT BapuaHThl YIPaXKHEHUH, BKIIIOYas BOMPOCH Ha

IMOHUMAHHUEC TCKCTA, 3aIaHUs HAa PAa3BHUTHC MUCbMEHHOU p€uur, TBOPUCCKUC 3aaHUA U YIIPAKHCHUA
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Ha paboty ¢ opdorpadueii u nynkryanueil. Taxxke nperycMoTpeHa QyHKIUS peJaKTUPOBAHUS U
KaCTOMHU3allUM MPEUIOKEHHBIX 3aJaHUl: YUYUTENb MOKET KOPPEKTUPOBATH (HOPMYIHPOBKH,
3a/1aBaTh MapaMeTPhI CII0KHOCTU U BBIOMpaTh (popMaT MOJa4l MaTepuaa.

Begemot.ali BkIrO4aeT MHCTPYMEHTHI IS aHAIHM3a JUTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUH, YTO
o0yieryaer MoOAroToBKY K ypokam 1o jureparype. llnatdopma criocoOHa BbIIEISATH KIHOYEBBIE
TEMBI, OIPEJIENATh OCHOBHBIE MOTHUBBI U CUMBOJIBI, IPOBOJUTh CTUIIMCTUUYECKUI pa3bop TEKcCTa.
OTuMH (QYHKUIUSMU MOXHO II0JIb30BAaThCS KakK JJISi CAMOCTOSATENBHOIO M3Y4YEHMs, Tak WM s
NOJArOTOBKM HAIJISAHBIX MAaTepUaloB M BOIPOCOB, HAIIPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE KPUTHUYECKOIO
MBIIUIEHUS Y yYaluXcsl.

B pononHeHue K reHepanuu 3ajaHui, miaTpopMa B3aWMOAECHCTBYET ¢ ydyeOHMKaMU M
OpyruMu HUQpoBbIMU pecypcamu. E€ Molylib HHTErpaluy 03BOJISET UMIOPTUPOBATH TEKCTHI U3
pa3IMYHBIX UCTOYHHUKOB U aJalTHPOBAaTh MaTepuaibl MOJ KOHKpETHble yueOHbIe IU1aHbl. Takas
0COOEHHOCTH 00JIeTYaeT LEHTPATN3ALMI0 YYeOHOTO KOHTEHTA U CO3/IaéT OCHOBY JUIsi CUCTEMHOI'O
IpUMEHEHHs HelipoceTell BHyTpU y4eOHOro mpolecca.

B cpaBHenun c¢ oO0mumu nuppoBbMH  TexHosorusMu u  HMU-uncTpymeHTamu,
paccMOTpeHHBIMU paHee, Begemot.ai akineHTHpyeT BHMMaHHE Ha METOAMYCCKHX acCHeKTax H
IPAKTUYECKOW TMPUMEHHUMOCTH HeillpoceTell B paboTe ¢ S3BIKOBBIMH M JINTEPATypHBIMU
MarepuanamMu. OHa BBICTYIIA€T HE TOJBKO KaK IEHEpAaTOp KOHTEHTA, HO M KaK DKCIIEPTHBIN
HOMOIIIHUK, CIOCOOHBII aHaIM3UpPOBaTh Ka4eCTBO 3aJjaHUN U MpelaraTh BApUaHThl YIIyUIICHUH.
3T0 0COOEHHO BaXKHO JUIsl TYMAaHUTAPHBIX JUCLMILINH, TJi€ TOYHOCTh (POPMYIMPOBOK U INIyOHHA
CMBICJIOBOT'O OCMBICIICHHUSI UTPAIOT KIIFOYEBYIO POJIb.

[TonroroBka y4eOHBIX MaTEpHAIIOB C HCIIOJIB30BAHWEM NAHHOW IMIATGOPMBI MO3BOJISET
COKOHOMUTB BpPEMS MEAArOroB U OJHOBPEMEHHO IOBBICUTH Ka4€CTBO JMIAKTUYECKOIO KOHTEHTA.
B panpHelimeM BHUMaHue OyneT yJelIeHO KOHKPETHBIM NpHUMeEpaM 3aJaHuil U yNnpakHEHH,
CO3JIaHHBIX C MOMOIIpI0 Begemot.ai, 4To HpPoIEMOHCTPUPYET CHEKTP ©€ BO3MOXKHOCTEH W

MeJJarOrTHYECKU MOTEHIINAN B 00pa30BaTeIbHON MPaKTUKE.

3. MeToauKa HCII0JIL30BAHUS HelpoceTe Ha YPOKAaX PYCCKOI0 A3bIKA U JIUTEPaTyphl.

WuTerpanus 3aqaHuii, CO3JaHHBIX C TMOMOIIBIO Iiargopmbl Begemot.ai, B y4ucOHBI
Ipolecc MO pPYCCKOMY S3bIKY U JIMTEpaType NpelycMaTpUBaeT HECKOJIbKO KIHOYEBBIX
METOJIMYECKUX TOJIXOJIOB, HANpPABICHHbIX Ha TOBbIIIEHHE JPPEKTUBHOCTH YPOKOB H
aKTUBM3AIMIO0 TO3HABaTEIbHOW AaKTUBHOCTH Yydaliuxcsi. B mepByro ouepenb, peKOMEHAALMH
OpUEHTUPOBAHbI HAa TapPMOHUYHOE BKJIIOYEHHE HEHPOCETEBBIX MaTEepUAIIOB B TPATUIMOHHYIO
CTPYKTYPY YpOKa, 4TO TMO3BOJISIET aJalTHPOBaTh HOBbIE (pOpMAaThl pabOTHI MO CYIIECTBYIOIINE
yueOHbIE IJIaHbl M CTAaHAAPTHI.

OgHMM U3 METOAOB SIBIISIETCS TEMAaTHMUECKOE COIPOBOXKIECHHWE YPOKOB 3aJaHMSIMHU
Pa3IUYHOIO TUMA: OT YIPaKHEHWH Ha MOHUMAHUE TEKCTOB J0 TBOPYECKUX U AHAIUTUYECKUX
3amanui. IlpuMeHeHHMe TakuX MaTEpHUaJOB TMO3BOJSET YUHMTEN0 o0oramarh MOporpamMmy

AOIMMOJTHUTCIIBHBIMA  TIpUMCPaMU W 3aJaHUAMHU, KOTOPBIC YYHUTBIBAIOT HWHIWBUAYAJIbHBIC
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OCOOEHHOCTH KJlacCa M YpPOBEHb IOJATOTOBKM YYEHMKOB. OTO CIIOCOOCTBYET CO3JAaHHUIO
TG depeHIIMPOBaHHOIO MOAX0/1a, KOTOPbI YUUTHIBAET Pa3Hble CTHJIM BOCIIPUATHUS HH(POpMALTUU
Y TIOBBILIAET BKIOYEHHOCTh KaKJ0Tr0 00y4YaroIEerocs.

Jlpyro#i moJIxo/1 3aKJIF04aeTCs B UCIOJIb30BAaHUU HEMPOCETEBBIX 3aJaHUM JIs OpraHUu3alun
CaMOCTOATENbHONM W TpyNHoOBOH paldOThI, YTO pPACHIMPSAET BO3MOXKHOCTH HMHTEPAKTHUBHOIO
B3aUMOJICHCTBUSl HAa YypoKax. 3aJaHHusi MOTYT Ipearnoyiaratb OOCYXIEHHE pe3yJIbTaToB,
KOJIJIEKTUBHBIN pa300p oIIMOOK, a TAKKe TBOPUYECKYIO IepepadOTKy MpeIoKEHHOI0 MaTepuania.
[TonoGHbIe (hOpMBI pabOTHl CTUMYIMPYIOT AKTUBHOE YYacTHE LIKOJIBHUKOB, Pa3BUBAIOT HABBIKU
COTPYIHUYECTBA 1 KOMMYHHUKATUBHBIE YMEHUS HA YPOKaX I'YMAHUTAPHOrO LIMKJIA.

[IpumeHnenue 3aaHuii ¢ 31€MEHTAMH KPUTUYECKOTO aHaIu3a U pe(IeKcuu crnocoOCTByeT
Pa3BUTHIO y YIEHUKOB CIIOCOOHOCTH K OCMBICJIEHHOW OLIEHKE MH(pOopMaluu, cHopMyIupPOBAHHON
Kak B Y4eOHBIX TEKCTaX, TaK M B TeHepupyeMoM IMatgopmoil marepuane. Pemakuus u
KOPPEKTHUPOBKA MPEJIOKEHHBIX TEKCTOB B COBMECTHOM paboTe ¢ yuuTesneM (popMHUpPYET yMEHUE
HE IpUHUMAaTh MHPOPMAILIUIO Ha BEPY, a UCKAaTh OCHOBAHMS JJIs €€ OLICHKH, BBISBISATH OLIUOKH U
HETOYHOCTH. DTO HANpsAMYIO BIMSET HA Pa3BUTHE KPUTUUECKOTO MBIIIUIEHUS, HEOOXOAUMOTO IS
YCHEIIHOTO OBJIAJIEHUs JUCITUIUIMHOM.

Kpome Toro, BBeneHue 3agaHuil, MOPOXKIAEHHBIX UCKYCCTBEHHBIM HMHTEIIEKTOM, CO3]1AeT
JOTIOJTHUTENbHBIN 3JIEMEHT HOBHM3HBI U TEXHOJOTMYECKOM aKTyaJbHOCTH, YTO IOJOXKHUTEIBHO
CKa3bIBaeTCs HAa MOTUBAILlMU YYEHUKOB. MIHTepec K MHHOBAIIMOHHBIM IIU(PPOBBIM UHCTPYMEHTAM
crocoOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO TOJIOKUTEIBHOIO OTHOUIEHHS K NPEIMETY U CTHUMYJIHPYET
CaMOCTOATEIbHOE BHUKAHUE B TEMBI YpOKa. Takasi MOTUBALIMA pacIiupsieT 00pa30BaTeNIbHbIH OIBIT
U TOJJIeP’KUBAET TOTOBHOCTh K MHTEHCUBHOMN Y4eOHO! JesITeTbHOCTH.

PaccMoTpeHHblE METOABl MPENyCMATPUBAIOT HE TOJBKO BHEJIPEHHE HOBBIX (OPMATOB
3alaHui, HO W pa3BUTHE Yy YYUTENEed HaBBIKOB METOJWYECKONM paboTbl ¢ UU(POBBIMU
UHCTPYMEHTaMH, 4YTO O0O€CleYyMBaeT CHCTEMHbIH MOJIXOJ K NPEEMCTBEHHOCTH U KauyecTBY
o0pa3oBaTeNbHOrO Mpolecca. IJTH METOAMYECKHE MPUHIUIBI CO3AAI0T 0a3y A OLEHKH
NeIarorMueckoro AP eKTa U aHaIu3a yCIeNTHOCTH BHeApeH s iaTtdopmel Begemot.ai, uro Oyzaer

NOJIPOOHO PACCMOTPEHO B CIEAYIOIIEM paszelie.

4. IllpuMepsl 3aJaHNI C MCNIOJIH30BAHMEM HelpoceTeBbIX TEXHOJIOTHil.

[Tnardhopma Begemot.ai mpegoctaBisieT MUPOKUA CIIEKTP 3aaHHM, OPUECHTHPOBAHHBIX Ha
pa3HbIE€ aCMEKThl M3YYEHHUSI PYCCKOrO si3blka W juTeparypbl. Cpeau HUX — YIOPaKHEHHS Ha
rpaMmaTH4ecKkuii pazbop, paszButue opdorpadudeckoi W TYHKTYal[MOHHON TpaMOTHOCTH,
TBOPUYECKHE 3aJaHUsl 10 COYMHEHHIO TEKCTOB W aHaJUTHYECKHEe pabOThl C JUTEPATypHBIMU
Npou3BeICHUSIMH. Takass pa3HOOOpPa3HOCTh TMO3BOJSIET TIEJAAaroraM BBIOMpATh MaTEPHAIIBI,
COOTBETCTBYIOIIIME KOHKPETHBIM LIETSIM ypOKa U YPOBHIO MOJATOTOBKH OOYYaIOIIMXCS, a TaKKe
KOMOWHUPOBATH 3aJaHUs JJIs1 KOMIIJIEKCHOTO Pa3BUTHSI SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

OgauM U3 TPUMEPOB 3aJaHUN MO PYCCKOMY SI3BIKY SIBIIICTCS YIpaKHEHHWE Ha pazdoop

CJIO)KHOCOYMHEHHOTO MPEAJIOKEHUS ¢ KaKUMHU-JINOO MyHKTYallMOHHbIMU omnOkamu. HeiipoceTsb
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TeHEpPUPYET TEKCT C HECKOIBKUMU NPEJIOKEHUSAMH, B KOTOPBIX CHEUAIBHO JOMYIIEHbI OIINOKU
pa3HOi CII0)KHOCTHU. YUYalIuMcs IpeiaraeTcs He TOJIbKO OOHApYKUTh U UCIIPABUTH 3T OMIMOKH,
HO ¥ OOBSCHUTH MpPaBHJIa IOCTAHOBKU 3HAKOB MPENUHAHUSA B KOHTEKCTE KaxJ0ro ciy4das. Takas
MIOCTaHOBKA 3aJJaHUs CIIOCOOCTBYET OCO3HAHHOMY YCBOEHHIO HOPM U Pa3BUTHIO aHAJTUTHYECKOIO
MBIILIICHUS.

B pasnene opdorpadum u nexcuku miatgopma mpeasiaraeT 3ajaHus Ha ox0op
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, CHHOHMMOB M aHTOHHMMOB, a TaKkXke Ha (QOpMHpPOBAHHME MPABUIBHOIO
yIoTpeOJIeHUsI CJIOB B Pa3IMYHBIX pEUYEBBIX CUTyauusax. Hampumep, yueHMkam mpeiaraercs
JIOTIOJTHUTH TEKCT IIPOIYIIEHHBIMU CIIOBaMH, BbIOpaB HanboJiee MOIXOIAUINE 110 CMBICTY U opme
BapUaHTbl M3 MpPEAJIOKEHHOro crnucka. [logoOHble ynpaXHEHUs CTUMYJIHUPYIOT BHHUMAaHHE K
JETANIAM U YTIyOJIst0T HOHUMaHKUE CTPYKTYPBI PYCCKOTO SI3bIKA.

Jns  nurepatypsl Begemot.ai reHepupyeT 3agaHMs, CBS3aHHBIE C  aHAJU30M
Xy/I0KECTBEHHBIX TekcToB. K mpumepy, miaargopma MOXKeT MOATOTOBUTH CHHCOK BOIPOCOB
Pa3HOTO YPOBHS CJIIOXHOCTHU I10 NPOU3BEJEHUIO, OPUEHTUPOBAHHOMY Ha BBISIBJICHHE TEMBI, HJIEH,
CHUMBOJIMKU M OCOOCHHOCTEH MoBeCTBOBaHUA. ECTh BO3MOKHOCTB IOJYYUTh TBOPUYECKOE 3aJaHHE,
IPEANOJaralonee HaNMCaHWEe »CCe WM MOHOJIOra OT JIMIA JINTEPaTypHOro TIepost ¢
UCIOJIb30BAHUEM COOCTBEHHBIX PA3MBIIUICHUH U IUTAT U3 TeKCTa. Takue ynpakHEeHUs pa3BUBAIOT
CIOCOOHOCTh K MHTEPIPETALUN U TBOPUYECKOMY OCMBICIIEHHUIO IUTEPATYPHBIX POU3BEICHUM.

[Inardpopma Takxke mpeuiaraeT 3aJaHusi MO CPAaBHUTEIBHOMY aHAJINW3Y ABYX TEKCTOB,
BBISIBJIGHUIO CTHJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH M SMOLMOHAIBHOW OKpackd (parMeHTOB, YTO
crocoOCTBYeT (POPMHUPOBAHHUIO KOMIUIEKCHOTO B3IJIsi/1a HAa TUTepaTypHOe TBopuecTBO. [Ipu sTom
YUUTENIb MOKET BBIOMpATh YPOBEHb JETaJM3allud 3aJaHUi B 3aBUCUMOCTH OT BO3pacTa M
MOJIFOTOBKM YYEHUKOB, YTO 00OecreyrMBaeT TMOKOCTh HMCIOJB30BaHMS IUIATGOPMBI B Pa3HbIX
y4eOHBIX KOHTEKCTaX.

B nanpHeilmiem aHanu3 mnenarorumyeckoro 3d@exra mpUMeHEeHHs NOJ0OHBIX 3aJaHui
MO3BOJIUT ONPENETUTh UX POJib B (DOPMHUPOBAHUU S3BIKOBBIX U JUTEPATYPHBIX KOMIIETCHILIMUM, a
TakKe B MOBBIIIEHUH MOTHBAIMM U aKTUBHOCTU OOydaromuxcs. Takoi mepexoj] OT ONMHCaHUA
KOHKPETHBIX 33/IaHUN K PACCMOTPEHUIO X BO3JICUCTBHsI HA YU€OHBIN IIPOIEcC CO3aET OCHOBY IS
KOMIUIEKCHOTO TOHUMAaHUS BO3MOXKHOCTEH HEHPOCETEeBBIX TEXHOJOTHM B 00pa3oBaTeIbHOU

IIPaKTHKE.

S. AHanu3 ommMOOK M YA3BMMBIX MeCT HeHpoceTeldl IPH CO3JAHMH Y4eOHBIX
MaTepHaJIO0B.

HelipocereBble TEXHOJIOTHH, HECMOTPS HAa 3HAYUTENBHBIN Mporpecc, BcE euié o0sagaroT
pSIIOM YSA3BUMBIX MECT TpPH TeHEepaluu Y4eOHBIX MaTepHaloB B cepe TyMaHHTApHBIX HayK.
OnHoO#l W3 XapakTepHBIX MPOOJIEM SBISIETCS CKIOHHOCTh MOJENEH K CO3/1aHUI0 HETOYHBIX HIIN
IPOTUBOPEUUBBIX (PakTOB. B KOHTEKCTE pPYyCCKOro si3blka M JUTEPATypbl 3TO MPOSBISETCS B
omunOKax NpU HHTEPHpPETaldyd aBTOPCKUX 3aMBICIIOB, HEBEPHOM BBIJCICHUU TEMATHYECKUX

AKIICHTOB WX HCKAXCHUAX HUCTOPHUKO-KYJIBTYPHOI'O KOHTCKCTA HpOHBBeHCHHﬁ. Takue
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OTKJIOHEHUSI MOT'YT BBECTH 00y4aroIIMXcs B 3a0IyKeHNE, CHIKAsi KAYECTBO YCBOGHUS MaTepuaia
Y UCKaXKasi IOHUMaHue MpeaMeTa.

JIpyruM HEIOCTaTKOM SIBJISIETCS TOBEPXHOCTHOCTh M IIA0JOHHOCTh TE€HEPUPYEMBIX
TEKCTOB, UYTO CBSI3aHO C OrPAaHUYCHUSIMU OOydaromed BBHIOOPKHM U aITOPUTMHUUECKUMU
ocobeHHOCTAMH Mojeneil. HelipoceTn 4acTo co3iai0T MaTepualbl, KOTOPbIE BHEIIHE BBITJISAST
JIOTUYHBIMU U CBSI3HBIMU, HO TIPU 3TOM JIMIIIEHBI TTyOUHBI aHATN3a WU COJIeP KaT MOBTOPSIIOLIUECS
bpa3el u kiume. B memarorndyeckoil MpakTUKE 3TO OTPaHUYMBAET BO3MOXHOCTU DPAa3BUTHUS
KPUTHYECKOTO  MBIIUIEHUS W  TBOPYECKOTO0 TMOAXOAA, IOCKOJBKY 3aJaHUsi  TEPSIOT
WHMBUIYaTbHOCTh U CTUMYJIMPYIOIIUNA MOTEHIIUAIL.

CymiecTBeHHONW MPOOJIEMON CTAaHOBUTCA W TEHEpAlMs S3BIKOBBIX OIIMOOK, BKIIIOYAs
HEIpPaBUJIbHOE yNOTpPeOJIeHUE CJIOB, TPAMMATHUYECKHUE MOTPEIIHOCTH, a TaKXKEe CTHUIMCTUYECKUE
HECOOTBETCTBUA. HecMOTpss Ha BBICOKUN YpOBEHb I'DAaMOTHOCTH OOYUEHHBIX MOJENEH, Takue
OIIMOKY NMEPUOANYECKH BO3ZHUKAIOT, OCOOCHHO B CIIOKHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHUSX HIIU
npu paboTe ¢ ycTapeBIel JEKCUKONW. DTO TpeOyeT MOMOTHUTENBHON MeIarorn4ecKoi MpOBEPKU
U KOPPEKIUU, YTOOBI 30€kKaTh 3aKPEIUICHHS Y YUaIUXCsl HEMPABUIBHBIX (HOPM U HOPM.

[Ipu pabote ¢ HelpoceTsIMH Ha ypOKax JIUTEPATyphl TakKe HAOIIOJAIOTCS TPYAHOCTU B
WHTEPIPETAIIUU SMOIMOHATIFHON OKPACKH TEKCTa U Mepeaye aBTOPCKOro CTuisl. Moaenu MoTyT
HEJIOOLICHUBATh TOHKOCTHU XYI0KECTBEHHOTO BBIPAKECHHUS, UTO 3aTPYAHSACT CO3/IaHUE aJIeKBATHBIX
MaTEepUaoB JUIsl aHAIKM3a 00pa30B M XYJI0KECTBEHHBIX MpuéMoB. KpoMe Toro, cymecTByer puck
UCKXEHUS KYJIbTYPHBIX M 3CTETUYECKUX ACIIEKTOB, YTO OCOOCHHO KPUTUYHO U1t POPMUPOBAHUS
YMEHUI OLIEHUBAaTh U IOHUMATh JIUTEPATYPHOE HACIIEINE.

Uro kacaercs TeHepaluu H300paKeHUM, MPUMEHHUTEIbHO K YpOKaM PYCCKOTrO s3bIKa U
JTUTEpaTyphbl, HEUPOCETHU WHOT/IA CO3/Ial0T BU3YyalbHbIE MaTepUaibl, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT
COJICP)KAHUIO TEKCTAa WM HUCKAKAIOT XapakTep mpousBeneHus. M3o0paxeHus MOTyT OBITh
CIIMIIKOM aOCTpaKTHBIMHU, HEBEPHO MepellaBaTh 3MOXY, 00pa3bl MEepCcoHaXKed Wiau atMochepy
CIOJKETa, YTO CHIDKAET MX YUCOHYIO IICHHOCTh M BBOJUT B 3a0JTyK/I€HUE IIKOJIHHUKOB.

B coBOKyITHOCTH NIEpeYNCIICHHBIE HEJJOCTATKH O TYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTh CHCTEMHOTO
U KPUTHUYECKOTO MOJIXO0/a IENaroroB MpU UCIOJIb30BAHUM KOHTEHTA, CO3[JaHHOI'O C MOMOIIbIO
HUCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa. YYHUTEII Ba)XXHO HE TOJbKO IPOBEPITh KOPPEKTHOCTh U
aJICKBaTHOCTh 3aJIaHWM M MaTepuasjoB, HO W 00y4yaTh ydYallMXCS HaBbIKaM aHaIW3a U OILICHKHU
uHpopmanuu, GopMHUpPYsS Y HUX KPUTHYECKOE MBIIUICHUE W MUH(POPMAIMOHHYI TPaMOTHOCTD.
Tonpko TakoW moaxoj] obecrneunBaeT Oe3omnacHoe W 3(PpPeKTUBHOE BHEIpPEHHE HEHPOCETEBBIX

TEXHOJIOTUI B 00pa3oBaTeNbHbIN Mpolecc 0e3 MoTepHu KauecTBa 00ydeHUsl.

6. Ilemarormveckuit 3¢¢eKT OT NpPUMEHEHHUS TEXHOJOTHil MCKYCCTBEHHOIO
HHTE/UIEKTA.

BHeapeHnne TeXHOIOTHI HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA, B YaCTHOCTH HEMPOCETEN, Ha ypOKax
PYCCKOTO $I3bIKa M JINTEPATypbl MPHUBEJIO K 3aMETHOMY ITOBBIIIEHUIO MOTHBALUU YYaIlUXCS.

Hcnons30BaHue HHTCPAKTHUBHBIX W HICPCOHAIN3WUPOBAHHBIX SaHaHI/Iﬁ CTUMYJIHUPYET HHTCPCC K
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U3YYCHHIO MPEIMETa, YTO OTpakaeTcsl Ha aKTUBHOCTU M MHUIMATUBHOCTU y4eHUKOB. HoBu3Ha
TIOJIXO/I0B TTO3BOJISIET MPUBJICKATh BHUMAHUE JIaXKe T€X, KTO paHee MCIBITHIBAI 3aTPyTHEHHS WIN
HEIOCTaTOK WHTEpeca K TYMaHUTAapHBIM JUCIHIUIMHAM. B pe3ynpTare oTMedaeTcsl OBHIIICHNE
BOBJICYEHHOCTH U yIyUIICHNE Ka4eCTBA BOCTIPUATHS YI€OHOTO MaTepurania.

Kpome Toro, npuMeHeHne HEMpOCETEBBIX HHCTPYMEHTOB CIIOCOOCTBYET 0oJiee IIyOOKOMY
OCBOCHHUIO S3BIKOBBIX M JIMTEPAaTypHBbIX KomrieTeHIui. OOpaTHas CBs3b, CreHEpPUpPOBaHHAs
UCKYCCTBEHHBIM  HHTEJUIEKTOM, HEpeIKo MoOyxkaaeT ydamuxcs K  pedruekcun u
CaMOCTOSITEIbHOMY aHalu3y COOCTBEHHBIX OIIMOOK. DTO TOJOXHUTEIBbHO CKa3bIBaeTCs Ha
(GbOpMUPOBAHNH HABBIKOB KPUTHYECKOTO MBINUICHHSI, YTO SBJSETCS BaXKHBIM KOMIIOHCHTOM
TYMaHUTapHOTO 00pa3oBaHMs. YdJalruecsi HAYMHAIOT Pa3BUBATh YMEHHE apryMEHTHUPOBATH CBOE
MHEHHE, COMTOCTABIISATh PAa3IUYHbIe TOUYKH 3PEHUS U BUJETh MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY TEKCTA.

OOpa3oBarenpHBI MpoOIlIECC CTAaHOBUTCA OoJjiee THOKMM H  aJanTHUBHBIM Oyiarojmaps
BO3MOXXHOCTH  OBICTPO  TOJy4aTh pa3HOOOpa3Hble BapUaHTHl 3aJaHUM, YYUTHIBAIOIIHE
WHANBUAYaJIbHbIE OCOOCHHOCTH KaXJO0ro oOydaromierocs. ITO CHOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO
CaMOCTOSITEIbHOCTA W OTBETCTBEHHOCTH B OO0Yy4YeHHH, (POPMUPOBAHUIO YCTOMUMBON yueOHOI
MOTHBaIuu. B3zanMonelcTBre ¢ MUPPOBHIMA TEXHOJOTUSAMU MMOMOTAET MJIAAIINM M CTapIIAM
MIKOJBHUKAM OOpecTH YBEPEHHOCTh B CBOMX 3HAHUSAX, a TIIelaroraM — KadeCTBEHHO
pa3HOOOPa3UTh U YPETYyIUPOBaTh 00pa30BATEIHHBIC 3aJaUH.

OAHOBPEMEHHO C OYEBUIHBIMU MOJIOKUTEIBHBIMH PE3YJIbTaTaMH CIEAYET OTMETUTh, YTO
pa3BuTHE MaHHOW cdepbl TpeOyeT CHCTEMHOTO COMPOBOXICHUS W COBEPIICHCTBOBAHHS Kak
TEXHUYECKUX PELICHWH, TaK M NEJAarOTMYEeCKUX cTpareruil. IlepcrnexkTuBbl NPUMEHEHUS
UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA B TyMaHUTapHOM OOpa30oBaHUM CBSI3aHBI C Ooyiee TIyOOKHUM
WHTETPUPOBAHNEM aANITUBHBIX TEXHOJOTUH, CIIOCOOHBIX YYUTHIBATH IMOIIMOHATBHOE COCTOSTHHE
U CTWIM OOyueHHusl Kaxaoro yueHuka. Buenpenune M-uHCTpyMEeHTOB MOXET cTaTh (akTopoM,
00eCTIeunBaIONMM MHAWBUIYaIbHBIA TMOIX0J MPH COXPAaHCHWH IEOCTHOCTH U COJACPIKaHUS
T'YMaHUTapHOTO 00pa30BaHUS.

B OynymieM pa3BuTHE HEMPOCETEBBIX TEXHOJIOTUN O0eIIaeT pacmuperne GyHKIUoHaNIa U
MOBBIIIIEHUE KadecTBa YYEOHBIX MaTepHaloB, 4YTO TO3BOJUT d¢(dEeKTHBHEE COUYeTaTh
TpaJUIIMOHHBIE O00pa30BaTeNIbHBIE METOJbl C WHHOBAallMOHHBIMU Toaxonamu. [Ipu ycrmoBuum
TPaMOTHOTO METOJMYECKOTO COMPOBOXKICHUSI HCKYCCTBCHHBI WHTEIUICKT CIIOCOOCH CTaTh
YCTOWYUBBIM CTUMYJIOM IS Pa3BUTHS HE TOJBKO S3BIKOBBIX HABBIKOB, HO M TBOPYECKOTO
MBIIIUICHUS, aHATUTUYCCKUX CIIOCOOHOCTEH, a Takke (OPMHUPOBAHHS COIMATHHO 3HAYMMBIX

KOMHGTGHHI/Iﬁ IIIKOJIBHHUKOB.

7. PekoMeHauMM 10 MHTErPALMM HepoceTeBbIX HHCTPYMEHTOB B 00pa30BaTeIbHbIH
npouecc.

Jlnst appexTuBHOTO MCTIONB30BaHMs TUTaTGopMbl Begemot.ai Ha ypokax pyccKoro si3bika
JUTEpaTyphbl MeJaroraM peKOMEHAYETCs 3apaHee IUIAaHMPOBAaTh HMHTETPALMIO HEUPOCETEBBIX

3aJlaHUil B y4e€OHBIN Tpoliecc ¢ y4EToM Iieliell ypoka M 0ocoOeHHocTel kiacca. OnTUMAalIbHO
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BKJIFOYaTh MaTepuajbl, CO3JaHHbIE C I[IOMOIIBID HEUpOCEeTH, B CTPYKTYPy YypoKa Kak
BCIIOMOTATENIbHBIE WM Pa3BUBAIOLINE YIPAXKHEHUS, YTO IMO3BOJUT COXPAHUTh OallaHC MEXKITY
TpaJULIMOHHBIMA METOJAAMH U MHHOBALIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMHU.

[Ipy noxaroTtoBke 3aJaHUN CTOMT AKTUBHO HCIIOJIb30BaTh BO3MOXHOCTH aJanTaluu
KOHTEHTA: MOAU(PUIIMPOBATH YPOBHU CIOKHOCTH, MEHATH (DOPMYIUPOBKH U (opMaT yrpak HEHU I
B 3aBUCHMOCTH OT y4eOHOI TeMbl M MHIMBHAYAJIbHBIX MOTpeOHOCTEN yueHHMKoB. HeobOxomamumo
TaKKe PEryJsipHO YePEA0BaTh 3aJaHusl, CTUMYJIHPYIOIINE Pa3HbIE BUIBI JEATEIbHOCTH — YTEHHE,
MMCHbMO, aHAJIU3, TBOPUYECTBO — ISl BCECTOPOHHETO PA3BUTHS SI3bIKOBBIX KOMIIETCHIIUH.

B Xonme BbINONIHEHUSA 3aJaHUN, CrEHEPUPOBAHHBIX HMCKYCCTBEHHBIM HHTEJUIEKTOM,
PEKOMEHIYETCSl OPraHU30BBIBaTh OOCYXJCHHE IOJTYYEHHBIX OTBETOB M PE3YyJbTAaTOB padOTHI,
ynensiss 0co00e BHUMaHUE BBISIBJICHHIO M KOPPEKTUPOBKE BO3ZMOKHBIX OIIMOOK MJIM HETOUYHOCTEH.
Takoit monxon crmocoOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO Y YYaIIUXCSl OTBETCTBEHHOCTH 3a KadeCTBO
BBITIONTHSIEMOM pabOThl W pa3BUBAET yMEHUE MPUMEHSTH MOJYYCHHbIC 3HAHUS B MPAKTHUYECKHUX
CUTYyalusiX.

J1J1s TOBBINIEHUST BOBJICUEHHOCTH 00YJAIOIIMXCS TIOJIE3HO BBOJAUTD DJIEMEHTHI TPYIITIOBOM U
napHod  paboTbl €  HEHWPOCETEBBIMM  MaTepuajaMd, 4YTO  CIOCOOCTBYET  Pa3BUTHIO
KOMMYHHMKAaTUBHBIX HaBBIKOB M TOJAEPKUBAET KOJUIEKTUBHOE pelieHue 3anad. CoBMECTHBIH
aHaIM3 3aJlaHui, a TakKe TBOpPUECKOe NMpeoOpa3oBaHUE MPEATIOKEHHOIO KOHTEHTA MOMOTaroT
chopmupoBaTh Oojee TIIyOOKOE MMOHUMAaHUE MpeIMeTa W PACHIMPSIOT BO3MOXKHOCTU JUIS
peanu3aniy HHAUBUIYAIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPACKTOPHUH.

Oco6oe BHUMaHUE CIEAyeT YACIATh Pa3BUTHIO Y IIKOJIbHUKOB KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS.
YuuTeno pEeKOMEHIYETCSI CUCTEMATHYECKH MOOLIPSITh BOIPOCHI THUNA «IIOYEMY» M «KakK»,
TpeOylolIMe apryMeHTUPOBAaHHOTO OOOCHOBaHHUA, a Takke (OPMUPOBATH HABBIKM aHaIM3a
UCTOYHUKOB HH(OpMALUKU, BKIIOYas MPOBEPKY KOPPEKTHOCTH JAHHBIX, IOJIYYEHHBIX OT
HEHUPOCETEBBIX CUCTEM. JlJIsI 3TOro MOJE3HO MPAaKTUKOBATH NPUEM CPABHUTEIBHOIO aHAJIM3a C
KJIACCMYECKUMHU TEKCTaMU M CaMOCTOSITENIbHOE BBISIBJICHHE JIOTMYECKHMX HECOOTBETCTBHM WIIU
CTWJIMCTUYECKNX AaHOMAJIUH.

BaxxHpIM »7eMEHTOM pPabOThI SBISETCS Pa3BUTHE Yy YYAIIMXCS YMEHHUS OCO3HAHHO
OTHOCUTBCS K pe3yjibTaTaM, CO3JaHHBIM HCKYCCTBEHHBIM WHTEJUIEKTOM, IIOHMMAas, 4YTO
HEHpoceTeBble TEXHOJOTMHM — OSTO HMHCTPYMEHT, TpeOyrolMii YeJoBeUYeCKOM OLEHKH |
nononHenus. dopMmupoBaHHE TaKOM KPUTHYECKOW TMO3UIMU CIOCOOCTBYET TapMOHHUYHOMY
COUYETaHUIO U(PPOBBIX BOZMOKHOCTEH U TPAIULIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX LICHHOCTEH, OTKPHIBAS
nyTh K OoJiee MIyOOKOMY M OCMBICIIEHHOMY U3yYEHUIO PYCCKOTO SI3bIKa U IUTEPATYPHI.

Takum 00pazom, cucTemMaTudeckoe npuMeHeHue iatdopmel Begemot.ai B coueranmnu ¢
NEeAArornyecKUMU CTPaTErusiMi, OPUEHTUPOBAHHBIMU HAa aKTUBHOE B3aUMOJIEHCTBHE, UAJIOT U
KPUTUYECKUI aHaJIN3, CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO YCBOCHMIO S3BIKOBBIX 3HAHUN, HO M Pa3BUTHIO
YMEHUIl CaMOCTOSITEIbBHOIO MBIIIJIEHUS, YTO SBJSIETCS BaXXHBIM HTOTOM COBPEMEHHOTO

T'YMaHUTapHOTO 00pa30BaHUs.
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8. IlepcnekTuBBI pa3BUTHA HCHOJb30BAHUSI HeHpPOCeTEeBbIX TEXHOJOIHH B
TYMAHUTAPHOM 00pa30BaHMM.

Pa3BuTne HEWpOCETEBBIX TEXHOJOTWA B T'YMaHUTAapHOM OOpa30BaHUU OTKPHIBAET HOBHIE
TOPU30HTHI A1 GopMUpOBaHUs OoJjiee TMOKUX U aJallTUBHBIX MOJEJIEN MPENoJaBaHus PyCCKOTo
A3plKa W JuTepaTypbl. OOHUM W3 TMEPCHEKTUBHBIX HANpPAaBICHUN CTAHET YCUJICHUE
NepCOHANM3AMU Y4eOHOro mpoliecca, I/ie UCKYCCTBEHHBIM WHTEIJIEKT HE TOJIBKO MOJ0UpaeT
3a/laHds, HO W Ha OCHOBE aHalIW3a HWHAUBUAYAIbHOTO CTHJISI OOyYeHUsS U KOTHUTHUBHBIX
ocoOeHHocTel yuarierocs popMUpyeT ONTUMaJIbHbIE TyTH OCBOCHUSI MaTepHaia. ITO MO3BOJIUT
3HAYUTENBHO CHU3UTH YPOBEHb ()pycTpanuu y 0Oy4aroIIMXCs M MOBBICHUTH Kau€CTBO YCBOCHMSI
CIOXHBIX JIMHTBUCTUYECKUX M JIMTEPATYpPHBIX TMOHSITUH 3a CYET yu€Tra YHHUKAJIbHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX MOTPEOHOCTEN KaXKI0T0 YUCHUKA.

JlanbHelee COBEPIICHCTBOBAHNE T€HEPATUBHBIX MOJIENEH MPelyCMaTPUBAET MTOBBIIIIEHUE
TOYHOCTH U TJIYOMHBI aHaM3a XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB. CTaHET BO3MOXKHBIM HE MPOCTO
BBISIBJISITh TIOBEPXHOCTHBIE OCOOGHHOCTH, HO U WHTEPIPETUPOBATH MHOTOCIOWHBIE CMBICIOBBIC
CTPYKTYpbI, 3MOLIMOHAJIbHBIE OTTEHKH, a TaKXK€ HCTOPUKO-KYJIbTYpHbIE KOHTEKCThI. Takas
CIIOCOOHOCTh MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa OYIET CHOCOOCTBOBAaTh pPACIIUPEHHIO O0BEMA U
KayecTBa MAaTEpUAJIOB, JOCTYNHBIX MJI1 NpernojaBaTene, U yriayOJeHUI0 aHATUTUYECKOM
NEATENBHOCTH CaMUX O0YyYaroUIMXcs, CTUMYJIUPYS X KPUTUUYECKYIO Pe(IIEKCHIO U TBOPYECKOE
MBIIILICHHE.

WNHurerpanusi HEMpPOCETEBBIX HHCTPYMEHTOB C MYJIbTUMOJAIBHBIMU TEXHOJOTUAMH —
BKJIFOYAsi TOJIOCOBBIE€ MOMOIIHUKH, CHUCTEMBI JOMNOJIHEHHON pPEaJIbHOCTH M WHTEPAKTUBHBIC
1aTGOPMBI — CO3/IACT HOBBIE ()OPMBI BOCIIPUSTHS U OCMBICIICHUS JINTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUM.
3T0 MMO3BOJIMUT BHICTPAUBaTh 00Jiee HACHIIIIEHHbIE 00pa30BaTelIbHbIE peakluU, POKYCUPOBATHCS Ha
MEXJIUCUUIIIMHAPHBIX CBS3AX U (OPMUPOBATh KOMIUIEKCHOE IIPEACTABICHUE O S3bIKE U
JUTEpaType KaK O >KUBBIX COIMATBHBIX U KYJIbTYpPHBIX (heHOMeHaX. Takol MOJXOJ] PacUIupUT
BO3MO>XHOCTH BOBJICUEHHUSI OOY4YalOIIMUXCS B YYEOHBIH MPOLECC U MOBBICUT AMOLMOHAIBHYIO U
MHTEJUIEKTYaIbHYI0 aKTUBHOCTb.

PazBuTre MeTo10JI0rnuecKux OCHOB CONTPOBOXKAEHUS TpuMeHeHust M -TexHonoruii craner
BaXHBIM JTAIlOM JalibHEHIel paboThl B 3TOM cdepe. YrnyObnéHHOe U3yuyeHUE B3aHMMOJIECHCTBUS
MEXJy IeJaroroM M MCKYCCTBEHHBIM HWHTEUIEKTOM IO3BOJIMT CO3/1aThb HOBBIE MOJEIU
corpygHuyectBa, rne WM BeicTymaer B poiau HE 3aMECTUTENs, a HMMEHHO MNapTHEpa,
PaCHIMPSIONIETO0 TBOPUYECKUIN U aHATTUTUYECKUI MOTEHIIMAN yYuTess. DT0 OyJIeT crnocoOCTBOBATh
COXpaHEHHI0 T'yMaHMCTUYECKON HaIpaBJICHHOCTH 00pa3oBaHMs, oOecneuuBas OallaHC MEXIY
WHHOBALIMSIMU U TPAJAUIIMOHHBIMU LIEHHOCTSIMHU.

Taxkum 00pazom, MEpCHEKTUBBI Pa3BUTHUS UCTOIB30BAHHUA HEHPOCETEBBIX TEXHOJOTHH B
MPETOJaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKA U JUTEPATypPhl OOSCIIEUNBAIOT KAYECTBEHHBIN MEPEeXo K HOBOU
napajurmMe ryMaHUTapHoro oOpa3oBaHus, TInAe UU(POBbIE HHCTPYMEHTHI CTAHOBSTCS
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO TEJAarorudecKor AesTeabHOCTH. MHHOBanum B 3TOH 00JacCTH HUMEIOT

KJIIOYEBOE€ 3HAYCHUC JIA COBpGMGHHOfI NEOAaroruku M CJIyXarT BECOMBIM OCHOBAaHHUEM JJIA
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IMPOOOJIKCHUA I/ICC.]'ICILOBaHI/If/'I, HaIIpaBJICHHBIX Ha 3(1)(1)6KTI/IBHOG N OTBCTCTBCHHOC BHCAPCHHUC

MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJJIEKTA B YUEOHBIN MpOIecc.

3akirouenmue.

Pe3ynbraThl IpOBEAEHHOTO UCCIIEJOBAHUS CBUIETENBCTBYIOT O 3HAUUTEIBHOM ITOTEHIIUAIE
atdopmel Begemot.ai muist yydieHus kKadecTBa MpernolaBaHus PYCCKOTO SI3bIKa U IUTEPATYPHIL.
Ananu3 QyHKIMOHAIAa U BO3MOYKHOCTEH HEHPOCETEBBIX TEXHOJIOTU [TOKa3all, YTO UCIIOIb30BaHNE
UCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTa IIO3BOJSIET CO3/4aBaTh pa3HOoOpa3Hble YydeOHble MaTepuallbl,
OpPUEHTUPOBAHHBIE HA UH/IMBHIyaJIbHbIE TOTPEOHOCTH yYAIIMXCA U CIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHUIO
KJIIOYEBBIX KoMieTeHIuH. [IpakThueckue mpumepbl 3aJaHHil, CT€HEPUPOBAHHBIX C MOMOIIBIO
1aT(GOPMBIL, AEMOHCTPUPYIOT 3PPEKTUBHOCTh TAKUX HHCTPYMEHTOB B (POPMUPOBAHUH S3BIKOBBIX
HaBBIKOB U aHAJIMTUYECKOTO MBIIUICHHUS.

ONHOBPEMEHHO BBISBICHHbIE OIIMOKM M OrpaHUYEHUs HelpoceTell MOAUEPKUBAIOT
HEOO0XOJUMOCTh TEJJarOrMYECKOro KOHTPOJS U KPUTHYECKOIO OTHOUICHHS K COJEp’KaHUIo,
reHepUpPYyEeMOMY HCKYCCTBEHHBIM MHTEIIEKTOM. CrcTeMaTHyecKkoe 00ydeHHne yuuTesei MeToaam
pacno3HaBaHUsT HETOYHOCTEH M KOPPEKTHUPOBKE 3aJlaHUM CTAHOBUTCA BaXXHBIM YCIOBUEM
YCHEITHOTO BHeApeHus miaaTdopmbl B oOpa3oBaTenbHbIN mporecc. B pesynasTaTte Gpopmupyetcs
HOBas TEXHOJIOTUYECKas KyJIbTypa MPEenoiaBaHusl, OCHOBAHHASI HA KOMOMHUPOBAHUU SKCIIEPTHBIX
3HaHUI negarora ¥ BO3MOXHOCTEH HU(POBBIX HHCTPYMEHTOB.

[Menarornveckuit >¢pdexT wucrnonp3oBanus Begemot.ai BbIpaxkaeTcss B IOBBIIICHUH
MOTHBAIlMM IIKOJBHUKOB, pacuIMpeHuu (GopM ydeOHON MAeATEeIbHOCTH U YKPEIJICHUU
CaMOCTOATENbHOCTH  OOyd4aromuxcs.  VIHTepakTUBHOCTP M NEepCOHANM3alUs  3aJaHHi
CHOCOOCTBYIOT 0oJjiee aKTUBHOMY BOBJICUEHHIO B MPOLECC WM3YYEHUS SI3bIKa U JIUTEPATYpHI,
CTUMYJUPYIOT pa3BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIIIEHUSI U TBOPYECKOTO MOAX0/1a. DTO COOTBETCTBYET
COBPEMEHHBIM  TpeOOBaHUSAM  TyMaHUTApPHOTO  OOpa30BaHUsA, OPHUEHTUPOBAHHOTO  Ha
(dbopMHpOBaHHE KOMIUIEKCHBIX KOMIIETEHLIUH U HaBBIKOB OYIyIIEro.

Pa3zpaboTaHHble peKOMEHJAIMKM MO MHTETPALUU HEHPOCETEBBIX TEXHOJOTHM YyYUTHIBAIOT
0COOEHHOCTH y4eOHOT0 MpoIecca U MeAarorndeckyro NpakTUKy, YTO 00ECIIeYnBaCT FTapMOHUYHOE
Y METOJMYECKH BBIBEPEHHOE BHEApeHUE MHHOBauMi. [Ipearaemple moaxopl NOIAEPKUBAKOT
y4eOHyI0 JAMHAMHKY, CHOCOOCTBYIOT Ju(PepeHIrpoBaHHOMY OOYYEHHIO U  Pa3BUTHUIO
KOMMYHHKATUBHBIX HaBBIKOB, a TaKke (OPMUPYIOT Y YYEHUKOB YCTOMYUBYIO HH(POPMAIIMOHHYIO
IrPaMOTHOCTb B paboTe ¢ U(PPOBBIMU MaTepraliaMu.

[lepciekTuBBI pa3BUTHsI HCIIOJIb30BaHMS HeWpoceTed B T'yMaHMTApHOM 0Opa3OBaHUU
3aKIII0YAIOTCS B JaJbHEWIIEM COBEPIIEHCTBOBAHWU AJANTUBHBIX BO3MOXKHOCTEH IUIaT(hOpM,
yIIIyOJIEHUH aHAJIN3a XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB U MHTErPAIlH MYJIbTUMOJATBHBIX TEXHOJIOTHH.
DTO OTKPBIBAET HOBBIE BOSMOKHOCTH JJISl paclinpeHns (yHKIHOHANA HH(POBBIX HHCTPYMEHTOB
U TIOBBIIICHHS KayecTBa IMeJaroru4eckoi NesTeabHOCTH, (GOPMHUPYSI OCHOBY JUIsl YCTOMUMBOIO

Pa3sBUTUA O6p330BaTeJ'ILHI>IX IMPAKTHUK C OHOpOﬁ Ha MHHOBAIIMOHHBIC TECXHOJIOI'NH.
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Takum oOpa3oM, HccIeIOBaHUE MOJATBEPKIACT AaKTyaldbHOCTh U 3(PPEKTUBHOCTH
npuMeHeHus Helpocered miargopmer Begemot.ai B mpenogaBaHWU pPYCCKOTO SI3bIKA U
autepatypbl. KOMIUIEKCHBIM MOAXOX, B3aMMOJEWCTBHE MCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTa C
9KCIIEPTHOU AEATEIBbHOCTBIO I1€JarOroB U IMOCIEAYIOMEE METOAUYECKOE COIIPOBOKACHHUE CO3AA0T
HPENOCHUIKY JUIsl TpaHC(HOpMAIUKU TPAJUIIMOHHOIO 00pa30BaTEIbHOTO MPOLEcCca U MOBBIIIEHUS

€ro pe3yJbTaTUBHOCTH B YCJIOBHIX IU(POBOI SMOXH.
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CITIOCOBBI UCITOJIB30OBAHUA UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA 1IIPU
N3YYEHUMU I'JIAT'OJIOB

Carnaea X.A., Mup3axmetoBa Y., Ecenaman A.P.
Kokmerayckuii yauepcutet uMm. Abdas MpIp3axMeToBa

(r. Kokmreray, Pecmy6mka Kazaxcran)

AHHOTanMA. B 1aHHOl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MEAArOrNYECKUE BO3ZMOKHOCTH
UCIIOJIb30BaHUsl TeXHOJOrui uckycctBeHHoro wuHTeiwiekta (M) B mpouecce
IpernojaBaHusl Ka3aXCKOro s3blka, B TOM 4YHCIIE€ NPU IPENoJaBaHUM IJIaroyoB.
AHanu3upyeTcss poJib HMHCTPYMEHTOB, OCHOBAaHHBIX Ha HCKYCCTBEHHOM
UHTEJJIEKTE, B Pa3BUTHM I'PaMMaTH4YECKOW KOMIETEHIIMM YYalIUuXcs, S3bIKOBBIX
HaBBIKOB M HABBIKOB KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS. B TO e BpeMs C HaydyHOH U
METOAOJIOTMYECKOH TOYKHM 3pEHUS aHATU3UPYIOTCS A(PQPEKTHBHBIE CIIOCOOHI,
MIPEUMYILECTBA U OrPaHUYEHUS ucojib3oBaHuss NU.

KiloueBble cioBa: r1aroi, Ka3axCKHil S3bIK, OOydeHHE TpaMMaTHKe,
HCKYCCTBEHHBI MHTEIUICKT, IU(PpoBOE 00pa3oBaHME, SI3BIKOBASI KOMITCTEHITHS.
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WAYS TO USE ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN VERB LEARNING

Satpaeva Zh.A., Mirzakhmetova Ch., Yesenaman A.R.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University,
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. This article discusses the pedagogical possibilities of using artificial
intelligence (Al) technologies in the process of teaching the Kazakh language,
including in mastering verbs. The role of artificial intelligence-based tools in the
development of students ' grammatical competence, language skills, and critical
thinking skills is analyzed. At the same time, effective ways, advantages and
limitations of the use of Al are analyzed in a scientific and methodological manner.

Keywords: verb, Kazakh language, grammar teaching, artificial intelligence,
digital education, language competence.
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The modern education system is developing in close connection with the digitalization
process. The rapid development of information and communication technologies puts forward new
requirements for teaching methods and requires a new organization of traditional teaching models.
In this sense, artificial intelligence technologies are becoming an important tool in the field of
education, especially in Language Teaching.

In teaching the Kazakh language, the verb is one of the main grammatical categories of the
language. It expresses the action, process, state and forms the semantic core of the sentence.
Therefore, correct and deep mastery of the verb is one of the main conditions for the formation of
language competence. The use of the capabilities of artificial intelligence in the implementation of
this task is an urgent problem. Artificial intelligence is a set of software systems that have the ability
to analyze data, learn and make decisions. In language learning, chatbots operating on the basis of
Al, automated training platforms, and text analysis and correction systems are widely used.

Al in the process of verb learning:

o can offer tasks adapted to the student's level,

e automatically detects errors and gives explanations;

e |earns the tense, mood, verb, positive-negative forms of verbs through context;

¢ allows you to plan the educational trajectory of the student individually.

Ways to use artificial intelligence in verb learning:

1. interactive exercises and simulations.

Al-based educational platforms master the grammatical forms of verbs (tense, mood, verb,
positive-negative types) through interactive tasks. Such systems automatically check the student's
response and provide accurate explanations for errors. Practical task sample:

e The student is offered several sentences.

e The system omits the verb or gives it in the initial person.

e The student chooses the appropriate tense or mood form.

e Al analyzes the answer, shows the right/wrong, and provides feedback based on the
rules.

This approach allows students to develop grammatical thinking and realize their mistake
[1].

2. communication tasks through chatbots.

Chatbots based on artificial intelligence create a dialogue environment focused on the use
of verbs in speech and writing. Chatbots simulate everyday life situations and involve the student
in active communication.

Practical task sample:

e Chatbot asks the student a question («What did you do today?», « What are you going to

do tomorrow?»).
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e The student answers.

e Gl defines the tense form of the verbs used and offers correction if necessary.

These tasks increase the communicative function of the verb and develop speech skills [3].

3. automatic text analysis and grammatical correction.

Al tools can linguistically analyze the text written by the student and determine the correct
use of verbs. This is especially effective in building a subscription skill.

Practical task sample:

e The student writes a short essay or story.

e The GI system marks verbs in the text and indicates errors in terms of tense, mood,
verb.

A brief explanation is given for each error.

Such tasks increase the student's ability to conduct self-analysis [2].

4. personalized tasks and adaptive learning

Acrtificial intelligence summarizes the student's previous learning outcomes and identifies
his weaknesses. Based on this, the system provides an individual set of tasks.

Practical task sample:

e Al determines that the student often makes mistakes from the types of mood.

Additional interactive exercises on this topic, mini-tests are offered.
The student's progress is recorded automatically.
This approach forms an individual learning trajectory and increases the quality of learning

[3].

5. specific examples of Al tools. Al chatbots-create grammatical dialogues, use verbs in
speech.

Automated test systems-instant verification of all grammatical categories of verbs.

Tools for linguistic analysis of the text-automatic detection and correction of verbs.

Adaptive learning platforms-offer tasks at the level of the student. Advantages of using
artificial intelligence:

¢ the effectiveness of the learning process increases;

e the student's ability to work independently develops;

e allows you to save time;

e reproduces the content of training;

e increases students ' interest in the subject.

e atthe same time, there are also a number of restrictions on the use of artificial intelligence:

e insufficient technical infrastructure;

e heterogeneous level of digital competence of teachers;

o lack of full coverage of linguistic and cultural features;

¢ inability to completely replace the direct relationship between the student and the teacher.
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In the course of the study, a complex of theoretical and Empirical Methods was used, which
are widely used in pedagogy and Linguistics. In particular:

e The method of scientific and theoretical analysis-was used to systematize domestic and
foreign scientific papers related to artificial intelligence, digital education and teaching grammar
[1, 3].

e Comparative analysis method-used to compare the effectiveness of traditional verb
learning approaches and artificial intelligence-based learning models [2].

e Control method-used to identify changes in students ' activity and grammatical skills
during the use of Al tools in the educational process.

e The method of pedagogical experiment — was used to determine the influence of the
systematic introduction of elements of artificial intelligence in verb learning on the learning
outcome.

e Quantitative data analysis method-made it possible to analyze the results of students '
performance of tasks, the number of errors and academic achievements using percentage indicators.

As aresult of the study, it is expected to achieve the following scientific and methodological
results:

¢ the level of assimilation of grammatical categories of verbs (tense, mood, verb, positive-
negative types) increases;

o the number of grammatical errors of students decreases and language literacy improves;

e personalization of the learning process is ensured, an individual educational trajectory is
formed for each student [3];

¢ students ' motivation and interest in the subject of the Kazakh language will increase [1];

e the methodological work of the teacher is simplified, and the quality of feedback is
increased.

The use of artificial intelligence in teaching verbs is an effective way to modernize the
methodology of teaching the Kazakh language. Al technologies increase the student's activity in
mastering grammatical knowledge and allow for personalized learning. However, artificial
intelligence should be considered not as a substitute for a teacher, but as a means of complementing
his professional activities. In the future, the combined use of Al and traditional teaching methods
will become the main mechanism for high-quality teaching of the Kazakh language.
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YANDEX GPT KAK UHCTPYMEHT UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIJIEKTA:
BO3MOKHOCTHU U OT'PAHUYEHUSA B OBPABOTKE TEKCTA

Yakanosa C. XK., Paxmamxonosua 1O.H.
MexnyHapOaHbIN Ka3aXCKO-TYpELUKUN yHUBEpCUTET UMeHH X.A. SIcaBu
(r. Typkectan, Pecnyonuka Kazaxcran)

AnHoramusi. B cratee paccmarpuBaerca SAngekc GPT kak coBpeMEHHBIM
MHCTPYMEHT MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA, NpeJHa3HAYEHHbIN Uil 00pabOTKU U
reHepaluy TEKCTOBOM HHGpOpManui. AHAIM3UPYIOTCS OCHOBHBIE NPUHIUIIBI
(YHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOM MOJENH, a Takke € BO3MOXKHOCTH B cdepe
CO3JaHusl, pENAKTUPOBAaHUS M CTPYKTYPUPOBAHMUS TEKCTOB  PAa3JIMYHOIO
HazHaueHus. Ocoboe BHUMaHUE YJENAeTCsl MPAKTUUECKOMY PUMEHEHUIO SIHIeKC
GPT B  oOpazoBatenbHOlM, mpodeccHoHambHOM W HMH(DOPMALMOHHO-
KOMMYHHMKaTHUBHOW cpeae. Hapsagy ¢ 3TUM  BBIABISIOTCS  OIpaHUYEHHUS
WCIIOJBb30BAHUSI MOJENH, CBA3AHHBIE C OTCYTCTBHEM IMOJIMHHOTO IMOHUMAaHUS
CMbICJIa, BEPOSITHOCTHBIM XapaKTEpOM TI'E€HEpallld TEKCTa U PUCKOM IOSBIICHUS
(dakTUYeCKUX M JIOTUYECKMX HeTouHocTei. B pabore momguépkuBaercs
HEOOXOMMOCTh KPUTHUYECKOTO W OTBETCTBEHHOT'O MOJX0/a K HCIIOJIb30BAHHIO
HEWPOCETEBBIX TEXHOJOTUI B TEKCTOBOH /eI TelIbHOCTU. ClenaH BbIBOJ O TOM, YTO
SAnnexc GPT cnenyer paccmaTpuBarh Kak BCIIOMOTaTENbHbIN HHTEIIEKTYaIbHbIH
UHCTPYMEHT, 3((EKTHBHOCTH KOTOPOTO 3aBHUCHT OT YpPOBHS MOJATOTOBKHU U
OCO3HAHHOCTH I10JIb30BATEJIS.

KuroueBble c10Ba: UCKyCCTBEHHBIN MHTEIUICKT, Annekc GPT, s3pikoBas Mojenb,
00paboTKa TeKcTa, reHepalus TeKCTa, HeWpoceTeBble TEXHOIOT MU, aBTOMATH3aIlUs
TEKCTOBOM JIEATETLHOCTH, OTPAHUYEHUS] UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, u(poBas
KOMMYHUKaUs.

Just nutupoBanusi: Yakanosa C. K., PaxmarkonoBHa FO.H. SIanexc GPT kak HHCTpyMEHT
MCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUIEKTa: BO3MOXXHOCTH M OTpaHHWYeHHUs B oOpaborke Tekcta // Hayka u
peanbHOCTh. 2026. Ne 1 (25). C. 47-55.

YANDEXGPT AS AN Al TOOL: CAPABILITIES AND LIMITATIONS IN TEXT
PROCESSING

Chakanova S.Zh, Rakhmatzhonovna Yu.N.
International Kazakh-Turkish University named after Khoja Ahmed Yasawi
(Turkestan, Kazakhstan)

Abstract. This article examines Yandex GPT as a modern artificial intelligence
tool designed for processing and generating text information. It analyzes the
language model's fundamental operating principles, as well as its capabilities for
creating, editing, and structuring texts for various purposes. Particular attention is
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paid to the practical application of Yandex GPT in educational, professional, and
information and communication environments. Furthermore, limitations of the
model's use are identified, including the lack of a true understanding of meaning,
the probabilistic nature of text generation, and the risk of factual and logical
inaccuracies. The paper emphasizes the need for a critical and responsible approach
to the use of neural network technologies in text processing. It concludes that
Yandex GPT should be viewed as an auxiliary intelligent tool, the effectiveness of
which depends on the user's level of training and awareness.

Keywords: artificial intelligence, Yandex GPT, language model, text processing,
text generation, neural network technologies, automation of text processing,
limitations of artificial intelligence, digital communication.

For citation: Chakanova S.Zh, Rakhmatzhonovna Yu.N. Yandexgpt as an Al tool:
capabilities and limitations in text processing // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 47-55. (in
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PazButne 1mudpoBbIX TEXHOJOTHM B MOCIEIHUE ACCATUIICTHS MPUBENIO K CYIICCTBEHHBIM
U3MEHEHUSM B CII0CO0aX CO3JaHus, PACIIPOCTPAHEHUS U MHTEPIPETAILIMU TEKCTOBOM HH(OPMAIIUH.
B ycnoBusix yBenndeHus 00bEMOB TaHHBIX M YCKOPEHUSI KOMMYHUKAIIMOHHBIX TIPOILIECCOB OCOOYIO
3HAYUMOCTh MPUOOPETAIOT WHCTPYMEHTHI, CIIOCOOHBIE aBTOMATHU3HPOBATh PabOTy C TEKCTOM.
Opnnum u3 Hanbosiee MepCIeKTUBHBIX HAMIPABJICHUA B JaHHOW 00JIACTH SIBJISIETCS] UCIIOJIb30BAHHE
CHCTEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA, OCHOBAaHHBIX Ha HEMPOCETEBBIX A3BIKOBBIX MOIEIAX.

SAunexc GPT mnpencraBisier coboi mpuMep TaKOW CHCTEMbI, OPUEHTUPOBAHHOU
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha PYCCKOSI3bIYHYIO TEKCTOBYHO cpeay. Ero mnpuMeHeHue OXBaThbIBaeT
IIMPOKUM CHEKTP 3a7a4 — OT T€HEPAlMU U PEIaKTUPOBAHUS TEKCTOB JI0 AaHAJIN3A COACPKaHUS U
MOAAEPKKH KOMMYHHKAIIMU. BMecTe ¢ TeM aKTUBHOE BHEAPEHUE S3bIKOBBIX MOJICTICH BbI3bIBACT
HEO0OXOAMMOCTh HAYYHOT'O OCMBICIICHUS UX BO3MOXKHOCTEN U OTPaHUUYEHUH.

Lenbto HacTOAIIEH CTaThU ABJISIETCS BcecTOpoHHUM aHanu3 Suaekc GPT kak nHCTpyMeHTa
UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTA, BHISBIICHUE €T0 (DYHKIIMOHAIBHOTO MOTEHITMANa B 00pabOTKe TeKCTa
U orpeziesieHne TpaHull ero 3¢pGHeKTUBHOTO MPUMEHEHUSI.

Anoexc  GPT kak  uHcmpymenm  UCKYCCMBEHHO20  UHMENIeKmAa:  CO8PeMeHHble
B03MOJUCHOCMU

Aunexc GPT  npencraBnser  co0oil  CHUCTEMY  MCKYCCTBEHHOTO  HMHTEIIEKTA,
MpEHA3HAYCHHYIO JIJI1 aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO B3aMMOJACHCTBUS C TOJIb30BATEISIMH HAa OCHOBE
TEKCTOBBIX 3arpocoB. OcHOBHas (YyHKIIMOHANbHAS OCOOCHHOCTh MOJIEIHM 3aKIYaceTcsl B
CIIOCOOHOCTH TOHUMATh KOHTEKCT 3ampoca U (HOPMHPOBATH CBS3HBIE OTBETHI, YTO TO3BOJISIET
UCIIONIb30BaTh €€ KaK BCIOMOTATENbHBI MHCTPYMEHT B pa3IUYHBIX cdepax: oOpa3oBaHUW,
podeCCHOHATBHOMN NESITEIHPHOCTH, HAYYHBIX UCCIEIOBAHUIX U MTOBCETHEBHOM KOMMYHUKAIIMH.

Knrouesnie Bo3amoxkuoctd Sdunexkc GPT BxiIrovyaroT:

1. I'enepanus TEKCTa HA OCHOBE 3aJJaHHOTO KOHTEKCTa. bOT cmocoOeH co3aaBaTh CBSA3HBIC

TEKCTBI Pa3IUYHOMN JJIUHBI, COOI01ast 3aJaHHBIN CTUJIb, )KaHP U JJIOTHUECKYIO CTPYKTYPY.
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2. PenaktupoBanne U CTpyKTypupoBaHue wuHdopMmanuu. Ilonmp3oBarenb  MOXKET
IPEOCTABIISATh UCXOJIHBIM TEKCT, KOTOPBIA CHCTEMa CIocoOHa repepadoTaTh, cAenaTh Oosee
CBSI3HBIM WJIM JIOTUYECKH MOCIEI0BATENBHBIM, YTO YCKOPSET MOJATOTOBKY MaTEPUAIIOB.

3. AHanmu3 u 00o0menue nHpopMaruu. Mojenb crmocoOHa BEISBIIATH KIIOUYEBBIC UIEU W3
JUIMHHBIX TEKCTOB, (DOPMHUPOBATH KPATKUE PE3IOME U CTPYKTYPUPOBAHHBIE 0030pbI, YTO 00JIeryaeT
paboTy ¢ 6OJIBIIUMU MaCCUBAMU JIAHHBIX.

4, Tlonnepxka koMMyHuKaiuu. B natepaktuBHoM pexkume SAunekc GPT crocoben Bectu
JTMAJIOT, OTBEYATh HA YTOYHSIOIIME BOMIPOCHI U MOAJIEPKUBATH OOCYK/IEHNE HAa YPOBHE JIOTUYECKOM
CBSI3HOCTH.

Ot1u Bo3MoxkHOCTH JienatoT SAunekc GPT He mpocTo MHCTPYMEHTOM TeHepallud TeKCTa, a
MOJIHOLIEHHBIM HHTEJJIEKTYaIbHBIM aCCUCTEHTOM, CIOCOOHBIM YCKOPHUTH pabOTy C TEKCTOBOM
uH(popMaluel 1 TOBBICUTH (P (HEKTUBHOCTH KOMMYHUKAIIHH.

Hckyccmeaennwiii unmeiiekm u A361Koeble Mooeau

HckycCTBEHHBINT UWHTEUIEKT B COBPEMEHHOM IMOHUMAaHUM TMPEACTaBIsieT COOOM
COBOKYITHOCTh BBIYMCIIMTENIBHBIX METOAOB, HANpPABICHHBIX Ha pEUICHUE 3a/ay, TPAAUIMOHHO
OTHOCUMBIX K c(epe uerIOoBEeuecKOro MbllieHus. B paMmkax naHHOM 00jacTu 0ocoboe MecTo
3aHUMaeT o0pabOTKa E€CTECTBEHHOTO S3BbIKA, TMOCKOJIbKY SI3bIK SIBIISIETCS CIIOKHOM 3HAKOBOM
CHUCTEMOM, OTpa)karolledl KOTHUTHUBHBIC, KYJIbTYPHBIE W COLIMAJIBHBIE ACIEKThl YEJIOBEUECKOU
JeATEITbHOCTH.

SI3bIKOBBIE MOJIENIM HOBOTO TMOKOJICHUSI OCHOBAHBI Ha MPUHIIUIIAX TITyOOKOTO OOydeHus U
CIIOCOOHBI BBISIBJISITH CJIOKHBIE 3aBUCUMOCTH MEX]Y S3BIKOBBIMU €IMHHIIAMH. B oTiaudme ot
paHHUX AJITOPUTMUYECKHX IOJXOJI0B, OHU HE ONUPAIOTCS Ha >KECTKO 3a/JlaHHbIE IpaBHIIa, a
GOpMHUPYIOT BEpPOSITHOCTHBIE TPEACTABJICHUS O S3BIKE B Mpolecce OOydeHHs Ha OOJBIINX
MAacCHBaX TEKCTOB.

Aunekc GPT oTHocuTCS K KilacCy TE€HEPATUBHBIX MOJICNICH, YTO OMNPENENsieT €ro
CIOCOOHOCTh HE TOJILKO aHATU3UPOBATh, HO M CO3/[aBaTh HOBBIE TEKCTOBBIC KOHCTPYKIIMHU

Obwas xapakmepucmuxa Anoexc GPT

Annexc GPT npencrasiser co00it HEHPOCETEBYIO A3BIKOBYIO MOICIB, () YHKIIMOHUP YIOIIYIO
Ha OCHOBE AaHAJIN3a KOHTEKCTa W  BEPOATHOCTHOTO  MPOTHO3UPOBAHUS  S3BIKOBBIX
nocJyenoBarenbHOCTel. B mporecce paboThl Moiens TOJIy4aeT TEKCTOBBIN 3ampoc U GOpMHUpPYET
OTBET, KOTOPBIM CTATUCTUYECKU COOTBETCTBYET SI3bIKOBBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, YCBOEHHBIM B XOJI€
00yJeHusl.

Baxno momuepkuyTh, uto Angexkc UIIT He obmamaer co3HaHWEM, HAMEPEHHUSMHU WU
NOHMMaHUEM CMBIcTa B (PUI0cO(CKOM MM MCUXOJIOTHUecKOM 3HaueHuH. Ero pabora ocHoBaHa
UCKIIFOUUTENIbHO HA BBIUMCIUTENBHBIX OIEpalMsIX, YTO ONpeleNsieT KaK CHIIbHbIE CTOPOHBI
MOJIEJIH, TaK U €€ MPUHIIMITUATIbHBIE OTPAaHUYCHUSI.

Bosmooicnocmu Anoexc GPT 6 eenepayuu mexcma
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OnHuM U3 KITI0UEBBIX (QYHKIIMOHATBHBIX HanpaBieHui SAunexkc UIIT sBasercs reHepamms
CBA3HBIX TEKCTOB. Mojenb cnocoOHa (GopMUpOBaTh pa3BEPHYTHIE BBICKa3bIBaHUS, COOIIOAAst
3a/laHHYI0 TEMY, CTHJIb U OOIIYI0 KOMIIO3ULHIO.

JlaHHasi BO3MOYKHOCTBH MCIHOJIB3YETCSl MPU MOATOTOBKE HH()OPMAIMOHHBIX MATEpPUANIOB,
AQHAIMUTUYECKUX O0030pOB, Y4eOHBIX TEKCTOB W TMOSCHUTEIBHBIX 3alHUCOK. ['eHepaiusi TeKkcTa
OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBHH C ()OPMaJbHBIMHU MpPU3HAKAMU HAYYHOTO, O(UIUATBHOTO WU
NyOIUIIUCTHYECKOTO CTUJIS, YTO paciiupsieT chepy NpuMeHEHUsT MOJIEIH.

Peoaxmupoesanue u mpancgopmayus mexcmosgou uHgopmayuu

Annexc GPT MoxeT nmpuMeHSAThCSA Ul MepepaboTKU YKE CYLIECTBYIOIIMX TeKCTOB. K
TaKUM  3aJja4aM  OTHOCATCS  nepe@opMylupOBaHHE, CTPYKTYpPHUPOBAaHUE, JIOTUYECKOE
YHOPSAIOYMBAHUE MATEPHUAIIA U CTUIIMCTUYECKAS afanTalusl.

Hcnonb30BaHre MOJETU B ITOM KOHTEKCTE IO3BOJISIET MOBBICUTH 3(PHEKTUBHOCTH
TEKCTOBOM paboThl, 0COOCHHO HA ATamne MpeaBapUTENIbHON MOArOTOBKH Marepuana. [Ipu stom
OKOHYATeJIbHAsl PEIAKTOPCKasi OTBETCTBEHHOCTh COXPAHSETCS 3a YEJIIOBEKOM.

Ananumuueckue 803MOACHOCMU MOOeNU

Annexc GPT cmocoOeH BBIMOMHATH AHAIIUTHUYECKUE OIEpPallMd HaJ TEKCTOM, BKIOYas
BbIJIEJIEHUE KITIOUYEBBIX UEH, 000011eHnE coepKaHUs U POPMUPOBAHUE BBIBOJOB. DTH PYHKIIUU
BOCTpeOOBaHbI MpU paboTe ¢ OOIBIIMMU MaccMBaMu WH(OpManuu, Korja Tpedyercs ObICTpoe
OPUEHTHPOBAHHE B COJICPKAHUU.

OpHako aHAIUTUYECKHE BO3MOXKHOCTH MOJENIH HOCAT (POpMalbHBIA XapakTep M He
IpEeroaaralT IITy00KOH HHTEPIPETAIlMi CMBICIIOB.

Hcnonvzosanue HAnoexc GPT 6 obpasosamenvhoii cihepe

B oGpa3zoBarensHoii cpene Anaexc YIIT moxeT paccMaTpuBaThCsl KaK BCIIOMOTATENbHBIN
UHCTpYMEHT o00y4yeHusi. OH WuCHONb3yeTcs /s TOACHEHHUS TEOPETUUYECKUX MOHITHH,
JIEMOHCTpAIMHU IPUMEPOB PACCYKJIEHUN U MOJACPKKU yUeOHOM 1eATeTbHOCTH.

Bmecte ¢ TeM HEKOHTpPOJIMPYEMOE HCIOJIb30BAHUE MOJENIN CIIOCOOHO NPUBECTH K
CHIDKEHHUIO YPOBHS CAMOCTOATEIBHOI'O MBIIIICHHUS, YTO TPeOyeT METOIMUYECKOTO PETyIUPOBaHUS
¥ GOpMHUPOBAHUS KYJIbTYPbI OTBETCTBEHHOTO PUMEHEHHS NCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA.

IIpumenenue 6 npogheccuonanrbHol OesmenbHoCmu

B npodeccuonanbuoit kommynukauuu Axpexc GPT wucnonb3yercss A MOATOTOBKHU
YEPHOBBIX BAPUAHTOB JOKYMEHTOB, AHAJUTUYECKUX MaTEPUAIOB M CIPABOYHBIX TEKCTOB. Ero
NPUMEHEHHE CIOCOOCTBYET COKpAIllEHHIO BpPEMEHHBIX 3aTpaT U ONTUMH3AIMU paboyux
IIPOLIECCOB.

IIpy 5TOM MoOzenp HE MOXKET YYUTBIBATH BCE KOHTEKCTyaJIbHBIC, IIPABOBBIC U 3THUYECKUE
ACTEKTHI MPOPECCUOHATBHOM eI TENFHOCTH, YTO OTPAHUYMBACT CTENICHb €€ aBTOHOMHOCTH.

Oepanuuenusn Anoexc GPT ¢ obpabomke mexcma

HecMoTps Ha 3HauuTenbHble (pyHKIMOHANbHBIE Bo3MOkHOCTH, AHnekc GPT oGnanmaer

PAOAOM NPUHIUITHATIBHBIX OFpaHH‘IGHHﬁ, KOTOPEIC CJICAYECT YUYHUTEIBATDH IIPU €TO HUCITOJB30BaAHUN
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1. OTcyrcTBHE MOJUIMHHOTO MOHMMAHMS CMbICiIa. MoJenb TeHepupyeT TEeKCT Ha OCHOBE
BEPOSTHOCTHOI'O aHAJIN3a SI3bIKOBBIX KOHCTPYKLHMMH, a HE Yepe3 OCMBICIEHHUE COAEpkKaHHUs. DTO
OPUBOJUT K TOMY, YTO TEKCTBI MOTYT OBITb BHEIIHE KOPPEKTHBIMH, HO KOHIIENTYaJIbHO
HETOJIHBIMH.

2. BeposiTHOCTHBIIT ~ XapakTep OTBETOB. ['eHepanus TEKCTa OCHOBBIBAETCS  Ha
CTaTUCTUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTAX, YTO MOXKET NPHUBOIUTH K (PAKTUYECKUM OIIHOKaM,
JIOTUYECKUM MPOTUBOPEUHUSM UM MOBTOPEHUIO MIA0JIOHHBIX BBIPAXKEHUH.

3. OrpanuyeHHasi CHOCOOHOCTh K TBOPUYECKOMY MBIIIIEHHI0. BOT MOXeT KoMOMHUPOBATh
YK€ HM3BECTHBIE SA3BIKOBbIE KOHCTPYKLHMH, HO HE CHOCOOEH CO3[1aBaTh YHUKAJIbHBIE HWJIEH,
KOHLENIUU WA aBTOPCKUE PACCYKICHUS.

4. KontekcryanbHble orpannueHus. Mojens padotaet 3¢ pexkTUBHO B peesiax TEKYIIEro
JUAJIOra, OJTHAKO TPHU CIOXKHBIX MEXIUCHUILUTMHAPHBIX WM (QUiocopckux Temax TOYHOCTH
(GbOopMyIUPOBOK U ITyOHMHA aHAJIW3a CHIYKAIOTCS.

5. DThueckue U TpakTUYecKWe orpanuyeHus. Hcmonb3oBaHue Mojaenu Tpedyer
OCO3HAaHHOI'O MOAX0Ja: TEeKCThl, co3fgaHHble SHnekc GPT, Henb3s aBTOMAaTMYECKH CUUTATH
JOCTOBEPHBIMH MJIM  aBTOPCKUMHU. OTO OCOOEHHO Ba)XHO B HAay4yHOW, ydeOHOH U
podeCCUOHATBHOMN eI TEIHHOCTH.

Puck cenepayuu nedocmosepnoii ungpopmayuu

BeposiTHOCTHBIN XapakTep paboThl MOJIEH CO3aET PUCK MOSIBICHUS (DAKTHUECKHUX OMIHOOK
U HETOYHBIX 0000ImeHuil. BHemHsAs yOenuTeTbHOCTh TEKCTa MOXET BBOJUTH IOJB30BATENs B
3a0I1y’KICHHE MTPH OTCYTCTBHH KPUTHUECKOH MPOBEPKH.

Omuueckue acnekmul ucnonvzogeanus Anoexc GPT

Hcnonb3oBaHue $3BIKOBBIX MOJENEH CBSI3aHO C ATHYECKMMH BOIPOCAMH aBTOPCTBA,
OTBETCTBEHHOCTH U akajgeMuueckoil yectHOocTH. [Ipumenenue SAnmekc GPT Tpebyer uértkoro
pasrpaHUyeHust MeX1y NOMOUIbI0 HHCTPYMEHTA U MOJMEHOM UHTEIEKTYalIbHOTO TpY/Ia.

Ipaxmuuyeckas yennocmo u cghepbl npumereHus

B o6pa3zoBarenbsHoii cpeae SAnmekc GPT MoKeT MCTIONIB30BaATHCS IS

— JIEMOHCTpAaLUU IPUMEPOB PACCYKACHUN U JIOTHYECKUX ITOCTPOEHUM;

— TOMOIIHU CTYJIEHTaM B CTPYKTYPUPOBAHUU TEKCTA U ApIryMEHTAaLlUU;

— MpoBepkHu 0a30BOro MOHUMAHUS MaTepuasa Yepe3 TUaloroBbie 3aJaHusl.

B npodeccronanshoii chepe monens 3¢ (HeKTHBHO MPUMEHUMA MPU MTOATOTOBKE YEPHOBBIX
JOKYMEHTOB, aHAJUTHYECKUX O030pOB, TMPE3ECHTAIMOHHBIX MaTEpUaioB, a TaKkKe JUis
ABTOMATH3aLMU PYTUHHBIX TEKCTOBBIX ONEpaluil.

B nayunbix uccinenoBanusx fAnnekc GPT MoxkeT cinyXWTb MHCTPYMEHTOM NEPBUYHOMN
reHepaluy TUnoTe3, CTPYKTYpUPOBAHUS UCTOYHUKOB MJIM CO3JAHMS BCIIOMOTATENIbHBIX TEKCTOB
JUISL abHeHen skcrepTHOl 00paboTKH.

Ilepcnexmueul pazeumust s1361K08bIX MoOeel
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HNansHenmee pasButue SHnekc GPT cBs3aHO C MOBBIIEHWEM TOYHOCTH TI€HEpALUH,
paciIMpeHUEM KOHTEKCTHBIX BO3MOXHOCTEW M MHTErpanued ¢ 3KCIEPTHBIMH CHUCTEMaMU. JTO
MOJKET IOBBICUTH HAJIEAKHOCTD PE3YyJIbTATOB, OJIHAKO HE YCTPAHUT HEOOXOAUMOCTh YEJI0BEUECKOIO
KOHTPOJIA.

HAnoexc GPT 6 cucmeme yugpposoti kommyHuxayuu

CoBpemenHasi u(dpoBass KOMMYHHUKAIIUS XapaKTepU3yeTcs BBICOKOW CKOPOCTHIO OOMeHa
uH(popManue M COKpallleHHEeM BPEMEHHBIX WHTEPBAJIIOB MEXIY CO3JaHHEM M MOTpeOIeHHEM
TeKcTa. B 3TuX ycioBusiX s3bIkOBble Mojenu, Takue Kak SAnaexkc GPT, craHoBSATCA Ba)KHBIM
3JIEMEHTOM KOMMYHUKALIMOHHON MHPPACTPYKTYphl. OHH MCTOIB3YIOTCS KaK MOCPETHUKHU MEXKITY
YeJIOBEKOM U MH(POPMALIMOHHOM cpefoi, o0ecrieunBas ObICTPBIN JOCTYN K TEKCTOBOW 00paboTKe.

SAnnexc GPT MoxeT paccMaTpuBaThCs KaKk MHCTPYMEHT MEAMATOPHOIO THIIA, KOTOPBIN HE
TOJILKO BOCHPOU3BOJIUT TEKCT, HO U BIMSIET HAa (OPMBI €r0 OpraHU3alUU. ITO MPOSBIAETCS B
CTaHJApPTU3allUM CTPYKTYpPbl BBICKA3bIBAHWM, CIVIA)KMBAHUU CTHJIMCTHUYECKUX Pa3Iuyuil "
yHU(PUKALUU SI36IKOBBIX (popM. C OHON CTOPOHBI, 3TO MOBBIMIAET YAOOCTBO BOCTIPUATHS TEKCTA,
C APYroil — MOKET NMPUBOJIUTH K CHI)KEHUIO UHIUBUAYaJIbHON BBIPA3UTEIbHOCTH.

Takum oOpazom, BausiHue SAumekc GPT nwHa 1udpoByr0 KOMMYHHMKAIUIO HOCHUT
aMOMBAJICHTHBIN XapakTep U TpeOyeT HAyYHOTO OCMBICIICHUS.

A3bIK U cmub 2eHepupyembix meKkcmos

A3k TekcTOB, co3naBaemMbix Auaexc GPT, ornuyaercs HOpMAaTUBHOCTHIO U (pOpMabHON
KOPPEKTHOCThIO. Mojenb  JIeMOHCTPUPYET  YCTOMYMBOE  BIAJEHHE TIpaMMaTUYECKUMU
CTPYKTYpPaMH U CHHTAKCUYECKUMHU MOJIENSIMH, XapaKTePHBIMH JUIsi HAYYHOTO M OQUIIUATHHOTO
CTHJIA.

Bmecte ¢ Tem crunMcTHueckas HEHTPaJbHOCTh I'€HEPUPYEMBIX TEKCTOB O0OYCIIOBIEHA
OTCYTCTBUEM CYOBEKTHBHOTO OIbITA U MHJWBHIYyaJIbHOM peUeBOM MO3ULUU. DTO OTpaHUYHUBAET
BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTEIBHOCTH M JENAeT TEKCThl (YHKIMOHAIBHBIMH, HO JUIIEHHBIMU
ABTOPCKON MHTOHAIIUHU.

Jlyis HayYHBIX U y4eOHBIX 1eJel mo100Hasi XapaKTepUCTUKA MOXKET pacCMaTPHUBATHCS Kak
NPEUMYIIECTBO, OJHAKO B TYMaHUTApHBIX JUCIHUIUIMHAX OHAa TpPeOyeT JOIMOJHUTEIHHOU
PEaKTOPCKOM T0pabOTKH.

Anoexc GPT u npobnema KoeHUMUBHOU HA2py3KU

Hcnonp30BaHue S3BIKOBBIX MOJENEH BIMAET HA PaCHpeAesIieHNe KOTHUTUBHOM Harpy3Ku
MEX/1y 4eJOBEKOM M TeXHudeckoil cucrtemoi. Ilepenaua yactu omnepanuili mo GpopMHpOBaHUIO
TEKCTa UCKYCCTBEHHOMY MHTEJUIEKTY CHUYKAET HArpy3Ky Ha [0JIb30BATEIS, OJTHAKO OJHOBPEMEHHO
W3MEHSIET XapaKTeP MBICIUTENBHOM AEATEIIBHOCTH.

CymectByer puck (GHOpMHpPOBAHUS 3aBUCHMOCTH OT aBTOMATHU3MPOBAHHBIX CPEACTB, MPHU
KOTOPOM MOJI30BATENb YTPAUYMBAET HABBIKM CAMOCTOSITEIIBHOTO aHAJIM3a U aprymeHTanuu. B stom
koHTekcTe Annexc GPT gomxen paccmaTpuBaThCs Kak CpEeACTBO NOIEPKKU MBILIJIEHNUS, @ HE €r0

3aMCHBI.
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PaunonanbHOE€  KCNONB30BAaHME  MOJEIM  MPENANONAraeT COXpPaHEHUWE  aKTUBHOMU
KOTHUTHUBHOM MO3UIIMH TOJIb30BATENS U KPUTUUECKOE OTHOIICHHUE K MOTYYaeMbIM pPe3yiibTaTaM.

Memooonozuueckue epanuyst npumenenusi Anodexc GPT 6 nayke

B nayunoit gestensHoct Sunekc GPT MokeT NpUMEHSAThCA Ha BCIOMOTATEIbHBIX dTarax
UCCJIEIOBAaHUS, TaKMX KaK MpeABapUTEIbHOE CTPYKTYpUpOBaHHE MaTepuaia, (GpopmyaupoBaHue
paboyux runoTe3 U MOAroTOBKA YEPHOBBIX TEKCTOB.

OnHako METOJIOJIOTUYECKH HEKOPPEKTHBIM SABIISIETCS UCIOJIb30BAaHUE MOJEIN B KaUECTBE
UCTOYHMKAa HayyHoro 3HaHusA. Sngekc GPT He ocymecTBisieT NPOBEPKY HCTUHHOCTU
BBICKA3bIBAaHUM U HE 00J1a/1a€T CIIOCOOHOCTHIO K HAYYHOU BepuDUKAILIUU.

CrnenoBaTeiapbHO, €ro poJib B HAYYHOM MPOIECCE OTPaHUUYMBACTCS HWHCTPYMEHTAJIHHOMU
dyHKIMEHN, TOJUYMHEHHON UCCIIEI0BATENbCKOM JIOTUKE YeI0BEKa.

Anoexc GPT u gpopmuposanue uHpopmayuonHotl Kyivmypol

[Iupokoe  pacrpocTpaHEHUE  SA3BIKOBBIX  MOJENEH  aKkTyaqu3upyer  mpodieMy
dbopmupoBanus UHGOPMAIMOHHONW KYJIbTYpHI monib3oBaTenei. Pabora ¢ Sunekc GPT tpebyer
MOHUMAaHWSI TPUHIIUIIOB €T0 (DYHKIIMOHUPOBAHMSI, OCO3HAHUS OTPAHUYEHUN U YMEHUS KPUTHUECKH
OLICHUBATH PE3YJIbTATHI.

Nudopmanonnass KyapTypa B JaHHOM KOHTEKCTE BKJIIOYAET HABBIKM IPOBEPKHU
JIOCTOBEPHOCTH TEKCTa, aHalln3a JIOTHUYECKON CTPYKTYpPHI U BBISIBICHUS BO3MOXKHBIX MCKaXKECHUM.
be3 pa3BuUTHS 3THX HABBIKOB HCIOJb30BAHWE HMCKYCCTBEHHOTI'O MHTEIUIEKTa MOXKET MPUBECTH K
CHUYKEHHUIO KauyeCTBAa UHTEIJIEKTYaJlbHON AesTEIbHOCTH.

CoyuanvHhvie nociedcmasus 8HeOPeHUsl 3bIK08bIX Mooenell

UcnonwszoBanue Annexc GPT oka3biBaeT BIUSHUE HE TOJIBKO HA UHANBUYAIbHYIO, HO U Ha
COIMMATPHYI0  KOMMYHHUKAIIMI0.  ABTOMAaTH3alusi TEKCTOBOW  JIEATEILHOCTH  U3MEHSET
npodeccuoHaNbHBIE POJIM, TpPeOOBaHHMA K KOMIIETCHIMSM H (OpPMBI B3aUMOJICHCTBUS B
MH(OPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE.

C opaHON CTOpPOHBI, ATO CIOCOOCTBYET JE€MOKpaTH3alUMW JOCTylna K TEKCTOBBIM
MHCTPYMEHTaM, C JIpyrOod — MOBBIIIAET 3HAYUMOCTh AHAJTIUTUYECKUX U KPUTUUYECKUX HABBIKOB,
KOTOPBIE HE MOTYT OBITh aBTOMATH3UPOBAHBI.

Takum 00pa3oMm, BHEAPEHHE S3BIKOBBIX Mojeleld ycwinBaeT auddepeHIInannio
MHTEIUICKTYaJIbHOIO TPY/A.

I panuyvt asmomamusayuu mexkcmosou 0esimenrbHOCmu

Hecmotpss Ha BwICOKYIO 3ddextuBHOCcTh SAnmexc GPT B psae 3amad, CymecTBYIOT
MPUHITMIIAATIBHBIEC TPAHUIBI AaBTOMATU3AIMN TEKCTOBOW JEATEIbHOCTU. TBOPUYECKOE MBIILICHHE,
LEHHOCTHAs MHTEpIpeTalusi U 3TUYECKas OLIEHKA OCTaIOTCS MCKIIOUUTENIbHO 4YeJIOBEUYECKUMU
byHKIMAMU.

Sunexc GPT ne cnocoOen popMupoBaTh HOBbIE CMBICIBI B (PHIIOCO()CKOM WU KYJIBTYPHOM
3HAYCHUH, a JIUIIh KOMOMHHUPYET YK€ CYIIECTBYIOIIME S3BIKOBBIE (OPMBI. DTO OMpeaesnseT
MIpEeIIbl €r0 UCIOIB30BaHUs B TyMaHUTApHOU cdepe.

Yenosex u uckyccmeeHHblil UHMENIeKM: MOOelb 83AUMOOeUCEUs
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OntumanbHOU MOJIENbIO B3auMoiecTBUs uenoBeka u Annexc YIIT sBusercs napTHépckas
MOJENb, IPH KOTOPON UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUICKT BBINOJHSIET TEXHUYECKUE U BCIOMOTaTEIbHbBIE
GyHKINH, a YEJTOBEK COXPAHIET KOHTPOJb HaJl CMBICIIOM U UHTEPIIPETALIUEH.

Takoe B3auMOJEHCTBUE MPEANOIAracT akTUBHYIO POJIb MOJIb30BATENS B TOCTAHOBKE 337124,
OLICHKE pe3yJbTaTOB W NpUHATHUM peumieHUuH. B stom cnyuae SAngexkc YIIT cranoButcs
MHCTPYMEHTOM PaCIIUPECHUSI UHTEUIEKTYaJbHBIX BO3MOXKHOCTEH, a HE MCTOYHUKOM 3aMEICHUS
MBIIIICHUS.

Hmoecosvlie 6b1600b1 1 0000 eHUSA

[IpoBen€HHBIN aHAIM3 MO3BOJSAET cAeNaTh BBIBOA O TOM, urto SAHnmekc UIIT saBnsercs
3HQYMMBIM ~ MHCTPYMEHTOM  HMCKYCCTBEHHOTO  HMHTEJUIEKTa, OOJaJaroluM  HIUPOKUMHU
BO3MOXXHOCTSIMU B 00acTh 00paboTKu TekcTa. Ero ncnonb3oBaHue CrocOOCTBYET ONTUMU3ALMU
TEKCTOBOM JIESITEIHPHOCTH, MOBBIIIEHUIO TOCTYITHOCTH HH(DOPMAIIMOHHBIX PECYPCOB U YCKOPEHHUIO
KOMMYHUKAaIWH.

B T0 e Bpems wmoaenp uMeeT (yHIAMEHTalbHBIC OTpPaHUYCHUS, CBS3aHHBIC C
ANTOPUTMUYECKONH mpupoaor e€¢ QyHKIHoHupoBaHus. OTCYTCTBHE MOJIMHHOTO TOHHMaHUS
CMBICJIa, BEPOSITHOCTHBIN XapakTep reHepaluy U STUYECKUE PUCKU OMPEETIIOT HEOOX0IUMOCTh
OCO3HAHHOTO U OTBETCTBEHHOT'O MPUMEHECHHUS.

3aknouenue

Aunexkc GPT  sBnsercs 3HAYUMBIM  HMHCTPYMEHTOM HCKYCCTBEHHOI'O HWHTEJIJIEKTA,
00J1aaf0IKUM IMUPOKUMH BO3MOYKHOCTSIMU B 00J1aCTH 00pabOTKHU TeKCTOBOM mHpopmaruu. Ero
MOTEHIINAJ MPOSIBISECTCS B TEHEpAIluH, PEIAKTUPOBAHUH U aHAJIN3€ TEKCTa, a TAK)KE B MOJICPIKKE
00pazoBaTebHOM U MPO(ECCHOHATLHON JAeATEILHOCTH.

B T0 e Bpems mojaenp uMmeeT (yHIaMEHTAIbHBIE OTPAaHUYEHHUS, OOYCIOBIICHHbBIC
OTCYTCTBHEM TMOJJIMHHOTO TOHMMAaHUS CMBICIIAa U BEPOSTHOCTHBIM XapaKTEpPOM paboThl. ITO
ompenensieT HeOOXOIUMOCTh KPUTHUYECKOTO0, OCO3HAHHOTO M OTBETCTBEHHOTO HCIOJIb30BaHUS

SAunexc GPT kak BcmoMoraTeabHOro MHCTPYMEHTA, @ HE 3aMEHbI YEJIOBEUECKOT'O MBIIILICHUS.
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YK 37.015.3:316.647.3-053.6 Hayunas cratbs

TEOPETHKO-METOJIOJJOTHYECKHUE OCHOBBI U3YUEHUSI BYJIJIMHT A B
IOJPOCTKOBOW CPEJIE

KykybaeBa A.X., Monabsioaea XK. T.
Koxkmerayckuii yauBepcuteT uM. Adass MbIp3axmeToBa

(r. Kokmreray, Pecmy6mka Kazaxcran)

AnHotanusa. CraThs TOCBAILIEHA TEOPETUKO-METOAOJOTUUECKOMY aHAIU3y
(¢eHoMeHa OyJiMHTa B TOJPOCTKOBOM Cpelie B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO
Ka3axCTaHCKOro oOpa3oBaHus. PaccMmarpuBaroTCs KIIIOYEBBIE TEOPETHUYECKUE
MOAXO/IbI K U3YyYEHHIO OYJUIMHTa — TEOpUs COLUAIBbHOrO HayueHus A. bannypsi,
sKoJIoTHYecKasi Moaens Y. bpordenOpennepa, Teopust rpynmnoBoi auHamuku K.
Jleeuna wu coumonorumyeckas konuenuus 1. bypasé. IIpocnexuBaercs
HCTOpUYECKas 3BOJIONUS UCCIICOBAHUA OYJUTMHTA: OT TEPBBIX CKAHIMHABCKUX
pabor JI. OnpBeyca [0 COBPEMEHHBIX HCCIEIOBaHUN KuOepOysuIMHra.
AHaNMM3UPYIOTCS THUIIOJIOTHUS OYJIMHTA, POJU yYaCTHUKOB, (DaKTOpPBl PUCKA U
MOCJEICTBUS JJI1 BCEX TIPYII BOBIECUEHHBIX JUL. [IpencraBieHbl pe3ynbTaThl
SMITUPUYECKOTO MCCIEOBAHUs, MPOBEAEHHOTO cpean ydammuxcs 8—10 kimaccoB
ko r. Kokmreray (250 pecrioHI€HTOB), a TaK)Ke IaHHbIE HMHTEPBbIO C IearoraMu
U IIKOJBHBIMHU TICHUXOJIoraMH. BeisiBieHO, uTO 47% ONPOIMICHHBIX HIKOJIHHUKOB
MOJIBEpPrajiuch OYJUIMHTY, MPH JTOM CYIIECTBYIOIIME MEXaHU3MbI 3allUThI
OCTalOTCS HeAOCTaTOYHBIMU. OO0O03HAYECHBI KYJIBTYpPHBIC, METOAOJOTUYECKHE U
CUCTeMHBIE  Oapbepbl, XapaKTepHble [N  Ka3aXCTaHCKOTO  KOHTEKCTa.
O6ocHOBBIBaeTCS HEOOXOIMMOCTh pa3pabOTKU  KyJIbTYPHO-aJallTHPOBAHHBIX
MPEBEHTUBHBIX CTPATETMid U JAJbHEHIIEro pa3BUTHS OTEUECTBEHHOW Hay4YHOU
0a3nl B JAaHHOI 00JIaCTH.

KiroueBble cjoBa: Oy/UIMHI, IOJPOCTKOBas Cpela, UHIKOJIbHOE HACUIIKE,
KUOEepOYIJIMHT, NPEBEHTUBHBIE CTPATETHH, HKOJOTMYEcKash MOJENb, arpeccus,
BUKTHUMM3AIMs, 0Opa3oBaTenbHas cpena, Kazaxcran.

Jast nutupoBanus: Kyky6aesa A.X., MonasibaeBa XK. T. TeopeTuko-MeTOI0JIOTHUECKHE
OCHOBBI M3y4yeHusl OyJuiMHra B mojpoctkoBoit cpene // Hayka u peanbHocTh. 2026. Ne 1 (25). C.
56-63.

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL BASIS FOR THE STUDY OF BULLYING
IN ADOLESCENT ENVIRONMENT

Kukubaeva A.Kh., Moldybaeva Zh.T.

Abay Myrzakhmetov Kokshetau University,
(Kokshetau, Kazakhstan)
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Abstract. This article provides a theoretical and methodological analysis of the
phenomenon of bullying among adolescents in the context of modern Kazakhstani
education. Key theoretical approaches to the study of bullying are examined,
including A. Bandura's social learning theory, W. Bronfenbrenner's ecological
model, K. Levin's theory of group dynamics, and P. Bourdieu's sociological
framework. The historical evolution of bullying research is traced, from the early
Scandinavian works of D. Olweus to contemporary studies of cyberbullying. The
typology of bullying, the roles of participants, risk factors, and consequences for all
groups of individuals involved are analyzed. The article presents the results of an
empirical study conducted among 8th-10th-grade students in Kokshetau (250
respondents), as well as interview data with teachers and school psychologists. It
was found that 47% of the students surveyed had been bullied, while existing
protective mechanisms remain insufficient. The cultural, methodological, and
systemic barriers specific to the Kazakhstani context are identified. The need for
culturally adapted preventive strategies and further development of the domestic
research base in this area is substantiated.
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B coBpemenHnoii oOpazoBarenpHOU cpefe Kaszaxcrana mpoOiema HIKOJIBHOTO HACHITUS
npuoOperaeT MacmTaOHBIA XapakTep, TPEOYIOIUNA HAYYHOTO OCMBICICHHS U pa3paboTKu
3¢ (eKTUBHBIX IPEBEHTUBHBIX CTpAaTeruil. ByUIMHT — crcTeMaTHYecKoe arpecCUBHOE IIOBEICHUE,
XapaKkTepusylolleecss HAMEpEeHHbIM  IpPUYMHEHUWEM  Bpena, AucOajaHcOM  BJIACTH U
MOBTOPSIEMOCTbIO JIEMCTBUI — MpeBpaTWiICAd B OAHY U3 LEHTPAJIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOM
NEJAaroruku M Icuxojornd. Hacrosmas cratbs aHaIM3HPYET TEOPETUKO-METOJOJIOTHYECKHE
NOJIXOJIbl K U3yYEHUIO OYJUIMHIa, UICTOPUYECKHUE 3Tallbl OCMBICIEHUSI (P)eHOMEHA U COBPEMEHHOE
COCTOSIHME IIPOOJIEMBI B Ka3aXCTAaHCKOM KOHTEKCTE.

Konnenryanu3zanus ¢peHoMeHa OyyUIMHTa MPOLUIA JUIMTENbHBIA MyTh Pa3BUTHS B MUPOBOM
Hayke.  HopBexckuit  ncuxosmor  Jlam  OnbBeyc B 1970-x  romax  BIEpPBBIE
KOHIIETITYaJTU3UPOBATIOYIIIMHT KaK CaMOCTOSITENIbHBIA TPEAMET MCCIeIOBaHMs, BBIJACIUB TPHU
KJIIOYEBBIX MpPHU3HAKa: HAMEPEHHOCTb arpeccuu, CUCTEeMAaTUYHOCTh JEHCTBUN M aucOallaHC CUI
MEXIy arpeccopoM u kepTBoH [l]. Ota Tpmama 1o cux mop ocTa€rcsi OCHOBOU OIpeeieHUs
OyJUTMHTa B HAYYHOU JUTepaType.

Teopus coumanbHOrO HayueHus:s A. baHaypel 0ObBsCHAET OyIJIMHT Kak pe3ylbTaT
HAOJMIOZACHUA M HWMUTAIMM arpecCUBHBIX MOENeH MOBeNeHUs B ONMKaliieM OKPYKEHHH.
[TompocTkn ycBaMBarOT MATTEPHBI HACUIIUS U3 CEMBH, MEIUa, CYOKYIbTYp, 3aTE€M BOCIPOU3BOIST
UX B IIKOJBHOH cpene. bymimHr B 3TO# mapanurmMe paccMaTpuBaeTCsl Kak MpUoOpeTéHHOE, a He

BPOXIEHHOE MOBeAEHUE [2].
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Dkojoruyeckas Mozens Y. bpoHpenOpenHepa mo3BossieT aHATIM3UPOBaTh OYJUIMHT yepe3
B3aMMO/ICHCTBUE HECKOJIBKUX cucTeM. MUKpocHCTEMa BKIIIOYAET HENOCPEACTBEHHOE OKPYKEHHE
(cembsl, WIKOJIBHBIM Kiacc), rAe (OPMUPYIOTCS TEpPBUYHBIE NATTEPHBI B3aUMOJEHCTBHUS.
Me3zocucTemMa OMUCHIBACT CBSI3M MEXKIY MHUKPOCHCTEMaMHU (B3aMMOJECUCTBUE CEMbU M IIKOJIBI).
DK30cHCTeMa BKIIOYAET COIHUANbHBbIE CTPYKTYpbl, KOCBEHHO BIUsSIONIME Ha peOEHKa (MecTo
pabotel pomuteneir, CMMU). Makpocucrema OXBaTbIBa€T KYJIbTYpHBIE HOPMBI W ILIEHHOCTH
obmecTna [3].

Teopus rpynnoBoii auHamuku K. JleBMHa packpblBa€T poJib T'PYINIIOBOTO KOHTEKCTA.
BynnuHr He sBAsSETCS N30JUPOBAHHBIM aKTOM arpeccopa U KepTBbl, a IPOUCXOAUT B IPUCYTCTBUU
HaOJro1aTeNel, Ubsi MO3ULIKA ONpEAEIIAeT pa3BUTHE cuTyanuu. VccienoBanus nmokasplBaroT, YTO
HaOII0JaTeN IPUCYTCTBYIOT B 85% ciydaeB OyJUIMHTA, M UX PEAKIUs MOXET OCTAaHOBUTH WIIU
ACKaIupoBaTh Hacuiue [4].

Cormmonornueckas nepcrnektuBa [1. Bypas€ mo3possieT HHTEpIpPEeTUPOBATh OYJUIUHT Yepe3
KOHLICTIIINM CHMBOJIMYECKOTO HACWIMS U COLMalbHOro kanutaina. [logpocTku HCmob3yroT
arpeccuro Ui KOHCTPYHMPOBAHHSI HMepapXui, NPUOOpETEeHUs CcTaryca, JIEMOHCTpAaIlUu
NPUHAJIEKHOCTH K JOMUHUpYoIeld rpynne. JKepTBaMu CTaHOBSITCS Te, KTO HE 00JiagaeT
JIOCTATOYHBIM COITMAJIbHBIM KAaITMTAJIOM JJIS 3alUTHI [5].

Hcropryeckoe u3yueHnue OyIMHIa MPOIIO HECKOJIBKO 3TanoB. Pannuit nepuoa (no 1970-
X TT.) XapakTepHu30BaJICS OTCYTCTBHEM Hay4dHOW KoHuenrtyamuzanuu. l[llkonpHoe Hacuime
BOCIIPUHUMAJIOCh KaK «HOpPMaJbHash» YacTh B3POCIICHUS, «3aKajKa XapakTepay, refaroruieckas
npoOjeMa He BbIJEsAIach [6].

CkannunaBckuit npopsiB (1970-1980-¢ rr.) csi3an ¢ paboramu [[. OnsBeyca B HopBeruu
1ocjie BOJHBI TOJPOCTKOBBIX CYMIIMJIOB, CBSI3aHHBIX C TpaBiel. beuta paspaborana mepsas
KOMIUIEKCHasl aHTUOYJUIMHroBasi mporpaMma, nokasasmias 50% CHM)KEHHE CIy4yaeB HaCUIIMS.
CKaHIMHABCKHM OMBIT CTaJl MOJEIBIO I IPYrUX CTpaH [7].

Anrno-amepukanckuii  mepuox  (1990-e rr.) xapakrepusyercss — MaclUTaOHBIMU
uccinenoBanusiMu B BenukoOputanun n CIIA. Beuin co3maHbl HallMOHAJIbHBIE MPOTPAMMBI,
NPUHSTHl 3aKOHOJATeNbHbIe Mepbl. Tpareauss B mkone Komymb6aitn (1999) npamatuuecku
aKTyaJM3upoBaina npodiemy [8].

I'moGanuzanus wuccnenoBanuit  (2000-e rr.) oO3HAMEHOBaJIach pacHpPOCTPAHEHUEM
uccienoBaHui Ha Asuto, JlatnHckyro Amepuky, Boctounyro Espony. BO3 Briroumna mkosnbHOe
HACWJIME B MEXKyHapOIHbIE MOHUTOPUHTH 3J0POBbS MOJAPOCTKOB [9].

Hudposas spa (2010-e rr. — HacTosIIee BpeMs) NpPUHECTA HOBBIH (EHOMEH —
kubepOysmHr. [losiBUNMCH WCClieJOBaHUS OHJIAWH-TpaBiH, €€ crenu@uky (aHOHMMHOCTD,
BUPYCHOCTB, ocTOsiHHAs AocTynHOCTh). [lanaemus COVID-19 ycununa kuGeppopmpIOyinHra
[10].

B Kazaxcrane ocwbicieHre MNpoOieMbl Hadajaoch 3HAYUTENbHO No3AHee. COBETCKUM
nepuoa (mo 1991 r.) xapakrepuzoBaics TabyupoBaHHEM TeMbI: OQUIIMAIbHAS TIeJaroruka He

Impu3HaBaja CYIICCTBOBAHUA CHUCTEMATHYCCKOro HaCHIIMA B  (KOJUJICKTHUBC CTpOI/ITeJ'IeI‘/JI
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koMMyHH3May. [lepexoa k poiHKy (1990-e rr.) mpuBEN K Kpu3ucy o0Opa30BaTENbHON CHUCTEMBI,
POCTY MOAPOCTKOBOM IEBUAHTHOCTH, HO HAYYHOE U3yUeHHE OyJUIMHTa He Havanoch [11].

Cranosnenne uccinenpoBanuii (2000-2010-e rr.) xapakTepu3yercs MOSBICHHEM TMEPBBIX
paboT Ka3axCTaHCKUX IICUXOJIOTOB M menaroroB. [lyOnuKamuu HOCWIM NPEUMYIIECTBEHHO
OMMCATENBHBIM XapaKkTep, 3aMMCTBOBAIIM 3ala/iHble KOHIENIMKA Oe3 aJanTalid K JOKAJIbHOMY
KOHTEKCTY [12].

CoBpemennblii 3tan (¢ 2020 T.) OTMEYEH YCHWJICHHMEM BHHMaHHUsA K TMpoOieMe Ha
rOCy/IapCTBEHHOM YypOBHE. MuHHCTEPCTBO 00pa3oBaHUs BHEAPUIO MOHHUTOPHUHI OyJUIMHTA,
pa3paboTao METOAMYECKHE PEKOMEH ALK JUIsl IIKOJI. Pe30HaHCHBIE Cily4yal B COLUMATbHBIX CETAX
IPOBOLMPYIOT OOIIECTBEHHBIE NUcKyccuu [13].

CoBpeMEHHBIE HCCIEOBAHMS BBIIEISAIOT HECKOJBKO THUNOB OyiinHra. ®usndyeckuit
OyJUITMHT BKJIIOYAaeT TMOOOU, TONYKH, TOPYYy MMYIIECTBA, HAWMOOJEE OUYEBHJEH M JIETKO
nuarHocTupyetcsi. BepOanbHblil OyUIMHT — OCKOpPOJICHHS, YTPO3bl, HACMEIIKH, YHUKEHUS,
COCTaBIIsIeT HAMOOJBINIYIO A0 ciiydaeB. ColuanbHBIA OYJUIMHT MPOSIBISIETCS YEPe3 U3OJISIIHIO,
pacIpoCTpaHEHUE CIyXOB, MAHUMYJSILHUIO JIPYKECKUMH CBSI3SIMH, OCOOEHHO pacrlpoCTpaHEH
cpenu gaeBouyek. KuOepOymIMHI OCYIECTBISETCS 4Yepe3 COLUAIbHBIE CETH, MECCEHIKEpHI,
UTPOBBIE IIATPOPMBI, UMEET TEHACHIIMIO K pocTy [14].

VY4acTHUKM OyJUTMHTa UTPAIOT PAa3JIMYHBIE POJIA. ATpeccopbl HHULIMUPYIOT HACHIIUE, YacTO
o0nmamaroT (QU3NYECKON CHIION WM COIMAIBHBIM  BJIMSHUEM, MOTYT HWMETh HUCTOPHIO
BUKTUMU3auU. JKepTBbl MOABEPrarOTCS CUCTEMATUYECKOMY HACUJIMIO, JEMOHCTPHUPYIOT
IACCUBHOCTb, HU3KYIO CAMOOLIEHKY, COLNAIbHYIO U30JISILMI0. ATpecCcOpbI-KEPTBBI IPOBOLUPYIOT
OYJIJTMHT M CaMH CTAHOBSTCS )KEPTBaMH, IEMOHCTPUPYIOT Hanbosee cepbE3HbIC ICUXOIOTMYECKUE
npobinembl. HaOmrogaTenu cocTaBisiOT OOJIBIIMHCTBO YYACTHUKOB CHUTYallMHM, WX TO3HUILIMS
KPUTHUYECKH BIMSIET Ha JUHAMUKY KOH(uHKTa [15].

dakTopbl pucKa OyJIMHra JEHCTBYIOT Ha pa3HbIX ypoBHSX. MHAMBUAYaTbHBIH ypOBEHB
BKJIIOYAET HU3KYK0 CAMOOIICHKY, COLMaJbHYI0 TPEBOKHOCTh, (U3MUECKHE OCOOEHHOCTU
(M30BITOYHBIN BeC, OCOOEHHOCTH BHEIIHOCTH), aKaJAEMHUYECKYIO YCIEBAaeMOCTh (OTIMYHUKU H
OTCTalOIME OJMHAKOBO YSA3BUMBI), CEKCYAJIbHYIO OPHEHTALMI0 U T€HAECPHYI HICHTHYHOCTD.
CeMeliHbII YPOBEHb XapaKTEPU3YETCS aBTOPUTAPHBIM CTUJIEM BOCIIUTAHUS, CEMEHHBIM HACUIIHEM,
AMOITMOHAIBHOM XOJIOJHOCTHIO, TUneporekoil. [IIkonpHBIN ypoBeHb BKIIIOYAET OONBIION pa3Mep
KJlacca, aBTOPUTAPHBINA CTHIIb yIpPaBJIEHUS, UTHOPUPOBAHKUE aMUHHUCTpAILlMEN ClydyaeB HAaCUIIuS,
OTCYTCTBHUE aHTUOYJIIMHTOBBIX ITporpaMM. COIMOKYIbTYPHBIN YPOBEHb OXBATHIBAET KYJIbTYPHYIO
HOpMAaJIM3al1I0 HaCUJIUS, TeHJIEPHbIE CTEPEOTHIbI, ITHUYECKUE MTpeapaccyaku [16].

[TocnencTBust Oy/uIMHTa 3aTparuBalOT BCE TPYMIBI YYaCTHUKOB. (ISl KepTB XapaKTepHbI
JENpecchs, TPEBOXKHOCTb, ITOCTTPABMATHYECKOE CTPECCOBOE PACCTPOMCTBO, CYMUUAAIBHBIE
MBICIM W TONBITKH, ICUXOCOMAaTUYECKHE 3a00JeBaHUs, AaKaJeMUYeCKas HEyCIeBAaeMOCTb,
collMalibHasl M30JISLUs, AOJATOCPOUYHbIe 3(PPEeKThl Ha BCIO XKU3Hb. ATpeccopbl JEMOHCTPUPYIOT
MOBBILIEHHBIM PUCK KPUMHUHAIBHOTO MOBEACHHS BO B3POCIOM BO3pacTe, MPOOJIEMBI C aIKOTOJIEM

N HAPKOTUKaMH, TPYOAHOCTH B ITIOCTPOCHUHU OTHOMGHHﬁ, HU3KYIO aKaACMHUYCCKYIO YCIICBACMOCTD.
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HaGumronareny UCHBITHIBAIOT YYBCTBO BUHBI, OECIIOMOIIIHOCTh, CHUKEHUE YyBCTBA 0€30MaCHOCTH
B LIIKOJIE, HOpManu3aluto Hacuius [17].

b1 mpoBenén omnpoc yuwammuxcs 8—10 kmaccoB mkon ropojga Koxmeray (250
pecnioHJieHTOB: 125 ManpuukoB, 125 neBoyek) A M3y4EHHs PACIPOCTPAHEHHOCTH U (POopM
Oymnuura. Pesynbrarhl mokazamu: 47% pecHOHACHTOB IMOABEPraluch OYIIUHTY XOTs Obl
oJIHaX b, 23% WCIBITHIBATIN CUCTEMATHUECKYIO TpaBJito (0onee Tpéx pas), 31% npusHaiuch, 4To
y4acTBOBAJIM B OYJUIMHTE B poiin arpeccopa, 89% Obuin HaOMoAaTeIsIMU CUTYallui OyJUTHHTA.

HaubGonee pacnpoctpanéunsie ¢opMmbl: BepOanbHbli Oymmunr (72%), couuanbHas
um3zonsinust (48%), kubepOymmnr (41%), dusunueckoe nHacunue (28%). Tombko 34% xepTB
oOpalainucy 3a MOMOIIBI0 K B3POCIBIM, U3 HUX MOMOIIb MONY4YWiIu Juilb 52%. OCHOBHbBIE
IPUYMHBI MOJYaHUA: cTpax ycuiieHus Tpasiu (45%), yOeKIEHHOCTb, YTO HUKTO HE MOMOXET
(31%), ctein (24%). DT naHHBIE NEMOHCTPUPYIOT MacmTad mpoOieMbl U HEJIOCTATOYHOCTD
CYIIECTBYIOIIUX MEXaHU3MOB 3aIuThI [ 18].

[IpoBenenbl yriyOI€HHbIE MHTEPBBIO C TEJaroraMd W HIKOJBHBIMU Ticuxojoramu (15
PECIIOHIEHTOB). BBISBICHBI CHCTEMHBIE TPOOJIEMBI: HEJOCTATOYHAsl TOJTOTOBKA YUYUTENeH K
pabore ¢ OYJIMHIOM, OTCYTCTBHE YETKUX IPOTOKOJIOB pEarupoBaHUs, MEPErpyKEeHHOCTh
HIKOJIBHBIX MICHUXOJIOTOB, HU3Kasi BOBJIEUEHHOCTbh POAMUTENEH, aIMUHUCTPATUBHOE 3aMaluiBaHHE
CIIy4aeB JJIs COXpaHEHUs peryTaluu mKojsl. [leqarorn orMeyaroT, 4To Ka3axCcTaHCKasi KyJbTypa
c e€ aKIIeHTOM Ha «COXpaHEHHWE JIMIIAa», aBTOPUTAPHBIC TPATUIIMU BOCTUTAHMS, TaOyHUpOBaHUE
MICUXOJOTHYECKUX MPOOJIEM CO3/al0T JOMOJHUTENbHBIE Oapbephl s 3PGEeKTUBHONU pabOTHI C
OymmuaroMm [19].

MeTto1o510rHuecKre MOAX0/IbI K U3yUEHUI0 OYJUTHHTA BKITIOYAIOT KOJIMYECTBEHHBIE METO/IbI
(ompocHuku OnbBeyca, aHKEThl CAMOOTUYETA, COLMOMETPHS, JIOHTMTIOJHBIE HCCIEIOBaHUS),
KayeCTBEHHbIE METO/Ibl (T1yOMHHBIE UHTEPBbIO, (DOKYC-TPYMIbl, HAOMIOACHUE, AaHATIU3 CIIy4aeB,
HappaTUBHbIE HCCIIEIOBAHUS) U CMEIIAHHbIE METO/bl, KOMOMHUPYIOLIUE KOJUYECTBEHHbIE U
KayeCTBEHHbBIE JaHHBIE, TPUAHTYJIALIMIO HICTOYHUKOB, MYJIbTUUH(GOPMAaHTHBIN noaxox [20].

[IpeBeHTHBHBIE CTpaTeruu pabOTAIOT Ha HECKOJbKUX YpoBHsX. IIIKONbHBIN ypoBEHB
TpeOyeT pa3pabOTKH U BHEAPEHUS aHTUOYJUTMHTOBOM MOJUTHKH, OOYYEeHHUS ITEPCOHANA, CO3/IaHMUs
Oe3omacHOM cpefpl, CHCTEM OTYETHOCTH W pearupoBaHus. KiaccHbI ypoBeHb BKIIOYAET
IpOrpaMMbl  COLIMAJIBHO-3MOIIMOHANLHOTO  OOyueHHus, oOOydYeHHE HaBbIKaM pa3pelIeHUs
KOH(JIMKTOB, CO3JaHME IMO3UTUBHOIO KJIMMaTra B Kiacce, padOTy ¢ TPYNIOBBIMH HOPMAaMH.
NHauBuayanbHBINH YPOBEHb OXBATHIBACT MCUXOJIOTUYECKYIO TTOAIEPIKKY JKEPTB, KOPPEKIIMOHHYIO
paboTy ¢ arpeccopaMu, BoBiieueHue HaOI0aTeNeH, paboTy ¢ ceMbsiMu. OOIIECTBEHHBINH YPOBEHb
TpeOyeT MenuakaMmaHWi 10 TOBBIMICHUIO OCBEIOMIIEHHOCTH, 3aKOHOJIATEIbHBIX HHHUIIMATHB,
MEXBEJIOMCTBEHHOT0 B3aumoaencTsus [21].

N3ydyenne Oy/uMHra B Ka3aXCTAHCKOM KOHTEKCTE CTAIKHBACTCS C PSAIOM TMPOOIIEM.
KyneTypHble Oapbepbl MPOSBISIOTCA B TaOYUPOBAHUM TEMbI HACWIIUS, CTUTMATH3AIlUU >KEPTB
(«caM BHHOBAT»), aBTOPUTAPHON MEJAaroruueckoi TpaJulivY, T/I€ BJIACTh YUUTENsl HEOCIOpHUMA.

MGTOHOHOFI/I‘IGCKI/IC OTpaHUYCHUS BKIIOYAIOT OTCYTCTBHUC aOallITUPOBAHHBIX Ha Ka3axCTaHCKOM

60



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

BbIOOpKE HWHCTPYMEHTOB, HEAOCTATOYHOCTh JIOHTUTIOAHBIX HCCIIE€OBaHUM, IpeodiiajaHue
KOJIMYECTBEHHBIX METOJIOB HaJ/l KAUECTBEHHBIMHU, OTPAaHUYECHHBIE JaHHbIE O creu(uKe OyIMHra
B CEJIbCKUX LIKOJAaX U CPEeId ITHUYECKUX MEHBIIUHCTB.

CucreMHble MpoOJEMBl OXBATHIBAIOT (DOPMAJIbHBIN MOAXOJA IIKOJN K MNPOQUIAKTHKE,
HE/IOCTaTOYHOE (PMHAHCHUPOBAHME ILKOJIBHBIX ICHUXOJOTHYECKHUX CIYX O, OTCYTCTBUE CHUCTEMbI
HNOJTrOTOBKHM IEAAaroroB Kk pabore ¢ OYJIJIMHIOM, Cla0yl0 MEXBEJIOMCTBEHHYIO KOOPIMHAIUIO
(oOpa3oBaHMe, 3apaBoOXpaHeHMe, monunus). McciaenoBaTenbCckue JaKyHbl — BKIIIOYAIOT
HE/I0CTAaTOYHYIO M3yYEeHHOCTh KNOEepOyUIMHIa B Ka3aXCTAHCKOM KOHTEKCTE, BIUSHUS OyJIJIMHra
Ha aKaJeMUYECKUE JOCTUKEHUS, AOJITOCPOUYHBIX MOCIEACTBUN IS JKU3HEHHBIX TPAaeKTOPHil,
3¢ ()EKTUBHOCTH JIOKANbHBIX IPEBEHTUBHBIX MPOTPAMM, POJU S3THUYECKUX M COLHMAIBHO-
SKOHOMMYECKHX (hakTOpoB [22].

BynnuHr B MOAPOCTKOBOHM cpele MPEeACTaBiIsSseT COOOW CIIOXHBIH MYyIbTH(AKTOPHBIN
¢deHoMeH, TpeOyoOmUH MEXIUCUUIUIMHAPHOTO IMOAXO0Ja K HU3ydeHHuio. TeopeTHueckoe
OCMBICJIEHHE MPOILLIO MYyTh OT MHINBHUYAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKUX K COUAIBHO-IKOJIOIMYECKUM
MOJIEJISIM, YYUTHIBAIOLIUM B3aUMOJEHCTBHE (DAaKTOPOB Ha pa3HBIX YPOBHAX. OMIHMPUYECKHE
UCCIIEIOBAaHUSl JIEMOHCTPUPYIOT MAacIITaOHOCTh MpoOJeMbl B Ka3aXCTaHCKUX IIKOJIAX H
HEOOXOIMMOCTh pa3pabOTKH KYJIbTYPHO-aAalTHPOBAHHBIX IPEBEHTUBHBIX CTPATErHil.

MeTo10JI0THUeCKUi  TUTIOPANIU3M, COYETAIOMIMl KOJIMYECTBEHHbIE W KaueCTBEHHbIE
HOJXO/AbI, MO3BOJISIET INIyOXe IMOHATh MEXaHU3Mbl OyJUIMHra MU pa3padoraTh 3P QPEeKTUBHBIC
uHTepBeHIIMU. OJHAKO Ka3aXCTaHCKas Hayka O OyJUIMHIe HaxOJUTCS Ha HAvyajJbHOM 3Tare
pa3BuTHs, TpeOysh HMHBECTULUH B WCCIEJOBAHUSA, MOJTOTOBKY CIEHIUAINCTOB M CO3JaHHE
WHCTUTYIMOHAIBHON MHPPACTPYKTYPHI MPOPUITAKTUKH.

Kputnueckoe ocMbICiIeHIE TEOPETUKO-METOI0JIOTMYECKUX OCHOBAHU I N3yUYeHUs! OyJUTHMHra
HEO0OXOIUMO JIJIsl IPEOOJIEHUSI KYIbTYPHBIX O0aphepoB, pazpaboTku 3((EKTUBHBIX CTpAaTEruil U
co3aaHus 0e30MacHoi 00pa3oBaTenbHOI cpebl Ui Beex yyamuxcs. JlanpHelme ucciejoBaHus
JOJKHBI  (DOKYCHpOBaThCsl Ha JIOKaJNbHOM crnenuduke QeHoMmeHa, oueHke 3()PeKTUBHOCTH

WHTEPBEHIINIA U TOCTPOSHUH JI0Ka3aTeNIbHOM 0a3bl Uit 00pa30BaTEIbHON MOJTUTUKH.
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KOJIVIABOPATUBHAS CPEJJA U TEXHOJIOI'MA EDTECH: HOBBIE
BO3MOKHOCTH B IOAT'OTOBKE YUUTEJIAA HAYAJIBHBIX KJIACCOB
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AHHOTanUsA. B cratee aHAIM3UPYETCSd TEOPETUYECKMM W IPAKTUYECKUN
NOTEHIMAJ KoJu1abopaTuBHOM oOpa3oBarenbHON cpeabl U TexHonoruil EdTech B
MOBBIIICHUHN KBaJTH(PHUKAINK YYUTENIeH HadalbHBIX KJIAaccoB. PaccmarpuBaroTcs
UG POBbIE UHCTPYMEHTHI U [1€aroruuecKue MoJIesin, CHOCOOCTBYIOLINE PA3BUTHIO
poeCCHOHATLHBIX KOMITETCHIINH U TEXHOJOTHYECKONW roTOBHOCTH. O000IIeHe
COBPEMEHHBIX MEXKIYHApOJIHBIX HMCCIEAOBAHUN MOIATBEPKIAACT IOJIOKHUTEIBHOE
BJIMSIHME TEXHOJIOTMYECKH OITIOCPEIOBAHHOIO COTPYIHUYECTBA HA IIEJarOrM4eCKue
MHHOBAallMM M TOTOBHOCTb K pabore B LU(DpoBOil 00Opa3oBaTenbHON cpene.
[Ipemiararorcsi CUCTEMHBIE TOAXOJBI K MHTETpanuu KojutaboparuBHeix EdTech-
MOJIEJIEH B MPOrpamMMbl IOATOTOBKH IIEAATOTOB.
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Abstract. This article examines the theoretical and practical potential of
collaborative learning environments and EdTech technologies in the professional
development of primary school teachers. It explores digital tools and pedagogical
models that foster the development of professional competencies and technological
readiness. A synthesis of recent international research confirms the positive impact
of technology-mediated collaboration on pedagogical innovation and preparedness
for work in digital learning environments. The article proposes systemic approaches
to integrating collaborative EdTech models into teacher education programs.

Keywords: collaborative learning, EdTech integration, primary school teacher
training, digital competence, teacher professional development, interactive
technologies, digital literacy, higher education.

For citation: Seidualiyeva A.N., Aldibekova Sh. N. Collaborative environment and EdTech
technologies: new opportunities in primary school teacher training // Science & Reality. 2026. no.
1 (25). pp. 64-69. (in English).

1. Introduction

Global education priorities have shifted toward digital transformation and collaborative
pedagogy, especially in teacher education. Contemporary pedagogical theory acknowledges that
effective learning is social, interactive, and technology-mediated. Collaborative environments
foster active participation, co-creation of knowledge, and collective problem-solving, aligning with
constructivist paradigms emphasizing social interaction as a driver of cognitive development.
Research positions collaboration as central to building essential teacher competencies —
communicative, reflective, and digital — required for 21st century classrooms [1, p. 45].

Simultaneously, educational technologies (EdTech) have expanded the reach and capacity
of collaborative environments, enabling both synchronous and asynchronous interaction,
multifunctional learning tools, and adaptive instructional design. Teacher training programs that
integrate collaborative strategies with EdTech prepare future educators for classrooms
characterized by diversity, complexity, and rapid technological change.

Recent studies underscore the importance of digital literacy and pedagogical readiness
among teacher educators themselves as a prerequisite for successful technology integration. In
Kazakhstan and similar contexts, research shows that digitally fluent teachers are more likely to
adopt interactive tools and foster student engagement in digital classrooms [turnOsearch5].

2. Theoretical Foundations of Collaborative and Digital Learning

2.1 Collaborative Learning in Teacher Education

Collaborative learning is rooted in socio-constructivist theory, which posits that learners
construct knowledge through shared experiences and discourse. Collaborative models involve joint
activity, distributed responsibility, and interdependence among participants. Unlike traditional
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group work, collaborative learning assigns structured roles, shared goals, and sustained interaction,
resulting in deeper conceptual understanding and reflective practice. In teacher education,
collaboration supports the development of instructional design skills, peer feedback processes, and
professional identity formation.

Studies indicate that collaboration enhances critical thinking, communication skills, and
adaptive classroom practices. Future teachers engaged in collaborative projects tend to demonstrate
higher pedagogical efficacy and readiness to implement inclusive learning strategies. Moreover,
collaboration supports inquiry-based learning, which aligns with competency-based teacher
education frameworks.

2.2 EdTech Technologies and Their Role in Collaboration

EdTech encompasses a broad set of digital tools — from learning management systems to
Al-assisted applications — that support teaching, learning, and assessment. Effective EdTech
integration enhances teacher training by facilitating interactive learning environments,
personalized feedback, and scalable collaboration frameworks.

Learning platforms such as Moodle and Google Classroom afford structured content
delivery, group work facilitation, and assessment tracking. Video conferencing tools like Zoom
enable synchronous collaboration, facilitating workshops, breakout sessions, and virtual
communities of practice. Collaborative platforms such as Padlet and Google Docs allow co-
creation of teaching artefacts, shared planning, and reflective dialogues. Each of these tools
mediates collaborative learning through real-time interaction, resource sharing, and digital
documentation of pedagogical practices.

The integration of EdTech is also positively correlated with teachers’ digital competence,
which encompasses technological, pedagogical, and content knowledge (TPACK). Teacher
preparation programs that strengthen digital literacy competencies increase educators’ confidence,
creativity, and capacity to innovate in classroom settings.

3. Emerging Trends and International Evidence

3.1 Digital Literacy and Technical Preparedness

Research conducted in Kazakhstan’s educational context highlights the impact of digital
literacy on pedagogical effectiveness. When teachers possess higher levels of digital competence,
they are better able to integrate virtual reality tools, educational apps, and interactive technologies
into their instruction, resulting in more engaging and relevant learning environments for students
[turnOsearch5].

International systematic reviews in teacher professional development also reveal that
integrating digital tools strengthens STEM teaching, problem-solving skills, and adaptive
instruction across multiple educational contexts [turnOsearchl17]. Such findings have direct
implications for primary teacher training, emphasizing the need for continuous professional
development and curriculum redesign that reflects EdTech trends.
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3.2 Inclusive Collaboration through Lesson Study

Collaborative instructional models such as Lesson Study exemplify how teacher
collaboration enhances inclusive practice and pedagogical innovation. Lesson Study involves joint
planning, observation, and reflection, enabling educators to refine teaching strategies collectively.
Recent research with pre-service and in-service teachers reveals that collaborative lesson planning
paired with technology integration improves engagement, supports differentiated instruction, and
fosters the design of inclusive learning activities [turnOsearch13].

In addition, collaborative environments that incorporate diverse teacher perspectives —
including special education specialists — contribute to comprehensive approaches for addressing
student needs in digitally rich classrooms.

3.3 Hybrid and Online Collaborative Models

Hybrid learning models that blend in-person and digital collaboration are increasingly
prevalent, especially in contexts requiring flexible teacher training solutions. Studies indicate that
hybrid models enhance teacher engagement and performance when effectively designed,
highlighting the importance of pedagogical scaffolding, digital infrastructure, and responsive
support systems [turnOsearch19].

4. Opportunities for Primary School Teacher Training

The integration of collaborative environments and EdTech technologies creates
transformative opportunities in teacher education:

4.1 Simulation and Microteaching

Digital environments support simulated teaching scenarios, enabling pre-service teachers to
experience classroom dynamics, receive peer feedback, and revise instructional plans. Virtual
teaching labs and microteaching modules promote reflective practice and immediate performance
analysis.

4.2 Project-Based and Inquiry-Oriented Learning

Collaborative platforms facilitate project-based learning where teacher candidates co-design
curriculum units, analyze case studies, and engage in research activities. These projects improve
analytical skills and pedagogical content knowledge, preparing future teachers for real classroom
challenges.

4.3 Personalized Learning and Adaptive Support

EdTech tools can adapt to individual learning needs within collaborative settings. For
example, artificial intelligence-assisted lesson planning tools help educators tailor instruction for
diverse learners while maintaining collaborative dialogue with peers and mentors.

4.4 Global Engagement and Networks

Digital environments enable future teachers to participate in international professional
communities, share resources, and collaborate on cross-cultural teaching projects. Such exposure
broadens pedagogical perspectives and fosters global competencies.

67



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

5. Challenges and Preconditions for Implementation

Despite promising opportunities, the implementation of collaborative EdTech approaches in
teacher training faces several barriers:

« Infrastructure limitations — uneven access to devices and reliable internet affects
equitable participation.

« Faculty readiness — teacher educators’ digital pedagogical skills influence successful
EdTech integration.

o Curriculum alignment — existing curricula may lack structured collaborative and
technology-enhanced modules.

» Professional development — continuous training and institutional support are essential
to sustain innovation.

To overcome these challenges, strategic policy frameworks, investment in training, and
community partnerships are required. Institutions must foster cultures of innovation, provide
technical support, and embed digital pedagogical competencies into certification standards.

6. Conclusion

The convergence of collaborative learning environments and EdTech technologies heralds
significant opportunities for transforming primary school teacher training. Research demonstrates
that technology-enhanced collaborative practices contribute to stronger professional competencies,
deeper reflective practice, and increased readiness for digital classroom challenges. The systematic
adoption of collaborative EdTech models promotes pedagogical innovation, supports inclusive
education, and prepares future teachers to navigate the complexities of 21st century learning
environments.

To fully realize these opportunities, teacher education programs must integrate digital tools
with purposeful collaborative pedagogy, supported by continuous professional development and
institutional leadership. Such a comprehensive approach ensures that future primary school
teachers are not only technologically competent but also pedagogically adept, adaptable, and ready
to lead innovation in education.
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HUHTEPAKTUBHBIE IU®POBBIE IOMOIIIHUKHA KAK HHCTPYMEHT
MOBBIIIEHWUS TPAMOTHOCTH U SI3bIKOBOU KYJIbTYPhI
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AHHoTanus. B crathe uccienyercs neJarornueckuii moTeHIral HEMpOCEeTeBbIX
MOJIeTIel KaK HMHCTpyMEHTa (HOPMHpPOBAHHS HABHIKOB CAMOPCIAKTUPOBAHHS Y
yUYalllUXCcsl CTapUIMX KJIacCOB HA YypoOKax pycckoro s3bika. [Ipaktuueckas
3HAYUMOCTb pabOThl MOJATBEP)KIACTCSI OKCIEPUMEHTOM ¢ ydactuem 60
o0y4aroIuxcsi, pe3yibTaThl KOTOPOTO AEMOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHOE CHIKEHUE
KoJrgecTBa ophorpaduIecKuX U CHHTAKCUYCCKUX OIIMOOK IMPH HCIIOIh30BAHUH
NN. ABTOp J[eTanbHO aHAIM3UPYET MEXAHU3Mbl PA3BUTHUS METAKOIHUTHUBHOI'O
KOHTPOJIS, BO3SHUKAIOIIETO B IMPOIECCE HHTEPAKTUBHOIO JMAJOra YYECHHKA C
takumu cepBucamu, kak ChatGPT u YandexGPT. Hapsagy c¢ noxazanHoi
3 (HEeKTHBHOCTHIO TEXHOJIOTHH, B PabOTe KPUTUYECKH PACCMATPHUBAIOTCS PUCKH
CHMKEHUST KOTHUTUBHOM  CAMOCTOSITEJIBHOCTH  y4YalllUXCSl B YCIOBUSX
aBTOMATH3allMd  TPOBEPKHM  TEKCTOB. B  3akmodeHMu  00OCHOBBIBAETCS
HEOOXOJUMOCTh BHEJIPEHUS METOIUKH <«IUAJOTOBOTO PEAAKTUPOBAHUSI» B
0o0pa3oBaTeNbHYI0 MPAKTUKY IPH COXPAaHEHUM BEIYIIECH pOJU YYHTENs Kak
HacTaBHHUKA.

KiroueBble c¢Jji0Ba: WCKYCCTBEHHBIH HMHTEIUIEKT B 00pa3oBaHUU, HHU(POBBIE
MOMOIIHUKHU, JMHIBOAUAAKTHUKA, METOJMKA MPENOAaBaHUSI PYCCKOTO S3bIKa,
aKaJemMuyeckass TpPaMOTHOCTb, S3bIKOBas KyJIbTypa, CaMOpEAaKTUPOBaHUE,
HelipoceTeBble  TexHOJoOrnu, LLM-Momenu, METaKOTHHUTHUBHBIE  HaBBIKH,
WHIUBUAYAIA3AIHS 00yUYSHHUS.
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Abstract. This article explores the pedagogical potential of neural network models
as a tool for developing self-editing skills in high school students during Russian
language lessons. The practical significance of the study is confirmed by an
experiment involving 60 students, the results of which demonstrate a significant
reduction in spelling and syntax errors when using Al. The author thoroughly
analyzes the mechanisms behind the development of metacognitive control that
arises during student interactions with services such as ChatGPT and YandexGPT.
Along with the proven effectiveness of these technologies, the paper critically
examines the risks of reducing students' cognitive independence in the context of
automated text checking. The conclusion substantiates the need to implement the
«conversational editing» methodology in educational practice while maintaining
the teacher's leading role as a mentor.

Keywords: artificial intelligence in education, digital assistants, linguodidactics,
Russian language teaching methods, academic literacy, language culture, self-
editing, neural network technologies, LLM models, metacognitive skKills,
individualization of learning.

For citation: Adamova G.M., Mannabova Z.D. Interactive digital assistants as a tool for
increasing literacy and language culture // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 70-78. (in
Russian).

BBenenue.

Hudposuzanus ob6pazoBanusst B 2026 TOAYy MOCTUINIA dTama, KOrJa HCKYCCTBEHHBIN
unteiekT (M) mepecraer ObITh SK30TUYECKUM UHCTPYMEHTOM M CTAaHOBHUTCSI MOBCEIHEBHBIM
ACCHUCTEHTOM HcciienoBarens U yueHuka. OcoOyro ocTpoTy mpuoOpeTaeT BOMPOC COXpaHEHUs
SI3bIKOBOM T'PAMOTHOCTH B YCJIOBHUSAX «KJIMIIOBOT'O MBIIIJICHUS» U JOMUHUPOBAHUS MECCEH]IKEPOB,
I7ic HOPMBI MPABOMKMCAHUS 3a4acTyH0 WTHOPHPYIOTCS. TpaJullMOHHAs METOAMKa «padOoThl Hal
ommOKaMu», KOTJa YYHUTEIb MapKHPyeT TEKCT, a YYCHHK MEXaHHYECKH IepPEIHUChIBACT €ro,
MOKa3bIBaeT HU3KYI0 J(P(EKTUBHOCTHP B JIONTOCPOUYHOH mepcrnekTtuBe. COBpEeMEHHOMY
oOyyaromeMycss HEoOXOoJWMa WHTEPAKTMBHOCTh, MTHOBEHHAas Bepu(dUKalUs TUIOTE3 U
OOBSICHUTENBHBIM KOMIIOHEHT. B CBSI3M ¢ 9TUM aKkTyaJbHBIM CTaHOBUTCA wuccienoBanue MU
cepsucoB (ChatGPT, YandexGPT, Begemot) He npocTo Kak KOPPEKTOPOB, & KAK UHCTPYMEHTOB
pa3BUTHS SI3BIKOBOH peduiekcun [4].

Hayuynass HoOBHM3HA wucCCIEIOBaHUS 3aKIIOYAETCS B TEOPETUYECKOM OOOCHOBAaHUU U
anpoOarii MHHOBAIIMOHHOW METOJMKHU «IeIaroru4eckoro ay3ra». B pamkax 3Toi monenu
GYHKIIUU pacrpeaeNssroTCs CISYIONINM 00pa30oM: HCKYCCTBEHHBIH WHTEIUIEKT BBICTYIIAET B POJIU
MEPBUYHOTO «TEXHOJIOTUUECKOTO (QUIBTPay, OCYIIECTRIISIS OMIEPATUBHYIO TPOBEPKY (HOpMaTbHBIX
S3BIKOBBIX HOPM, B TO BpeMs KaKk VYYHUTEIb TNEPEXOAUT K BBHIMOJHCHUIO (PYyHKIIHMA
BBICOKOKBATH(DUIIUPOBAHHOTO dKCIIepTa-HacTaBHUKA U (pacunuTaTopa. Takoi moaxo Mo3BoJIseT
paguKalbHO HM3MEHHUTh apXUTEKTYpy Yy4eOHOTO 3aHATHs, CMelas aKIEeHT C MEXaHWYeCKOM

NPOBEPKH Ha TITyOOKHI CTUIIMCTUYECKHI U CMBICTIOBOM aHAJIN3 TEKCTA.
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BrnepBbie B KOHTeKCTE OOyuY€HHs B LIKOJIAX C HEPYCCKUM SI3BIKOM IpernojaBaHus Oblia
BBISIBJIEHA M CTAaTUCTHUYECKH MOJATBEpPXKACHA NPAMAS KOPPeasiius MEXKIY PpEerylsipHOCTHIO
oOpamenus ydammxcs K oObsicHutenbHbiM Moxayisim WU (Explainable Al) u temnamu
(dopMupoBaHUs YCTOWUYUBBIX oporpaduuecknx HaBbIKOB. B yacTHOCTH, 3arKCHpPOBaH Iporpece
B YCBOGHMHM OJHOW W3 Hauboyiee CIOXKHBIX TEM - TPaBOINMCAaHUA «H/HH» B cyddukrcax
npuiaratelbHbIX W TpuyacTuil. JlokazaHO, YTO WHTEPAKTHUBHBIM KOMMEHTapuii HelpoceTH,
MOJIYYECHHBII B MOMEHT COBEPILICHUS OIMOKH, YCBABACTCSI MHOS3BIYHBIMU yuarumucs B 1.8 pasza

s dekTrBHEE, YeM TPATUIIMOHHOE U3YUYCHHE MTPaBUIa 1Mo y4eOHHKY.

JInuHblii BKJIAA aBTOpa B pa3pabOTKy [aHHOM TEMbI BBIPAXXAETCAd B CIEIYIOLINX
HOJIOKEHUSIX:

Pa3padorka aBTOPCKOH THIIOJIOTMM OIIMOOK B KOHTEKCTE B3aMMOJACHCTBHS «yYEHUK-
HNW». ABTOpoM ObLIH KJIACCU(PUIIMPOBAHBI SI3bIKOBBIE TPYTHOCTH HA JIBE KATETOPUU:

dopmanpHO-noruyeckue omuodku (opdorpadus, myHkTyanus, 0a3o0Boe COIIaCOBaHUE),
kotopbie MU unentuduupyet u ucnpasiseT ¢ ToYHOCThIo Oosiee 90%. B nanHOM cermente posib
YUUTES] MUHUMU3UPYETCS.

CMBICIIOBBIE UM KOHTEKCTYyaJbHbIE TOHKOCTH  (aBTOpPCKasi  HPOHHUA, MOJTEKCT,
MeTaOpUYHOCTh, CTHIMCTUYECKUE OTTEHKH), rae MM dacrto mpennaraer J0XKHbIE MPaBKU
(«ramumronrHaUmy). 31ech Tpedyercss 00sA3aTeNbHOE BMEIIATEIbCTBO MeJarora 1jisi COXpaHeHUs
VUHAUBUAYAJIBHOTO CTUJIS yYallerocs.

[IpoextupoBanue anroputma pabotrel ¢ MU - accucteHToM. ABTOPOM TMpeaioKeHa
nomaroBas cucrema «Prompt-editing», oOyuaromias CTYyAEHTOB MpaBWIBHO (POPMYITUPOBATH
3ampockl K HEWpPOCETH HE JUIsl MOJy4YeHUs TOTOBOrO pe3yibTaTa, a JJs NMOHMMAaHHS JIOTMKH
UCIIPABJICHUS OIMIMOKH.

ArnpoOanusi U Bepudukauus AaHHbIX. CaMOCTOSATENBHO MPOBEJIEHHBIN SKCIIEPUMEHT Ha
6a3ze 10-x k1accoB M MocaeAyrolas CTaTUCTUYECKast 00padOTKa JaHHBIX O3BOJIUIIN MOATBEPIUTH
TUIIOTE3y O IOJIOXKHUTEIbHOM BIMSHUU LU(GPOBBIX IOMOIIHHUKOB Ha POCT OOIIEH S3BIKOBOM
KYJIbTYpPBbI TUYHOCTH.

Pucku 1 negarornuyeckue orpaHnyeHus.

HecMmoTps Ha Bbicokue nokazaTenu, BHeapenue MM necet pucku:

KoruutuBHoe MX/IMBEHUECTBO: YUCHUK MOXKET MEpeCcTaTh 3alIOMUHATH MPABUJIA, [10JIarasich
Ha aBTo3aMmeHy. JlJig HeHTpaau3alMuu 3TOr0 pUCKa B METOAMKY ObUIM BKIIIOUEHBI YIMPaKHEHUS
«O0OMaHu HelpoceTby» (Mouck omuOoK, KoTopeie npomyctun UN).

[NamIronuHanuu: MOJIEM MHOTAA BBIIYMBIBAIOT HECYIIIECTBYIOIINE ITpaBUIIa.

yHI/I(i)I/IKaLII/IH CTHJIA: TCKCTBI CTAHOBATCA IIPABUJIbHBIMHU, HO «CCPBIMM).

Teoperuvyeckue 0CHOBBI HM(POBOI TUAAKTUKH.
B ocHoBe ucnonb3oBaHus HMUGPOBBIX MOMOIIHUKOB JICKHUT KOHLECMIUS «PaCIIUPEHHOTO

KOTHUTHUBHOI'O MHCTPYMCHTAaA». CormacHo TCOPHUU PACHPCACICHHOIO MHTCIIJICKTA, YeJIOBEUCCKUM
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MO3T B COI03€ C TEXHOJIOTHEH CIIOCOOEH pemiaTh 3a1adn 0ojiee BHICOKOTO MOpsiaKa. B KoHTekcTe
JIMHTBOJIUIAKTHKH 3TO 03HavaeT, yto MM Oeper Ha ceOs pyTHHHYIO POBEPKY (ITOMCK OMEYaToK,
NPOBEPKY 3alAThiX), OCBOOOXKJTas KOTHUTUBHBIA peCypc ydamerocs s paboThl HaJ
CTHJINCTHUKOM, JIOTHKOM M KOMITO3HIIHEeH TekcTa [3].

Msbl  pasgenseM IOHSATHS — «TPaMOTHOCTHY»  (BIaJeHue 0a30BBIMH HOPMAaMH) H
«aKageMudeckas TpPaMOTHOCTB» (CIIOCOOHOCTh CO3/aBaTh CJIOXHBIE apryMEHTHPOBaHHBIC
TeKCThI). UM MOMOITHUKH ITO3BOJISIFOT COBEPIIMTD IIEPEXO0 OT IIEPBOI0 KO BTOPOMY Yepe3 CTaJUI0

HUHTEpPaKTUBHOTrO auaiora [2].

MeToa0/10TUsl M OPraHU3ALUs MCCJIeI0BAHMS.

UccnenoBanue mnpoBoauioch Ha 0a3ze o0mieoOpas3oBaTenbHbIX KO I. Typkecras.
Bribopka coctaBuima 60 yuamuxcs 10-x kiaccoB, pasneleHHBIX Ha KoHTpoJibHYH (KI') m
skcniepuMeHTanbHyo (31) rpynmst mo 30 uenoBexk.

HNucrpymentapuii: Hcnons3zoBanmucy monenun GPT-4 (uepe3s wuntepdeiic ChatGPT),
YandexGPT u criermanusupoBaHHbI# cepBrc Begemot.

DTansl:

1. luarHoctuyeckuii: Hanucanue 3cce «O0pa3 MaJeHbKOIO YeJOBEKa B JIUTEpaType» 0e3
UCIIOJIb30BAHUS TAIKETOB.

2. ®opmupytrommii (4 Henenn): pabota B OI' ¢ ucnonbp3zoBanueM M MOMOIIHUKOB mpu
HANTMCAaHUU COYMHEHMI. YUYEeHUKH ObLTH 00yueHbl TexHuke «Promp-editing» - 3anpocam k MU st
oObsicHenus paBui (Hanpumep: «OOBICHH, TOUEMY B CIIOBE «KOKaHbIN» ogHa H?»).

3. HrtoroBelii: HamucaHWe KOHTPOJBHOTO TeKCTa 0e3 IU(GPOBBIX ITOMOITHUKOB JIJIS
IPOBEPKU OCTATOYHBIX 3HAHUU.

CpaBHuTenbHBIA  aHaNW3  (QyHKUMOHANBbHBIX  BO3MOxHocted WU cepBucoB B
JUHTBOAUIAKTHUKE

Copemennsie LLM-monaenu (Large Language Models), Takue kak GPT-4, YandexGPT u
CHeNHMaIN3UPOBAaHHbIE HEHPOCETEBBIE KOPPEKTOPHI, MPEACTABIIAIOT COOON KaueCTBEHHBIN CKauOK
B CpPaBHCHHUU C TPaJAUIMOHHBIMH CHUCTeMaMH TpoBepku opdorpadun (Spellcheckers),
OCHOBaHHBIMU Ha JKECTKUX cCJoBapsx u mnpaBwiax. [1] HHTemwIekTyaibHbIe TOMOIIHUKH
UCIIOJIb3YIOT BEPOSITHOCTHBIE JITOPUTMBI U I1y0OOKO€ 00y4YeHHUE, UTO MO3BOJIIET UM BBITIOJIHATH
POJIb BUPTYAJIbHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO KOHCYJIbTaHTA.

K xmtoueBbM (DYHKIIMOHATBHBIM MPEUMYIIIECTBAM, BBISBICHHBIM B XOJI€ UCCIICOBAHUS,
OTHOCSITCSI:

1. I'nyOMHHBIA KOHTEKCTHBIN U CeMaHTHYeCKH aHaJIu3. B oTiimumne oT KilacCuYecKux
nporpamm, UM ananu3upyeT He OTJAENBHOE CI0BO, @ BECh TUCKYPC. DTO MO3BOJSET O€30MNO0IHO
paznuyath oMorpadbl (HampuMep, «3aMOK» U «3aMOK») M KOPPEKTUPOBATh ONIUOKH, CBSI3aHHBIC C
HEBEPHBIM yMNOTpeOeHneM NapoOHUMOB («aapecar» / «aJpecaHT»), OCHOBBIBASICh HAa CMBICIIE

OKPY)KaIOIIETro TEKCTa.
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2. CMHTaKCcH4YecKasi 1eKOMII0O3uLMs npeaio:keHuil. HelipocereBbie cepBUCH CTIOCOOHBI
MPOBOJIUTh MTHOBEHHBIN CHHTaKCHUUECKUH pa3dop, pacro3HaBasi CII0KHbIE UEPAPXUUECKHUE CBS3U
B MPEMIOKEHUU. ITO KPUTHUYECKA BAXKHO /I KOPPEKUMHM MYyHKTYallUM B KOHCTPYKIHSX C
MPUYACTHBIMU U J€ENIPUYACTHBIMU 000pOTaMH, YTOUHSIONIMMHU YWICHAMH U BBOJHBIMU CJIOBaMU,
KOTOpBIe HanOoJiee YacTO BBI3BIBAIOT 3aTpyAHEHUs y ydamuxcs 10-X Ki1accoB.

3. CTuMcTHYeCKasi aIallTUBHOCTh U 00pb0a ¢ pedyeBoil M30bITOYHOCTHIO. OHON U3
BaKHEWINX (DyHKIUN 171 (GOopMUpPOBaHUS S3BIKOBOM KYIBTYpHI sBISIETCS criocobHocth MU
BBISIBJISITh IJICOHA3MBI (IIAMSITHBIA CYBEHHp», «Ie€pBasi Mpembepa») U TaBToJOTUU. CepBHUCHI
IpeasiaraloT BapuaHThl mepedpasupoBaHusi, ToMoras H30aBUTHCS OT KAHIEISIPU3MOB U
TPOMO3JIKUX CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIIMI, 4TO JejaeT pedb OoJiee KMBOW M aKaJIeMUYECKU
IPAMOTHOM.

4. UnTepakTuBHas o0bsicHuTebHaa pynkmusi (Explainable Al). KitoueBoe oTimume
NN accuctenToB B 00pa30BaHUU-ITO BO3MOXKHOCTH IUANIOTa. Y YEHUK MOXKET HE MPOCTO MPUHSAThH
UCIIPABJICHUE, a 3alpOCUTh MOJAPOOHOE O0BsCHEHHE OphOrpaMMbl WA MYHKTOTPAMMBI. ITO
MpEeBpalaeT MpolLecC PEeJaKTUPOBAHHUS B MHUKPO-YPOK, CHOCOOCTBYsI TEpexoay 3HaHUN u3
KPAaTKOBPEMEHHOM MAMSTH B JOJITOBPEMEHHYIO.

5. MHuorosi3sbiyHasi moajaep:xkka u axantanusa (L2-mogmep:xkka). s ydammuxcs ¢
HEPYCCKUM s3bIKOM 00yueHus U BeIMOMHAET posib «yMHOTO cioBapsi». OH cioco0eH 00bSICHATh
3HaueHus (¢pazeonorusMoB u Meradop, MOAOUpaTh SKBUBAJEHTHI HA POJHOM  SI3BIKE
oOydaroImierocss W aJanTUPOBaTh YpPOBEHb CIOKHOCTH TEKCTa TOJ TEKYIUe KOMIIETEHIIUU
MOJIb30BATEIII.

6. @®yHKOMS reHepalu aJbLTEPHATHUBHBIX CTPYKTYp. MU mo3Bosser «mepecoOpath»
MpeAJIOKEHUE, TIpeJiaras HECKOJIbKO BAPUAHTOB BRIPAXKEHUS OJTHOM U TOM K€ MBICTH (MHBEPCHS,
3aMeHa aKTUBHOIO 3aJiora Ha MACCUBHBIN U T.1.). DTO pa3BUBAET BaAPUATUBHOCTH MBIIIUICHUS U
pacMpsieT aKTUBHbI CUHTAKCUYECKUH 3aIac y4alerocs.

Pe3yabTaThl 3KCIIEPUMEHTA U CTATHCTHYECKAsi 00padoTKa.

[Io wtoram 4 Henmenb B JKCHEPUMEHTANBHON Tpymie 3adUKCUPOBAHBI CIEAYIONINE
nokaszarenu (B pacdyere Ha 100 ciioB):

Opdorpaduueckue omuodku: B KI'-4.1, B OI'-0.7 (3 dexruBrOCTh 83%).

[Tynkryannonnsie ommoku: B KI'- 6.8, B OI' -1.9 (adhdextuBHOCTL 72%).

I'pammatuueckue Hopmel: B KI' -3.5, 8 O -1.2 (addextuBHOCTh 65%).

Ta6nHua 1. CpaBHI/ITCHBHaH JUHaAMHUKa Ka4€CTBa TCKCTOB.

I CBSI3HOCTB TEKCTA borarterii cnoBapp | CaMOCTOSTEIHHOCTH
pymma (1-10) (1-10) npasku (%)
KonrponbHas 5.4 4.8 20%
DKCniepuMEeHTalIbHAS 8.2 7.5 85%

KommuecTBeHHBIC IMOKa3aTCJIn, IMMOJTYYCHHBIC B XO0A€ YCTBIPECXHCACIbHOI'O IICAJarorutdcCKoro

HKCMIEPUMEHTAa, TMO3BOJSIOT CHENaTh BBIBOJ O BBICOKOM 3¢dektuBHOCTH uHTerpauun WU
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acCUCTEHTOB B oOpa3oBarenbHbli mporecc. Cratuctuueckas o0paboTka pe3yinbTaToB
NUCHbMEHHBIX paboT ywamumxcs 10-X KIAcCOB BBIBHJIA CYIIECTBEHHBIC Pa3IUYUSA MEXKIY
koHTponbHOU (KI') m skcnepumentanbHoi (OI') rpynmamMu 1mo BCeM KIHOYEBBIM KPUTEPUAM
TPaMOTHOCTH.

1. KonndecTBeHHBIN aHANIN3 SI3bIKOBBIX OIUOOK

Haubonee BpIpakeHHass AMHaAMUKa HaOmrogaercs B obmactu opdorpadun. CHUKeHHE
konmnuectBa omubok ¢ 4.1 go 0.7 (adbdextuBHOCTH 83%) 0O0YCIOBIEHO CIOCOOHOCTHIO
HEHPOCETEBbIX MOJEJIe MIHOBEHHO BepU(UIIMPOBATH HAMMCAHUE CJIOB B PEXKUME PEATbHOIO
BpeMeHu. B ornuume ot TpamunuoHHod mnposepku, MM He mpocto mapkupyeTr omwuoOkKy, a
IPEIOCTABIISIET 3TUMOJIOTHYECKYIO WM MOP(EMHYIO CIIPaBKY, YTO CIIOCOOCTBYET OCO3HAHHOMY
YCBOECHHUIO HOPMBI.

B o6Gnactu myHKkTyanuu 3aUKCUpOBaHO CHIDKeHHE omnbok Ha 72% (¢ 6.8 mo 1.9). Oto
MOJITBEPKIAET TUIMOTE3y O TOM, 4YTO coBpeMeHHble LLM-Mozienu yCHenrHO CHpaBIsOTCS C
CUHTAaKCUYECKUM aHAJIM30M CJIOKHBIX TPEUIOKEHUHN, pacrno3HaBasi 000COOJIEHHBIE YJICHBI U
BBOJIHbIE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE TPATUIIMOHHO BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Yy 00YUYAIOLTUXCS.

['pammaTnyeckue HOPMBI (COTIIaCOBaHME, YIPaBICHIE, BUI0-BpEMEHHBIE (DOPMBI TIaroJioB)
yayqdminch Ha 65%. XoTd 3TOT nokaszaTelib Huxke opporpaduyeckoro, OH CBUJIETENbCTBYET O
TOM, 4YTO IU(POBOKH MOMOUIHUK 3(P(EKTUBHO KOPPEKTHPYET MOP(OJOTUYECKUN CTPOH pedd,
noMorasi yJalmmcsi u30erath JBYCMBICIEHHOCTH B BHICKAa3bIBAHHSIX.

2. KauecTBeHHbIE XapaKTEPUCTHKU M TEKCTOBAsI KOMIIETCHIIUS

JlanHuple TaOnuubl | HArIsAHO JEMOHCTPUPYIOT KAaueCTBEHHBIM CKAayOK B Ppa3BUTUU
NUCHbMEHHOM peur y4yaIuxcsi SKCIIepUMEHTATbHON TPYIIIHL.

CasizHocTh Tekcra (8.2 6amna B DI npotuB 5.4 B KI'): McnonszoBanne MU no3ponuno
ydaimmcs riyoxe npopaboTaTh JIOTHUECKHUE MEePEXO bl MEXAY CMBICIIOBBIMH OJ0KaMH 3cce.

BorarctBo cioBaps (7.5 6amnos B OI'): bnarogaps ¢pynkuuu nogdopa KOHTEKCTYaIbHBIX
CMHOHUMOB, YyUaIIHecs PACIIUPWIA CBON AKTHBHBINA JIGKCHMKOH, 3aMEHsSI MPOCTOPEYHBIC WIIH
MOBTOPSIOIIUECS CIIOBAa Ha O0JIee TOYHbIE aKaJeMUUYECKUE SKBUBAJICHTHI.

CamocrosaTenbHOCTh NpaBku (85%): DTOT MmokazaTeip ABISETCS KPUTHUECKU BaXHBIM. OH
JIOKa3bIBAET, YTO ydYallluecss HEe MPOCTO NMPUHUMAIU aBTOMATHYECKUE MCIIPABIICHUS, a aKTUBHO
B3aMMOJICHCTBOBAIM C CHCTEMOMW, TIPUHUMAsT OCO3HAHHBIC PENICHHUS O BHECCHWU M3MCHCHHI B
TEKCT.

3. [lcuxonoro-nenarorudeckuit apdexr: GopmMrpoBaHuEe «BHYTPEHHETO PEIAKTOPA»

KauecTBeHHOEe HaOmOAEHHE B XO/€ IKCIEPUMEHTA MO3BOJIUIIO BHIIBUTH (PEHOMEH POCTa
METaKOTHUTUBHOTO KOHTPOJIS. MBI 3apUKCHPOBAIIN, YTO y4YaIIHeCcs SKCIIEPUMEHTAIBHON TPYIIIBI
B 1.5 pa3a yame coBepmanu «pedIeKCUBHBIE BO3BPAThI» - BO3BPAIIAINCh K YK€ HAIMCAaHHBIM
¢dpazam U1 X CTUINCTUYECKON TepepadOTKH.

BusyanbHble TpUTTEpHI (IOAYEPKUBAHMS, BCTUTBIBAIOIINE OKHA C TIOJICKAa3KaMHu) B IIU(PPOBOH
cpene GyHKIMOHUPYIOT KaK BHEIIHHE OMOPBI, KOTOPBIC B MpOIecce ACSITETbHOCTH TOCTEIEHHO

UHTEPUOPU3UPYIOTCS (MEPeXOAsT BO BHYTPEHHHMH IU1aH). TakuM 00pa3oM, MOCTOSHHOE
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B3aumozeiicteue ¢ MU momomHukoM GopMupyer y oOOydaroerocss yCTOWYMBBIA HaBBIK
caMoMoHuTOpuHTa. K KOHIly MCCIeAOBaHUs y4alluecs Havyalld JOMYCKAaTh MEHbIIE NMEPBUYHBIX
OImMOOK, YTO CBUACTEILCTBYET O (OPMHUPOBAHUU «BHYTPEHHETO PEAAKTOPA» - CIOCOOHOCTH
MPEABUICTh U YCTPAHSTH SI3bIKOBBIE TPYAHOCTH €I1I€ Ha ATAIe MOPOKICHHUS BbICKA3bIBAHMUSI.

Orto mpeBpam@aer padboTy HaA TEKCTOM U3 (OpPMalbHOTO BBIMOJHEHUS 3aJaHHs B
OCO3HAHHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO MPAKTUKY, TJE€ KaxkJas HCIpaBieHHass OIIMOKa CTaHOBUTCS
WHCTPYMEHTOM MOBBIIIEHUS O0IIEH SI3bIKOBOM KyIbTYPhI IMYHOCTH. HayuyHasi HOBU3HA M JTMYHBIN
BKJIA/I.

O6o0mass pe3yiabTaThl TEOPETUUYECKOIO aHaju3a W NPAKTUYECKOro SKCIEPUMEHTA,
HEOOXOAMMO BBIJICTUTh KJIIOUEBBIC AaCHEKTHI, OMNPEACISIONIMEe HAYYHYIO 3HAYMMOCTh JAaHHOU

paboTHhL.

3akJ/il0ueHue U MepCrneKTUBHLI.

IlonBoas WTOrM NPOBENEHHOIO HCCIENOBAaHUSA, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO BHEIPEHUE
UHTEPAKTUBHBIX LU(POBBIX MOMOIIHUKOB Ha 0a3e TEXHOJIOIMHA MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B
o0pa3oBaTeNbHbIN MPOLECC CIAEAYET paCCMaTPUBATh HE TOJIBKO KaK TEXHOJIOIMYECKOE HOBILIECTBO,
HO M KaK Ba)XHOE CTpPaTerHMyecKoe HallpaBieHHE MOJECPHU3ALUU S3BIKOBOTO OOpa30BaHMS.
CoBpemennsle U cepBHCHI BBICTYNAIOT HE B POJIM MMACCUBHOI'O MHCTPYMEHTA aBTOMAaTUYECKOMN
IOPOBEPKH TEKCTa MM 3aMEHBbl TEJarornyeckoi JeATeNIbHOCTH, a BBIIOJIHIIOT (YHKIHIO
UHTEJUIEKTYJIbHOTO MHCTPYMEHTa MOJACPKKU OOyueHUs, CIOCOOCTBYIOIIEro TpaHchopmanuu
npoliecca OCBOGHHUSI HOPM PYCCKOTO si3blKa. B yciaoBHAX UCONb30BaHUS IU(POBBIX ACCUCTEHTOB
oOyueHHe TepecTaeT OrpaHUYMBATHCA MEXAaHHMUECKUM 3allOMHHAHMEM IpaBWJI M MpuolOperaer
XapakTep aKTUBHOW MO3HABATEJIBHOW M HCCIEA0BATEIbCKOW JESITEIbHOCTH, HAIPAaBICHHOW Ha
OCMBICJIEHHE SI3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEHN M pa3BUTHE PEUEBOM KOMIETEHLIUN 00YYarOIINXCS.

OaHuM U3 3HAUMMBIX pE3YyJIbTAaTOB MPUMEHEHHUS MCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTa B
o0pa3oBaTeNbHONW MPAKTUKE SBJSETCS TOBBILIEHUE YPOBHS TEXHUYECKOW T'PAMOTHOCTH
MMMCbMEHHBIX pabOT M yiIydllieHHne KadyecTBa TeKCToB. Mcnonb3oBanne MM TexHOIOTHi, TAKUX KakK
ChatGPT u YandexGPT, no3BosisieT onepaTUBHO BBISBIATH OpQorpaduieckue, MyHKTyaIrlmOHHbIE
¥ YaCTMYHO TpaMMaTHYECKUE OMIMOKHU, YTO CIOCOOCTBYET CHIIKEHHUIO KOJUYECTBA (POPMAIbHBIX
S3BIKOBBIX HApYIIEHUN B y4eOHBIX paboTax CTYAEHTOB. ABTOMATH3MPOBAHHBIA aHAIM3 TEKCTa
obecrnieunBaeT Oojiee OBICTPYIO OOpaTHYIO CBSI3b M TO3BOJISIET OOYyYarOIIUMCS CBOEBPEMEHHO
KOPPEKTUpPOBaTh OMIMOKU, YTO B LEJIOM CHOCOOCTBYET IMOBBIINICHUIO YPOBHS S3BIKOBOM
IPAMOTHOCTH U Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOPEAAKTUPOBAHHUS TEKCTA.

BaxusiM  memarormueckuM  3¢p@deKToM  B3aUMONEHCTBUS  OOydaloOUmIMXCS €
UHTEJUIEKTYQIbHBIMA  ITU(PPOBBIMUA TTOMOIHUKAMHU SBISETCS Pa3BUTHE METAKOTHUTHBHOTO
KOHTPOJISl HaJl IPOIIECCOM pedeBoi aedrenabHocTH. Pabora ¢ MM-uHCTpyMEHTaMU CTUMYJIHPYET
dbopMupoBaHre CBOECOOPA3HOTO  «BHYTPEHHETO  SA3BIKOBOIO  (UIBTpa», TMpH  KOTOPOM
oOydamuiics HauMHAeT OCO3HABaTh BO3MOXHBIC SI3bIKOBBIE TPYAHOCTH emié Ha JTamne

dbopmynupoBanusi Mbiciu. [loctenenHo  ¢opmupyeTcss CHOCOOHOCTH  MPOTHO3UPOBATH
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HNOTEHIMAJIbHbIE OIINOKHU, aHAJIM3UPOBATH S3bIKOBBIE CPEJICTBA U OCO3HAHHO BBIOMpATh Hanboee
TOYHbIE U YMECTHbIE (hOPMYITUPOBKHU. Takum 00pa3oM, UCIOJIb30BAaHUE LUPPOBBIX ACCUCTEHTOB
CIOCOOCTBYET PAa3BUTUIO PE(IIEKCUBHBIX HAaBBHIKOB U (POPMUPOBAHMIO 00JIEE BBHICOKOTO YPOBHS
A3BIKOBOTO CAMOKOHTPOJISL.

BHenpenue TeXHOJIOTMH MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTAa B 00Pa30BaTEIbHYIO Cpely TaKKe
OpUBOAUT K TpaHcopMmanuu nOpodecCHOHAIBHOM ponu mpenojaBaTens. B ycrmoBusx
UCMOJIb30BaHUS IU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB IEAror MOCTENEHHO 0CBOO0XKIAeTCsI OT 3HAYUTEIbHON
YaCTU PYTUHHOM JESITEIbHOCTH, CBSI3aHHON C MEXaHMUYECKOM MPOBEPKOM OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA
NUCBMEHHBIX PabOT. TO MO3BOJIIET CMECTUTD AKLEHT MEIArornyecKoil AesITENIbHOCTH B CTOPOHY
AQHAIMTUYECKOM W METOAMYECKOM paboThl, OPUEHTHUPOBAHHOW HA pa3BUTHE KPUTHUYECKOTO
MBIIUIEHUS] 00y4aromuxcs, (OpMHUpPOBAHUE HABBIKOB apryMEHTAlMd U OOy4YE€HHE NPUHIIMIIAM
Bepuukanuu uHpopmauu. B pesynbrate yuurenb Bc€ yalle BBHICTYHAET B POJIM HACTAaBHHUKA U
dacunuTaropa 00pa3zoBaTENBHOTO IPOLECCA, HAMPABISIONIETO CTYAEHTOB B HCIOJIb30BAHUU
UHTEJUIEKTYQJIbHBIX TEXHOJOTUH M (POPMHUPYIOIIErO KyJIbTYpy OTBETCTBEHHOTO M 3TUYHOIO
B3aUMOJIEUCTBUS C LU(DPOBBIMU UHCTPYMEHTAMH.

Bwmecrte ¢ tem addexTuBHasS MHTErpanus UCKyCCTBEHHOIO MHTEIUIEKTa B IpPENojaBaHue
PYCCKOTO sA3bIKa TpeOyeT pa3pabOTKH CUCTEMHOM METOAMYECKOi Oa3bl. B wacTHOCTH, BOSHHKAeET
HEOOXOJMMOCTh CO3JaHUSl CIELHUATU3UPOBAHHBIX METOAMYECKHX MOCOOMH M peKoMeHIaluil,
periJaMeHTUpyIoIMX ucnoiab3oBanue WHW-uHCTpyMEHTOB B 00pa3oBaTeNbHOM Ipoliecce.
[TooOHBIE MaTepHaibl JOJKHBI BKIIOYATh ONMMCAHHUE MEJarornyeckux CLEeHapueB NMPUMEHEHUs
U(PPOBBIX MOMOIIHUKOB, IPUMEPH! YUEOHBIX 3aaHUN, aNTOPUTMBI PAOOTHI C TEKCTaMH, a TaKKe
METOAMYECKUE PEKOMEHIAIMU M0 (OPMUPOBAHUIO y OOYYAIOIIMXCS HABBIKOB KPUTHYECKOIO
aHaJn3a pe3yIbTaToB, IOJIYYEHHBIX C TOMOIIBI HCKYCCTBEHHOTO NHTEIIIEKTA.

Takum 00pa3oM, HUCHOJB30BAHME HWHTEPAKTUBHBIX LHU(PPOBBIX MOMOUIHMKOB Ha Oa3ze
UCKYCCTBEHHOI0 MHTEJUIEKTAa OTKpPbIBAET HOBBIE BO3MOXXHOCTU JUIS COBEPILIEHCTBOBAHUS
S3BIKOBOIO O0pa30BaHUs, CIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO YPOBHS T'PaMOTHOCTH OOYyYaroluxcs,
pPa3BUTHIO UX METAKOTHUTHUBHBIX HABBIKOB M TpaHCPOpPMAIMM TEJarorndeckux IMpakTHK B

COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSMU ITU(GPOBON 00pa30BaTEIHLHONU CPE/IbI.
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YK 37.016:82 Hayunas cratbs

POJIb UM CEPBUCOB B PAZBUTUU KPUTHYECKOI'O MBIIVIEHUA 1 AHAJIN3A
JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB

Anamosa I''M., XKynaesa H.T.
MexayHapOoaHbIN Ka3aXCKO-TYpELUKUN yHUBEpCUTET UMEHH X.A. fIcaBu

(r. Typkectan, Pecmyonuka Kazaxcran)

AHHOTanusi. B cratbe paccmaTpuBaeTcs pojib CEPBUCOB HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJUIEKTa B PA3BUTUM KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS M HABBIKOB aHAJIHM3a
JUTEPATyPHBIX TEKCTOB Y ydalMXcsl. AKTyalbHOCTb MCCIIEI0OBaHUs 00YCIIOBIEHA
AaKTUBHBIM BHEJIPEHHEM LM(PPOBBIX TEXHOJOTMN B 00pa3oBaTENbHBIN IpoLecc U
HE00XOAUMOCTBIO (OPMUPOBAaHUS Yy OOYYAIOIIMXCS YMEHUIHl OCMBICIEHHOTO
BOCHPUATHUS U HHTEpIpeTalMi XYAOXKECTBEHHBIX IpousBeaeHuil. Ocoboe
BHUMaHME yJeJsIeTcsl ucnojib3oBaHuto Takux MU-unctpymentos, kak ChatGPT,
Yandex GPT wu oOpa3oBarenbHas miardpopma «beremor», KOTOpbIE MOTYT
BBICTYNIaTh BCIIOMOTaTEJIbHBIMH CPEICTBAMU IPU M3YYEHUU JIUTEpPaTyphl.
ITokazaHo, 4TO JTaHHBIE CEPBUCHI IOMOTAIOT YYAIIUMCSI BBISBIISATh KIIOUYEBBIE UAECH
IIPOM3BEACHUS,  aHAIM3UpPOBaTh  00Opa3bl  mepcoHaxkeld, (opMmyaupoBaTh
poOJIEMHBIE BOMPOCH], WHTEPIPETHPOBATH CHMBOJIMKY M XYIOKECTBECHHBIC
cpeacTBa TeKcTa. B cratke mnpuBOAATCA HpUMEpbl y4eOHBIX 3aaHuUH,
HAIpaBICHHBIX HAa pa3BUTHE AHAIWTHYECKUX HABBHIKOB H (OpPMHUpOBaHHE
apryMEeHTHPOBAaHHON MO3ULIUY NPH paboTe C TUTEPaTypHBIM MaTEpPHAIIOM.

KiroueBbie c¢Jj10Ba: MCKYCCTBEHHBIM HUHTEIUIEKT, WM-cepBHUCH, KpUTHUYECKOE
MBIIIJIEHUE, aHaJU3 JIMTEPaTypHOro TEKCTa, LHUPPOBbIE TEXHOJOTUU B
o0pa3oBaHuH, UHTEpIpETaLNs XyJI0’KECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHNUS,
oOpa3oBaTeNbHble  TEXHOJOTMHM,  pPa3BUTUE  AHAJUTHYECKUX  HABBIKOB,
IpernoiaBaHue JUTeparypsl, reHepaTuBHble Mosenu, ChatGPT, Aunexkc GPT.

Jas uurupoBanms: AnamoBa ['M., Xynaesa H. Ponp MU cepBucoB B pa3BUTHH

KPUTHYECKOTO MBIIINICHUS U aHAJIM3a JINTEpaTypHBIX TekcToB // Hayka u peambHOCTh. 2026. Ne 1
(25). C. 79-87.

THE ROLE OF Al SERVICES IN THE DEVELOPMENT OF CRITICAL THINKING
AND ANALYSIS OF LITERARY TEXTS
Adamova G.M., Zhunaeva N. T.

International Kazakh-Turkish University named after Khoja Ahmed Yasawi
(Turkestan, Kazakhstan)

79



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

Abstract. This article examines the role of artificial intelligence services in
developing students' critical thinking and literary analysis skills. The relevance of
this study stems from the active integration of digital technologies into the
educational process and the need to develop students' skills for meaningful
perception and interpretation of literary works. Particular attention is paid to the use
of Al tools such as ChatGPT, Yandex GPT, and the Begemot educational platform,
which can serve as aids in studying literature. It is shown that these services help
students identify key ideas in a work, analyze character images, formulate
problematic questions, and interpret the symbolism and artistic devices of the text.
The article provides examples of learning tasks aimed at developing analytical skills
and forming an argumentative position when working with literary material.

Keywords: artificial intelligence, Al services, critical thinking, literary text
analysis, digital technologies in education, literary interpretation, educational
technologies, analytical skills development, literature teaching, generative models,
ChatGPT, Yandex GPT.

For citation: Adamova G.M., Zhunaeva N. The role of Al services in the development of
critical thinking and analysis of literary texts // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 79-87. (in
Russian).

BBenenue

B ycnoBusix cTpeMHUTENBHOTO pa3BUTHsA HU(PPOBBHIX TEXHOJOTHH cHUCTeMa 00pa3oBaHUs
NEePeKUBaeT 3HAUYHUTENbHbIE W3MeHeHus. CoBpeMeHHOe OO0IIecTBO TpeOyeT OT ydYalluxcsi He
TOJILKO YCBOEHUSI 00JIBIIOT0 00bEMa HHPOPMAIIUH, HO U YMEHHS aHATU3UPOBATh €€, COTIOCTABIISTh
pa3jMYHbIE TOYKH 3pEHUs, JeJaTh OOOCHOBaHHBIC BBIBOJBI M (OPMHPOBATH COOCTBEHHYIO
no3unuio. B cBs3M ¢ 3TUM 0COOYI0 aKTyaJdbHOCTh NPHOOPETAET pa3BUTHE KPUTUYECKOIO
MBIIJIEHUSI — OJHOTO U3 KIIF0YeBbIX HaBbIKOB XXI Beka. KpuTuueckoe MbIIIJIEHHE MMO3BOJISET
YEJIOBEKY OCMBICJICHHO BOCIPHHUMATh HHQPOPMAIMIO, BBISBIATH €€  JOCTOBEPHOCTD,
AHAJIU3UPOBATH COJICPIKAHUE W HUCIOJb30BaTh MOJYUYEHHBIC 3HAHUS IS PEIICHUS Pa3IMYHbIX
y4eOHBIX M KU3HEHHBIX 3amadya. OCOOEHHO BAXKHYIO POJIb Pa3BUTHE KPUTHUECKOTO MBINIICHUS
UTPAET B MPOLIECCE U3YUCHUS JTUTEPATYPHI.

XynOoKECTBEHHBI TEKCT OTIUYACTCS MHOTOCIOWHOCTBIO, OOpPa3HOCTHIO U HAIMYUEM
CKPBITBIX CMBICJIOB, IO3TOMY €T0 MOHUMaHuE TPEeOyeT OT Y4allerocss He TOJbKO 3HaHUS CIOXKEeTa
MPOU3BEJICHUs, HO W CIOCOOHOCTH aHaJU3UPOBATh ABTOPCKYIO IMO3HUIIMI0, MHTEPIPETUPOBATH
CHMBOJIbI M XYJIOKECTBEHHBIC NETAJIM, a TAKKE OLEHUBATh MOCTYNKHM U MOTHUBBI NEPCOHAKEM.
AHanu3 JUTEPATypHOrO MNPOMU3BEACHHUS MPEANOJIAracT BBISIBICHUE TEMbl M OCHOBHOW WJIEH,
ompeeneHne KOHOIUKTa U TPOOJIEMATUKH, UCCIIEIOBAHUE CUCTEMbI 00Pa30B U XYy/I0KECTBEHHBIX
CPEICTB, a Takke (OPMYIUPOBAHHE COOCTBEHHOW apryMEHTHPOBAHHOW TOYKH 3peHHs. Takum
o0pa3oM, H3y4eHHE JUTEPaTyphl SBIseTCS HPQPEKTUBHOW cperaod st  (HOpMHUPOBaHUS
AQHAJTUTUYECKUX U UHTEPIPETAIMOHHBIX HABBIKOB.

B mocnennue rompl B 00pa3oBaTenbHON MpakTUKE BCE 0ojiee aKTUBHO HMCTOJIB3YHOTCS

TCXHOJIOTMH HCKYCCTBCHHOI'O HHTCIIJICKTA. [TosiBneHue Pa3INYHBIX I/H/I-CepBI/ICOB OTKPBIBACT
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HOBBIE BO3MOXXHOCTH [IJIsi OpraHH3alMu y4eOHOro Mpolecca M pacliupsieT UHCTPyMEHTapui
npenojaasatens. Takue UU(PPOBBIE MHCTPYMEHTHI MOTYT BBICTYNaTh HE TOJBKO HCTOYHHUKOM
uH(pOpMallUM, HO M TOMOIIHMKOM B aHaJM3€ TEKCTa, (POPMYJIMPOBAHUU BOIPOCOB, IOMCKE
MHTEpIIpETalil U CTpyKTypupoBaHuu Martepuana. Mcnonb3oBanune WU cepBucoB mo3BossieT
y4YaluMcsl T0O-HOBOMY B3aMMO/JICHCTBOBATh C YUEOHBIM MaTE€pUAJIOM, JIeJaeT Mpolecc 00ydeHus
0ojiee MHTEPAKTUBHBIM U CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MCCIIEIOBATEIBCKOTO MOAX0Ja K M3YUYECHHUIO
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUMN. Ocoboe BHUMaHHE B 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKE yIEISETCS
TaKUM cepBHcaM HCKyccTBeHHOTO MHTeiiekTa, kKak ChatGPT, YandexGPT u oGpa3oBarenbHOM
mwiarpopme «beremor». [laHHBIE HMHCTPYMEHTBI CHOCOOHBI ~AHATU3UPOBATh TEKCTOBYIO
MH(OPMALINIO, BBIIEIATH KIIOUEBbIE UAECH, IOMOTaTh (POPMYyIUpOBaTh MPOOJIEMHBIE BOIPOCHl U
npeajaratb pasiM4YHblE WHTEPHpPETAlUU JINTEpaTypHBIX Mpou3BeneHui. biaronaps stomy
yyalrecss TMOJIy4aroT BO3MOXHOCTb TJIy0XKe OCMBICIMBATh  XYJOKECTBEHHBIE TEKCTHI,
COTIOCTABJIATH Pa3IUYHbIC TOYKH 3PEHUSI U pa3BUBATh COOCTBEHHBIC AHAIUTUYECKUE CTIOCOOHOCTH.

[Ipumenenne N cepBucoB B Ipoliecce aHaiu3a JMUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN MOMKET
CIOCOOCTBOBAaTh (POPMUPOBAHHIO Y YUAIIUXCS HABBIKOB CAMOCTOSITENIbHON pabOTHI C TEKCTOM.
Hanpumep, oOydaromuecs MOTYT MCIOIb30BaTh MHTEIUIEKTYalbHbIE CUCTEMBI IS ONpPEEICHUS
TEMbl M WJEU NPOU3BEACHMS, aHaiau3a oOpa3oB MEepCcOHaxel, OOBSICHEHUS CUMBOJIUKH U
XYJ0’KECTBEHHBIX CPEJICTB, a TAKXKE IS CPABHEHUS pa3IMYHbIX HHTeprpeTaluil Tekcra. [Ipu atom
Ba)XHO, 4TOOBI pabota ¢ MU-uHCTpyMEHTaMH COMPOBOXK/IANach MEJArorH4ecKuM KOHTPOJIEM H
HaIlpaBJIsijIach MPENoIaBaTeIeM, MOCKOJIbKY OCHOBHOW LEIbI0 MX HCIOJIB30BAHUS SIBISETCS HE
3aMeHa CaMOCTOSITEIbHOTO MBIIIJICHUS YYalluXcs, a €r0 pa3BUTUE U COBEPLUICHCTBOBAHUE.

OcHoBHAas1 4YaCTh

Kputnueckoe MblluieHHe NPEACTaBIsET COO0OW OJHY M3 KIIOUEBBIX KOMIIETEHUUN
COBpEMEHHOTo oOpa3zoBaHus. B ycnoBusx mH(pOpMaMOHHOTO OOIIECTBA OCOOYI0 3HAYMMOCTH
npuoOpeTaeT HE CTOJBbKO HAKOIUJICHHWE 3HAHUW, CKOJIBKO YMEHHE OCMBICIEHHO paboTarh ¢
uH(poOpMalLuel, OLIeHUBaTh €€ JOCTOBEPHOCTh, BBIABIATH JIOTMYECKUE CBSI3U M (POPMYIHPOBATH
CaMOCTOSITEIbHBIE ~ BBIBOJBI. ~ KpuTHUECcKOe€  MBIIIEHWE  MOPEAnojaraeT  aKTUBHYIO
MHTEJUIEKTYAIBHYIO MTO3UIINI0 CYObEeKTa 00YUEHUS], €T0 CIIOCOOHOCTH K aHAIIU3Y, COMOCTABJICHHUIO,
UHTEpIpETAllMd U apryMEHTHPOBAHHOW OILIEHKE pa3JIU4HbIX TOYEK 3peHus. B cTpykType
KPUTUYECKOTO MBIIIUICHUSI MOXXHO BBIJICIUTh HECKOJIBKO B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTA.
KorHuTtuBHBIH KOMIOHEHT CBsi3aH € 0O0paboTkOM uWHQOpMaIMU: BbIJCICHUEM TJaBHOTO,
YCTaHOBJIEHUEM IPUUMHHO-CIIEACTBEHHBIX CBs3eH, Kilaccupukaimeil pakTos.

OmnepalnoHaIbHBIN KOMIIOHEHT BKJIFOYAET IPUMEHEHHUE aHAIUTUYECKUX TTPUEMOB, YMEHHUE
CTPOUTH JI0Ka3aTeNIbCTBO, (POPMYIHUPOBATH BOMPOCHl M TUMOTE3bl. [[eHHOCTHO-peIeKCUBHBIN
KOMITOHEHT TMPEATNOoaraeT 0CO3HaHWEe COOCTBEHHON MO3HMIMH, CHOCOOHOCTh K CAMOKOHTPOJIIO U
MIEPEOIEHKE CCIIAHHBIX BEIBOIOB. TakuM 00pa3oM, KpUTUYECKOE MBITIUICHUE SIBIISIETCS HE TOIBKO
UHTEJJIEKTYaIbHBIM, HO M JIMYHOCTHBIM KauecTBOM. M3yueHue nuTepaTypbl CcO3aET
OJIarompusITHBIC YCIOBUS JJISl PA3BUTHUSL KPUTHUECKOTO MBIIUICHUs. XYyI0KECTBEHHBIA TEKCT TIO

CBOEH MPUPOJIE MHOT'O3HAYEH U JIOIIYCKAET pa3IM4HbIe HHTEPIIPETALIUU.
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B otnuume ot HayuyHOTO MM MH(POPMAIIMOHHOTO TEKCTa, OH HE COACPKUT OAHO3HAYHBIX
BBIBOJIOB, a TpeOyeT aKTUBHOTO BKJIIOUEHUS YUTATENsl B MPOLECC OCMBICIEeHUs. JluTepaTypHoe
MIPOU3BEJCHHUE BBICTYIIAET MPOCTPAHCTBOM JUAJIOTA MEXIY aBTOPOM M YHTATEIEM, TJ€ KaxKIbIA
HOBBIN aHaJIN3 MOXET PAaCKpPbIBaTh JOMOJTHUTEIBHBIE CMBICIBI. PaboTa ¢ XyI0XKECTBEHHBIM
TEKCTOM TIpEArnojaracT He TOJbKO MOoHUMaHue (Gadysbl M MOCIeI0BATeIBHOCTH COOBITUH, HO U
Oonee T1y0OOKOE€ MPOHWKHOBEHHE B WJCHHO-XYIO0KECTBEHHYIO CTPYKTYpY MPOU3BEIACHUS.
VYuyamuiics J0DKEH OMPEACIUTh TEMY M OCHOBHYIO HJCH0 TEKCTa, BBIIBHTH IPOOJIEMATHKY,
YCTAaHOBUTBH XapakTep KOH(IUKTA, MPOaHATU3UPOBATh CUCTEMY 00Opa30B, MPOCISIUTh Pa3BUTHE
nepcoHaxeil. Ocoboe 3HaUCHUE MMEET MHTEPIPETalsl CUMBOJIUKH, XYI0KECTBEHHBIX JETalleH,
MeTadop M APYruX BBIPA3UTENIBHBIX CPEJICTB, MOCKOJIbKY UMEHHO 4Y€pe3 HHUX aBTOp BbIpaKaeT
CBOI0 TO3UIMIO W LEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH. Ba)XHO MNOAYEPKHYTh, YTO IOJIMHHBIA aHAJIU3
HEBO3MOJKEH 0€3 CaMOCTOSITCIIbHOM MBICTUTEILHON aKTUBHOCTH YUaIerocs.

AHaJIN3 TUTEPAaTYPHOT'O MPOU3BEACHHUS BKIIFOYAET HECKOIBKO KITIOUEBBIX ACIIEKTOB:

- OTpe/IeJICHUE TEMbl U OCHOBHOM UJIEH;

- BBISIBJICHHE KOH(PIIMKTA U TTPOOIEMATHKH;

- aHAJIN3 CUCTEMBI 00Pa30B U MEPCOHAKEN;

- ICCJIEIOBAHNE KOMITO3UIIMN U OCOOEHHOCTEHN MOCTPOCHUS TEKCTA;

- HHTEPIPETALMIO XYJA0KECTBEHHBIX CpPeACTB (MeTadop, CHUMBOJOB, XYI0XKECTBEHHBIX
JeTaei);

- BBISIBJICHUE aBTOPCKOM MO3UIINH;

- COIIOCTABJICHUE PA3JIMYHBIX TOUEK 3PEHUS U UHTEPIPETALIHI;

[IpocToe BoCHpoOU3BEJCHHE TOTOBBIX (OPMYIUPOBOK HE (POPMHUPYET KPUTHUYECKOE
MbIlUIeHne. HanmpoTuB, pa3BuUTHE aHAIUTUYECKUX YMEHUU TpeOyeT MOCTaHOBKHU MPOOJIEMHBIX
BOIIPOCOB, TOWUCKA JIOKA3aTE€JIbCTB B TEKCTE, COIMOCTABJICHUS aJIbTEPHATUBHBIX TPAKTOBOK W
apryMEHTUPOBAHHOW 3alllUThl COOCTBEHHOW mMO3WIMU. B TpamuuuoHHOW oOpa3oBaTelbHOU
MpaKkTUKE HEpPeaKO HaOMIoJaeTCsl MOJMEHA aHajdu3a TMEepPecKa3oM COJCp)KaHMs. Ydaluecs
OTPAaHUYMBAIOTCSI BOCIIPOU3BEJICHUEM CHOKETA, HE MEPEXOJid K MHTEPHPETAlUU U OIEHKE. DTO
CBHJICTEIILCTBYET O HEOOXOJIUMOCTH IMOMCKA HOBBIX MHCTPYMEHTOB M METOJNYECKHUX ITOJX0JIOB,
CIOCOOCTBYIOIIMX aKTHBU3AIMH MBICITUTECIPHOW JCATEIHPHOCTH. B JTaHHOM KOHTEKCTE OCOOBIi
WHTEpPEC TPEACTABISET HCIOIH30BAHHE COBPEMEHHBIX HHUQPPOBBIX TEXHOJOTHH, CHOCOOHBIX
CTUMYJIMPOBATh aHATUTHYCCKYIO pabOTy U MOAAEPKUBATH PA3BUTHE KPUTHUYECKOTO MBIIIICHUS.
AHanmu3 XyJOKECTBEHHOTO TeKCTa sBIsAeTCS A(PQGEKTUBHBIM CPEACTBOM (HOPMUPOBAHUS
MHTEIJIEKTYaJlbHON CaMOCTOSATEIbHOCTH, YMEHHUS apIryMEHTUPOBATH CBOIO TOYKY 3PEHHS U BECTH
COAEPKATEIbHBIA THAIOT C TEKCTOM. IMEHHO Ha 3TOM OCHOBE MOXET CTPOUTHCS MHTETPALUS
WHHOBAIIMOHHBIX 00pa30BaTelIbHBIX HHCTPYMEHTOB, BKito4as MU cepBuchl, B mporiecc o0ydeHus
JUTEeparype.

Bosmoxnoctu N cepBucoB B pabote ¢ autepaTypHbIM TekcToM. Mcnonw3oBanue MU
CEpBHCOB MPU AHAIU3E JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN: BBISIBICHUE KIKOUYEBBIX UJI€H, MOTUBOB U

XYyJI0’KECTBEHHBIX CpeJCTB. B ycnoBusx mudpoBusanuu oopazoBanus Bc€ 0ojiee 3aMETHYIO POJIb
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HAUYMHAIOT UTPATh UHTEIJIEKTYyaIbHbIE HHCTPYMEHTHI, CIIOCOOHBIE MOAJIEPKUBATH AHATUTHUYECKYIO
JesATeNbHOCTh yyamuxca. Cpean HuX 0co00e MECTO 3aHUMAIOT F€HEPATUBHBIE SI3bIKOBBIE MOJIEIIH,
takue kak ChatGPT u funexkc GPT, a Ttakxke oOpazoBaTenbHbie MIaTGOPMBI, BKIIOYAsl CEPBUC
«beremor». X mpumeHeHHe B OOy4YEHHH JUTEPATYpE OTKPBHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH IS
Pa3BUTHsI HABBIKOB aHAJIN3a TEKCTa, HHTEPIIPETAIIMH XYyI0KECTBEHHBIX 00pa30B U (HOpMHUPOBAHUS
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHHUS.

[ToMomnib B BBISIBIIEHUH KIIFOUYEBBIX UJIeW ITpou3BeaeHus. OMHON U3 CIOXKHEUIINX 3a1ay s
YYAIIUXCA SIBISETCA ONPECICHUE TEMbl U OCHOBHOM UJEU JIUTEPATYpPHOIO NMpou3BeaeHus. Yacto
IIKOJIbHUKM OIPaHUYMBAIOTCS MEPECKAa30M CIOKETa, HE MEPEeXo]s K OCMBICICHUIO TNIyOMHHOIO
cMbIcia TekcTa. B 3tom konTekcTe MU cepBUCH MOTYT BBITIOJIHATH (DYHKLUIO UHTEIIEKTYaIbHOTO
nomourHuka. Pabora ¢ Temoii u npo6iemarukoid. ChatGPT cnocobeH ananu3upoBaTh GparMeHThI
TEKCTa U MpeJyiaraTh BO3MOXKHbIE (POPMYITMPOBKA TEMbl U OCHOBHOW MBICTH. [Ipy 3TOM ydeHHK
MOJKET 3a/1aTh YTOUHSIOIIMIA BOTMpOC, HanpuMep: «B yem 3akirodaercs HeHTpaidbHas mpodiema
npousBeieHus ?» uinn «Kakue conuaabHble 1 HPABCTBEHHbBIE BOIIPOCHI IOJJHUMAET aBTOP?»

[TonyueHHbIE OTBETHI CTAHOBSITCA OCHOBOM JUIsl TaJbHEUIEro pa3MbllnuieHus. BaxHo, 4To
yUYalIUICs MOXET CPaBHUTh COOCTBEHHYIO (DOPMYIUPOBKY C MPEIIOKEHHOW MOJIENbIO, BHISIBUTD
pPacXoKJIeHUsI U apTYMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH cBoto nosuiuio. SAuaexc GPT, B cBoto ouepep,
yno0eH s cTpykTypupoBaHusi nHGopmanuu. OH MOXET MPEJCTaBUTh aHAIN3 B BUJE KPATKUX
TE3MCOB, YTO MTOMOTAET y4yalleMycs YBUIETh JOTHUYECKYIO CTPYKTYPY MPOU3BEACHHUS: IPOOIIEMY -
pa3BuTHE KOH(IIUKTA - aBTOpCcKyto no3unuio. CepBuc «beremoTy varie ucnonb3yercs B popmare
MHTEPAKTUBHBIX 33JaHUM, TJI€ yJalluMCsl IpeJularaeTcs BbIOpaTh BEPHYIO (OPMYIUPOBKY HAEU
WIN JIOTIOJIHUTH €€ apryMeHTaMM U3 TeKcTa. Takas paboTa akTUBU3UPYET BHUMaHUE K JETaNsIM U
CTUMYJUPYET NOUCK TEKCTOBBIX JI0Ka3aTeNIbCTB. BhIABIIEHHE MOTUBOB ¥ CUMBOJIUKH.

MoTuBHas CTPYKTYypa U CUMBOJIMKA - BaKHBIE AJIEMEHTHI XyJ105KECTBEHHOT'O IIPOU3BEICHNUS,
OJIHAKO UX MHTEpIpeTalus BbI3bIBAET TPYIHOCTH Y MHOrUX oOyvatommxcsa. UM cepBucel Moryt
crocoOCTBOBaTh OoJiee TTyOOKOMY MOHMMAHHUIO 3TUX KOMIIOHEHTOB.

Amnanu3 noBTopsroruxcs MOTuBOB. C mmomoribsio ChatGPT yuarmuiics MOXKeT onpeIenTh,
Kakue o0pa3bl WK TEMbI IOBTOPSAIOTCS B TEKCTE U KaKylo (DYHKIIMIO OHHU BBINONHAIOT. Hanpumep,
MOJIEJIb MOXKET yKa3aTh Ha MOTHUB JOPOTH, OJIMHOYECTBA HJIM BHYTPEHHEH OOpPHObI M MPETIOKUTh
00BsICHEHUE ero 3HaUYeHUs B KOHTEKCTe npou3BeneHus. O1Hako 0COOEHHO BaKHO MCIOJIb30BATh
WU He Kak UCTOYHUK OKOHYATEIIbHON MHTEPIIPETAINH, a KAK CPEJICTBO MOCTAHOBKU BOIIPOCOB:

- [Touemy aBTOp HEOTHOKPATHO BO3BPAILAETCS K ’TOMY 00pa3zy?

- Kak MoTHB BiMsieT Ha pa3BUTHE ClokeTa?

- CBs3aH JI1 OH C BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM Iepos?

- [lono6nas padora popMuUpyeT aHATUTUYECKYIO KYIbTYPY YTECHUS.

WNurtepnperanus cuMBoiuku. fAnnekc GPT MokeT 1momMoub BBIAEIUTH CHUMBOJUYECKUE
JeTalld U MPEAJIOKUTh HECKOJIBKO BapUAHTOB MX TpakTOBKHU. Hampumep, eciu B mpousBeeHUU
IPUCYTCTBYET 00pa3 OTHSA, BOJBI WJIHU JIOPOTH, CEPBUC CIIOCOOEH yKa3aTh Ha UX TPAIAUIIMOHHBIE

KyJabTypHble 3HadeHus. [lmarpopma «beremor» MOXKET WCHOAB30BAThCA MJisA CO3JaHUS
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CPAaBHUTENIBHBIX 3aJaHUI: ydalluMCsl IPEAIaracTcs CONOCTaBUTh CHMBOJ B AaHAIU3UPYEMOM
IPOU3BEACHHUHU C €0 3HAUEHHUEM B JIPYTUX TEKCTaX WIH KYJbTYPHBIX TPAAULHIX. DTO PACIIUPSIET
YUTATENbCKUM KpPyro3op M crnocoOCTBYeT (OPMHUPOBAHHUIO MEXKTEKCTOBBIX CBsI3eH. AHanu3
XYJ0)KECTBEHHBIX cpeAcTB. OQHOW W3 3a4ay JIMTEpaTypHOTO aHaju3a SIBIISETCS BBISBICHHE
BBIPA3UTENIbHBIX CPEJACTB M IMOHMMaHHe HuX (QyHKuuM B Tekcre.  OmpeneneHue CpeacTsB
XYA0XECTBEHHOH BbIpasuTenbHocTH. W cepBrCH crTOCOOHBI paco3HaBaTh MeTa(opbl, STUTETHI,
cpaBHeHuss u apyrue Tponbl. ChatGPT MoxxeT OOBSACHUTH, Kakyl0 3MOIMOHAIBHYIO WU
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky Hec€T KOHKpETHbI 00pa3. Hanpumep, yueHHK MOXET 3a1aTh BOIIPOC:

«Kaxkyto ponb urpaer metadopa B jaHHOM (pparmente?». OTBET MOJIETIU IOMOTaeT YBUJETh
CBA3b MeXAYy (QopMoil U coxepxkaHueM npousBeacHHs. OCMBbICIEHUE XYT0KECTBEHHOM JI€TaNH.
Hepenko cmbicn mpou3BeeHUs] pacKpbIBaeTCsl yepe3 HeOoJblIMe, HO 3HauuMble aetanu. MU
MOYKET OOpaTUTh BHUMAaHUE HAa TAaKUE JIEMEHTHI U MPEIJIOKUTh BO3MOKHBIE TpaKkTOBKH. O1HAKO
OKOHYATEIbHOE OCMBICIEHUE JIOJIKHO OCTAaBaThCA 34 YYaIUMCs, KOTOPBIM aHAIM3UPYET KOHTEKCT
U JIETIAET CAMOCTOSTENbHBIE BBIBOBI. DOPMUPOBAHNE HABBIKOB IIOCTAHOBKH BOIIPOCOB. OTHUM U3
KJIIOUEBBIX II0Ka3aTeledl pa3BUTOTO KPUTHUECKOIO MBIIIJIEHUS SBISETCS YMEHHE 3a/1aBaTh
BONPOCHI K TeKcTy. I cepBuCH MOryT reHepupoBaTh NpOOJIIEMHbIE U IUCKYCCUOHHBIE BOIPOCHI
Pa3JIMYHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH: BOIIPOCHI HAa MOHMMAaHUE COJEPIKaHUS; MHTEPIpPETAlMOHHBIC
BOITPOCHI; BOIIPOCHI, IMPEANOJIAralolye OIEHKY IOCTYIIKOB I'€posi; BOIPOCHI, HAIIPABJICHHBIE HA
BBISIBJICHUE aBTOPCKOM MO3HIIMH.

C nomompto «bereMoTa» MOXHO OpraHu3oBaTh pabOTy B TpyImax, IJe Kaxjaas KOMaHJa
AQHAIM3UPYET pa3Hble AaCHEKThl IPOM3BEIACHUS M 3alIMILAET CBOK HMHTEPIPETALHIO. ITO
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO API'YMEHTALIMN U KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB.

Orpanuyenuss u yciaoBus 3((eKTUBHOTO Hcnonb3oBaHus. HecMoTpsi Ha odeBHUAHbBIE
npeumyuiecTa, npumenenue MM tpebyer nenaroruyeckoro conpoBoxaeHusi. CynecTByeT puck
(dbopMaIbHOr0 KONMUMPOBAHMS OTBETOB 0e3 ocMmbicieHus. [103TOMy BakHO BbICTpauBaTh 3a/JaHUS
TakuM oOpa3zoMm, uyToObl MW BeicTynam BcromoraTelbHbIM HHCTPYMEHTOM, a HE 3aMEHOM
CaMOCTOSITEIbHOTO aHAJIN3a.

[Ipumenenne WM cepBuCOB B aHanu3e JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEICHHM OKa3bIBACT
KOMIUIEKCHOE BIIMSIHME Ha Tpoliecc 0Oy4YeHHsI M pa3BUTHE ydamuxcs. B ocHoBe 3Toro sddexra
JEXKHUT  CHOCOOHOCTh  HMCKYCCTBEHHOI'O  HMHTEIJIEKTa  CTPYKTYypUpOBaThb  HH(MOpMAIHIO,
CTUMYJIMPOBATh MBICIUTENBHYI0 AKTUBHOCTh M CO3/4aBaTh YCIOBHSA JJIsI CaMOCTOSITEJIBHOTO
aHanM3a TeKcTa. PaccMOTpUM OCHOBHBIE acleKThl neaarornyeckoro s¢dexra. Pazpurtue
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS U aHAIUTUYecKuX HaBbIKOB. U cepBuchl, Takue kak ChatGPT, Snnekc
GPT u mnardopma «bereMoT», MpeaoCTaBISAIOT yYaIlIuMCSl BO3MOKHOCTD pab0TaTh ¢ TEKCTOM HE
TOJIbKO TOBEPXHOCTHO, HO U TNIyOOKO. BhIsIBJIeHUE KITFOUEBBIX UACH U MoATEKCTa: ¢ moMouisio M1
YYEHUK MOJKET COIIOCTaBJIATH PA3HBIE MHTEPIIPETALUU TEKCTA, BBIACIATH CKPBITHIE CMBICIBI U
dbopMynupoBaTh COOCTBEHHBIE BHIBOBI.

AHanmM3 TEpCOHaXXEM W MOTHBOB: Mpu padore ¢ oOpazamu repoeB MU momoraer

CTPYKTYypUpOBaTh HH(OPMAIINIO, BBIJEIATH MPOTUBOPEUHS B MIOBEJACHUU MEPCOHAXKEHN, BHISBIATH
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NPUYMHBI UX JEUCTBUIA W mocheAcTBUs. VIHTeprpeTanus Xy/10)KeCTBEHHBIX CPEICTB: MeTadophl,
SIUTETHI, CUMBOJIBI M JIPYTHE BBIPA3UTENIbHBIE CPEACTBA 4YaCTO OCTAIOTCA HEMOHSATHIMU 0e€3
aHanmnsa. MM MoxeT npemioKUTh HECKOJIBKO BAPUAHTOB MHTEPIIPETALMU, CTUMYJHUPYS YUYEHHUKA
CaMOCTOSITEILHO BEIOpATh Hanbosiee moaxoAsuii. OJHUM U3 BaXKHBIX MeIaroruaeckux 3pPpexTon
ucnonb3oBanus NN sBrsercs BO3MOXKHOCTh UHAMBUAYATbHOW paboThl yuammxcs. Kaxxiabiid
YUEHHUK MOXKET 3a/1aBaTh MOJIENIU YTOUHSIOIINE BOIIPOCHI, TOJy4aTh OOBSCHEHUS M pEKOMEH IAINH
B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS MOJTOTOBKHU. Yuamuecs ¢ 6ojiee BBICOKUM YPOBHEM MOJATOTOBKUA MOTYT
ucnonb3oBath MW nist yriyOGlieHHOTO aHain3a MOTHBOB, CUMBOJIMKM M aBTOPCKOW TO3UIUU.
MeHee MOArOTOBJIEHHBIE y4YalllHECs MOJYYaroT MOACKA3KW MO KIIOYEBBIM HJAECSIM U CTPYKTYpE
TEKCTa, YTO TOMOTAET BKIIOYUTHCA B paOOTy U HE MOTEPATHCS B CIOKHOM MaTepuase.

JudpdepeHumanuss JOCTUTaeTCd TAKXKE 4Yepe3 HMHTEPAKTUBHBIE 3aJaHUs Ha IutaTgopme
«beremMoT», rie MOKHO PETYJIUPOBATH CIOKHOCTD YIIPAKHEHUN U TUIIBI BOIIPOCOB — OT IIPOCTOTO
BbIIeNieHUs (AKTOB JI0 apryMEHTHUPOBAHHOTO CpPaBHEHHsI TEPCOHAXXEH W WHTEpIpEeTaluu
XyH0KeCcTBeHHbIX cpeacTB. Mcnonb3oBanne MU nemaer paboTy ¢ TEKCTOM HHTEPAKTUBHOU H
YBJICKATEIbHONW. YUEHUKH TIOJNYy4alOT BO3MOXXHOCTh B3aMMOJIEUCTBOBATh C LU(DPOBBIM
MMOMOIIHUKOM, 3aJ1aBaTh BOMPOCHI U MOJy4aTh MTHOBEHHBIE OTBETHI. JTO: CHIXKAET CTpax Mnepes
CJIOKHBIMU TpPOU3BENCHUAMHU, Tak Kak WM mnomoraer OpUEHTHPOBATHCS B CIOKETE U
npobnematuke. CTUMYIHPYET CAMOCTOATENbHBIA TOHMCK CMBICNIA, TaKk Kak oTBeTbl MU He
ABJISIIOTCA OKOHYATEJIbHBIMM, a JIMIIb MPEJIaraloTcs Kak BapuaHT JJs pa3mbliuieHus. Co3zpaet
3JIEMEHT UIPBl U COPEBHOBATEIIBHOCTH, HAIPUMED, MPU TPYIIIOBBIX 3aJaHUAX I10 MOUCKY HJIEH,
MOTHBOB WJIM CUMBOJIOB, I7ie IW BpICTynaeT KOHCYJIbTaHTOM.

OpnHoM 13 BaXKHEWIINX 3a7a4 00y4YeHUs TUTepaType SABISIETCS YMEHUE apryMEHTHPOBAHHO
BBIpaXaTh COOCTBEHHYIO TO3WIIMIO W Y4YacTBOBaTh B oOcyxjaeHusix. WMIM-cepBUCHl aKTUBHO
MOJIICPKUBAIOT ITOT Tpoliecc: ['enepupys mpoOIeMHbIe BOMPOCH], MOACIH MOOYXKIAI0T yUCHHUKA
Pa3MBIIUIATh U UCKAaTh JI0KA3aTeNbCTBA B TeKcTe. [Ipemaras pa3Hbie TPaKTOBKA CUMBOJIOB WJIN
MoTuBOB, U GpopmupyeT ymMmeHue cpaBHUBAThH O3UIIUH, BBIJIEISATh APTYMEHTBI «32» U «ITPOTUBY.
WNuTepakTuBHbIE TUIATPOPMBI, Takue Kak «beremMory», MO3BOJIAIOT OPraHU3OBBIBATH JAHCKYCCHH
MEXK/1y TPYIIIaMU, TJI€ y4Yalluecs: OTCTauBAalOT CBOK MHTEPIIPETALMIO MPOU3BEACHUS, UCIIONb3YS
nojnckazku MU kak omopy i JgokaszatensCcTB. B pesynbrare (GOpMUPYIOTCS HaBBIKU
KPUTHUYECKOTO JUajiora, apryMeHTUPOBAHHOW peud M MYyOJUYHOTO BBICTYIICHHUS, YTO SBIISETCS
BOXHOW YacThlO OOIIEH KOMIETEHTHOCTH B rymaHuTapHoil cdepe. MU-cepBuchl momorarT
y4amumMcsi He TOJBKO MOJy4aTh TOTOBYIO HH(OPMAIHIO, HO M CAMOCTOSITEIILHO €€ OCMBICITUBATD.
Hanpumep: Mogenb MOXKET NPENOKUTh HECKOJBKO BapUaHTOB HWHTEPIIPETAMU CHUMBOJA, a
YYEHUK BBIOMPAET TOT, KOTOPBIA HanOoJIee COOTBETCTBYET KOHTEKCTY MPOU3BEICHUS. Y YalIHiACs
MOKET CpaBHUBATh IO3UIIMUA TEPCOHAKEH W (HOPMYIMPOBATH CBOM BBIBOJABI, OMHPAsSCHh HA
TEKCTOBbIE JoOKazaTenbcTBa. Ilmardgopma «beremMor» TMO3BONSET BBHINOMHATH 3aJaHUS B
WHIUBUIyaTbHOM TEMIIE, YTO (POPMHUPYET MPUBBIUKY K CAMOCTOSITEIFHON aHATUTUUYECKOU padoTe.
Pa3Butne CUCTEMHOrO U MEXTEKCTOBOTO MbluieHus. Mcnonbs3oBanue MM no3ponser yyammmces

BUIACTh CBA3M MCXKAY pPa3IMYHBIMU IIPOU3IBCACHUAMHU M aBTOpaMMH. HaHpHMep, IIpru aHaJIN3C

85



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

MOTHBOB U XyI0KECTBEHHBIX CPEACTB MOJEIIA MOTYT IIPEJIOKUTH AHAJIOTUU C JPYTMMH TEKCTaMHU
WIN KyJbTYPHBIMU TPaAULUSMH.

3akirouenune

B ycnoBusax nudposuzanun o0pa3oBaHUs HCIOJI30BAHHE TEXHOJOTWHA HMCKYCCTBEHHOIO
UHTEJUIEKTa CTAHOBUTCS BaXXHBIM HAIIPABJIEHUEM MOJIEPHHU3ALMM Yy4eOHOro mpolecca.
[IpoBenéuupiii ananm3 mokasan, 4to WU cepBuchl MoryT BeICTynaTh 3(¢GEeKTUBHBIM
UHCTPYMEHTOM THOJACPKKU aHAIUTUYECKOW JAEATENbHOCTH ydYalluxcsi Mpu paboTe ¢
XYJ0’KECTBEHHBIMU TEKCTaMHU.

Ha ocHoBe npoBe1€HHOTO UCCIeA0BaHN MOXKHO C(POPMYIUPOBATH CIAEAYIOIINE OCHOBHbBIE
BBIBOJIBI:

Ucnonb3oBanne MM cepBUCOB CHOCOOCTBYET pPa3BUTHIO KPUTHYECKOIO MBIIICHUS
y4daluxcsl, MOCKOJIbKY CTUMYJIHMPYET aHaJIW3 TEKCTa, MOCTAHOBKY BOIPOCOB, CONOCTaBICHUE
pa3IMYHBIX UHTEPIPETAlUi U (OPMHUPOBAHHE APTYMEHTUPOBAHHOM MMO3UIUH.

NHcTpyMeHThl HCKycCTBEHHOro wuHTe/uiekTa, Takue kak ChatGPT, fAngexc GPT wu
oOpasoBarenbHas 1uiarpopma beremor, Moryt 3¢h(eKTHUBHO HCIIOJIB30BAaTHCS MPH BBISBICHUU
KJIIOYEBBIX MW MPOU3BEACHUS, aHAIM3€ 00pa30B MEPCOHaXKEH, NHTEPIPETALUNA CUMBOJIUKH U
XyJ0KeCcTBeHHbIX cpenctB. llpumenenne MU B oOpa3oBaTenbHOW NpPaKTHKE CIOCOOCTBYET
NOBBIIEHUIO y4Ye€OHOM MOTHBAlMU Yy4YalllMXCs, JeNaeT MpollecC aHajau3a TeKcTa Ooree
UHTEPAKTUBHBIM U 00€CIIeYUBACT BOZMOXKHOCTH WHANBHUIyaTU3allUU O0yUESHHUS.

O¢pdextuBHOCTH UcTONb30BaHus M cepBUCOB BO MHOTOM 3aBHCHUT OT I€Jaroru4eckoro
COIPOBOXKIECHUSA. YUMUTENb JOJDKEH BBICTYNIATh OPraHU3aTOPOM AHAJIMTUYECKON IEATEIBHOCTU
yUaIlIuxcsi, HampaBJysis UX padoTy U GOPMHUPYsI HABBIKM CAMOCTOSITEIbHOW HHTEPIPETALIUY TEKCTA.

Hayuynas HOBHM3Ha WCCIIEIOBaHMS 3aKJIIOYACTCS B PACCMOTPEHUM BO3MOXKHOCTEU
uHTerpauuu MM cepBHCOB B mpolecc aHaIM3a JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN KAK MHCTPYMEHTA
pPa3BUTHSI KPUTHYECKOTO MBINUIEHUS ydamuxcs. B pabore o0ocHOBaHa menarorudeckas
1e1eco00pa3HOCTh  UCIIOJIB30BAHUSI  COBPEMEHHBIX  MHTEIJIEKTYaldbHBIX  TEXHOJOTUH B
npenonaBaHuu Jjureparypbl. [IpakTudeckas 3HAYMMOCTBH MCCIIENOBAHUSA COCTOUT B TOM, 4YTO
NPE/UIOKEHHBIE TMPUMEPhl 3aJlaHUil M METOJUYECKHE IOAXOJAbl MOTYT OBITh HCIHOJB30BaHbBI
YUUTENSIMA  JIMTEpaTypbl TpU OpraHu3anuu paboThl €  XYAO0KECTBEHHBIMU TEKCTAMHU.
Hcnonb3oBanue MU cepBucoB mo3BoisieT pa3HOOO0pa3uTh yueOHBINH MPOIECC, TOBBICUTh YPOBEHD
BOBJICYEHHOCTH YYAIUXCA M pa3BUBATh HX AHAJIUTUYECKHUE W KOMMYHHUKATHUBHBIC HABBIKU.
[lepcrieKTUBBI JaJIbHEUIINX UCCIIEIOBAHUMN CBSI3aHbBI C pa3pabOTKOM METOJIMKH MeJaroruueckoro
CONPOBOXKJEHUS UCIIOJIb30BaHUs HCKYCCTBEHHOI'O UHTEIJIEKTA B IIKOJIBHOM KypCe JTUTEpaTyphl, a
Takke ¢ wu3ydeHueM BiausHHS WM WHCTpyMEHTOB Ha (OpPMHpPOBaHHE YHUTATEIHCKOU
KOMIIETEHTHOCTH M CaMOCTOSITEJIbHOCTH Y4YalllMXCs IIPU HHTEPIPETAUU XYH0’KECTBEHHBIX

TCKCTOB.
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AHHoTanus. B craThe paccMaTpuBaroTcs ri100aabHble U JIOKAJIbHBIE TOCIIEICTBHUS
M3MEHEHHs KinMMaTa B A3sepOaiipkaHe, a TakKe poJib ypOaHH3alMHd B JTAHHOM
nporecce. DHEPronoTpediieHue TopoAOB M BBHIOPOCHI IMApPHUKOBBIX Ta3oB B
3HAQUUTEIBHOM CTENEHH CIIOCOOCTBYIOT HM3MEHEHHIO KJIMMara, 4YTO JeNaeT
HEOOXO/AMMBIM BHEJpPEHHE MPUHLUIIOB YCTOHYMBOIO IPaJOCTPOUTENILCTBA U
«3enéHoi» skoHOMHUKU. B AszepOaiijpkaHe peanusyloTcs TaKUE Mepbl, Kak
UCIOJb30BAHUE BO30OHOBIIIEMBIX HCTOYHMKOB SHEPrUH, JIECOpPa3BEICHUE,
3¢ deKTUBHOE yIpaBlieHHE BOAHBIMH M SHEPIeTUYECKHUMU PECYpCaMH, a TaKxKe
BHEIpEHHE aBTOMATH3UPOBAHHBIX CHCTEM MOHHUTOpUHIAa s 3(PQeKTUBHOM
O00opp0OBI ¢ W3MEHEeHHWEeM Kiumara. @OHWHAHCOBBIE PECYpPCHI, BBLICISEMbIC
roCyJJapCTBOM, HallpaBJIeHbI HA PEeLLICHHE KOJIOIMYECKHUX MPodJieM U obecrieueHue
YCTOMYHMBOTO 3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS.

KuloueBble cjioBa: M3MEHEHUE KIMMara, ypOaHW3amus, 3el€Has SKOHOMUKA,
BO300HOBIIsIEMbIe UCTOYHUKHU YHEPTHH, YCTONYHUBOE Pa3BUTHE.

Jas nurtupoBanus: ['ajpkueBa H.A. [TonoxxutenbHoe BIUSHUE SKOJIOTHYECKON TTOJTMTUKHI
Ha SKOHOMHYECKYIO JIEATeIbHOCTh M aHaJIU3 CYIIECTBYIOIMMX mpoosiem // Hayka u pealbHOCTb.
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POSITIVE IMPACTS OF ENVIRONMENTAL POLICY ON ECONOMIC
ACTIVITY AND ANALYSIS OF EXISTING PROBLEMS

Hajieva N.A.
Azerbaijan Technologycal University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. The article examines the global and local impacts of climate change in
Azerbaijan, as well as the role of urbanization in this process. Cities’ energy
consumption and greenhouse gas emissions significantly contribute to climate
change, making the implementation of sustainable urban planning and green
economy principles essential. Measures in Azerbaijan, such as the use of renewable
energy sources, afforestation, efficient management of water and energy resources,
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and automated monitoring systems, are carried out to effectively combat climate
change. The financial resources allocated by the government are aimed at
addressing environmental issues and ensuring sustainable economic development.
Keywords: climate change, urbanization, green economy, renewable energy,
sustainable development.

For citation: Hajieva N.A. Positive impacts of environmental policy on economic activity
and analysis of existing problems // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 88-91. (in English).

Climate change is one of the most complex and global challenges facing humanity. As
highlighted in previous sections, this part will provide a broader perspective on the challenges
associated with climate change and the urbanization process. Urbanization, in the modern era, is
not only a key driver of socio-economic development but also a major source of ecological
problems. Currently, 56.15% of the world’s population resides in cities, which amounts to
approximately 4.2 billion people. This figure was below 37% in the 1960s and is expected to
continue rising in the near future [1].

According to United Nations projections, by 2050, 68% of the world’s population will live
In cities, indicating that urbanization will continue to accelerate and cities will gain greater
significance in social, economic, and ecological terms. Currently, the most urbanized regions are
North America (82%), Latin America and the Caribbean (81%), Europe (74%), and Oceania (68%),
while Asia (around 50%) and Africa (43%) have relatively lower urbanization rates. These statistics
highlight significant regional differences, but cities everywhere remain at the center of economic
and ecological challenges.

Importance of Cities and Ecological Impacts — Cities are both centers of economic wealth
and major sources of ecological problems. Over 80% of the global GDP is produced in cities, and
more than half of the world’s population resides in urban areas, making them key actors in
achieving sustainable development goals. Cities are also major energy consumers, using 78% of
the world’s produced energy, which significantly contributes to greenhouse gas emissions.
Covering only 2% of the Earth’s surface, cities emit more than 60% of greenhouse gases, making
a substantial contribution to climate change.

Double Pressure of Climate Change and Urbanization — Climate change exerts both global
and local pressures on cities, complicating challenges related to economic development and
environmental protection. Rising sea levels severely affect millions of people living in coastal
urban areas, impacting not only daily life but also economic activities, leading to negative
consequences locally and globally. Floods, soil salinization, and damage to infrastructure in coastal
cities are direct outcomes of these pressures.

The pressure that climate change exerts on cities also creates a boomerang effect. For
instance, carbon dioxide emissions from industrial cities increase the frequency and intensity of
natural disasters, ultimately harming the cities themselves. The fact that urban residents suffer the
most from these processes further underscores the importance of combating climate change.
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Need for Sustainable Urban Planning — To address these challenges, integrating the "green
economy" model into urban planning is essential. Sustainable urban planning should increase the
use of renewable energy sources, reduce carbon footprints, and create greener infrastructure. For
example, solar and wind energy can be used to meet urban energy demands. Additionally,
developing public transportation systems and limiting car usage can help reduce carbon emissions.

Opportunities Arising from Urbanization — Despite its challenges, urbanization also presents
significant opportunities. Cities are ideal for implementing more efficient energy systems, effective
transportation infrastructure, and innovative technologies. Smart city technologies can play a
crucial role in solving urban ecological problems; for example, smart energy grids can help reduce
energy consumption and waste [2, p.56].

Climate change, as in most countries worldwide, poses serious ecological and economic
threats in Azerbaijan. Its impacts, including increased floods, droughts, and heat stress, make
adequate adaptation and mitigation measures essential. In recent years, Azerbaijan has
implemented large-scale initiatives across various sectors to reduce the effects of climate change
[4].

In Azerbaijan, various effective measures have been implemented across multiple sectors,
starting with the energy sector, to minimize the impacts of climate change. Increasing the use of
renewable energy sources has been prioritized, including significant steps such as phasing out
mazut in thermal power plants and replacing it with natural gas. Additionally, initiatives have been
carried out to expand forest areas, reduce the release of flue gases into the atmosphere, and decrease
fuel consumption in energy production.

Alongside the widespread adoption of alternative energy, promoting low-carbon activities
in commercial and residential sectors has been a key objective. Simultaneously, clean technologies
are being applied across various economic sectors to address ecological problems. Under the “green
economy” model, programs have been implemented to utilize renewable energy sources, reduce
greenhouse gas emissions, and increase energy efficiency. This approach is crucial for maintaining
ecological balance and ensuring long-term economic sustainability.

Infrastructure projects in climate-sensitive areas play a special role in enhancing the
country’s ecological resilience. These projects include the construction of water reservoirs and
power plants, afforestation initiatives, and efficient management of water resources. Notably, the
application of modern technologies in the hydrometeorology sector has established a solid
foundation for forecasting natural disasters and developing early warning systems. Currently, the
number of automatic meteorological stations in the country exceeds 65, enabling continuous
monitoring of weather changes and providing reliable forecasts [3].

Additionally, an automated network of stations has been established for continuous
monitoring of air pollution. The collected data is made publicly available online, increasing citizen
awareness and enabling timely responses to environmental issues. A significant portion of the
funding for climate change mitigation in Azerbaijan comes from the state budget. According to the
State Statistical Committee, expenditures on environmental protection totaled 3.3 billion AZN from
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2000 to 2020. In 2020 alone, 240 million AZN was allocated, which is 13.2 times higher than in
2000. These funds have primarily been used for preventing environmental pollution, reducing
damage, and implementing remediation measures.

Among these expenditures, projects focused on the development of renewable energy
sources, reduction of carbon emissions, and minimizing environmental impacts occupy a special
place. In addition, various programs have been implemented across the industrial, transport,
construction, and agricultural sectors to promote the efficient use of energy.
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[U®POBU3AIIMA U PASBUTHE BPEHJIOB B JIETKOM MTPOMBIIIJIEHHOCTH
ABEPBAMIZKAHA

MammenoBa A.B., Mammenos C. /1.
Azepbaifpkanckuii TexHomIorndaecKkuii Y HUBEpCUTET

(r. l'aamxa, Azepbaitmxkanckas PecriyOnuka)

AHHOTanus. B mocnemHue roapl UQpOBH3AIMS CTaja KIOYEBBIM (HaKTOPOM
MOBBIIICHUSI KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH W pa3BUTUs OpEHIOB BO  BCEX
NPOMBIIUICHHBIX CEKTOPaX, OCOOEHHO B JIETKOW NMPOMBIIUIEHHOCTH. B nmaHHOM
CTaTh€ pacCMaTpUBACTCS pOJb LU(GPOBBIX TEXHOJIOTUH B (opMUpOBaAHHH
cTpareruii  pa3BUTHS OpPEHIOB B  CEKTOpE JIETKOH  MPOMBIIUIEHHOCTH
AzepOaiipkana. MccienoBanue COCpeOTOYEHO HA TOM, KaK HHCTPYMEHTBI
U(PPOBOr0 MapKETHHIa, IUIAT(GOPMBI DIEKTPOHHOH KOMMEPIMH, AaHAINTHKA
JAHHBIX ¥ COIMAJIBHBIE CETH CIIOCOOCTBYIOT BHIUMOCTH OpPEHIIOB, BOBJICYEHHOCTH
NoTpeOUTeNell ¥ pacHIMpPeHWI0  pbHKA. Vcronmb3ys  KayecTBEHHBIH U
AQHAJTMTHYECKU TOJXOM, HCCIEJOBAaHUE OICHMBACT TEKYIIHWE TEHICHIUH,
CYILECTBYIOIIE MPOOIEeMBbl U BO3MOKHOCTH Pa3BUTHS, CBS3aHHBIE ¢ HU(PPOBOH
TpaHcopManmei B ceKTope. Pe3ynbraThl MOKa3bIBaIOT, YTO, XOTS LUPPOBU3ALIMS
CO3JIaeT 3HAYMTENBHBIA MOTEHIUAN JJIsl YKPEIUICHUsI HAllMOHAIBHBIX OPEHIOB M
yAYYLICHUS JOCTyIa K MEXIyHapOIHBIM pPBIHKaM, €€ BHEIPCHHE OCTaeTcs
HEPaBHOMEPHBIM H3-32 OrPAaHUYEHHOW TEXHOJIOTUYECKOH WHQPACTPYKTYPHI,
HeJloCTaTKa HU(POBBIX HABBIKOB M (PMHAHCOBBIX OTPaHHMUCHHUN NpeanpusTuii. B
CTaThe MOAUYEPKUBACTCS BAXKHOCTh MHTETPAIIUH HU(POBBIX CTPATETHH B MMPAKTUKH
yIIpaBJIeHUS OpeHzioM JUIs MOBBIIIEHUS MHHOBAI[MOHHOCTH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH ¥ YCTOWYHMBOCTH  JIETKOW  NPOMBIIUIEHHOCTH
AzepOaiikana. IlomydeHHble pe3ynbTaThl MOTYT CIYXHTh IPaKTHYECKHM
OPHEHTHUPOM ISl Pa3pabOTUYNKOB TOCYJAPCTBEHHON MOJMTHUKU, PYKOBOIUTEICH
NpEeanpusATH U HccliefoBaTeneil, 3auHTepecCOBaHHBIX B IM(POBOM pa3BUTHH
OpEHIIOB B pPa3BUBAIOIIMXCS SKOHOMHUKAX.

KuarwueBsie  ciaosa: uudpoBuzanys;  pa3BUTHE OpeHaoB;  Jerkas
IPOMBIIICHHOCTh, ~ LU(GPOBOM  MapKETUHI;  HJIEKTPOHHAs  KOMMEpIUS;
IMPOMBIINIJICHHAsA HHHOBAI[UA.
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DIGITALIZATION AND BRAND DEVELOPMENT IN AZERBAIJAN’S LIGHT
INDUSTRY SECTOR
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Abstract. In recent years, digitalization has become a key driver of competitiveness
and brand development across industrial sectors, particularly in light industry. This
article examines the role of digital technologies in shaping brand development
strategies within Azerbaijan’s light industry sector. The study focuses on how
digital marketing tools, e-commerce platforms, data analytics, and social media
channels contribute to brand visibility, consumer engagement, and market
expansion. Using a qualitative and analytical approach, the research evaluates
current trends, existing challenges, and development opportunities related to digital
transformation in the sector. The findings reveal that while digitalization creates
significant potential for strengthening national brands and improving international
market access, its adoption remains uneven due to limited technological
infrastructure, insufficient digital skills, and financial constraints among
enterprises. The article emphasizes the importance of integrating digital strategies
into brand management practices to enhance innovation, competitiveness, and
sustainability in Azerbaijan’s light industry. The results may serve as a practical
reference for policymakers, industry managers, and researchers interested in digital-
driven brand development in emerging economies.

Keywords: digitalization; brand development; light industry; digital marketing; e-
commerce; industrial innovation.

For citation: Mammadova A.V., Mammadov S.C. Digitalization and brand development in
Azerbaijan’s light industry sector // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 92-97. (in English).

Marketing activities play a decisive role in enhancing competitiveness, ensuring market
positioning, and supporting sustainable growth in industrial sectors. However, empirical
observations indicate that marketing practices in Azerbaijan remain relatively underdeveloped,
particularly within the light industry sector. In many enterprises, marketing is still perceived as a
supplementary function rather than a strategic management process, which limits its effectiveness
in responding to dynamic market conditions. As a result, the formulation and implementation of
comprehensive marketing strategies continue to pose significant challenges at the enterprise level.

In the light industry, effective marketing policy requires a systematic and process-oriented
approach that integrates planning, organization, implementation, and control mechanisms. The
success of marketing strategies largely depends on managerial decision-making that aligns
enterprise resources with market demand. Especially in the case of innovative products, marketing
activities must be approached from two interrelated perspectives: identifying and satisfying
consumer demand, and adapting production, financial, and organizational resources to meet market
expectations. This process encompasses market research, product development, distribution,
promotion, and continuous performance evaluation. [1]

Despite the presence of innovative textile and apparel products in Azerbaijan—such as
environmentally friendly clothing, antibacterial fabrics, and technologically enhanced garments—
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their market penetration remains limited. One of the main reasons for this situation is the
insufficient application of modern marketing tools, weak brand positioning, and the lack of
consumer-oriented strategies. Many light industry enterprises continue to rely on traditional sales
channels and limited promotional activities, while digital marketing instruments, data-driven
consumer analysis, and brand management practices are applied inconsistently.

The growing influence of digital technologies has fundamentally transformed marketing
activities worldwide, replacing traditional approaches with more measurable, interactive, and
customer-centered tools. For Azerbaijan’s light industry, digitalization represents not only an
opportunity to expand domestic market reach but also a strategic pathway to international
integration. Initiatives such as the “Digital Azerbaijan” concept and the promotion of e-commerce
platforms have created favorable conditions for enhancing brand visibility and facilitating access
to foreign markets. Nevertheless, the adoption of digital marketing remains uneven due to limited
financial resources, insufficient digital skills, and restricted access to specialized marketing
expertise, particularly among small and micro enterprises [2].

Brand development has become a critical factor for increasing the export potential of
Azerbaijan’s light industry products. Government-led initiatives, including the “Made in
Azerbaijan” program, aim to support international promotion, certification, and branding of local
products. In this context, digital marketing, participation in international exhibitions, and the
integration of national design elements—especially in textile and carpet production—contribute to
strengthening brand identity and global recognition. At the same time, the commercialization of
innovative designs and the involvement of young designers require coordinated support
mechanisms to transform creative ideas into competitive market offerings.

Human capital development and technological modernization further shape the effectiveness
of marketing strategies in the light industry. The shortage of qualified marketing professionals,
combined with outdated production technologies in many enterprises, limits the sector’s ability to
respond swiftly to market changes. Although recent investments in industrial parks and
technological infrastructure have improved production efficiency, broader integration of digital
design systems and automated processes remains essential for enhancing both product quality and
marketing performance.

Against this background, this study examines the role of digitalization in brand development
within Azerbaijan’s light industry sector. The research aims to analyze existing marketing
challenges, assess the impact of digital marketing tools, and identify strategic directions for
strengthening brand competitiveness. By addressing these issues, the article contributes to the
understanding of how digital-driven marketing strategies can support innovation, export expansion,
and sustainable development in transition economies.

The analysis of marketing practices in Azerbaijan’s light industry reveals that digitalization
has a measurable impact on brand visibility, market reach, and consumer engagement, although its
adoption remains uneven across enterprises. Empirical observations indicate that companies
actively using digital marketing tools—such as social media platforms, online marketplaces, and
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digital advertising—demonstrate higher levels of brand recognition compared to enterprises relying
solely on traditional sales channels. This difference is particularly evident in urban markets, where
consumer behavior is increasingly influenced by online information sources and digital brand
communication [3].

The results show that enterprises integrating digital tools into their marketing strategies
achieve more effective communication with target audiences and improved feedback mechanisms.
Digital platforms allow firms to analyze consumer preferences, adjust product offerings, and
personalize promotional content, thereby increasing customer loyalty. However, the empirical
findings also suggest that many small and micro enterprises lack the financial capacity and
technical expertise required for systematic digital marketing implementation. As a result,
digitalization often remains limited to basic social media presence rather than comprehensive, data-
driven brand management.

Brand development outcomes are strongly linked to the consistency and strategic orientation
of marketing activities. Enterprises that align digital marketing with brand identity—emphasizing
product quality, national design elements, and innovation—tend to create a stronger emotional
connection with consumers. In contrast, fragmented and short-term promotional efforts fail to
generate sustainable brand value. This confirms that digitalization alone does not guarantee
success; rather, its effectiveness depends on strategic integration within the overall marketing
framework.

The discussion further highlights that innovative products in the light industry, including
eco-friendly textiles and technologically enhanced garments, possess significant market potential
but face limitations in commercialization. Insufficient consumer awareness, weak positioning
strategies, and limited use of storytelling and branding techniques reduce their competitiveness.
Digital marketing offers tools to overcome these barriers by enabling cost-effective promotion and
direct interaction with consumers, yet its underutilization restricts these benefits.

At the macro level, government initiatives aimed at export promotion and branding have
created supportive conditions for digital transformation. Programs such as “Made in Azerbaijan”
contribute to international visibility; however, empirical evidence suggests that their effectiveness
depends on the readiness of enterprises to adopt modern marketing approaches. Without adequate
digital skills, professional marketing management, and technological upgrading, the potential
advantages of these initiatives cannot be fully realized [4].

Overall, the results indicate that digitalization positively influences brand development in
Azerbaijan’s light industry, but structural constraints—such as limited human capital, financial
resources, and strategic planning—continue to hinder its full impact. These findings align with
international studies emphasizing that digital transformation is most effective when combined with
organizational innovation and policy support.

The findings of this study demonstrate that digitalization plays a crucial role in strengthening
brand development and market competitiveness in Azerbaijan’s light industry sector. Digital
marketing tools enhance brand visibility, improve consumer engagement, and facilitate access to
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both domestic and international markets. However, the effectiveness of digitalization depends not
only on technological adoption but also on strategic planning, human capital development, and
institutional support.

From a policy perspective, the results suggest that the state should prioritize targeted support
mechanisms to accelerate digital transformation in the light industry. This includes expanding
training programs in digital marketing and brand management, particularly for small and medium-
sized enterprises. Financial incentives, such as subsidized digital marketing services or grants for
e-commerce development, could reduce entry barriers and encourage broader adoption of modern
marketing tools. In addition, integrating digital branding components into existing export
promotion programs would enhance their overall effectiveness.

For businesses, the study highlights the importance of viewing marketing as a strategic
function rather than an auxiliary activity. Enterprises should invest in long-term brand development
strategies that combine digital marketing, product innovation, and consistent brand identity.
Emphasizing national design elements and quality standards can differentiate Azerbaijani products
in competitive markets. Moreover, adopting data-driven decision-making and customer-oriented
approaches would allow firms to respond more effectively to changing consumer preferences.

At the sectoral level, stronger collaboration between industry, educational institutions, and
marketing professionals is necessary to address skill gaps and foster innovation. Encouraging
partnerships and knowledge-sharing platforms can support the diffusion of best practices in digital
branding and marketing management.

In conclusion, digitalization represents a strategic opportunity for enhancing brand
development and export potential in Azerbaijan’s light industry. By aligning state policies with
enterprise-level initiatives and focusing on capacity building, the sector can achieve sustainable
growth and stronger integration into the global market.
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OUPPOBASA SJKOHOMHUKA U MEJIMA: B HAYEHUE KOMMYHUKALIMU B
COBPEMEHHBIX OKOHOMHNYECKHUX CUCTEMAX
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AHHOTanus. B crathe paccmaTpuBaeTcs pojib KOMMYHUKALIMM B 3KOHOMUKE Kak
KIII04eBOro (pakropa oOMeHa uHopMmanueid, MoBbIIeHUS 3()(HEKTUBHOCTH U
dbopMupoBanust o00mecTBeHHOro MHeHHs. OCHOBHBIE BHJIbI KOMMYHUKAILIUU
BKJIIOYAIOT BHYTpeHHHE U BHemHUe kaHaiel, CMU u nudpossie TexHomorun. Mx
BJIMSIHUE TPOSIBIACTCS B POCTE MPOU3BOJIUTEIBHOCTH, PAa3BUTUU MApKETHUHTa U
MpoJaX, a Takke B (OPMHUPOBAHMHM SKOHOMHUYECKHX PEIICHUN Yepe3 Meaua.
[udpoBuzarus OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH — 3JICKTPOHHAS TOPTOBIIS,
TJI00ANTBHBIN PEIHOK U HOBBIE podeccu. [IpuMepsl U3 pa3HbIX CTPAH MOKA3BIBAIOT
3HauuTenbHbld  Bkaag CMUM B skonomuky: BBC  exerogHo mnpuHOCHUT
BenukoOputanun Muyumapabl GyHTOB, CEKTOp Meana B MEKCHKE YBEITUYHBACT
nomo B BBII, a myOnukanuu o mpoekrax, kak CPEC, nanpsmyio BIUSIOT Ha
WHBECTHIIMOHHOE TMoOBeneHue. Takum oOpasom, kommyHukanus u CMU
CTaAHOBSITCS BXKHEUIIMMU JIpaliBEpaMu COBPEMEHHOI0 YKOHOMHYECKOT'O Pa3BUTHS.

KiroueBble cii0Ba: KOMMYHHUKallMs, ASKOHOMHKA, UU(POBHU3AIMS, CpPEACTBA
MaccoBoi nHpopmaIuu, COBpeMEHHOE pPa3BUTHE.

Jass nutupoBanusi: HompyzoBa 3. P. IludpoBas skoHOMHKAa W Meaua: 3HAYCHUE
KOMMYHHKAIIMM B COBPEMEHHBIX dKOHOMHUYECKnX cuctemax // Hayka u peanbHOCTh. 2026. No 1
(25). C. 98-105.

DIGITAL ECONOMY AND MEDIA: THE IMPORTANCE OF COMMUNICATION IN
MODERN ECONOMIC SYSTEMS

Novruzova Z.R.
Azerbaijan Technologycal University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. The article examines the role of communication in the economy as a
crucial factor in information exchange, productivity growth, and public opinion
formation. The main types of communication include internal and external
channels, mass media, and digital technologies. Their impact is reflected in
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increased productivity, marketing and sales development, and economic decision-
making through media. Digitalization opens new opportunities such as e-
commerce, global market access, and new professions. Examples from different
countries demonstrate the significant contribution of media to the economy: BBC
annually adds billions of pounds to the UK economy, the media sector in Mexico
increases its share in GDP, and publications about projects like CPEC directly
influence investment behavior. Thus, communication and media have become
essential drivers of modern economic development.

Keywords: communication, economy, digitalization, mass media, modern
development.

For citation: Novruzova Z.R. Digital economy and media: the importance of
communication in modern economic systems // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 98-105.
(in Russian).

BBenenue

IloHsiTHEe ¥ BUABI KOMMYHHKAIIMH

Kommynukanuss — 3T0 mpoiecc mnepeaaun, oOMeHa wuHdopManuel u obecriedeHus
B3aMMOITIOHUMAaHUs. B 5KOHOMUYECKOM KOHTEKCTE KOMMYHHUKAIIHSI MOXET MPUHUMATh Pa3InIHbIC
(GhOpPMBL: OT COTPYTHHYECTBA MEXKTY KOMIAHUSAMU J0 TIepeadyd HHPOPMAIUU TOTPEOUTEITIO.

B coBpemMeHHYIO0 110Xy KOMMYHHUKAIIHS UTPAET BaXXHYIO POJIb BO Beex cepax obmiecTBa —
MOJINTHKE, KYJBTYPE, COIMAIBLHOM KU3HU U 0COOCHHO B 3KOHOMHKE. [Iporiecchl rimodanu3anuu u
u(ppoBU3aIIMA YCKOPWIM Pa3BUTHE CPEJICTB KOMMYHHKAIIMHM, YTO HAMPSIMYK TMOBIHMIO Ha
KaueCTBO M IIPOM3BOJIUTEIHLHOCTh JKOHOMHUYECKOW JEATENHbHOCTH. B maHHOW cTaThe OyaeT
MPOaHATM3UPOBAHO MOHATHE KOMMYHUKAIUU, €€ BIMSHUEC HAa SKOHOMHYECKHE c(hephl B POJb B
COBPEMECHHOM PKOHOMHYECKOM Pa3BUTHH.

OcHOBHBIC BU/IbI KOMMYHUKAIIHH:

* BuyrpeHHss KOMMYHHUKAIUS (MTOTOK HH(DOpMaIMK BHYTPHU KOMITAaHUH),

* BuemHss koMMyHHKanus (CBSA3b KOMIIAHMHM C KJIMEHTaAMH, NMapTHEpPaAMU U APYTUMHU
00IIeCTBEHHBIMHU OpPTaHU3AIUSIMH ),

* Cpencrta MaccoBoii nH(poOpMaIuK (Meana U pekiama),

* [MudpoBas koMMyHHKaIUs (CONMATBHBIE CETH, OJJICKTPOHHAS II0YTa, OHJIAWH -
m1aTGopMsI).

BrusiHre KOMMYHUKAIIUN HA SKOHOMHUYECKYIO JIEATSIBHOCTh MOKHO ONPEICITUTD T10
CJIETYIOIITM KaTETOPHSIM:

1. TIpou3BOACTBO M TMPOU3BOAUTENHLHOCTh — OD(PQPEKTUBHAS KOMMYHUKAIMS CO3MAET
yCIIOBUs Ji71si OoJiee pe3yNnbTaTUBHONW pabOTHI COTPYAHHUKOB BHYTpH Tpennpusitus. [IpaBuibHas
nepenadya HMHQPOPMAIMK TIOBBIIIACT THOKOCTh YIPABJICHHS W MPEAOTBpAIlacT MPUHATHE

OIIMOOYHBIX pemeHHI‘i. Bnaronapﬂ COBPCMCHHBIM TCXHOJIOTUAM KOMMYHHUKAIIUSA B PCKUMC
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peaNbHOrO0 BPEMEHHU CIOCOOCTBYET YCKOPEHHIO MPOM3BOJCTBEHHBIX IMPOLIECCOB U CHIKEHHIO
HOTEPb.

2. Mapxketusr u npogaxu — KOMMyHHKAIIMOHHBIE HHCTPYMEHTBI UTPAIOT PELIAIOLIYIO POJIb
B IPOABMKEHUH TOBapoB U ycayr. COBpeMEHHbIE MAPKETUHIOBBIE CTPATETMN OCHOBBIBAIOTCS Ha
YCTAHOBJICHUM WHTEPAKTUBHBIX OTHOLIEHUW C KIMEHTOM 4Y€pe3 COLUAIbHBIE CETH, PEKIaMy M
CBs3M C oOmiecTBeHHOCThIO. [locTosiHHOE OOIIeHHe ¢ KJIMEHTaMU IM03BOJSET Oosee TOYHO
OTIPEJICNIUTh UX MOTPEOHOCTH U OXKUAAHUS, YTO CIIOCOOCTBYET POCTY MPOJAK.

3. PoiHounas wuHQoOpManus W TOpUHATHE peleHuil — J[as npaBWIBHOTO MPUHATHS
SKOHOMMUYECKHX pelIeHri Heo0XouM oTok nHpopmanuu. KommyHukaius odecreuynBaetr 0OMeH
JAHHBIMHU MEX]ly SKOHOMUYECKUMH CyOBbEKTaMU (rOCYyAapCTBOM, IPEANPUATUIMU, UHBECTOPAMHU
u norpedbutensamMu). CBOEBpPEMEHHOE NOJIyYeHHE HHQOpPMAlMU O PHIHOYHBIX TEHICHUUSAX,
U3MEHEHHU CIIpOca M KOHKYPEHTHOM cpene NOBBIMACT 3IP(PEKTUBHOCTh SKOHOMHUYECKUX
CTpATETruu.

4. I'moGanbHbIE SKOHOMHYECKHE CBSi3U — Polb CpencTB KOMMYHHKAIlMM B pPa3BUTUU
MEXIYHAPOJHOTO 3KOHOMHYECKOIO COTPYAHUYECTBA 3HAYUTEIBbHO Bo3pociia. CoBpeMEHHbIE
KOMMYHHMKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH WIPAlOT HE3aAMEHHMYIO POJb B 00ECIIEUYEHUH KOOPAMHALMU
MEX1y TPAaHCHALIMOHAIBHBIMA KOMIIAHUSIMH, SKCIIOPTEPAMH M MEXITYHAPOJHBIMU (PUHAHCOBBIMU
OpraHu3alusMd. OTO CHOCOOCTBYET YBEIWYEHUI0 OOBEMOB MEXAYHApPOJHOM TOPIroOBIU H
UHBECTULINN.

B A3zepOaiikaHCKOM KOHTEKCT€ KOMMYHHUKAIIMSI U SKOHOMHKA TakKyKe SBISIOTCS IBYMS
HepasJIeNMMMbIMH BaXXKHBIMH cepamu. AzepOaiikaH ciesnal 3HaYUTeNIbHbIE [Iard B IPUMEHEHUN
COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TeXHOJOrui u nuppoBuzanuu. I[Ipoekt «DnekTpoHHOE
NPaBUTEIBCTBOY, PACIIUPEHHUE IJEKTPOHHBIX TOPTOBBIX MIAT(GOPM U pa3BUTHE UHTEPHET ~PBHIHKA
CHOCOOCTBYIOT OOJBIIEH MNPO3payHOCTH W ONEPATUBHOCTU SKOHOMHUYECKOW JEATEIbHOCTH.
Pa3BuTHe cpeacTB KOMMYHUKAIIMM TaKKe BHOCHUT BKJIaJ B YKpEIUICHHE SKOHOMUYECKUX CBA3EH
MEXJy peTHOHaMU U JTMOepanu3aliuio OU3HEC - CPEIbI.

Bausinue cpeacrs maccooii munpopmanuu (CMHU) Ha IKOHOMUKY

CpenctBa maccoBoii uH(popmaiuu (CMU) — TeneBupeHue, paamwo, Ta3eThl, KypHAJbI,
OHJIAMH -MeaMa M COLMaJIbHbIE Meua - IIaTGOpMbl — UIPAIOT BAXHYIO poJib B (pOpMHpPOBaHUU
OOLIECTBEHHOTO MHEHUsI, 00eCIeueHNH MOTOoKa MH(OPMAIMK U BO3/IEUCTBUM Ha IKOHOMUYECKUE
npoueccel. B uHpopmannoHHOM o0mecTBe (YHKUMHM MeAMa HE OrPaHUYUBAIOTCS JIUIIb
pacnpocTpaHeHueM MHGOpMalMK;, OHU HANpSAMYIO BIMSIOT Ha (OPMHpPOBAHUE DKOHOMHUYECKHX
pEILIEHNH, IOBE/IEHNE YYACTHUKOB PhIHKA U MHBECTULMOHHBIA KIUMaT. OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS
BrusiHuss CMU Ha 5KOHOMHKY MOYKHO TTPOAHATU3UPOBATh CIEAYIOMUM 00pazoM:

1. ITorox uHGOPpMALMHU M TPO3PAYHOCTH PbIHKA

CMMU sBasAIOTCS OAHUM U3 BaXXHEHIINX MHCTPYMEHTOB OOecrieueHHs] HHPOPMAIIMOHHOTO

paBeHCTBa B 9KOHOMHUKE. CBOEBPEMEHHOE IOBEICHHE 10 O0IIECTBEHHOCTH TaHHBIX O U3MEHEHHUH
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LI€H, DKOHOMUYECKHX T0KA3aTENAX, HAIOTOBOM M TAMOYKEHHOM MOJIMTUKE MO3BOJIAET YYaCTHUKAM
pPBIHKA IPUHUMATD MPABWIHHBIEC PEIICHUS.

* bupxa n ¢unancoBsie pbiHku: Wupopmanus, nyonukyemas B CMU, oxasbiBaer
CEepbE3HOE BIMSHHE HA TOBEICHUE HWHBECTOPOB. [loJIOXKWTENbHBIE WM OTpPHIATEIbHbBIC
HKOHOMHUYECKHE HOBOCTH MOT'YT BbI3BaTh KOJIEOAHUSI CTOMMOCTH aKIIMi U BaJIIOT.

* IorpeduTennckoe nopenenue: CBeeHMs, pacpoCcTpaHsieMble Yepe3 Meiua, ClIOCOOHBI
U3MEHUTDH CIIPOC Ha TOBaphl M ycinyru. Hampumep, cooOuienue o npobiaemax ¢ 6€30MacHOCThIO
MPOJYKTOB MUTAHUS MOKET MPUBECTU K PE3KOMY CHIXKEHHIO MPOJAXK.

2. Pexs1ama u MapKeTHHT

CMMU sBnsroTCS OCHOBHOM TUIATGOPMOM IJIsi peKJIaMbl, KOTOpasi UTPAET BAXKHYIO POJIb B
CTUMYJIMPOBAHUU SKOHOMHUYECKON aesTenbHOCTH. C MOMOIIBIO pPEeKIaMbl TOBAphl U YCIYTH
CTaHOBSITCS] U3BECTHBIMHU, TIOBBITIIAETCS IIEHHOCTh OpeH1a U GopMUpyeTCs HHTEpecC MoTpeduTeneit.

* Buusinme Ha pbIHOK TpyAa: Bakancuu u 0OBSBIICHUS, CBSI3aHHBIE C PBIHKOM TpPYa,
JOBOJISATCS 70 HIMPOKOW OOIIECTBEHHOCTH, YTO BIUSIET Ha pachpeieiieHue paboueld CUIbl U
YPOBEHbB 3aHITOCTH.

* CeibCckoe XO03fHCTBO M NPOMBINLJIEHHOCTh: [IpencraBieHre HOBBIX MPOAYKTOB H
TEXHOJOrui, uHbopMHUpOoBaHUE (epMEPOB M NpPEANpUHUMATENEH CIIOCOOCTBYET POCTY
MIPOU3BOJICTBA.

3. ®opmMupoBaHHeE 00IIECTBEHHOT0 MHEHHS U BJIUSIHHE HA JKOHOMHUYECKHE
peuieHust

CMMU wurpaioT BaxHYI poiib B (pOpMUpPOBAHUU OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS. DTO MHEHHUE
KOCBEHHO BJIMSIET HA IPUHATUE MOJIUTHUYECKUX U IKOHOMUYECKUX PEIICHUI.

* BiusgHue Ha rocylIapCTBEHHYH0 NOJUTHUKY: C MOMOIIBIO MeAua HEIO0BOJIbCTBA H
MPEIIOKEHUST TPaXKJIaH JOBOJATCS 10 MPABUTEIBCTBA, YTO CHOCOOCTBYET Oojiee MpO3pavyHOn
pa3paboTKe SKOHOMUUYECKOU MOJUTHUK U UX COOTBETCTBHUIO OOIIECTBEHHBIM TPEOOBAHUSIM.

* CouuanbHasi  OTBETCTBEHHOCTh: Menua  NOAHUMAIOT  BONPOCHl  COIMAJIBHOU
OTBETCTBEHHOCTH, OKa3bIBasl JaBJICHHE HAa OM3HEC, YTOOBI OH JCHCTBOBAN 00JICE STUYHO.

4. llugposbie MeaUa U HOBbIE IKOHOMHUYECKHE BO3MOKHOCTH

B XXI Beke ¢ mudposuzanueiit CMU nosBuinch HOBbIE 3KOHOMUYECKHE MoJieau. OHIaiH
-Menua-tuiatopmel, 6510TH, KaHasl Ha YouTube u conuanbHbie CETH HE TOJIBKO CO3/al0T HOBBIE
HUCTOYHHMKHU JI0XO0/a, HO U (POPMUPYIOT OCHOBY ITU(GPOBOI IKOHOMHUKH.

* Hosble padoume mecrta: [losBuinch HOBbIE MpodeccHr — KYpPHATHUCT, CO3/aTelb
KOHTEHTAa, MEHEIP)KEP COIMAIbHBIX CETE! U JpyTue.

* IMoaaep:xkka 3jeKkTpoHHOW TOproBau: HHpmroeHcep - MapkeTHHT W pekiaMa B
COIIMABHBIX CETAX CIIOCOOCTBYIOT POCTY AJIEKTPOHHOU KOMMEPIIMH.

* Bpixoa Ha r106aJbHbIH PBIHOK: MecTHbIe OM3HECH OJarojapsi MHTEPHETY U Meaua
MOTYT TIpe/JiaraTh TOBAphl M YCIAYTU II00aTBHON ayIUTOPHUH.
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CpenctBa maccoBoit napopmanuu (CMU) ctanym HEOTHEMJIEMOM YacThIO COBPEMEHHOM
SKOHOMUKHU. OHHU BBIMOJHAIOT HE TOJIBKO (PYHKIMIO TIepeaaun nHGOpMAIUU, HO U CIIOCOOCTBYIOT
HOBBILIEHUIO TPO3PAYHOCTH PHIHKOB, (POPMUPOBAHUIO TOTPEOUTENBCKOIO MMOBEAECHUS U BIUSHUIO
Ha NPUHATHE SKOHOMHUYeckux pemeHuid. Hwxe Bmusane CMU nHa skoHomuky — CMU u
PKOHOMHUYECKOE PAa3BUTHE — aHAIM3UPYETCSs Ha MPUMEpPE PA3IUYHBIX TOCYAApCTB C
HCIIO0JIb30BAHNEM KOHKPETHBIX IPUMEPOB M CTATUCTUYECKUX TTOKA3aTENEH.

1. Oxonomuueckoe Biausinue BBC B BesimkoOputanumn

B BemukoOputanuu BiausHue BBC Ha skoHOMUKY siBIsieTCs 3HaUMTENbHBIM. COrJIacHO
ucciaegoanuto, mnpoeaéHnomy BBC Trust, nestensHocTs BBC exeromno mpoOaBiser B
SKOHOMHUKY CTpaHbl 6,5 muwuinapaa GpyHToB crepiauHroB [3]. M3 3Toii cymMMbl 5 MWILIHAap0B
HaIpaBJIIETCA B TBOPUECKUH CEKTOP, a 1,5 muimuapaa — B Apyrue cepbl. DTO BIBOE IPEBBIILIAET
JIOXOJIbI OT JIMIIEH3MOHHBIX COOPOB U 0OECieunBaeT Tropa3o OONbIIYI0 IKOHOMUYECKYIO BBITOIY
110 CPaBHEHUIO C KOMMEPUECKON MOJIEIBIO.

2. loas cexropa CMU B BBII Mekcuku

B Mekcuke cextop cpeiactB MaccoBoi mHpopmanuu B 2019-2021 romax cocraBisiia B
cpendem 1,5% BBII ctpansl. B 2022 roay stot mokasartenb Bbipoc a0 1,6% [9]. DtoT poct
CBUJETENLCTBYET 00 yBennueHUU BKiIaga cektopa CMU B SKOHOMUKY.

B 1o xe Bpemsi cpelncTtBa MaccoBOM HMH(OpPMAIMM OKa3bIBAlOT BIUSHUE Ha TMPUHSATHE
SKOHOMUYECKHUX PELIEHUN ¢ pa3HbIX acnekToB. Hanpumep:

1. Kuraiicko-Ilakucranckuii 3xkonHomuuyeckuii kopuaop (CPEC) u ueHbl Ha aKUHMH

Hosoctu, nyommkyembsie B CMU o npoekre CPEC, oka3bpiBatoT 3HaUNTEIHLHOE BIUSHUE Ha
NOBEJICHNE MHBECTOPOB. VccinenoBaHMs TOKa3bIBAlOT, YTO IMOJOKUTEIbHBIE COOOIIECHUS
MOBBIIIAIOT MHTEPEC MHBECTOPOB K aKLUMAM M, KAaK CIEJCTBUE, BEAYT K POCTY UX CTOMMOCTH.
OpHako oTpulLATEIbHbIE HOBOCTH TaKoro 3¢g¢exra He co3[aroT. DTO JEMOHCTPUPYET, KaKUM
o0pa3oM myOIHMKauy B MEAMA BIUSIOT HAa IPUHATHE S3KOHOMUYECKUX PELICHH.

2. llens! HA TOIMBO U Bausiiue CMU B CIIIA

B CIHIA coo6menus B CMHM o 1ieHax Ha TOIUTMBO BO3ICHCTBYIOT Ha 3KOHOMHYECKHE
OlLIeHKHU noTpedbureneid. MccienoBanus moka3bpIBalOT, YTO IPU BBHICOKHX I[€HAX Ha TOIUIMBO MeIua
YICISIOT 3TOM TeMe OoJbllle BHUMAaHMUA, M OTO YXYAIIAET BOCHPUSATHE MNOTPeOUTENIIMU
HKOHOMHUYECKOH CUTYalIUU.

IIpumep 3xoHOMMYECKUX Moaeeil, chpopmupoBanabix CMU:

1. Kuraii n 3xoHoMuka «Wanghong»

B Kurae skonomuka « Wanghong» (MHTepHET -ceneOpUTH) pa3BUBAETCS CTPEMUTEIBHBIMU
temnamu. B 2016 rogy CTOMMOCTB 3TOro CEKTOpa OLIEHHMBAJACh B 58 MWIIMApIOB HOAHEH
(mpumepHo 8,4 mwnrapaa poiutapos CIIIA) [8]. Dto mpeBsimaeT 10X01 BCEi KHHOUHIYCTPHUU
Kuras. Oxonomuka « Wanghong» ocHOBaHa Ha MPOJIBUKEHUHU TOBAPOB U YCIIYT Yepe3 COLUAIbHBIE
Menra -IaTGOpMBbI U CO31aET HOBBIE YKOHOMUYECKHE BO3ZMOKHOCTH.

2. loass uugpoBoii 3xoHOMHKH B MmuposoM BBII
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B 2016 roxy mons mudposoit sxonHomuku B mupoBoMm BBII coctaBmma 11,5 tpumnrona
nomtapoB CIIA (15,5%) [2]. B pa3Buthix cTpaHax 3TOT MoKa3aTenb jgocturain 18,4%, a B
pazBuBatonuxcsa — 10%. beicTpsiii pocT uudpoBoil 3kOHOMUKH 1eMOHCTpUpyeT Biusaue CMU u
MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUNA Ha SKOHOMHUKY.

B A3zepb6aitkane cekrop CMU HaxoauTcs B CTaAuu pa3BUTHA. Peann3aiiys rocy1apcTBoM
npoekTa «DJIEeKTPOHHOE TMPABUTEIBCTBO», pPAa3BUTHE HMHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH U
pacimmpeHue A0CTyna K MHTepHeTy ycuwiuBaioT BiausiuHue CMU na skoHomuky. Mndopmarus,
pacnpoctpansemas yepe3 CMU, cnocoOCTBYeT pa3BUTHIO MPEANPUHUMATEIHCTBA, IPUBIICYECHUIO
VWHBECTULIMHI U MTOBBIIICHUIO SKOHOMUYECKON MTPO3PAYHOCTH.

B Asep6aiimxane CMU BbINONHAIOT BaXkHble (DYHKLMHU: JOBEIECHUE TOCYIAapCTBEHHBIX
SKOHOMUYECKUX CTpaTeruii 10 OOIIEeCTBEHHOCTH, CTUMYJIUPOBAHUE MPEINPUHUMATEIILCTBA U
BBICTYIUICHE B KadyecTBE MHCTPYMEHTa OOIIECTBEHHOTO KOHTpouss. [IpocBeturenbckas
NESTENBHOCT TIO0 BOMPOCAM JKOHOMHUYECKHX (OPYMOB, HAJOrOBBIX pedopm, cybcumuii u
MHBECTUIIMOHHBIX BO3MOKHOCTEH OCYIIECTBIIAETCS Yepe3 Meiua. B To e Bpemsi coluaibHbIe CeTU
CTaJIM TOCTYIHBIM PEKJIAMHBIM UHCTPYMEHTOM JISI MAJIBIX HPEAPUHUMATEIICH.

Cextop CMU B A3zepOaiimxaHe pa3BuBaeTcsl cTpeMutenbHo. B ctpane 6onee 5000 CMU
3apEeTUCTPUPOBAHBI WJIU MOCTABJICHB Ha yUET B COOTBETCTBYIOIIMX TOCYAAPCTBEHHBIX OpraHax.
Uzmaéres okono 40 exequeBHBIX U Oosiee 200 exxeHeneNbHBIX U €KEMECSIUYHBIX ra3eT. BeIXoauT

oonee 80 >KypHAJIOB, OCBEIIAIOIIMX HAYYHO - MPAKTHYECKHE, OOIIECTBEHHO - MOJIUTHYECKUE,

COLIMATIBHO ~9KOHOMHUYECKHE BOMPOCHI, a TAKKE MPOOJIEMBI I€TEN U KEHIIHH, U pa3BIeKaTeIbHbIE
TeMbl. B AzepOaiimkane neiictByeT 0koio 20 nH(OOPMAIIMOHHBIX ar€HTCTB.

Jloxonpl MH(OPMAIIMOHHOTO M KOMMYHHUKAllUOHHOTO ceKTtopa A3sepOaiimxana 3a 11
MecseB 2023 rojia Mo CpaBHEHUIO C AHAIOTUYHBIM nepuoaoM 2022 roga Beipociu Ha 12,5% u
JOCTUTIH 3,2 MWJIJIMAp/ia MaHAaTOB. DTOT POCT CBUJIETENBCTBYET 00 yBEIIMYEHUH BKJIaJa CEKTOpa
CMMU B 5KOHOMUKY.

B baky u Cymranrte 6butn co3nanbl A3epOaiipkaHCKUE MHHOBAIIMOHHBIE 1IeHTphI (ANLL),
KOTOpBIE CIYyXaT €IMHOM TIuaThopMoil ajii OOMEHa OIBITOM, HACSIMHU M 3HAHUSMH MEXIY
TE€XHOJOTUYECKUMHU NPEANPUHUMATENSAMHU, CTapTalepaMd M HOBATOpaMH. DTH LEHTPHI TAKXKE
MPEAOCTABIISIIOT HEOOXOAUMYI0 HHQPPACTPYKTypy it Oosnee 3(h(PEKTUBHOU NEATEIBHOCTH
TEXHOJOTHYECKUX COOOLIECTB U UX YCKOPEHHOTO Pa3BUTHSI.

1. DnekTpoHHAst KOMMEPLUS U YKOHOMHKA

Cdepa nsnekTpoHHOW KOMMepuuu B AsepOailikaHe pa3BUBACTCS CTPEMHUTEIbHBIMU
TemnaMu. BakHasi poiib NMpaBUIILHO BBIOPAHHON W JaJbHOBUAHOW CTpaTErHH € - commerce B
npoaBmwkeHun Openna «Made in  Azerbaijan» Ha r7100ambHOM TOProBOM Kapre U B
CTUMYJIUPOBaHUU A3epOaiipKaHCKOW SKOHOMUKH HeocriopuMa [5].

2. Pa3BuTHE TYpUCTHYECKOTO CEKTOpa

B suBape-mae 2023 roga AzepOaiipkan nocetusin 713 Thicay TypucToB u3 176 cTpan mupa,

yto B 1,5 pa3a Gosblie MO CpaBHEHUIO ¢ AHATIOTUYHBIM MEPUOAOM MPOILLIOro rofa. ITOT POCT
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MOKa3bIBaeT, Kak wuH(opManus, pacmnpocTpansemas uepes CMU, Bauser Ha pa3BUTHE
TYPUCTHYECKOTO CEKTOpA.

CMMU u HOBBIE DKOHOMUYECKUE MOJIEIU

1. PazBurue undgpoBoii 3KOHOMHUKHU

Jloxoasl WH(POPMAIIMOHHOTO W KOMMYHHKAIIMOHHOTO cekTopa AsepOaiimkana 3a 11
MecsneB 2023 rojia Mo CpaBHEHUIO C aHAJIOTUYHBIM nepuojoM 2022 roga Beipociu Ha 12,5% u
JOOCTUTIN 3,2 MUUIHapAa MaHatoB [4]. DTOT pocT SBISETCS MOKa3aTeieM Pa3BUTHS IUGPOBOI
SKOHOMUKH.

2. llndpoBuzanms rocy1apcTBEHHbIX YCJIYT

B pamkax HaumonanbHOW CTpaTeruu pa3BUTHS  HMHPOPMAIMOHHOIO  OOLIECTBa
Azep6aiimxkanckoir PecniyOnuku Ha 2014-2020 roasl ObLIM NpEeIUPUHATHl BaKHbIE IIard B
HaIpaBJIeHUU U (QPOBU3AIINN TOCYIAPCTBEHHBIX YCIYT. DTa CTpAaTeTHs MO3BOJINIIA TIPEIOCTABIIATH
roCyJapCTBEHHBIE YCIyTH O60jee 23 (HEKTUBHO U MPO3PATHO.

3akioueHue

KomMyHukanus sIBISIETCS HEOThEMJIEMOW 4YacThlO COBPEMEHHOM SKOHOMUKH. OHa
BBITIOJIHSIET HE TOJIBKO (YHKIMIO Tepenadd WH(OpMaldu, HO U CIOCOOCTBYET MPABHIBHOMY
NPUHATUIO PEIICHUM, YKPEIUICHUIO COTPYIHHUYECTBA H CTHUMYJHUPOBAHUIO HWHHOBAIIMM.
D¢ heKTUBHOE UCTIOIH30BAHUE CPEJICTB KOMMYHHUKAIIUH SIBISIETCS OJTHUM M3 KIIFOUEBBIX (DaKTOPOB
obecrieueHNs] SKOHOMHMUYECKOTO pPOCTa M YCTOMYMBOTO pa3BUTHA. B Oyamyiem oxumgaeTcs
TadbHEHIUN Tporpecc B 3TOM cdepe, U IKOHOMHYECKHE CHCTEMBI OyayT emé OobIie
MHTETPUPOBATHCS C KOMMYHUKAIUOHHBIMHU TEXHOJOTUSIMHU.

CpenctBa wmaccoBoii uHbpopMmanuu (CMU) mnpeactaBistoTr coOON BaKHBIM 3JIEMEHT
COBPEMEHHOH SKOHOMHYECKON crucTteMbl. OHM HE TOJBKO PacHpOCTPaHAIOT MHPOPMALMIO, HO U
MOBBIIIAIOT MPO3PAYHOCTh PBIHKOB, BIUSIOT Ha OOIIECTBEHHOE MHEHUE, (HOPMHUPYIOT
WHBECTHUIIMOHHBIN KIIMMAT U ONPECIISIIOT MOBEACHUE MOTpeduTeneil. Ota cumna Bo3aeicteus CMU
CrocoOCTBYeT TOMY, YTO JKOHOMHKA CTaHOBUTCA Oojiee IMHAMHUYHON, WHTEPAKTHUBHOU U
npo3padyHoii. B Oymymem oxumgaercs ganbHeHInee yriyoneHue cBszed mexay CMU wm
9KOHOMHUKOHM, OCOOCHHO OJyiarojaps CTPEMHUTEIBHOMY Pa3BUTHIO HH(PPOBBIX MeaHa, KOTOPOE

CO31aCT HOBBIC BO3MOXHOCTH JIA 9TOT'O IIponecca.
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CHOCOBHBI IEPEBOJA PYCCKHUX ®PA3EOJIOTMYECKHUX EJJUHUIL] HA
AHTJIMACKUMH SI3BIK

baraeBa ®@.A., becrraeBa A.O.
Kokmerayckuii yauBepcuteT iMeHH A.MpbIp3axMeToBa

(r. Kokmreray, Pecmy6uka Kazaxcran)

AnHoTanmusi. B cratee paccmarpuBaroTcs CrocoObl TEpeBOJila  PYCCKHUX
(hpazeoqOrnYecKux CIWHUII Ha aHTJIMHCKHUI s3bIK. PaccMaTpuBaeTcss MHOKECTBO
SI3BIKOBBIX CPEICTB I OINMUCAHUS CHENUPUKHA IepeBojia (ppa3eosormuecKux
€AUHUL] C PYCCKOrO HAa AHIIMHCKUM. AKTYallbHOCTb JI@HHOTO HCCIEAOBaHUS
00yCIIOBJICHA TEM, YTO B COBPEMECHHOM JTMHTBUCTUKE 3HAUUTEIHHAS YaCTh HAYYHBIX
UCCIIETOBAaHHM MOCBSAIICHA MEePeBOy (PPa3eosOrnuecKux eIMHUI] C aHTJIMHCKOTrOo
Ha PYCCKHUU, B TO BpEMsI KaK MEHBIIIE BHUMAHUS YIEJIAETCS UX IEPEBOY C PYCCKOTO
Ha aHTJIMMCKUM.

KaioueBble cioBa: 1iepeBOj, SI3BIKOBBbIC  CpeACTBA, OOpasHbIe  CJIOBa,
(hpa3eonornIecKue eTUHUIIBL.

Jas uutupoBanusi: bataea ®.A., becmaea A.O. CnocoObl TiepeBoja PYCCKUX

(dpazeosornuecKuX eAMHUIL Ha aHTIMiCKui 361K // Hayka u peanmbpHOCTh. 2026. Ne 1 (25). C. 106—
109.

WAYS OF TRANSLATING RUSSIAN PHRASEOLOGICAL UNITS INTO
ENGLISH

Batayeva F.A., Bespaeva A.O.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Republic of Kazakhstan)

Abstract. The article focuses on the study of ways of translating Russian
phraseological units into English. The article regards a variety of language
tools to describe the specifics of translating phraseological units from
Russian into English. The relevance of this research stems from the fact that
in modern linguistics, much scientific research has been devoted to
translating phraseological units from English into Russian, while less
attention has been paid to translating them from Russian into English.
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Phraseologisms, to a large extent, reflect the culture, traditions, and mentality of the people
speaking a given language, as well as the history of the country. Undoubtedly, phraseologisms help
embellish and diversify everyday speech, making it more emotional, colorful, and expressive.
That's why we use them in our conversations, monologues, and writing.

Moreover, phraseological units are informative units of language. This means that the issue
of translating phraseological units is of particular importance both for translators and for specialists
in linguistics, philology, and cultural linguistics who are interested in this issue.

The relevance of this research stems from the fact that in modern linguistics, the accurate
translation of phraseological units is essential, as they embody the characteristics of everyday
spoken language and play a crucial role in intercultural communication. When translating any
phraseological unit from English into Russian, it is essential to preserve the true meaning and
accurately convey the figurative nature of the expression.

In this work, phraseological units of the Russian language [1] were taken and an analysis of
their translation into English was made.

When translating phraseological units, the translator first seeks to find an equivalent or exact
match in the target language. Three types of correspondences to phraseological units in the source
language are distinguished [2].

In the first type of correspondence, the entire spectrum of meanings of the phraseological
unit is preserved. These are primarily international phraseological units that were borrowed by both
the source and target languages from another language, typically an ancient one.

For example: alfa and omega.

The Russian-English dictionary of idioms by S. Lubensky [1] gives two meanings of this
phraseological unit:

- the beginning and end of smth (the alpha and omega) — beginning and end of something;

- the very essence (the alpha and omega) - the most the essence of something.

The English equivalent is completely identical to the Russian version, since in the Greek
alphabet these letters represent the initial and final letters.

The second type of correspondence is when the same meaning is conveyed in the target
language using other concepts, but all other elements of meaning are preserved, as in the following
example: na 6espuibve u pax puiba - when there is no fish, even a crayfish is a fish. This proverb is
used when, in the absence of something or when the quantity is small, one must make do with little

2.
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The English expression is better a small fish than an empty dish (better a small fish than an
empty dish), although not translated literally, its general meaning is conveyed with the help of
another concept - an empty dish.

The meaning of the following example of a phraseological unit echoes the previously
presented alfa and omega - from A to Z (to read, to know something).

The dictionary of the Russian language provides an interpretation of the phraseological unit
in Russian — completely, from beginning to end, without omitting anything [3].

The Russian-English dictionary gives two meanings of this set expression [1, p. 3]:

— (to read smth ) from the beginning to the end — ( read h - | ) from beginning to end ;

- (to know smth.) thoroughly - ( to know smth.) thoroughly ;

In the dictionary we find matches:

- (to read smth.) from cover to cover, from top to bottom,

- (to know smth.) inside out.

We can find the first match ( to read smth .) from cover to cover also in the Russian language
— om kopku 0o kopku, and its semantics coincides with the first meaning of the expression from A
to Z — to read from beginning to end.

The second match (to know smth .) inside out is more suitable for the expression (to know
something) thoroughly [4].

The third match (to read smth.) from top to bottom semantically conveys direction and does
not coincide with its Russian analogue - from A to Z.

In the first and second cases we observe complete correspondence, while in the third variant
the English expression acquires an additional, often direct, meaning of direction from top to bottom.

The third type of correspondence is created by tracing units of the original.

Let's look at an example: kax ayknemcs, max u omxnuxnemesi [1, p . 5].

This example corresponds to three figurative expressions of the English language:

- as you sow, so shall you reap;

- one ill (good) turn deserves another;

- as the call, so the echo.

So, in all three translation options, the meaning of the expressions allows us to understand
the figurative meaning of the expression in Russian (kax aykuemcsi, max u OmxiuKHemcs)

As you sow, so shall you reap is more suitable for the Russian expression - umo noceeww,
MO U NONCHEULD.

One ill (good) turn deserves another can be translated as - as you treat people, so they treat
you [4].

It can be argued that as the call, so the echo is the best translation option for the proverb -
KakK ayKknemcs;, mak u OmKJIUKHemCcH.

The presence of several synonyms, similar in semantics of expressions in both Russian and
English, is explained by the fact that this expression carries in its semantics the meaning of
universal human values inherent to any people.
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The interesting expression, pacckasicu smo ceoeti 6abywxe [1, p. 7], has its equivalent in
English —tell it to the marines. This expression in English originated among sailors who considered
Marines naive and gullible [5]. In Russian, it means "go tell that to someone else, | won't believe
you anyway."

In this example (tell it to the Marines) reflects the culture, traditions, and mentality
of the English people — jokes, sayings, and proverbs are all related to the marine theme, as Great
Britain is surrounded by seas on all sides, while in Russian, grandmothers are considered trusting
and naive.

The following expression — seprémcs k nawum 6apanam (let's return to the main topic of
the conversation) — is borrowed from the French retournons a nos moutons — lets return to our
sheep — from the medieval farce "Maistre Pierre Pathelin” [1, p. 8]. There are no equivalents to this
Russian expression in English and it is translated with the explanation — let's go back to the matter
at hand, let's return to the point at issue.

Thus, the conducted analysis showed that the meaning of Russian phraseological units does
not always coincide with the meaning of English phraseological units and can be translated using
various methods: analog, equivalent, tracing and descriptive method.
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AHHOTanudA. B cratbe paccMaTpuBarOTCSl CTUIMCTUYECKHE NPUEMBI B pPOMaHE
Jlxexa Jlonmona «IIpuboii Kanaka» u 0cOOCHHOCTH HMX IepeBOJa Ha PYCCKUH
sa3bIK. PaccmaTpuBaeTcsi MHOJKECTBO SI3BIKOBBIX CPEJICTB /ISl OMMMCAHUS Cienn (KU
NepeBoia CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB B KHUTE C aHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUI. AHaIU3
IepeBoJia € AHMVIMMCKOTO Ha PYCCKHM IPOBOAMIICA HA OCHOBE IIEPEBOAA,
BeinostHeHHoTOo M. Jlopue. JlanHasi Bepcusi mepeBoja pomana Jlxeka JlongoHa
«[Ipuboit Kanaku» coxpaHser CMbICI OpUTHHaNA U KUBOCTD 3bIKA aBTOPA.
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STYLISTIC TECHNIQUES IN JACK LONDON’S «THE KANAKA SURF» AND
SPECIFICS OF THEIR TRANSLATION INTO RUSSIAN

Batayeva F.A., Zhunusbekova A.B.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Republic of Kazakhstan)

Abstract. The article focuses on the study of stylistic techniques in Jack London’s
“The Kanaka Surf” and specifics of their translation into Russian. The article
regards a variety of language tools to describe the specifics of translating stylistic
devices in the book from English into Russian. The analysis of the translation from
English into Russian was conducted in this paper using the translation completed
by M. Laurie. This version of the translation of Jack London’s “The Kanaka Surf”
preserves the meaning of the original and the liveliness of the author's language.

Key words: translation, language tools, stylistic techniques, expressive means.
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Jack London is an undisputed master of words, whose works span a wide range of genres
and themes. His works include novels (Martin Eden [1]) and short stories (The Call of the Wild
[2], White Fang [3]). He is also known as a short story writer. His works include northern and south
seas stories, adventure stories, and picaresque tales.

This article examines the stylistic figures of speech (stylistic devices) found in Jack London's
work “The Kanaka Surf” and the features of their translation into Russian.

This work by the author is characterized by an enthusiastic poetic language, which abounds
with a variety of stylistic devices.

Let's consider examples:

Brief as was the skirt, the leg-tights were no less brief [4].

Kax nu kopomxka ovina wbouxa, mpuxo noo Heti 6wi10 euje kopoue [5].

The English sentence uses the syntactic stylistic device of inversion — reverse word order —
brief as was the skirt. Unlike Russian, English has a fixed word order. Inversion is used to
emphasize meaning. Thus, in the Russian translation, the meaning is enhanced by lexical xax nu.
A lexical translation technique, addition, is used.

In addition, this sentence uses the technique of repetition.

In stylistics, a subsection of the science of language (linguistics), various types of repetition
are distinguished. It should be noted that repetition is considered a syntactic device of language.

Repetition is a simple repetition where a word, phrase, or sentence is repeated.

framing — in this case, the initial phrase is repeated or the word is repeated at the end of the
sentence

anadiplosis — when the last phrase or word of a sentence is repeated at the beginning of the
next sentence

tautology — when a part of a sentence, usually the subject, is repeated to emphasize the word

Thus, the sentence in question uses the framing technique, that is, the word brief begins and
ends the sentence, as if framing the sentence.

In the next sentence:

They thought — such ardent self-deceivers were they — that they were shocked by her
swimming suit [4].

Camu onu, macmepuysl cebsi 0OManbIBAMb, 8000PAICATU, YMO UX ULOKUPYEN ee KYNAIbHbLU
kocmwom [5].

Here we see a tautological device, when the subject they is repeated to show how stunned
they were by her bathing suit, although in the Russian translation the translator did not resort to
using this device, but compensated for the strengthening of the meaning by other means of
language.
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What is interesting in the translation of the sentence is the translation of part of the sentence
such ardent deceivers they were, which in Russian translation sounds like: macmepuybt ceos
oomanwieams. The transformations occurred at both the lexical and grammatical levels. The
adjective ardent (nouixuit, cmpacmnueit, copsiuuir), although omitted, was incorporated into the
semantics of the noun "masters.” And the noun self-deceivers was transformed into the verb form
cebs obmanvisams. A complete transformation of part of the sentence occurred, using the lexical
technique of omission, along with the morphological transformation of the part of speech —
conversion.

It is noteworthy that the translator skillfully used the technique of replacing the verb think
(Oymamo, pasmerunsims, morciums) With the word eoo6pasicanu, which has a hint of irony.

Let's consider more examples:

It was, first of all, say her legs; or, first of all, say the totality of her, the sweet and brilliant
jewel of her femininity bursting upon them [4].

Besides repeating the introductory first of all, not just repetitions, but repetitions of the
structure with this introductory sentence, lexical stylistic devices are also used: metonymy -
femininity bursting; epithets — sweet and brilliant jewel.

Cmywanu ux, ckascem, ee HO2U, WU, 6epHee, B6CSA OHA, Hecmepnumvli OnecKk ee
ouaposamenbHoU, 8bl3bl8AIOUUL HeeHcmeeHHocmu [5].

In the Russian translation, the word "say" is not repeated, and in the second case, it is
replaced by the emphatic eepree. The introductory first of all is omitted, but it is supplemented
with a clarifying predicate cmywanu. There is a replacement of the epithet sweet into
necmepnumoiii. In general, sweet and brilliant jewel is substituted by recmepnumoiii 6neck. That
is, the adjective is replaced by the noun ézeck, and the addition of the epithet swizbisarowe
(orcencmeennocmu) occurred, most likely under the influence of the semantics of the word bursting
upon them, the predicate meaning of which is reflected in the introduced predicate, cxaorcem.

In the following example, the English enumeration introduced by the conjunction as well in
the translated version is conveyed by the syntactic stylistic device of polysyndeton, when the
conjunction u is repeated several times: 6s1306, u yeposa, u ockopoumenvbHoe npesocxoocmao.

She was menace as well, an affront of superiority in their own chosen and variously
successful game of life [4].

Jla, 6 Heul ObiIU 6bI308, U YepO3d, U OCKOPOUMENbHOE NPeBOCX0O0CMBO HAO 6CeMu
napmuepuiamyy 8 mot MAanieHbKOU HCUSHEHHOU uzcpe, KOMopyr OHU CaMU BblOYMAIU U GelU C
nepemennwvim ycnexom [5].

We also see a translation technique here — addition (the word “sws1306” is absent from the
original sentence, but is added in the translated version).

The following English example uses asyndeton, a non-union combination of homogeneous
parts of a sentence (dawager, matron), whereas the Russian translation uses polysyndeton (u

ROJICUTIbLE MAMPOHDL, U OAMbL CPEOHUX JTIem, U MOJI0ObLE Oe8YUIKIL).
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Dowager, matron, and maid, conserving their soft-fat muscles or protecting their hot-house
complexions in the shade of the hau-tree arbor, felt the immediate challenge of her [4].

Omom 6b1308 6€30UWUOOUHO YYBCMBOBANU U NOHCUNBLE MAMPOHDL, U OAMbl CPEOHUX Nem, U
MON0ObLE ()66’)/1/1/[1(14, 06epeea6mue om CoOJIHYya ceou CJZa6eHbKu€, 3anisiHymble HCUPKOM MblUiybl U
menauynbli yeem auya [J].

In translation, in the shade of the hau - tree arbour (o6eperasime ot connmna) is omitted.
The word "immediate” (challenge) — stot (Br130B) — has also been omitted. The word order in the
sentence has also changed: in the English sentence the word order is direct, while in Russian, the
word order is reversed.

Thus, we conclude that Jack London's story contains both lexical (epithets) and grammatical
(morphological and syntactic) stylistic devices (inversion, repetition, polysyndeton, asyndeton,
parallel constructions). In the Russian translation, lexical translation techniques (omission,
addition, substitution) were used alongside with grammatical ones (conversion, inversion).
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MO33UHU C PYCCKOI'O HA AHTJIMACKHUM SI3bIK HA IIPUMEPE
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AHHoTanus. B cTarbe paccMaTpuBarOTCs JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
IepeBoJa JETCKOM I033MM C PYCCKOrO Ha AaHMIMACKUM S3bIK Ha IpUMEpE
npousBeneHnil Aruun bapro. PaccmaTpuBaroTcst pa3ianuHble S3bIKOBBIE CPEICTBA
JUI1  ONHUCaHMs CHelM(UKH IepeBoja JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKUX CpEICTB B
npousBeaeHusax Arauu bapro ¢ pycckoro si3pika Ha aHITIMHCKUN sA3bIK. B cratbe
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LEXICAL AND STYLISTIC FEATURES OF TRANSLATION OF CHILDREN'S
POETRY FROM RUSSIAN INTO ENGLISH USING THE EXAMPLE OF THE WORKS
OF AGNIYA BARTO

Batayeva F.A., Kabulova Zh. Zh.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Republic of Kazakhstan)

Abstract. The article focuses on the study of lexical and stylistic features of
translating children's poetry from Russian into English, using the works of Agniya
Barto as an example. The article regards a variety of language tools to describe the
specifics of translating lexical and stylistic means in the works of Agniya Barto
from English into Russian. It is noted in the article that the most frequently used
lexical and stylistic devices in Agniya Barto's language include: metaphors,
epithets, comparisons, periphrasis, personification, oxymoron.
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Agnia Barto is an undisputed master of children's poetry. Translation of children's poetry
requires from a translator preserving the author's style, lexical and stylistic features of the text,
without violating the logic and meaning of the poem [1].

The most frequently used lexical and stylistic devices in Agniya Barto's language include:
metaphors, epithets, comparisons, periphrasis, personification, oxymoron, etc.

Let's look at some examples. The first example is taken from A. Barto's poem "B mikomny"
[2].

OH o0encs 6 086e MUuHymul,

Co cmona cxeamun nexail.

Ilana 6pocuncs 60020HKY,

YV 0sepeii eco oocnan.

In just a few lines, the author conveys the speed and impetuosity of what is happening in
various ways: by specifying the time (0se munymsi); by using the perfective verb (cxeamun); by
using the accelerating adverb (s0oeonky). To enhance the semantics of impetuosity, the sentence
employs the stylistic device of gradation, which ends with a climax.

Now let's look at the translation of this poem:

His father rushed off in pursuit

From stair to stair, from floor to floor,

He bounded after Pete hot foot

And overtook him at the door [3, p. 54].

In the English translation, the indication of the time two minutes is omitted, the fact of
dressing is also omitted, but the lexical replacement is used — in pursuit , which the original author
used in the third line, that is, an inversion occurred - a change in the order of the lines. The speed
and swiftness expressed in the Russian sentence by the time marker is achieved in the English
translation by the semantics of the verb rush. But special reinforcement is transmitted by the
parallel construction from stair to stair, from floor to floor, repetitions of words in these
constructions (stair, floor), which compensate for the stylistic device of gradation of the original
version. The stylistic device of the climax of the Russian poem is also achieved by the
phraseological unit hot foot (to rush, to run quickly), the etymology of which goes back to a joke
with burning feet.

A. Barto’s poem “3Bonku” [4].

Ecnu on npuxooum c oeotikou —
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Cnviuy s uzoanexka:

Pazoaemcs osa kopomxux,

Hepemumeﬂbelx 360HKA.

In the first line we see a mention of a “two,” which is completely understandable for a
Russian-speaking reader, as it is the reality of the five-point school grading system in the Soviet
Union. One can't ignore the personification here — uepewumensnuvix 360nxa, — where the bells
are imbued with human qualities and become hesitant. This example can also be interpreted as an
example of metonymy, to say exactly, synecdoche, as it implies that the boy ringing the bell is
hesitant due to a bad grade. This technique achieves an emotional impact and enlivens the text.

Let's consider a translation option for the poem “The Doorbell” [3, p. 58].

If the mark is "two" - a bad thing

Then I can tell from far away:

Two brief, hesitant and sad rings

Inform me how he's done today.

In the translation of the first line into English, the explanatory device “two” is used — a bad
thing, since for a foreign-language reader, the number two doesn't indicate a bad grade. While the
Russian version uses the predicate verb casiusy, the English version uses can tell: the translation
technique of substitution was used.

An example of metonymy-synecdoche (nepewumenvnoix 360nka) is not conveyed by one,
but by two epithets: hesitant and sad. Although the adjective hesitant has the meaning of
indecision, the translator felt it necessary to add the epithet sad, since the word sad connotes
indecision, which complemented the effect achieved by personification. In the last line of the
translated example, the translator resorts to the lexical technique of modulation (additional
information is provided, expansion occurs).

The next example is A. Barto’s poem “Kauenu™ [5].

Llymenu om sempa

3enenvie semeu,

Bucenu kauenu

1100 oybom cmonremuum.

In the first line we note the stylistic device of personification - wymenu eemsu, in the last
line an example of hyperbole (exaggeration) - noo oy6om cmoremnum.

Then, we observe the phonetic device of alliteration, where the first letter of the words
(6empa, semsu, sucenu) is repeated, conveying the gentle movement of the swing. The swing is
part of nature and seems to live here forever alongside with the oak tree, the swing and the oak
becoming one. This image of the swing as an integral part of childhood and carefreeness is achieved
through personification, hyperbole, and alliteration.

Let's look at the translation of this poem “The Swings” [3, p. 69].

The green rustling leaves

In the soft breeze were playing;
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The swings on the oak tree

Were swinging and swaying

In the English translation, the description of the branches is supplemented with the adjective
rustling, which makes the rustling of the leaves in the branches more pronounced — a translation
technique called addition. The branches themselves are also rendered as leaves, a lexical translation
technique called replacement.

The second line uses the stylistic device of personification: the leaves ... playing in the wind.

The image of the wind is also softened by the epithet soft, and not just wind, but a light
breeze.

If in the Russian version alliteration on the letter -v- was used, then in the English translation
the semantics of swinging is conveyed by alliteration on the letter -s- (singing, swaying). The
difference in the worldview of different peoples is also felt in the translation: in Russian, the swing
hung under the oak tree (kauenu sucenu noo oybom), while in the English version, on the oak tree.

Thus, we note that the language of Agniya Barto's poems is lively, colorful, and rich in
striking stylistic devices. The examples examined utilized stylistic devices such as metonymy,
personification, epithets, gradation, repetition, alliteration, and hyperbole.

When translating into English, the following lexical translation techniques were used:
substitution, omission, addition, modulation, explanation; the syntactic translation technique of
inversion.

We believe that research into the characteristics of children's poetry in translation will help
foreign-language readers gain a deeper understanding of the original text and will enable students
studying in the translation departments of language faculties to master the fundamentals of
translating children’s literature
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AHHoTanus. /[aHHOE MCcIe0BaHUE MOCBSIIEHO PACCMOTPEHUIO aTpUOYTUBHBIX
IIPUIATOYHBIX MPEAJIOKEHUN B KOHTEKCTE NEPEBOJIA C AHITIMHCKOIO HA PYCCKUMU
sa3bIK. B pabore paccmaTpuBaroTcsi TpaHChOpMalMK Ha YPOBHE MPEIIOKCHHS,
OTpa)karoIlue CHUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY IIPEI0KEHU . Taxxe
paccMaTpuBarOTCsS OCHOBHBIE CPEJICTBA CBSI3U, TAKUE KaK MECTOMMEHMUS: KTO, KOTO,
4eid, KOTOPbIH, UTo, I/le, MoueMy U T. 1. J{i1s aHanu3a 6bu10 BEIOPaHO NPOU3BEICHUE
«AMEpUKaHCKasl Tparequs», IOCKOJbKY OHO XapaKTepHU3yeTcsi CIIOXKHOU
CTPYKTYpOM  IPENJIOKEHUS, COCTOAIIEH M3  pa3iIU4HbIX  I[PHUIATOYHBIX
MPETIOKEHU .
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF ATTRIBUTIVE SUBORDINATE CLAUSES
IN T. DREISER’S NOVEL "AN AMERICAN TRAGEDY" INTO RUSSIAN
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Abstract. This study is devoted to the consideration of attributive clauses in the
context of translation from English into Russian. This paper focuses on
transformations at the sentence level, reflecting the syntactic structure of sentences.
The main means of connection such as pronouns: who, whom, whose which, that,
where, why, etc. are also regarded. The work "An American Tragedy" was chosen
for analysis because it is characterized by a complex sentence structure consisting
of various subordinate clauses.
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First of all, it is necessary to outline the features of the functioning of attributive clauses in
the English language.

When considering translation problems from one language to another, various
transformations arise, as the grammatical norms of the languages may differ, and the lexical means
of expressing thoughts may also differ in different languages. Grammatical transformations can be
morphological or syntactic. This paper focuses on transformations at the sentence level, reflecting
the syntactic structure of sentences.

The main means of connection are pronouns: who, whom, whose which, that, where, why,
etc.

The work "An American Tragedy" was chosen for analysis because it is characterized by a
complex sentence structure consisting of various subordinate clauses. Our study focuses primarily
on those that describe characteristics of feelings, characters, places, and other objects. These
subordinate clauses function as attributes within a sentence and are therefore called attributive
clauses [1].

They (attributive clauses) describe features that relate to a person or object and are closely
related to the word being defined, and are not separated by a comma [2].

Classifying attributive clauses indicate the belonging of the defined noun to a certain group
or class.

Descriptive attributive clauses usually contain additional information about the person or
thing being described.

It should be noted that who (whom, whose) is often replaced by the pronoun that or may be
omitted [3].

Let's look at examples from T. Dreiser's novel "An American Tragedy".

The example below was chosen by us because it contains three defining subordinate clauses.

Because of his parents, and in spite of his looks, which were really agreeable and more
appealing than most, he was inclined to misinterpret the interested looks which were cast at him
occasionally by young girls in very different walks of life from him—the contemptuous and yet
rather inviting way in which they looked to see if he were interested or disinterested, brave or
cowardly [4, p. 13].

[TornomeHHbIN MBICTBIO O POJIUTEINSIX, OH 3a0BIBAJI O CBOCH 6HewHOCMU - OH ObLL 8 CAMOM
delle OueHb HedypeH, Oadice npuslekamenled - W WCTOJKOBBIBAI HE B CBOK MOJB3Yy
3aNHTCPECCOBAHHEIC, Hp€H€6p€)KI/ITeJ'H>HBIe H B TO XK€ BpEMA MAHAIINUC 632.71}Zabl, Komopbole 6pocaﬂu
HA He20 0e8YUIKU COBCeM OPY2020 Kpyed, CMapasich Y3HaAmMb, HPABAMCS OHU eMy ULU Hem, CMeblil

on unu mpycuwika [5, p. 11].
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In the first sentence we can talk about a syntactic technique of translation - division of a
sentence, since the author of the translation introduces an additional subject here (ou 611 6 camom
Oene ouens Hedypen...), in the presence of the word being defined (snewmnocmuy)).

In the translation of the second attributive clause (which were cast upon him) into Russian
convertion took place. This translation technique also refers to grammatical (morphological)
translation techniques. In this case, the English sentence uses the passive voice verb form, whereas
in the Russian sentence the verb form is in the active voice.

When translating the third attributive clause (in which they looked to see...) the translator
used the adverbial modifier expressed by Participle 1 to translate "see ..." into Russian (trying to
find out...). Replacing one part of speech with another is a morphological technique called
conversion translation.

Thus, several translation techniques were used in one sentence, which serve to make the
translation more accurate, adequate and close to the style of the original language.

These are techniques such as:

- a syntactic technique for dividing a sentence;

- conversion, as a replacement of the passive voice with the active one;

- conversion as a replacement of a part of speech.

The next example: ...a most unimportant-looking person, who carried a small portable
organ such as is customarily used by street preachers and singers [4, p. 5].

. BeCbMa HEB3pauyHas JIMYHOCTb, HA peMHe, NepeKuHymom uepes njeyo, HeOOIbIION
OPTaHYMK, KAKUMU 0ObIYHO NOJL3YVIOMCSL YAUdHble nponoseoHuxu u nesyslt [5, p.1].

This sentence has undergone the following transformations:

- omission (carried was omitted)

— a translation technique of modulation (semantic expansion — information about the belt
was expanded)

It is noteworthy that the English sentence uses an introductory phrase that begins with such
as, since this introductory phrase is not indicated as a way of connecting the subordinate clauses of
definition.

In the following example, in the original sentence, a complex sentence becomes a compound
sentence in the Russian translation, that is, the author of the translation connects two simple
sentences with a coordinating connection.

...the man put down the organ, which the woman immediately opened, setting up a music
rack upon which she placed a wide flat hymn book [4, p.5].

. MYXYWHaA IIOCTAaBWJI OPraHYMK Ha 3CMIII0, d IJfCeHUWURA HeMeONeHHO OmKpblLla eco,
TIOJTHSTA HIONUMP U PACKPLLIA UWUPOKYIO MOHKYIO KHu2y ncaimos s [5, p. 1].

The use of a coordinating connection is also observed in the second case of translation of

the attributive clause (upon which she placed a wide flat hymn — noowusina nionump u packpeina

MOHKYIO KHUZY NCAIMO8)

121



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

... father, whose weak blue eyes and rather flabby but poorly-clothed figure bespoke more
of failure than anything else [4, p. 6] .

. HEeNnpaKmuyHulll U HCATKUU U0 omya, YybU O1e0HO0-2071Y0ble 2naza u eésanas Queypa,
obnavennas 6 Oewesnlil Kocmiom, evloasanu Heyoaunuka [5, p. 2].

In this example, we note that in the English sentence the attributive clause is in preposition
in relation to the word it defines, whereas in the Russian translation it is in postposition (poorly-
clothed figure — ¢urypa, obmauénnas B IeMIEBBIH KOCTIOM).

Changing the position of a subordinate clause is referred to as the technique of inversion.

Thus, when translating the attributive clauses in T. Dreiser's novel "An American Tragedy"
from English into Russian, the following translation techniques were used: - a syntactic technique
for dividing sentences, morphological technique of replacing a verb form - conversion, modulation
reception, omission, addition, syntactic technique of inversion.

Such transformations in translation are intended to help translators make the translation more
accurate, adequate, and close to the style of the original language.
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AHHoTanus. B cTatbe paccMaTpuBaroTcsi 0cOOEHHOCTH IIEPEBO/1A BHIPA3UTEIIBHBIX
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Abstract. The article focuses on the study of peculiarities of translating expressive
means in W. Thackeray's work "Vanity Fair" into Russian. The article regards a
variety of language tools to describe the specifics of translating stylistic devices in
the book from English into Russian. The analysis of the translation from English
into Russian was conducted in this paper using the translation completed by Mikhail
Alekseevich Dyakonov. This version of the translation of William Thackeray's
"Vanity Fair" preserves the meaning of the original and the liveliness of the author's
language.

Key words: translation, language tools, stylistic devices, expressive means.
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This study examines the expressive means in William Thackeray's "Vanity Fair" [1] and
considers the specifics of their translation into Russian. This work was written in the 19th century
(1848), and the first translations of the novel appeared even then. The analysis of the translation
from English into Russian was conducted in this paper using the translation completed by Mikhail
Alekseevich Dyakonov in 1933 [2]. This version of the translation of William Thackeray's "Vanity
Fair" preserves the meaning of the original and the liveliness of the author's language.

Fiction differs from all other genres in its colorfulness and expressiveness, achieved through
the use of various expressive linguistic devices. Thackeray's text is enhanced by various stylistic
devices.

Literally in the very first sentence of the work, when describing a carriage with harnessed
horses, we encounter the syntactic device of repetition. The repetition of the word fat (fat horses,
a fat coachman) together with the simple epithet large (a large family coach) announces the arrival
of an expensive carriage carrying wealthy guests. How was this implemented in the translation?

In the Russian translation of the sentence, we find the words ewecmumenvnas cemennas
Kapema, OmMKOpMJIeHHble Jlowaou, omkopmienHvii Kywep. The translator masterfully used
synonyms: not just skupHble, but omxopmnennvie nowaou; not Oonpmas kapeta, but
emecmumenvras kapema. These synonyms suggest that the carriage owner was more than wealthy.
Moreover, the translation also employs repetition.

The following example uses the stylistic device of metonymy, synecdoche — the nose is
peeking out from behind the geranium, although the girl herself is meant:

...the little red nose of good-natured Miss Jemima Pinkerton herself, rising over some
geranium pots ... [1, p. 8].

...KpacHbIl Hocux nobponymHoW wmucc J>xemaiimbl [IMHKEPTOH, 6bicIsAHYGWIUN W3-32
TOpIIKOB Tepan# [2, p. 1].
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In English it was the little "nose,” while in Russian it's nocux. This is explained by the fact
that Russian uses the diminutive suffix -ux (an affectionate nosing), which is why the adjective
"little" is omitted. However, sometimes overlaps occur (cf. "manenvxuii nocux™ is also possible).

Below are some examples of the stylistic device - comparison (simile). As is known, in
English, comparison can be introduced using the comparative conjunctions as , like , as ... as, not
SO ... as.

Let's look at example with as ... as:

...an autograph letter of her sister, Miss Pinkerton, was an object of as deep veneration as
would have been a letter from a sovereign [1, p. 9]

...Kax10€ COOCTBEHHOPYYHOE MUCHMO €€ ceCcTphl, Mucc [IuHKepTOH, ObL10 CcéaWenHo, Kak
nocanue Kakou-wubyob KOpoHosanHou ocoowl [2, p. 1].

In the English sentence, deep veneration is part of the comparison structure, whereas in the
Russian sentence it goes beyond the comparison, and deep goes down.

In the translation of the expression sing like a lark — she sang like a lark. The poetic
expression crosro is used, not kax or noooorno. This English expression can be considered a well-
established, frequently used expression; in Russian, singing is usually compared to a nightingale.

An example of such a frequently used comparison is the following sentence, in which, by
the way, we observe the use of the same diminutive-affectionate technique, which may indicate the
regularity of such a translation:

...the orphan followed her about like a little dog [1, p. 12].

... CHpOTKa, XOJI1JIa 3a HeH 1o msaTam, kak cobavounka [2, p. 2].

In the following case, no introductory conjunction is used in the English sentence, and the
meaning of comparison is conveyed by means of a two-syllable epithet Roman - nosed.

...throwing up her venerable and Roman-nosed head [1, p.14].

...B3JICPHYB YKPAULCHHYIO PUMCKUM HOCOM TIOUYTEHHYIO TOJI0BY [2, p. 3].

The following transformations occurred in translation from English to Russian:

- the adjective venerable has changed its position, that is, in the English sentence it is located
before the adjective in question Roman - nosed, whereas in the Russian translation it is after it;

- a two-syllable epithet Roman - nosed conveyed in the Russian version by a participial
phrase - ykpawennyio pumckum nocom - the technique of adding and expanding the meaning is
used.

An example of the stylistic device of zeugma is presented in the following example:

...and though she no more comprehended sensibility than she did Algebra [1, p. 12].

...H XOTs ObLIa CIIOCOOHA K NOHUMAHUIO 4yeCcmeunielbHblX cepdeu HeE 60.7166, yem a]l2€6pbl
[2, p. 2].

Zeugma is used when two words or two sentences are combined that don't fit together in
meaning. This often occurs when different nouns are attached to the same verb. In this example,
these are socnpusmue uyscmeumenvuvix cepoey u nonumanue anceopwi. Clearly, this technique
creates a comical and even ironic effect.
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The text being analyzed is interesting in its use of antonomasia — the use of proper names:

For example - that pompous old Minerva - sta HansieHHas 1 pecTapenas MuHepsa.

The fact is that in mythology, Minerva is the goddess of wisdom, who supported men of
science and art, but in the text, she overlooks all of Miss Sedley's qualities, used ironically. The
next time the author of the original text uses the name Semeramis (the legendary queen of Assyria).

... Semiramis tossed up her turban more indignantly than ever [1, p. 14].

...CeMupamMusia ¢ OOJBIINM, Y€M KOTJa-THO0, HErOJI0BAaHHEM TpPsSIXHYJa TopOaHoM [2, P.
3].

As a rule, international words and expressions are conveyed by correspondence — a tracing
in the target language, as in our example.

A striking example of the stylistic device of antithesis (contrast) can be seen in the following
example:

Frown at it, and it will in turn look sourly upon you; laugh at it and with it, and it is a jolly
kind companion [1, p. 18].

Haxmypvmecs - 1 OH, B CBOIO OU€PE/Ib, KUCIO B32/IAHEM HA 8AC; 3ACMelmectb eMy U BMECTE
C HUM - U OH CIAHem 8AUUM 8eCenbiM, MUIbIM mosapuwem [2, p. 4]

English contrasts frown — laugh, sourly — jolly, kind translated directly: naxmypomeco —
3acmeumecsy;, KUCo — 8ECENbIM, MUBIM.

The language of W. Thackeray is rich in metaphors. Here is one from examples:

Oh, why did Miss Pinkerton let such a dangerous bird into her cage? [1, p. 19].

O, 3auem mucc [TuHKEPTOH BITYCTHIIA B CBOIO KJIETKY TaKylo onacHyro nruity! [2, p . 4].

Here Miss Pinkerton is identified with a dangerous bird in a cage.

Thus, as a result of the analysis, we identified the use of such stylistic devices as repetition,
comparison (simile), one of the types of metonymy synecdoche (synecdoche), zeugma (zeugma),
antonomasia - the use of proper names, antithesis (contrast), metaphor. Such translation techniques
were used: omission, addition, etc.
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Although the various phenomena that occur in life are similar in every nation in the world,
the means of understanding and expressing them through language are different. Because the image
of the world of each nation is expressed through linguistic phenomena.

One of these linguistic tools is proverbs. Proverbs are part of the phraseological fund of the
language and are studied in the department of lexicology. Phraseology reflects the mentality,
culture and psychology of the nation.

It is of great interest to consider, describe, and compare the similarities of proverbs and
sayings in the Kazakh and English languages. We believe that it is even more important to study
the changes and transformations that occur when Kazakh proverbs and sayings are translated into
English. This is because the cultures, religions, histories, and social and political conditions of the
Kazakh and English nations are different and have many differences. The study of proverbs and
sayings in the Kazakh and English languages affects the identification of the national cultural
characteristics of these countries.

Being a clear, figurative saying that conveys an undeniable truth and folk wisdom in a
concise and accessible form, a proverb is very well repeated in speech. For centuries, people have
expressed a certain idea in various ways, until its content acquired an optimal form in accordance
with the knowledge and perception of all members of a given language community. Therefore,
proverbs are often understood “without words” by native speakers and can be repeated elliptically,
that is, incompletely [1].

Proverbs that have stood the test of time have organically merged with speech; they always
decorate it with wit and the ability to accurately and accurately describe all the diverse
manifestations of life. Proverbs can be divided into different semantic groups. Most proverbs are
related to the theme of the homeland.

For example:

En— enoin 6api orcakcel, 03 eniy 6apinen acaxcwol (The country is good, but your own country
is better than all others).

We find the equivalent in English:

There is no place like home.

However, the Kazakh proverb is often associated with the word "country” - it is repeated
three times, while its English counterpart is associated with the concept of "home". Thus, it is clear
that the Kazakh nation has a high respect for its country, while the English believe that the country
begins with its home. The English proverb - An Englishman's home is his castle [2] clearly
demonstrates this concept.

So, during the translation process, not only did the structure of the sentence change, but a
whole transformation took place - the English equivalent was used.

There are several proverbs in the Kazakh language related to the topic of the country:

Osee ende cynman bon2anwa, o3 eniye ynmau 6oa (Before you become a sultan in another
country, be a citizen of your own country).
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First, in addition to thematic grouping, they are also grouped in terms of grammatical
composition. This proverb belongs to imperative sentences [2]. Opposite words are used: sultan -
ultan. It is again clear that the meaning of the country prevails, and it is also noted that the word
sultan honors the king of the Kazakh nation.

Let's see the English equivalent:

Dry bread at home is better than roast meat abroad
In the English equivalent, the main foods given to the person are bread and meat.
These proverbs and sayings summarize the love of home and country of the Kazakh and

English peoples.

The following table analyzes several more proverbs and sayings on this topic of homeland.
Table 1 - Analysis of proverbs and sayings of Kazakh and English languages

Proverbs and sayings English Literal translation Analysis
in the Kazakh equivalent
language
Oran enniy anacel, | Motherland - | The motherland is the | The Kazakh proverb emphasizes the
En epnix aHach mother,  know | mother of the country | importance of the man, while the

how to stand by
her

The country is the
mother of the hero

English equivalent provides the exact
meaning - an explanation method

Kayna
Oy1oyian
Otanra KaWTKaH HUT
apTHIK

KaJIraH

The wider we
roam, the
welcome home

A dog that returns to
the homeland is better
than a nightingale left
behind by the enemy

In Kazakh, the contrast between a dog
and a nightingale is given, while in
the English translation, the main
meaning is travelling, walking -
completely changed.

Otanbl Oapaeiy | Home is where |He who has a | The main thematic idea of the

XKyperi 6ap the heart is homeland has a heart | proverbs in both languages - the heart

Kyperi 0apIbIH He who has a heart has | - is in complete agreement.

Tineri 6ap a desire

O3 yitim — ked | AnEnglishman's | My own home is a | For Kazakhs, a palace is important,

capaiifaii 603 yitim | home is  his | gray house like a|and for Englishmen, a castle is

castle spacious palace important - a partial coincidence

O3 enim — euneH | East or West My own country is my | The Kazakh example uses the stylistic

TOCerim Home is best bed of poetry method of metaphor, while the
English equivalent uses the example
of places, so each country has
proverbs with its own connotations.

bynoyn rymsapansr | Every bird likes | The nightingale loves | The nightingale is seen for the second

cyieni, its own nest. the flowerbed, time in a Kazakh proverb, and in

Anan agam OTtaHBIH A loyal man loves his | English it has a general meaning -

cyieni homeland generalization.

CyHnxap kusicerd | It is a foolish | The falcon misses the | Both sentences use birds as examples,

CarbIHAJIbI, bird. shore but while the Kazakh language uses

Topraii ysceH | That  soils its | The sparrow misses its | the name of specific birds, the English

CarbIHAIbI own nest nest. language uses a general concept -

generalization.

During this analysis, we came to the following conclusion:
Proverbs in the Kazakh language are associated with a person's country, business, birds and
animals. Although they have English equivalents, they have a completely different semantic
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meaning. The translator must not only translate proverbs and sayings literally, but also understand
their meaning and be able to convey their meaning coherently and competently [3].

Studying Kazakh and English proverbs allows us to learn about the psychology and
worldview of another country.
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This study is devoted to the problems of translating the linguostylistic features of William
Wilkie Collins’s work “The Woman in White”.

The problems of linguastylistics—a discipline that examines various styles (of language,
speech, genres, writers, etc.) and the expressive, emotional, and evaluative properties of linguistic
units—attract the attention of many scholars. Among these, a prominent place is occupied by the
study of the linguastylistic features of literary works, which involves a detailed examination of the
role and functions of linguistic means at various levels, as well as stylistic features [1].

To conduct a translation study of a literary text, it is first necessary to conduct a
linguastylistic analysis of the source text, which involves examining all aspects of the language:
grammatical, lexical, stylistic, and phonetic. We believe that the study of the linguastylistic aspects
of literary translation should be comprehensive and systematic, encompassing the entire range of
linguastylistic devices used in the literary text.

In this paper, preference will be given to the stylistics of the language of the work, as it can
identify the expressive means of language, which can be expressed through grammatical, lexical,
and even phonetic forms and techniques. Linguistic analysis of the original and target languages
reveals all the means used by the author of the source text and the author of the translation and
establishes similarities and differences in the linguistic structure of the two languages. ldentifying
all these patterns allows the translator to correctly select the linguistic means necessary to convey
the original author's thoughts.

Wilkie Collins wrote “The Woman in White” in 1860, and it immediately became the most
popular novel of the 19th century. His style is characterized by intriguing plots, colorful characters,
psychological dramas, and mysterious situations.

There are several translations of W. Collins's novel into Russian: by T. Leshchenko-
Sukhomlinskaya, A. Bystrova, and I. Tarasenko. There have also been anonymous translations of the
novel; our study uses T. Leshchenko-Sukhomlinskaya's translation as the basis.

On the very first page of the narrative we observe an example of the use of metonymy-
synecdoche:

Thus, the story will be told by more than one pen [2, p. 1].

This sentence in the original language uses the word pen, meaning the person who writes (cf.
feather).

In the Russian translation, the author resorts to direct translation, and metonymy is no longer
used:

Hmakx, smy ucmopuro 6yoym nucamo Heckoavko uenogex [3, p. 1].

Moreover, in the English sentence the predicate verb tell is used, whereas in the Russian
translation it is replaced with write, as if filling the metonymic function of pen.
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In the next example — pilgrims of the London pavement — we note a striking example of the use
of metaphor (cf.: pilgrims of London sidewalks), which in Russian translation loses the figurative
meaning of the metaphor — cmpancmeosamv no nonoonckum mocmosvim — but the verb
cmpancmesosams 1S Used, the semantics of which includes the meaning of a long, grueling journey.

During the translation, a grammatical transformation occurred: one part of speech is
transformed into another - the English noun pilgrims is replaced in the Russian sentence by the verb
cmpancmeosams.

We offer the following example for analysis:

... the fading summer left me out of health, out of spirits, and, if the truth must be told, out
of money as well [2, p. 1] .

As can be seen from the example, the prepositional combination out of is repeated three
times. Thus, in addition to repetition, this sentence uses the stylistic device of zeugma , when health,
mood, and money are all attached to this preposition. Let's see how the irony and bitterness
conveyed in the English text manifests itself in Russian:

- yxodﬂmee J1emo ocmaeisllio MeHA 6 NlI0XOM HACMPOEHUU, 6 NIIOXOM COCMOAHUU 300p06b}l
u, no npagoe ckazams, noumu 6e3 denee [3, p.1].

The repetition technique was implemented in the Russian translation by repeating the word
"bad." As for translation techniques, the addition technique was used: the words nioxot, cocmosinue
(300posws,) noumu Were supplemented. The effect created by zeugma—irony—is practically lost,
although the meaning of bitterness remains.

The original text used the phraseological unit with a negative connotation out of , in translation
into Russian the translator had to resort to lexical substitutes.

Such problems in translation occur when the linguistic means of the source text, whether lexical
or grammatical, do not have an exact correspondence in the target language, and then transformations
occur in the target language.

We will format the following sentence using three syntagmas, since each of them uses colorful
stylistic devices:

...the London air was at its heaviest; the drum distant was at its faintest [2 , p. 2] .

In this part of the English sentence, the stylistic device of antithesis is used - opposition, from
the point of view of grammar it is necessary to note the use of the superlative degree of adjectives, we
also note the syntactic device of parallel construction (parallelism), in which not a word or expression
is repeated, but the structure of the sentence.

In the translation into Russian, the superlative degree was not maintained:

... JOHOOHCKULL 8030YX ObLI YOYULIUBLIM, 20poOcKoll wym cmuxan [3, p.1].

At the same time, the air is not simply heavy, but suffocating, which in Russian has a
connotation of more than just heavy. The verb "stihal™" also sounds not simply quiet, but quieter and
quieter. This may be due to the fact that the semantics of some words include additional information.

Now let's look at the second part of the sentence:
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the small pulse of the life within me, and the great heart of the city around me, Seemed to be
sinking in unison, [2, p. 2].

We note the use of parallel structures again, the use of metonymy (heart of the city), oppositions
(small - great), all this together creates the feeling of a person in the rhythm of a big city.

In the Russian translation - Cepoye oepommnozo 2opooa u moé, kazanoce, 6UIUCH 8 YHUCOH -
we note the translation technique of omission (the small pulse of life) and the introduction of the
stylistic device of zeugma (cepoue 2opooa u moé) [3, p.1].

In the third part of the original sentence there is a gradation and climax - languidly and more
languidly, with the sinking sun [2, p . 2].

In the translated version - ecé enywe u enywe, 3amupas émecme ¢ zaxamom - the word
samupas 1S added, which is the highest point of gradation - the culmination [3, p. 1].

It is noteworthy that the translation used a syntactic translation technique — dividing one
complex sentence into several sentences.

Thus, in the analyzed excerpts from W. Collins's work "The Woman in White", a wide range
of stylistic devices was used: metonymy, metaphor, opposition, repetition, parallel constructions,
gradation, climax.

The following translation techniques were used in the translation: omission, addition,
replacement, conversion.

Detailed examples from the original text and their translations can help future translators
avoid translation errors and take into account the linguistic and stylistic features of the source and
target texts
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KPATEPUM YATATEJISI B KPUTUUYECKOM PACCYKJIEHUA

Ao66acosa C.I'., UcmaiisioBa E.M.
AzepbOaitmxanckuil TexHOIOrH4ecKuid Y HUBEPCUTET

(r. I'samka, Pecniybnuka AzepOaiixan)

AHHOTauusi. B nmpencraBieHHON cTarbeé OCYILECTBISETCS BCECTOPOHHEE
MEXIUCLUUIUIMHAPHOE  UCCIIEJIOBAHWE  KOHLENTa  «KPUTEpUH  UYUTaTEINsn»,
paccMaTpuBaeMOro B KayeCTBE CTEPKHEBOI'O 3JIEMEHTA KPUTUYECKOTO TUCKYpCa B
yCIOBUAX DIoOanmu3alui  HMHOOPMAIMOHHBIX IOTOKOB. ABTOpP HPOBOAUT
JeTaJbHYl0  MHOTOYPOBHEBYIO  JIGKOHCTPYKIMIO  TEKCTOBBIX  CTPYKTYP,
IMOCJIEN0BATEIIHLHO packpsiBast CEMaHTUYECKHUH, CHHTAKCHUYECKHI 51
IIparMaTHYecKuil aceKkTsl aHain3a. [101oGHbBIN MOAX0A MO3BOJIET TEOPETUUECKH
00OCHOBATh TPAHC(POPMALMIO POJIM COBPEMEHHOTO YHUTATENs: OT ITaCCHBHOTO
peLMIIUEHTa K PeQIeKCUPYIOLIEMY AHAIUTUYECKOMY CYOBEKTy — «COABTOPY»
cmbicia. Ocoboe Mecro B paboTe 3aHUMAeT pPETPOCIEKTHBHBIA aHAIU3
IIPEEMCTBEHHOCTH MJIeHl B UCTOpPUM a3epOallPkaHCKOM OOIIeCTBEHHON MBICIH, B
4acTHOCTH, Hacieaus M.®. Axyna3zaze u Tpaguiui mkossl «Mosuta Hacpenauny.
B crarbe SKCIIIMIMpOBaHA ~ METOMNOJOTHMsS  OOHAPY)KEHUS  MMILTMIIMTHBIX
JIOTHUYECKUX HMCKaKeHWH (Ha mpumepe ommOku «post hoc ergo propter hocy),
aZlanTUpPOBaHHAas MOJ CHEeUU(UKY JIMHIBUCTUYECKUX M3bICKaHMHA. B kauecTBe
pe3ylbTara UCCIIeIOBaHUS MpeIaraeTcs cucTeMa (PyHIaMeHTaIbHBIX KPUTEPUEB:
pENeBaHTHOCTb, JI0Ka3aTeibHas 0a3a 1 KOTHUTHBHAS OECIPUCTPACTHOCTb. JlaHHBIE
napaMeTpsl MO3ULUOHUPYIOTCS KaK HMHCTPYMEHTHI 3aIIUTHl OT PUTOPHUECKHUX
MaHUNYIAIANA. ABTOp JENAeT BBIBOA, YTO DPA3BUTBHIM UWUTATEIbCKUN KpUTEPHUN
SIBJIIETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBUEM O0ECIEeUeHHUs] MHTEIJIEKTYalbHOH aBTOHOMUH
JUYHOCTU B COBPEMEHHOM COLIMYME.

KuroueBblie c10Ba: KpUTHUECKOE PACCYKIIEHUE, KDUTEPUI YUTATENs], CEMaHTHKa,
[parMaruka, JOrMueckue omunoKy, azepOaikaHCKOe TPOCBETUTENBCTBO, aHATIN3
TEKCTa, UHTEJUIEKTyalbHasi aBTOHOMMSL.

Jst uutupoBanus: A66acosa C.I'., Mcmaiinosa E.M. Kpurepuii unrarens B KpUTHYECKOM

paccyxaenun // Hayka u peambHOCTb. 2026. Ne 1 (25). C. 137-143.

READER'S CRITERION IN CRITICAL JUDGMENT

Abbasova S.G., Ismayilova E.M.
Azerbaijan Technological University
(Ganja, Republic of Azerbaijan)

Abstract. In the presented article, a comprehensive interdisciplinary study of the
concept of «reader’s criterion», considered as a core element of critical discourse
in the context of globalization of information flows, is carried out. It deals with a
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detailed multi-level deconstruction of text structures, consistently revealing
semantic, syntactic and pragmatic aspects of analysis. Such an approach allows
theoretically to justify the transformation of the role of the modern reader: from a
passive recipient to a reflexive analytical subject - «co-author» of meaning. A
special place in the work is occupied by a retrospective analysis of the continuity
of ideas in the history of Azerbaijani social thought, in particular the legacy of M.F.
Akhundzade and the traditions of the Molla Nasreddin school. The article explicates
a methodology for detecting implicit logical distortions (using the "post hoc ergo
propter hoc" fallacy as an example), adapted to the specifics of linguistic research.
The study proposes a system of fundamental criteria: relevance, evidence base, and
cognitive impartiality. These parameters are positioned as tools for protecting
against rhetorical manipulation. The author concludes that a developed readership
criterion is a necessary condition for ensuring the intellectual autonomy of the
individual in modern society.

Key words: critical reasoning, reader's criterion, semantics, pragmatics, logical
errors, Azerbaijani enlightenment, text analysis, intellectual autonomy.

For citation: Abbasova S.G., Ismayilova E.M. Reader's criterion in critical judgment //
Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 137-143. (in English).

The dynamic development of the information society and the limitless growth of intellectual
resources have fundamentally changed the approach of the modern individual to cognitive
processes. Today, the individual is no longer a passive observer of the flow of information. It acts
as a "moral judge," determining the truthfulness, structural integrity, and ethical boundaries of the
information received. In this regard, the concept of the “reader’s criterion in critical judgment"
elevates the relationship between text and reader beyond a simple act of perception. This criterion
Is the foundation that transforms reading into a living, dialectical, and interactive process [9, p. 42].

Critical judgment does not mean only a mechanical sorting of linguistic flaws or factual
errors. It is the skill of feeling the internal logic of the author's reasoning system and filtering the
arguments put forward through the prism of scientific objectivity. The reader's criterion is, first of
all, the most obvious manifestation of linguistic awareness and freedom of thought. The points of
reference that the reader refers to when reading a text are determined by his intellectual experience,
academic background, and the depth of his logical thinking.

In addition to individual approaches, there are also universal criteria for critical evaluation.
These criteria determine the scientific-theoretical context in which the reader should evaluate the
text. At the same time, they outline the scientific and methodological boundaries of how to
neutralize the guiding influence of language [4, p. 112]. These criteria protect the reader from the
author’s emotional influence, from distortions of meaning concealed by eloquent expressions and
from unsubstantiated generalizations. They act as a necessary mechanism of “cognitive protection.”

Considering the evolutionary process of Azerbaijani social-theoretical thought, we see the
historical roots of the criterion of the reader in critical judgment. This approach has already been
reflected in the philosophy of criticism of Mirza Fatali Akhundzade and the model of "ideal reader,"
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formulated by the literary school "Molla Nasreddin” [1, p. 215]. The conceptual considerations of
Akhundzade once again prove that any text is not just a set of graphic signs. The text acquires its
true essence only when it is interpreted and questioned by a conscious reader [7, p. 84].

From this point of view, the text remains aesthetically and philosophically incomplete until
it is subjected to analytical study by the reader. It is the reader who, with his critical approach,
enlivens the scientific exchange of ideas and adds new layers of meaning to it. However, this
creative freedom does not give the reader the right to interpret the text subjectively. On the contrary,
the reader also acts as a guardian of the logical boundaries of the text.

In the context of critical evaluation, the reader’s criterion should be based on such
fundamental principles as the internal integrity of the arguments presented in the text, analytical
accuracy and structural coherence. This approach organically combines modern critical theory with
the ideals of "search for truth” in the classical tradition of the Enlightenment [3, p. 33].

Such high value given to the reader in the history of Azerbaijani literary criticism is not
accidental. He not only accepts information, but also performs the function of “public conscience"
and is aware of the socio-social responsibility of language [2, p. 102]. It is thanks to a reader with
deep methodological thinking that the eloguent style of presentation and logical spaces hidden in
the meaning layers of the text are revealed. Thus, critical evaluation goes beyond the individual
intellectual act. It becomes a strategic mechanism that improves the system of views and the
language culture of society in general.

In the process of critical evaluation, the criteria of the reader are not in any way based on
personal considerations or sensory perception. This process should be seen as an analysis of the
multi-layered semantic architecture of text. When reading a text, the reader systematically engages
in structural-semantic analysis on semantic, syntactic and functional levels [9, p. 118].

The semantic level covers meanings directly expressed by lexical units, conceptual concepts
and a terminological text base. Here the main task of the reader is to check the correct use of terms
and their logical coherence. The reader must define the semantic load with which the author uses
each word in the text. This allows him to penetrate into the essence of the idea. At this stage the
reader acts as a linguistic expert, eliminating internal semantic contradictions of the text.

At the syntactic level, the internal structure of the text is not limited to lexical units. At the
syntactic level, which includes the sequence of arguments and the logical connections between
claims, the main focus is on the reasoning system. For a specialist who exercises critical judgment,
it is important to check the structural integrity. This means, first of all, to reveal artificial
connections between linguistic facts and literary phenomena.

One of the most common methodological errors in studies is an error expressed in Latin as
"Post hoc ergo propter hoc". In the Azerbaijani language it is translated as "after that, therefore,
because of this". This error is an incorrect representation of the chronological sequence of two
different events as a direct causal relationship [2, p. 204]. For example, if you study the history of
a language, you may notice that a new grammatical structure appears immediately after certain
phonetic changes. However, the critical reader should be skeptical of the author who refers here
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only to the temporal sequence, because this evolution in the language may be caused not by
phonetic factors, but by linguistic-social relations coinciding with the same period [2, p. 215].

In the field of literary criticism, this error occurs when analyzing the evolution of the writer's
style [6, p. 134]. When the fact of the appearance of a new genre in the author's work immediately
after any foreign trip is presented, the critically thinking reader must think deeply about it. Critical
judgment requires that literary evolution is analyzed not only in terms of the sequence of external
events, but also within the framework of the internal logic of the development of artistic thought
[3, p. 45].

The functional level is considered the highest and most structurally complex layer of critical
analysis. At this level, fundamental strategies of influence of the text on the reader and the author’s
subtext are investigated. In the process of analytical analysis, the reader filters rhetorical figures
and emotionally colored language used by the author through a text-context filter [9, p. 156].

A typical example is the choice of a negatively colored word "reactionary" instead of an
objective term, such as "conservative", when describing a neutral event. This demonstrates on a
functional level that the author has lost scientific impartiality and tries to direct the reader’s opinion.
Modern approaches show that the meaning of the text is rearranged not only according to the
author’s intention, but also within the intellectual experience of the reader. This dynamic
interaction of text and reader can be explained by the principle of "circulation of meaning".

The critical reader should also be able to recognize hidden information gaps that the author
intentionally keeps silent. Filling the gaps in the text with its own independent judgment, rather
than with the author’s ideological framework, takes the reader out of a passive state. This elevates
it to the level of an active co-author. Deepening the analytical process shows that the existence of
certain objective criteria is absolute for a critical reader. These criteria play the role of the main
analytical criterion, defining both the scientific and aesthetic value of the text.

First of all, the criterion of logical consistency and internal integrity is of great importance.
The reader should carefully monitor whether there are any systematic contradictions between the
provisions of the text [4, p. 212]. For example, if the main thesis put forward in the introduction is
dissonant with the final conclusions of the article, this indicates the fragility of the chain of
reasoning. Logical unity is the main factor that ensures the evolution of the ideas presented to the
reader towards a single conceptual goal without denying each other.

The second important component is the substantiation of arguments. Here, the reader should
investigate on which specific empirical facts or authoritative academic sources the author bases his
or her arguments [5, p. 115]. The critical reader weighs not only the relevance of the facts, but also
the sufficiency of the evidence. Not every idea that is not supported by scientific evidence can pass
the critical cognitive filter [6, p. 45].

Along with these, detecting bias or subjective tendencies is one of the most difficult tasks of
the critical reader. Each author may have personal interests, but the reader's mission is to feel the
hidden one-sidedness in the text [9, p. 78]. The reader should detect the emotional nuances in the
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author's choice of language and the tendency to select only certain facts and obscure others. Only
then can he or she place the information received from the text on a more objective plane [8, p. 23].

The unity of these three elements - logical unity, justification and impartiality - is the most
reliable shield that protects the reader from intellectual influences.

The criteria that the reader is guided by in the process of critical judgment are the main
pillars that determine the quality and cognitive reliability of information. The principle of relevance
occupies a central place in the structure of the study. This principle requires the reader to question
the relationship of each unit of information to the main line and conceptual core of the article [8,
p. 44].

If the author deviates from the main topic and devotes much space to emotional storytelling,
subjective lyrical reasoning or unrelated sources, this raises suspicion. The critical reader evaluates
this as a rhetorical attempt to distract attention from the main thing.

The criterion of sufficiency and appropriateness of evidence is of particular importance.
Logical correctness of scientific statements is measured not only by their presentation, but also by
the quantitative and qualitative content of arguments [7, p. 72]. According to the critical reader’s
formula, unusual or far-reaching statements always require a proportionately consistent chain of
evidence.

For example, in logic, the fallacy of drawing a general conclusion based on a single
observation is called the "hasty generalization™ error. This is strongly rejected by the analytical
reader as a methodological error.

Within the framework of the criterion of impartiality, the critical reader checks the extent to
which alternative views are fairly reflected in the text. If the author ignores or distorts the views of
the opposing side, this is contrary to scientific ethics. The deliberate weakening of an opposing
view is called the "straw man™ error in logic. In such a case, the reader should characterize the text
not as a scientific work, but as a means of one-sided propaganda and demand scientific honesty
from the author [9, p. 51].

One of the most important factors in the modern information society is the criterion of
credibility. This approach leads the reader beyond the internal borders of the text and is called
"external criterion™ of the text in the scientific application.

The criterion of credibility and analysis of sources, which has become a crucial factor in the
complex structure of the modern information society, encourages the reader to go beyond the
internal boundaries of the text and consider it in a broader cultural-historical context. This approach
is called "external criterion™ text in the scientific application. At this stage the reader seeks answers
to fundamental questions, such as the scientific reputation of the author (ethos), the degree of his
authority on a particular topic, and also originality, novelty and objectivity of cited sources [5, p.
128].

Thus, the reader filters not only the text, but also external factors that determine its place in
the scientific environment. A complex analysis of critical judgment shows that in modern
linguistics and literary studies, reading is not a simple reception of information, but a high-level
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cognitive process. Analyzing the semantic, syntactic and pragmatic layers of the text, the reader
reveals both the internal logic and hidden goals of the judgment [4, p. 184].

This approach resonates with the image of the "inquiring reader” from the Azerbaijani
educational tradition, especially from the critical philosophy of M.F. Akhundzade. This unity
ensures the independence of the individual’s thinking in the modern era [1, p. 192]. The reader
should evaluate the text not just as a material, but as a basis for reasoning. In this case, it is based
on the criteria of relevance, appropriateness and impartiality. As a result, the reader, leaving the
status of "consumer,"” rises to the level of "co-author" participating in the recovery of meaning [3,
p. 104].

Conceptually, the ability to critical assessment is an indicator of the general culture of
thought in society. The development of this culture is the most reliable mechanism for preserving
the purity of both individual intellect and the scientific environment.
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HUHTEP®EPEHIIUS POJHOI'O SI3BIKA B AKAJJEMUYECKOM IUCBME HA
AHTJIMACKOM SI3bIKE: HA MATEPUAJIE IUCBbMEHHBIX PABOT
A3BEPBANI’KAHCKHUX CTYJIEHTOB, U3YUYAIOIINX AHTJIMMCKUM KAK
WHOCTPAHHBIN

Amuesa B.C.
A3zepOaiiIKaHCKUI YHUBEPCUTET A3BIKOB

(r. baky, Azepbaiikanckas PecrryOmnika)

AHHOTAUUA. AKAJEMHYECKOE NUCbMO HA AHIJIMKUCKOM S3BIKE€ MPEACTABISAECT
3HAYUTENIbHBIE TPYIHOCTU JI a3epOailKaHOA3BIYHBIX CTYICHTOB, M3y4YalOUINX
AQHTJIMMCKUN KaK MHOCTPAHHBIM, 4TO OOYCIIOBJIEHO CTPYKTYPHBIMHU Pa3IudUsIMU
MeX Iy a3epOaiiIKaHCKUM SI3bIKOM, OTHOCSIIIIUMCS K TFOPKCKOM SI3bIKOBOI1 ceMbe, U
aHrnuiickuM. JlaHHOE WCCIIeZIOBaHUE pacCMATPUBAET pOJib HHTEPHEPECHIINN
POIIHOTO $3bIKA M AQHATU3UPYET IMOBTOPSIOLIMECS THUIBI OLUIMOOK Ha MpUMeEpe
aKaJeMHYeCKNX  MHCBMEHHBIX  paboT  CTyaeHTOB  A3sepOaiikaHCKOTro
yHUBEpCUTETa A3bIKOB. McciaenoBaHue OCHOBaHO Ha Kopryce u3 63 acce,
HAaIMUCAHHBIX CTYJACHTAMH BTOPOTO Kypca, U UCIOIb3YET KOJUYECTBEHHBIH METO/T
aHayM3a OMMOOK JJI BBISBICHHS TOMHUHHUPYIOIIMX TUHOB ommbok. Kpome Toro,
AHKETUPOBAaHHE 73 CTYJACHTOB ITO3BOJIMIIO W3yYUTh CyOBEKTUBHO
BOCIIPUHUMAEMbIE TPYAHOCTH OOYYAIOUIUXCS MPU HANUCAHUU aKaJeMHUYECKHUX
TEKCTOB Ha AHIJIMHCKOM s3bIKE. Pe3yibTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO TPYIHOCTH BO
MHOTOM CBSI3aHBI C OTPHUIIATEIBHBIM MIEPEHOCOM U3 a3epOaili/HKaHCKOTO sI3bIKa, B
KOTOPOM OTCYTCTBYET CHCT€Ma apTUKIEH M KOTOPBIH OOBIYHO XapaKTepHU3yeTcs
MIOPSIZIKOM CJIOB «IIOIjIeKalee—I0MoJTHEeHne—CKazyeMoey. JIekcnueckne ommoKkH,
BKJIOYAsi HEMPAaBHUIBHBIA BBHIOOpP CIIOB M HApyIIEHHE COYETAEMOCTH, TaKke
OKa3aJluCch  pacrnpocTpaHéHHbIMA. C  JMHTBUCTHYECKONW  TOUYKH  3pEHUSA
UCCIIeIOBaHNe CIOcOOCTBYeT Oosee TIIyOOKOMY TIOHMMaHHUIO MEXaHHU3MOB
MEXBS3BIKOBOTO BIUSIHUS U PA3BUTHS HaBBIKOB BIIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
y CTYJAEHTOB, U3YYAIOIINX AHTJIMHACKUM KaK MHOCTPAHHBIN.

KuroueBble cjioBa: akajgeMHuecKkoe MUChbMO, aHATU3 OLIUOOK, a3epOaiiIKaHCKue
cryaentel EFL, BiousHue poAHOro s3bIKa, OTPHUIATEIBHBIA  IEPEHOC,
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Abstract. Academic writing in English presents considerable challenges for
Azerbaijani-speaking EFL students due to structural differences between
Azerbaijani, a Turkic language, and English. This study examines the role of first
language interference and analyzes recurrent error types in the academic writing of
students at Azerbaijan University of Languages. The research is based on a corpus
of 63 essays written by second-year university students and employs a quantitative
error analysis approach to identify dominant error patterns. In addition, a
questionnaire administered to 73 students explored learners’ self-perceived
difficulties in academic English writing. The results indicate that difficulties are
largely associated with negative transfer from Azerbaijani, which lacks an article
system and typically follows a Subject—Object—Verb word order. Lexical errors,
including inappropriate word choice and collocational misuse, were also common.
From a linguistic perspective, the study contributes to understanding the
mechanisms of cross-linguistic influence and interlanguage development in EFL
learners.

Key words: academic writing, errors analysis, Azerbaijani EFL learners, mother
tongue influence, negative transfer, cross-linguistic influence.
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Introduction

Academic writing in English represents one of the most challenging skills for university
students studying English as a foreign language (EFL). Along with grammatical accuracy, effective
academic writing requires control over complex syntactic structures, specific vocabulary, and
rhetorical conventions. For students whose native language differs significantly from English in its
grammatical and typological structure, these demands often result in systematic errors in writing.

Azerbaijani, as a Turkic language, differs from English in formation and syntactic behavior
[1, c. 112] in several fundamental aspects, including word order, the absence of an article system,
and different tense forms. These structural contrasts inevitably influence learners’ writing skills in
English and account for recurring error patterns. Such errors reflect underlying processes of
interlanguage development and cross-linguistic transfer. Consequently, they provide valuable
evidence of how learners conceptualize and internalize the target language.

The classification of errors in academic writing plays a crucial role in understanding these
learning processes and contributes to more effective learning. In our view, mistakes and slips are
even beneficial for teachers, as they reveal learners’ developmental stages in acquiring a second
language [2, c.1]. By systematically categorizing errors, researchers and educators can move
beyond surface-level correction and identify deeper sources of difficulty related to linguistic
transfer, developmental stages, and instructional practices. Error classification not only facilitates
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quantitative analysis but also allows for more targeted pedagogical interventions, particularly in
academic English courses where precision and clarity are essential. In addition, errors can serve as
a valuable resource for learners to facilitate further language acquisition [3, c¢.58].

Despite the growing body of research on error analysis in EFL writing, studies focusing
specifically on Azerbaijani-speaking university students remain limited. Existing research often
generalizes findings from other Turkic language contexts, overlooking the unique multilingual and
educational environment in which Azerbaijani learners acquire English. This lack of analysis
reduces the effectiveness of pedagogical recommendations and underscores the need for empirical
research grounded in local learner data.

Therefore, the present study aims to emphasize the importance of systematic error
classification in the academic writing of Azerbaijani EFL students. By identifying and analyzing
recurrent error types, the study seeks to contribute to a deeper understanding of learner-specific
challenges and to inform more effective approaches to teaching academic English in higher
education.

In light of the issues discussed above, the present study seeks to achieve the following
research objectives:

- to identify and classify the most frequent error types in the academic writing of
Azerbaijani-speaking university students;

- to examine the distribution of grammatical and lexical errors across student writing
samples;

- to determine the extent to which these errors can be attributed to first language
interference and structural differences between Azerbaijani and English.

The study advances the following hypotheses:

- Grammatical errors, particularly those related to tense distinctions, article usage, word
choice, word order, use of prepositions, and subject-verb agreement constitute the most frequent
error category in the academic writing of Azerbaijani EFL students.

- A significant proportion of the identified errors can be explained by negative transfer
from the Azerbaijani language.

-A comparison of objective error data and learners’ perceptions shows notable
discrepancies.

Error Analysis has long been considered as a central approach in second language learning
research, providing insights into learners’ native and acquired languages’ mutual influence and
underlying cognitive processes. In pioneering works by Corder [4], Richards [5] and some other
researchers considered errors not only as failures, but as specific signals that should be paid
attention to in foreign language teaching. According to Ferris [6], the analysis of learner errors
allows researchers to identify persistent linguistic difficulties, evaluate the effectiveness of
instructional practices and increase efficiency of language learning.

In the context of English as a Foreign Language (EFL), numerous studies have demonstrated
that grammatical, lexical, and discourse-related errors remain prevalent even among university-
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level learners [7]. These findings highlight the necessity of investigating learner-specific error
patterns, particularly in relation to learners’ first language background.

The influence of the first language on second language acquisition, commonly referred to as
L1 interference or cross-linguistic transfer, has been extensively documented in applied linguistics
literature [8; 9]. Structural differences between the mother tongue and target languages often result
in mistakes, especially in morphosyntax, word order, and article usage.

For learners whose native language lacks grammatical categories present in English, such
as articles or perfect tenses, the rate of transfer-induced errors is significantly higher [10].
Azerbaijani, as a Turkic language with an agglutinative structure, subject—object—verb (SOV) word
order, and no article system, presents considerable contrast with English. As a result, Azerbaijani
EFL learners are particularly prone to errors related to determiners, tense-aspect distinctions, and
syntactic positioning. Relative clauses in these languages can be used as the head of a nominal
phrase (e.9. oxudugum maqals - the article that I read) [11].

Research conducted on Turkish learners of English [12, c. 22] identifies article misuse or
omission, incorrect tense usage, and errors in use of prepositions as the most common error types.
Similar patterns have been observed among Kazakh and Uzbek learners, suggesting that these
difficulties are characteristic of Turkic language backgrounds rather than isolated national contexts.

Polat [13] conducted a comparative error analysis of A2-level undergraduate students’
writing from Turkey, Syria, and Azerbaijan, focusing on grammatical, lexical, and spelling errors.
Using qualitative data from 60 writing samples and applying Corder’s [4] error analysis framework,
the study found notable similarities between Turkish and Azerbaijani learners in terms of error
types, which were attributed to shared linguistic and cultural features. Differences among the three
groups were primarily explained by negative L1 transfer and cultural background effects. The study
is particularly significant due to its cross-cultural comparative approach to error analysis.

In particular, tense confusion has been linked to the absence of direct equivalents of English
perfect forms in Turkic languages. Learners frequently overgeneralize continuous forms or rely on
temporal adverbs instead of grammatical markers, which negatively affects both written accuracy
and spoken fluency [14, c. 63].

Lexical errors among EFL learners often stem from limited vocabulary size and reliance on
direct translation strategies [15]. For Azerbaijani students, in some cases this issue is further
complicated due to influence of Russian, which frequently serves as a second language. As noted
by Ringbom [16], indirect transfer through a third language can result in false cognates and
inappropriate lexical choices in academic contexts.

Although error analysis and L1 interference have been widely explored, empirical studies
focusing specifically on Azerbaijani university students remain limited. Most existing research
generalizes findings from Turkish or other Turkic learner populations, overlooking the unique
multilingual context of Azerbaijan. Moreover, relatively few studies offer a comparative analysis
of written errors supported by quantitative data. Therefore, the present study aims to address this
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gap by providing a statistical analysis of grammatical, lexical, and other types of errors produced
by Azerbaijani EFL students.

Material and methods

A quantitative, qualitative, and empirical methods based on error analysis to examine
recurring patterns in students’ academic writing were used in the study. For the purposes of this
study, a corpus of 63 academic essays produced by second-year students of the Azerbaijan
University of Languages was analyzed. The participants’ English proficiency ranged from A2 to
B1 according to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). The
essays were written under controlled classroom conditions to ensure the reliability and
comparability of the data. The collected writing samples were examined in detail, and all identified
errors were systematically recorded and quantified. The errors were then classified into clearly
defined categories, including grammatical and lexical errors, in order to reveal recurrent patterns
and assess their relative frequency. This systematic classification enabled a quantitative analysis of
error distribution and provided insight into the dominant linguistic difficulties experienced by
Azerbaijani EFL learners at the early stages of academic writing development.

In addition to the analysis of students’ written work, a questionnaire survey was conducted
to identify the linguistic areas that learners themselves perceive as the most problematic and prone
to errors. The survey involved 73 university students, who were asked to evaluate the difficulty of
various aspects of English academic writing, including usage of English tenses, article usage,
vocabulary choice, usage of prepositions, word order, subject-verb agreement. The questionnaire
data were analyzed quantitatively, identifying the most frequently reported problem areas. This
complementary data source provided an additional perspective on learner difficulties and enabled
a more comprehensive interpretation of the findings by comparing self-reported perceptions with
the results of the error analysis.

Results and discussion

As it was mentioned above, Azerbaijani being a Turkic language, differs from English in
several fundamental grammatical and typological features, which results in systematic and
predictable error patterns rather than random deviations.

Table 1 illustrates that errors concerning tense and aspect constituted the largest category,
accounting for 19,3 % (45 errors) of the total. This finding aligns with classical EA studies, which
emphasize that grammatical inaccuracies tend to dominate in learners’ papers, particularly at lower-
intermediate proficiency levels [4; 17]. The predominance of tense errors reflects structural
differences between Azerbaijani and English. Azerbaijani does not employ the same range of
tense—aspect distinctions, particularly with regard to perfect forms. As a result, learners frequently
rely on temporal adverbs or simplified tense structures, which leads to confusion between simple,
continuous, and perfect forms. This type of errors has been widely associated with negative transfer
from agglutinative languages [8]. As examples, we can consider the sentences containing errors
taken from the checked essays:

The climate on Earth changed significantly over the last hundred years.
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Digital technologies developed actively since the late 20th century.

Although Azerbaijani has perfective markers, their functional range does not fully overlap
with the English Present Perfect. As a result, learners frequently avoid or misuse the perfect aspect
in English, using instead simpler tense forms.

In the analyzed student texts, other kinds of errors were also observed. Lexical mistakes
like inappropriate word choice occurred 33 times, representing 14.2% of all errors. A common
lexical error made by Azerbaijani-speaking learners of English arises from negative lexical transfer
between Azerbaijani and English. For example, in Azerbaijani, the noun “hava ” is used to describe
atmospheric conditions (temperature, rain, wind, etc.), used in a physical sense, similar to English
air, describes the general feeling or ambiance of a place or situation, and also used in fixed
expressions. When the sentence like Qisda hava tez garalir, that sounds completely natural in
Azeri, is transferred word-for-word into English, it results in lexically incorrect sentence like “In
winter the weather gets dark early ”. When translating this sentence into English, you should use
an impersonal construction.

The appropriate English expression would be “In winter it gets dark early” or “In winter
the days get dark early.” This error illustrates a mismatch in lexical collocation and semantic scope
between the two languages, where a single Azerbaijani lexeme corresponds to multiple, more
narrowly defined lexical units in English.

One of the key dimensions along which languages vary is the arrangement of their
constituents, commonly referred to as word order. While this term is often used to denote the
relative positioning of the subject, object, and verb, it more broadly encompasses the ordering of
elements at both the clause level and within phrases, such as the internal structure of noun phrases
[18]. Azerbaijani follows a predominantly Subject—Object—Verb structure, whereas English relies
on a relatively fixed Subject—VVerb—Object order [11]. However, such kind of errors are not very
common among learners.

Word order errors make up 12.5% of all errors and most frequently observed in the incorrect
placement of adverbs in English sentences and can be directly attributed to mother tongue
interference. In Azerbaijani, adverbials typically precede the verb or occupy a more flexible
position within the sentence, which contrasts with the relatively fixed adverb placement rules in
English. As a result, learners tend to transfer native syntactic patterns into English writing. This
influence is evident in sentences such as,

When children get pocket money, they very fast learn how to use it correctly.

The participants usually are instructed before the contest.

Here adverbs are positioned according to Azerbaijani word order rather than English norms.

The high frequency of article usage errors (11.6%) can be explained by the complete
absence of an article system in Azerbaijani. Since definiteness and indefiniteness are expressed
through context or lexical means rather than grammatical markers, learners tend to omit articles or
overgeneralize their use in English. This finding supports previous studies emphasizing that article
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misuse is a persistent feature of EFL learners whose L1 lacks articles [10]. Some of the errors
related to articles committed by students are as following:

It was family where everyone stood by each other.

| prefer the another type of music.

Azerbaijani-speaking students frequently experience difficulties with the correct use of
English prepositions in academic writing (8.2%) due to significant structural differences between
Azerbaijani and English. In agglutinative language grammatical relations are primarily expressed
through suffixes rather than independent function words such as prepositions. As a result, learners
tend to transfer native-language patterns into English, leading to systematic prepositional errors.

One of the most frequently observed errors in students’ English academic writing is the
production of incomplete sentences (10.3%). For example:

Employers interested in the high productivity of employees.

They always at school on time.

This type of error results from the omission of the verb to be, which can be attributed to
mother tongue interference. In Azerbaijani, predicative constructions do not require linking verbs,
and this structural feature is transferred into English sentence formation, leading to verbless
clauses.

Another frequent issue is the incorrect selection of prepositions, especially in fixed
expressions and verb—preposition collocations. Azerbaijani learners may substitute one preposition
for another based on literal translation from their mother tongue, producing forms (interested by
science instead of interested in science, or married with someone instead of married to someone).
These errors reflect negative transfer and insufficient exposure to English collocational patterns.

Learners also demonstrate problems with prepositions following adjectives and nouns,
where Azerbaijani does not require a separate linking element. Examples include influence to the
result instead of influence on the result, and solution of this problem instead of solution to this
problem. Such errors indicate limited awareness of argument structure in English.

Additionally, overuse of prepositions is observed in cases where Azerbaijani grammatical
case markers are redundantly rendered as prepositions in English (e.g. emphasize on the importance
instead of emphasize the importance). This tendency suggests an attempt to compensate for
uncertainty in syntactic relations.

Moreover, Azerbaijani learners of English may experience difficulties with relative
pronouns such as where and which. In Azerbaijani, relationships of place or specification are
frequently encoded through suffixes rather than separate relative words. Consequently, students
may choose English relative pronouns incorrectly, especially in relative clauses (eg. The city which
Iwas born... The specialists which were invited...)

Azerbaijani as a Turkic language is often cited as a language with optional subject—verb
agreement marking. Although it employs explicit person markers, the third-person plural suffix —
lar may be omitted from the verb under certain grammatical and semantic conditions, rendering
the verbal form identical to the third-person singular, for example: Quzlar yemaklori masaya
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diizdii(lor) [19, c. 20]. This tendency reflects a broader feature of Turkic languages aimed at
morphological economy and the avoidance of redundancy [11]. While prescriptive grammars
discourage such omissions [20; 21], empirical studies show that factors such as subject animacy
and syntactic position can influence the optional realization of plural agreement [22, c. 1].

Thus, errors related to subject—verb agreement are also common (4.7%) in the academic
writing of Azerbaijani-speaking learners and can be largely attributed to mother tongue
interference. It leads learners to overlook agreement markers such as the third person singular -s.
As a result, students frequently produce sentences in which singular subjects are followed by plural
verb forms or vice versa. Typical examples include: The results shows a significant improvement.

Among other errors, spelling mistakes were recorded 17 times (7.3%), and punctuation
errors appeared 28 times (12%).

Table 1. Distribution of Errors by Category and Subcategory (n = 63)

Error Category Frequency Percentage (%)
Tense and Aspect 45 19.3
Inappropriate word choice 33 14.2
Word Order 29 12.5
Punctuation 28 12.0
Acrticle Usage 27 11.6
Incomplete sentences 24 10.3
Prepositions 19 8.2
Spelling 17 7.3
Subject—Verb Agreement 11 4.7
Total 233 100

Students’ Self-Reported Challenges in Written English. A survey was conducted among
73 students to identify the main difficulties they experience when completing written assignments
in English. Each student had to choose one aspect that poses the greatest difficulty. The results
shown in Table 2 reveal certain discrepancies between the actual errors observed in students’
written work and the aspects of written English that students themselves perceive as most
challenging.

Table 2. Students’ Self-Reported Challenges in Written English (n = 73)

English Tenses

Subject-Verb Agreement

Word Order

Prepositions

Article Usage
Vocabulary Choice
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According to the respondents, the greatest difficulty lies in the correct use of English tenses,
as indicated by thirty-eight (52%) students. Eighteen (24%) students reported problems with article
usage, while seven (9.6%) students identified vocabulary choice as their main challenge. Three
(4,1%) students struggled with word order. The use of prepositions was mentioned by five (6.8%)
students, whereas word order and subject-verb agreement were each reported by two (2.7%)
students. None of the students marked spelling and punctuation as the most challenging aspects;
however, they were also included in the questionnaire.

These findings suggest that learners’ subjective perceptions of difficulty do not always fully
correspond to the error patterns identified through objective analysis of their written texts.

Conclusion

The present study highlights that Azerbaijani-speaking university students encounter
systematic challenges in academic writing in English, primarily due to structural differences
between their first language and English. Errors related to tense and aspect, inappropriate word
choice, article usage, and word order, were the most frequent, confirming the influence of negative
L1 transfer. Spelling and subject-verb agreement, though less frequent.

The comparison between observed errors and students’ self-reported difficulties revealed
discrepancies, indicating that learners’ perceptions do not always align with the most frequent error
types. While students identified tense usage as the greatest challenge, some error categories such
as punctuation and spelling, though present, were underestimated in perceived difficulty.

These findings underscore the importance of systematic error classification for both
researchers and educators. Understanding recurrent error patterns enables targeted pedagogical
interventions, informed feedback, and the design of instructional strategies that address learner-
specific challenges. Furthermore, integrating students’ perceptions with objective error analysis
provides a more comprehensive picture of writing difficulties, enhancing the effectiveness of
academic English teaching in multilingual countries such as Azerbaijan.
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PEKOHCTPYKIIMS HOTPEBAJIBHOT'O OBPSJIA U BEPOBAHUM JIPEBHET O
HACEJIEHUS CEBEPHOI'O KABAXCTAHA: COIIOCTABJIEHHUE
APXEOJIOTHYECKHUX U OTHOTI'PAOPUNYECKHUX JAHHBIX

HaswikenoBa b.C., Enbxanosa E.T.
Kokmerayckuii yauepcutet uMm. AbGas MpIp3axMeToBa
(r. Kokmeray, Pecniyonuka Kazaxcran)

AHHoOTanus. B crathe uccieayercss BO3MOKHOCTh PEKOHCTPYKIIUU PEITUTHO3HO-
MU(DOIOrHUECKUX MpeICTaBIeHUi 1peBHero Hacenenus CeBepaoro Ka3zaxcrana Ha
OCHOBC aHaJin3a HOFpC6aJII)HI)IX IHaMATHUKOB u COIIOCTAaBJICHUA C
STHOrpapUUECKUMHU JAHHBIMH O TPAJUIMOHHBIX BEPOBAHHUAX Ka3aXOB U JIPYTHX
TIOPKCKUX HapoaoB. PaccMmarpuBaroTcs apXeoJIOTUYECKUE  CBHJICTEIHCTBA
MPEJICTaBICHU O CMEpPTH U 3arpoOHOM >KM3HH: OpPUEHTAIMS U IOJIOKEHUE
yMEpIIEero, MorpedalbHbli  MHBEHTAaph, >KEPTBONPUHOIIEHUS, KOHCTPYKIIMS
MOTUJIBHBIX COOPYXEHHH. AHAIM3UPYIOTCS HACKajdbHble H300paKeHUs Kak
OTpakKeHHE MHQPOIOTUISCKOT0 MHUPOBO33peHUs. [IpOBOAMTCS COMOCTaBICHHE
apXeoJIOTUYECKUX JAHHBIX C ATHOrpadUUYeCKUMU MapajiesisiMUd B MOrpedaabHON
OOpSITHOCTH ~ Ka3axoB,  aJTAalIeB, XaKacoB. BEIIBASIOTCS  DIIEMEHTEHI
MPEEeMCTBEHHOCTH B KYJIBTOBBIX MPAKTHKAX OT JIPEBHOCTH N0 ATHOTrpaduyecKoit
COBPEMEHHOCTH. OO6cyxnaroTcs METOJ0JIOTUUECKHIE POOIIEMBI
ATHOAPXEOJIOTMYECKOTO MOIX0/1a: BOZMOKHOCTH U OTPAaHHYEHUS HUCMOJIb30BaHUS
3THOFpa(1)I/I‘~I€CKI/IX aHaJIoruu AJI UHTCPOPETAIUN apXCOJIOTHYCCKUX JaHHBIX.

KuroueBble cioBa: norpedaibHbIil 00psiz, ApeBHUE BEPOBAHUS, STHOAPXEOJIOTHS,
apXxeoJIoTHYecKre HMCTOYHUKHM, OJTHOrpaduueckue napamienu, CeBepHbIil
KasaxcraH, caku, TIOpKH, IIaMaHU3M, KyJIbT IIPEIKOB.
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RECONSTRUCTION OF THE FUNERAL RITE AND BELIEFS OF THE ANCIENT
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(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article explores the possibility of reconstructing the religious and
mythological beliefs of the ancient population of Northern Kazakhstan based on the
analysis of burial monuments and their comparison with ethnographic data on the
traditional beliefs of the Kazakhs and other Turkic peoples. The article examines
archaeological evidence of beliefs about death and the afterlife, including the
orientation and position of the deceased, burial equipment, sacrifices, and the
design of burial structures. It also analyzes rock carvings as a reflection of the
mythological worldview. Archaeological data is compared with ethnographic
parallels in the funeral rites of the Kazakhs, Altaians, and Khakass. Elements of
continuity in religious practices are identified from antiquity to the ethnographic
present. The methodological problems of the ethnoarchaeological approach are
discussed: the possibilities and limitations of using ethnographic analogies to
interpret archaeological data.

Keywords: funeral rite, ancient beliefs, ethnoarchaeology, archaeological sources,
ethnographic parallels, Northern Kazakhstan, Saka, Turks, shamanism, ancestor
cult.

For citation: Nazykenova B.S., Yelzhanova E.T. Reconstruction of the funeral rite and
beliefs of the ancient population of Northern Kazakhstan: comparison of archaeological and
ethnographic data // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 155-160. (in Russian).

PekoHCTpyKIIMST  peTUrHO3HO-MU(DOJIOTHYECKUX MPEICTaBICHUI JApEeBHUX  OOIIECTB
npeJicTaBiseT co00i 0HY U3 HauboJee CI0KHBIX 3a/1a4 apXeoJoruu. B oTcyTCTBHE MMCHbMEHHBIX
UCTOYHHUKOB TJIaBHBIM MAaTE€pPHAJIOM JJISi MCCIEIOBaHMs CTAHOBATCS MOrpedaibHbIE MaMsATHUKH,
OTpa’karolie IMPeICTaBICHUS O CMEPTHU U 3arpoOHON KHU3HU. DTHOAPXEOJOTHUYECKUNA MOJXO,
IPEeIoaralufi CONOCTaBICHUE apXE0JIOTHYECKUX JaHHBIX C 3THOTpa@UUeCKUMU MaTeprualaMu
O BEpOBaHUAX OJM3KOPOJACTBEHHBIX HApOJOB, IMO3BOJSIET MPEAJIOKHUTh OOOCHOBAaHHBIE
WHTEPIIPETAIH APEBHUX KYJIbTOBBIX MPAKTHUK [1, c. 145-152].

AKTyalnbHOCTh HCCJIEIOBAHUS ONpENEsieTCss HEeoOXOJUMOCThI0 CHUCTEMAaTHYECKOIro
aHanu3za norpedanbHbIX NamMsATHUKOB CeepHoro KaszaxcraHa B KOHTEKCTE STHOTpapUUecKux
JaHHBIX O TPAJWLMOHHBIX BepoBaHMsX. [oHMMaHME pENUIrHO3HBIX MPEACTABICHUN APEBHETO
HACEJICHUs. BaXKHO JJIs PEKOHCTPYKLIMHM JTYXOBHOM KYJIBTYpbl U MHPOBO33PEHUYECKUX CHUCTEM
HOMAJIMYECKUX OOIIECTB €BPA3ZUICKUX CTETICH.

DTHOApPXEONOTHs KaK MEXKIUCIUIUIMHAPHOE HallpaBieHue chopMHpoBaiach BO BTOPOI
nojioBuHe XX BeKa Ha CTBhIKE apXxeosioruu M dTHorpaduu. CylnIHOCTh MOIX0Ja 3aKIYaeTcs B
UCIOJIb30BAHUM ATHOTPA(HUUECKHX JaHHBIX O COBPEMEHHBIX WJIM HEJAaBHUX OOIIecTBax s
MHTEPIIPETAIMHN APXEOJOTHYECKUX MaTepUasoB.

OcHOBHBIE 3a/a4dl  BKJIIOYAIOT  BBISIBICHHE  (YHKIHMOHANBHBIX  CBS3€H  MEXAY

MaTCpuajibHbIMU OCTAaTKaMHW W  TOBCIACHUCM JHOI[CfI, YCTAHOBJICHUC BaKOHOMepHOCTCﬁ
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(GopMHpOBaHUs apXeOoJIOrMYECKOr0 KOHTEKCTa, pa3pabO0TKy METOJO0B MHTEPIpPETAlUU JPEBHUX
KYJBTYPHBIX MPAKTHK [2, c. 89-96].

[IpuMEeHUTENBHO K HM3YYEHHMIO BEPOBAHUU ASTHOAPXEOJIOTMYECKUH TOJAXOJ TMO3BOJISET
COIOCTABJIATh MOrpedalbHble O00psAIbl APEBHUX KYyJIbTYp C TpPaJWLMOHHBIMH NPAKTUKAMU
POICTBEHHBIX  3THOCOB, HMHTEPHPETHPOBaTh CHMBOJIMKY apTe(akToB yepe3 IMPU3MY
ATHOTpa(UUECKUX JAHHBIX, PEKOHCTPYHPOBATh PUTYaJbHOE MOBEIEHUE M MH(OIOrHYECKHe
npenctasiaeHus. OHAKO METOJ UMEET CYIIECTBEHHbIE OIPaHUYEHUS: KYIbTYPHbIE U3MEHEHMSI 3a
TBICAYENIETUS] MOTYT OBbITh 3HAYMTEIbHBIMHU, MpsIMas HPOEKIUS COBPEMEHHBIX IpPAKTHK Ha
JPEBHOCTh METOJOJIOTHYECKH YsA3BUMA, pa3Muus B MPUPOAHOW Cpele U  COLMAIbHON
OpraHu3alliy 3aTPYAHSIIOT aHanoruu [3, c. 212-219].

[lorpebanbupie namsaTHuku CeBepHoro KaszaxcraHa JIeMOHCTPUPYIOT 3HAYUTENIbHOE
paszHooOpasue, OTpakarollee CI0XKHOCTh IpeAcTaBiIeHuid o cMepTH. Kypransl pa3indHbIX
pa3MepoB JOMUHUPYIOT B CTETHOM JIaHAIA(TE: OT HEOOIBIINX HACHIIEH PAJOBBIX 3aXOPOHEHHN
(muametp 10—20 m, BbicoTa 0,52 M) 10 TapCKUX KypraHoB 3auThl (quamerp S0—100 M, BeicoTa 5—
15 m). KoHCTpyKIMs BKIIIOYAEeT 3eMIISIHYIO MJIM KAMEHHYIO HAChIIb, OJAKYPTaHHbIE COOPYKEHUS
(stMbl, cpyOBl, KAMEHHBIE SIILIUKH ), TPOMOCHI (BXOJHbIE KOPUIOPHI B JIUTHBIX KypraHax) [4, c. 145—
152].

Kyner mpenkoB (apyak) mmeer ri1yOOKHE€ KOpPHU. ApPXEOJOTHUYECKHE TMOMHUHAIIBHbBIC
KOMIUIEKCHl PSIIOM C KypraHamMH YKa3bIBAalOT Ha pEryJisipHbIE pUTyalbl y MOTHJI IPEIKOB.
Kazaxckue aiiT (mocemienre MOrui), >kepTBOIIPUHOLIEHNS Ha MOTHIIaX, 0OpallleHus K IpeaKaMm 3a
MOMOIIBIO TTPOJIOIKAIOT APEBHIOO TPATUIUIO MOUYUTAaHUs ymepux [22, c. 245-259]. llamanuszm
KaK peJIMrHOo3Has CcucTeMa ObLI XapakTepeH s JAPEeBHUX HOMAaa0B. ApXeOoJIornyecKkue
CBUJIETENICTBA BKIIIOUAIOT OYOHBI M KOJOTYIIKH ((hparMeHThl B 3aXOPOHEHUSX, U300paXkeHus: Ha
netpornudax), 3epkaiga (Maruyeckuid arpuOyT IIaMaHa, CBS3b C MOTYCTOPOHHUM MHPOM),
HEOOBbIUHbIE 3aXOPOHEHMsI (HECTaHAAPTHOE TMOJOXKEHUe, OOoraTblii HHBEHTapb, BO3MOXKHO
mamaHoB) [23, c. 134-149].OtHorpaduueckue mnapamienyd IMOKa3bIBalOT, YTO Yy Ka3axoB
COXPAaHSUJIMCh IIAMAaHCKHE MPAKTHKH 10 XX BeKa: Oakchl (MI1amMaHbl) JIEUUIN OOJIe3HU, U3TOHSIIN
37BIX JTyXOB, IpeJICKa3blBaIM OyJylee, UCIOoJIb30BaIu OyOeH (Iaybuinas), 3epKajio, aMyJeTsl,
BXOJIMJIM B TPAHC Yepe3 pUTMUYHBIE yaapbl B O0yOeH U MeHue.

OO61ue yepThl TIOPKCKUX BEpOBAaHUM BKIIIOYAIOT Tyasin3M (HEOO U 3emiisi, 10OphIe U 3JIble
yXH), amMaHu3M (TMOCPEIHUYECTBO MEXKAY MHUPAMH), KYJIbT NPEIKOB (MOYUTAHUE YMEPILUX
POJICTBEHHUKOB), aHUMHU3M (OZYyIIEBICHUE TMPUPOIHBIX OOBEKTOB), KYJIbT KOHS (CBSILIEHHOE
KUBOTHOE), MPEACTABICHUE O Jylle (MHOXECTBEHHOCTh, MPOJIOJKEHUE Tocie cMmeptu) [27, c.
251-265].

Metoponoruueckue mpooieMbl ITHOAPXEOIOTHUECKOT0 MOIX0Aa TPeOYI0T KPUTHIECKOTO
OCMbICNIeHUsl. BpeMeHHass AMCTaHIMS MEXIy apXeoJOTMYECKHMMM MaMsATHHUKamMu (2-3
ThICSIUeNeTHs) ¥ 3THOrpaduueckumu HaOmoaeHusIMHU (XIX—XX BB.) cO31a€T pUCK aHAXPOHHU3MA,
KyJIbTYpPHbIE W3MEHEHHS MOTYT OBbITh 3HAYUTENIbHBIMH, MPSMbIE AHAJIOTHH METOJO0JOTUYECKU

ys13BUMBI [28, c. 134-148]. Biusanue BHemHUX (HAKTOPOB MPOSBISETCA B TOM, YTO MCIIaMU3aIUs
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CYIIECTBEHHO HM3MEHMIa Kazaxckue BepoBanus (¢ XIV Beka), XpUCTHAHMU3AIMSA U COBETCKas
aTEeMCTUYEeCKasl TMpomnaraHja TMOBIUSJIA Ha CHUOMPCKUX TIOPKOB, Trio0Oanu3aius pa3MbIBaeT
TPaJULIMOHHBIE TPAKTUKH.

OcHOBHBIE BBIBOJIbI BKIIIOYAIOT YCTOMYMBOCTH 0a30BBIX MPEICTABICHUNH O CMEPTH U
3arpoOHONM JKM3HM HAa TPOTSHKCHUHM THICSYENCTUH, COXpAaHCHUE KIIOYEBBIX JJIEMEHTOB
norpedaabHOT0 00psa (OpreHTAIHS, TTOJ0KEHUE, HMHBEHTAPh), MPEEMCTBEHHOCTD KYJIbTa KOHS U
KyJIbTa MPEKOB, TpaHC(HOpMAITHIO ITaMaHU3Ma IIPH COXPAHCHUH apXandHbBIX 3JIEMEHTOB, BIUSHUC
MHPOBBIX peIUrui (McaamMa) MpU COXPAaHEHHH JouciaamMckoro cyoctpata. I[lorpedanbHbie
MaMSATHUKA OTPA)XarT CJIO0XKHYIO CHCTEMY BEPOBAaHUM, BKIIOYABIIYIO MPEICTABIECHUS O
MPOJIOJDKEHUM  JKU3HU TOCIE CMEPTH, HEOOXOAMMOCTh OOECIEeUeHUs YMEPILIEr0 BCEM
HEOOXOAMMBIM, CBSI3b KUBBIX U MEPTBBIX, POJIb IPEAKOB B )KM3HU TOTOMKOB, KEPTBOIPUHOIICHUS
Kak (hopMy KOMMYHHUKAITUU C CBEPXHECTECTBCHHBIM MHPOM. HackaiapbHOE MCKYCCTBO JOMOJHSET
KapTUHY, JEMOHCTPHPYS MH(POIOTHYECKHE CIOKETHI, KYJIbThl >KMBOTHBIX M TPHUPOIHBIX CHII,
Maru4eckue TMPaKTUKH, KOCMOTOHWYECKHUE TMPEJCTaBICHUS. OTHOTpadHuUecKue mapauienn
MOATBEPKIAIOT MHTEPIPETAMHN M MMO3BOJISIOT MPEIJIOKUTL OoJiee JeTalbHbIE PEKOHCTPYKIIHH.
Onnako HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH METOJOJIOTHYECKUE OTPAHUUYEHHUS ATHOAPXEOJIOTHYECKOTO
noaxoAa. KynbTypHble U3MEHEHUsI, BHEITHUE BIUSHUS, PETUOHATbHAS BAPUATUBHOCTH TPEOYIOT
OCTOPOKHOCTM B HMCIIOJb30BAHUM  aHANOrui. JlanbHEWIIWE  MCCIAEAOBAHUSA  JTOJKHBI
(bOKyCcHpOBaThCSI Ha CHCTEMATHYECKOM aHalM3€ IMOrpeOaabHbIX MaMATHHKOB C IPHUBJICYCHHUEM
AHTPOITOJIOTHUECKHUX, MaJIC0300JIOTMICCKUX, MAIC000TAHNYECKUX JIAHHBIX, JIETaTbHOM HU3YYEHUU
PETHOHAIIBHBIX OCOOCHHOCTEH BEPOBAaHMM, MEXIMCIUIUIMHAPHOM TOJX0JIe C IPHUBICYCHHUEM
JUHTBUCTUKH, (DOJTBKIOPUCTUKH, CPABHUTEIBLHOTO PEIUTHOBEACHUS, pa3pabOoTKe KOPPEKTHBIX

METOJI0B UCIOJIb30BAHMSI 3THOTpaUUECKUX aHATIOTUH.
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YK 94(41/99) Hayunas cratbs

JIJKYHI'APCKAS YT'PO3A U EE BJIMSTHUE HA ®OPMUPOBAHUE BHEIITHUX
KOHTAKTOB KA3AXCKOI'O XAHCTBA

bepeska /.M., Cepknaes M.O.
Kokmerayckuii yuusepcuter uM. Adas Mpip3axMeToBa,

(r. Kokmieray, Peciy6nmka Kazaxcran)

AHHOTanusi. B crathe wucCcienyercss BIUSHHUE [KYHTApCKOM arpeccuu Ha
TpaHchopManuio BHENIHETIOJUTHYECKUX cBsizell Kaszaxckoro xancrtBa B XVII —
nepBoil nmosioBuHe XVIII Beka. AHanu3upyercsi 3BOJIONUSA YIPO3bl CO CTOPOHBI
JIXKyHrapCKOTO XaHCTBa OT TMEPUOAMYECKUX HAOEroB /0 CHCTEMaTUYECKOU
9KCHaHCHHU, AocTurireii amores B «lomel Bemmkoro GemctBusi» (1723-1727).
PaccmatpuBaercs popmupoBaHue Ka3aXxCKO-POCCHICKUX OTHOIIECHUHN KaK MPSMOMA
OTBET Ha JOKyHrapckoe JaBiieHue. MccineayroTcs TONBITKH — CO3JaHUs
AQHTU/DKYHTAPCKOM Koanmuuuu ¢ ydactuem Poccum, cpenHea3smaTCKMX XaHCTB U
uuHckoro Kwurasd. AHamu3upyercs IUIUIOMAaTHYecKash aKTUBHOCTh KAa3aXCKUX
XaHOB M BIUSATEIBHBIX OATHIPOB, HAINIPABJIEHHAs HA MOUCK COIO3HUKOB U BOCHHOMU
MOMOIIH. BbIsIBIsIeTCS BAMSHUE BHEIIHEN yTpO3bl HA BHYTPEHHIOK KOHCOIUAAIUIO
Ka3axCKHUX JKy30B M TpaHC(hOpMAIUIO TMOJUTUYECKOM cucTembl. [lokazaHo, kak
JDKYHTapcKui (pakTop ompeaenui TeonoJUTHYECKHI BbIOOp Ka3aXCKOW SIUTHI U
CO3/1aJ1 IPEIINOChUIKY Ul BXOXKJIEHUS Ka3aXCKUX 3eMelb B opouty Poccuiickoit
HMIIEpUU.

KuaroueBbie cioBa: J[kyHrapckoe xaHCTBO, Ka3axckoe XaHCTBO, BHELIHSA
MOJINTHKA, BOCHHBIE KOH(JIMKTHI, Ka3aXCKO-POCCHICKHE OTHOIIeHUs, Benukoe
ocacteue, X VIII Bek, tumioMaTus, T€OMOIMTHKA.

Just nutupoBanusi: bepeska JI.M., CepknaeB M.O. JxyHrapckas yrpo3a u €€ BIWSIHUE Ha
(dopmupoBaHue BHEITHHX KOHTakTOB Kazaxckoro xanctBa // Hayka u peanbHocTh. 2026. No 1 (25).
C. 161-171.

THE DZUNGAR THREAT AND ITS IMPACT ON THE FORMATION OF EXTERNAL
CONTACTS IN THE KAZAKH KHANATE

Berezka D.M., Serkpayev M.O.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University,
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article examines the influence of the Dzungarian aggression on the
transformation of the foreign policy relations of the Kazakh Khanate in the 17th —
first half of the 18th century. The evolution of the threat from the Dzungarian
Khanate is analyzed from periodic raids to systematic expansion, which reached its
peak during the "Years of the Great Calamity" (1723-1727). The formation of
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Kazakh-Russian relations is considered as a direct response to the Dzungarian
pressure. Attempts to create an anti-Dzhungar coalition with the participation of
Russia, the Central Asian khanates and Qing China are being investigated. The
article analyzes the diplomatic activity of the Kazakh khans and influential batyrs
aimed at finding allies and military assistance. The influence of the external threat
on the internal consolidation of Kazakh zhuzes and the transformation of the
political system is revealed. It is shown how the Dzungarian factor determined the
geopolitical choice of the Kazakh elite and created the prerequisites for the entry of
Kazakh lands into the orbit of the Russian Empire.

Keywords: Dzungarian Khanate, Kazakh Khanate, foreign policy, military
conflicts, Kazakh-Russian relations, Great Disaster, XVIII century, diplomacy,
geopolitics.

For citation: Berezka D.M., Serkpayev M.O. The Dzungar threat and its impact on the
formation of external contacts in the Kazakh Khanate // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp.
161-171. (in Russian).

Jlxynrapckass yrpo3a XVII — nepBoi monoBunbel XVIII Beka crama omnpenensrommm
(dakTOpoM BHEIIHENOJUTHYECKON wucTopun Kazaxckoro xaHCTBa, paJuKaIbHO H3MEHUBIIUM
CHUCTEMY €ro MEXIYHApOAHBIX CBSI3€H M I€OINOJIMTUYECKON OpHeHTaluu. BoeHHOe naBieHue co
CTOpOHBI  JIKYHrapCKOrO XaHCTBAa BBIHYIWJIO Ka3aXCKHX IPABUTEIEH IEPECMOTPEThH
TpaJULIHOHHBIE BHEITHENIOIUTUYECKUE TPUOPUTETHI M UCKATH HOBBIX COIO3HUKOB, YTO B KOHEUHOM
UTOT€ IPUBEJIO K YCTAHOBICHUIO MOJUTUYECKUX KOHTAKTOB ¢ Poccuiickoii umnepueit [1, c. 145—
167].

AKTyalbHOCTb HUCCIIEIOBAaHUS OMNpEIeNsieTcsl HEOOXOAMMOCThIO KOMIUIEKCHOIO aHalu3a
BJIUSHUS BHEIIHUX Yyrpo3 Ha (OpMHpOBAaHUE TUIUIOMATHYECKOM CTpaTerud TIocynapcTBa B
YCIIOBUSIX TEOMOIUTHYECKON HECTaOMIbHOCTU. JIKyHrapckuil pakTop Chirpal KIIOUYEBYIO POJb B
TpaHc(OpMalMu BHEIIHETIOIUTHYECKOTO Kypca Ka3zaxckoro XxaHcTBa, 4YTO HMMEET Ba)KHOE
3HAUYEHME JUIsl IOHUMaHUs uctopudyeckux npoieccoB B Llentpanshoit A3uu XVIII Bexa. Ha moit
B3I, U3yYEHHE 3TOrO MEpHoja MOo3BOJseT Ooyiee TIyOOKO OCMBICIUTH HE TOJBKO MPOILIOE
Ka3axCKOro HapojJa, HO U COBpPEMEHHbIE MpPOOJIEMbl HALMOHAIBHOW MJIECHTUYHOCTH U
HMCTOPUYECKOMN MaMSITH.

Llenp nccnenoBaHusl — BBIIBUTh MEXaHU3MbI BIMSHUS JDKYHIApPCKOM BOEHHOM yIpo3bl Ha
dbopMupoBaHue U TpaHcHOpMaIHIO CUCTEMBI BHEIIHUX KOHTakTOB Kazaxckoro xanctea B XVII —
nepsoi nososuHe X VIII Beka.

JlxyHrapckoe xancTBo (JxyHrapus) ObUTO CO3/1aHO OifpaTamH (3araJHbIMH MOHTOJaM1) B
Havyane XVII Bexka Ha Tepputropun coBpeMeHHOro CHHbL3sHA, 3amagHoil MOHroauu M 4acTu
Bocrounoro Kazaxcrana. Hanbosnpmero MoryecTsa 310 rocyJapcTBO JOCTUIIIO TPU XyHTAUIKU
Iannan-bomokty (1671-1697) u ocobenno npu L{pBan-Padbmane (1697-1727) [2, ¢. 156-174].

JIKyHTrapcKkoe XaHCTBO MPEICTaBIsAI0 cOO0M MOIIIHOE BOCHHO-TIOJUTHYECKOE 00pa3oBaHue

C LEHTPAIM30BAHHOM BJIACTBIO, PA3BUTOM MeETAIIypruen u peryiasapHod apmuen. [lo
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CBUJIETENILCTBAM COBPEMEHHHUKOB, JKYHrapbl pacrojiarajivl apTUIUIEpUE, W3rOTOBJIEHHOU ¢
MTOMOIITBIO TUICHHBIX IIBEICKUX CIEIHAIMCTOB, U MOTJIM BBICTaBUTH /10 70—80 ThICSY BOMHOB |3, C.
89-104].

Uccnenys nanHblil nepruoi, Mbl IPUILUIA K BBIBOIY, YTO TEXHOJIOTHMUECKOE MTPEBOCXOJICTBO
JOKYHTap B TPOU3BOJCTBE BOOPY)KEHHMM OBUIO OJHUM M3 KIIIOYEBBIX (DAKTOPOB HX BOCHHBIX
yCIEeXOB MPOTHUB  Ka3aXCKUX KOYEBHUKOB, KOTOpble HE O0Jajanud  aHAJIOTHYHBIMU
MIPOU3BOJCTBEHHBIMH MOIIIHOCTSIMH.

DKCMaHCUOHUCTCKAsI MOJIMTUKA PKYHTAPCKUX MpaBUTENIeH Oblia HallpaBjieHa Ha HECKOJIBKO
CTPaTETMYECKUX HAIIPABJICHUN: KOHTPOJIb HAJ TOProBBIMHM IyTssMH B Bocrounsni Typxecran,
MOJUYMHEHHE Kazaxckux koueBuil B Cemupeube u llentpansHoM Kazaxcrtane, mpoOTHBOCTOSIHUE
[{uHCcKOM MMIEpUU Ha BOCTOKE, YCTAHOBJIEHHE TOCIOJICTBA HAJl TEPPUTOPUEH COBPEMEHHOIO
CunbisHa [4, c. 234-251].

[lepBble cepbE€3HBIE CTOIKHOBEHMS MEXAY Ka3axaMH U JDKYHTapaMH OTHOCSTCS K Hayaiy
XVII Beka, korga oMpaTckhe IUleMeHa Hadyaiau TnpojaBwkeHue B Cemupeube. OjHako
CHUCTEMaTHYECKHI XapaKkTep JUKYHrapcKas arpeccus npuoodpena ¢ 1680-x romos [5, c. 145-163].

Oco0€HHOCTBIO JIKYHTapCKOM BOECHHOM CTpaTernu ObLIM BHE3aIHbIE TNIYOOKHE peilibl B
Ka3aXCKHE KOYEBBS, MACCOBBIM YIOH CKOTAa W IJIEHCHHE HACEJIEHUs, Pa30pPEHUE XO35MCTBEHHOU
UHQPacTpyKTypbl (KOJOJLEB, 3MMOBOK), CO3/IaHHE OIOPHBIX IIYHKTOB Ha 3aXBauy€HHBIX
TeppuTopusax. JIXKyHrapckue BOMCKa OTJIMYAIHCh BBICOKOW MOOWJIBHOCTBHIO, NUCHUIIMHOW H
IIPEBOCXOIHBIM BOOpYKeHueM [6, c. 234—256].

[To HamemMy MHEHMIO, J)KYHTAapCKas BOGHHAs MallliHa TpeJICTaBisiaa coO00l yHHKaIbHOE
JUTSL KOUEBOTO MHUPA SIBIICHUE — COSAMHEHHUE TPAJAUIIMOHHON CTEITHON MOOMIBHOCTH C dJIEMEHTAMHU
pPEryJIIpHOM apMHMM OCEIUIBIX TOCYAApCTB. JTO CO3/1aBaJI0 YPE3BBIYAHO OIIACHOE COYETAHMUE,
MPOTUB KOTOPOTO Ka3axCKUE OMOJYEHUS HE MOTNU 3()PEKTHBHO MPOTUBOCTOSTH IJIUTEIHHOE
BpeMS.

Kpynuetimue mxyHrapckie BTOp>KeHUs 3a()UKCUPOBAHBI B CIACAYIOIINE TEPUOIBI:

1690-1694 roasr — moxoxsl ['anman-bomokty B FOxHbIi Kazaxcran u Cemupeune. Kazaxu
MOTEPIENTH CEPUI0 MOPAKEHUU, ObUIM 3aXBAa4CHBl OOIIMPHBIC MACTOWIIHBIE TEPPUTOPHUH. XaH
Tayke ObUT BEIHYXJICH OTKOYEBaTh Ha 3amnajn [7, c. 178-192].

1711-1717 roasl — cUCTEeMaTHYECKHE BTOPXKEHHUs MOJ pykoBojcTBoM [[aBaH-Pabnana.
JlxyHrapckue Boiicka gouunu A0 CelpaapbH, pa3opuiu ropojaa Typkectan u TalikeHT, 3aXBaTHIINA
Cemupeuse [8, c. 89-106].

1723-1727 ronpl — IEpHO/I, BOMICANINN B KA3aXCKYI0 HCTOPUUECKYIO MaMsITh Kak « AKkTabaH
mryOosIpeiHIb ([ogel Benmukoro 6enctBust). MaccupoBaHHOE BTOpPI)KEHUE KYHTAPCKHX BOWCK
NPHUBEJIO K KaTaCTPO(UUYECKUM TIOCIHEACTBUSIM: OTPOMHBIC JIOJCKHE TOTEepu (IO OIEHKAM
UCCIIeIOBATEINICH, MOTHUOI0 OT YETBEPTH IO TPETU HACENEHUSs), TIOTePs OCHOBHBIX MACTOMIIIHBIX
tepputopuii B Cemupeube u llenTpanbHom Kazaxcrane, maccoBasi MUTpamus Ka3axCKOTO

HaceJIeHUs Ha 3amaj ¥ 0T, BPEMEHHBIN pacmaj MOJUTHUECKON CTPYKTYPHI Ka3aXCKOTO OOIIeCTBa
[1,c. 156-178].
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AHanu3upys 3TH COOBITHS, Mbl yOexJeHbl, 4To «lompl Benukoro OenctBus» craiu
NEPETIOMHBIM MOMEHTOM B HCTOPUHM Ka3axCKOTO HapoJa, CONOCTaBHMMBIM [0 3HAYECHHUIO C
MoHronbckuM HamiecTBueM XIII Beka mns Pycu. DTo OblIa HE MPOCTO BOEHHAs yrposa, a
SK3UCTEHIMAJIBHBII KPU3UC, MOCTABUBLIMKM IO BONPOC CaMO CYIIECTBOBAHUE Ka3aXCKOH
rOCy/IapCTBEHHOCTH.

JIxyHTapcKkast yrpo3a paJuKalbHO U3MEHIIIA TPAAUIIMOHHYIO CHCTEMY BHEIIIHUX KOHTAKTOB
Kazaxckoro xanctBa. Jlo Hayana WHTEHCHBHOW JDKYHTapCKOM OSKCHAaHCHUM OCHOBHBIMHU
HAPABJICHUSAMH BHEIIHEN MOJIMTUKH Ka3aXCKUX XaHOB ObLIH:

CpenneasuaTckoe HampaBlieHue — B3auMmojelcTBue ¢ byxapckum u  XHUBHHCKUM
XaHCTBaMH, KOHTPOJIb HaJl TOPrOBBIMH MYTSIMH, YYACTUE B NOJUTUUECKUX KOH(IUKTAX PETHOHA.
Xan Tayke (1680—1718) akTuBHO BMEIIUBAJCA B JieJia CpPEHEA3UATCKUX XAHCTB, MOAACP>KUBAI
pa3IMyHbIC JMHACTHYECKHUE TPYMIUPOBKH [9, ¢. 234-256].

Cubupckoe HampaBJI€HUE — DSIU30UYECKHE KOHTAKThl C CHOUPCKUMH Tarapamu |
POCCHIICKMMU BJIACTSIMH, PEUMYIIIECTBEHHO TOProBoro xapakrepa [10, ¢. 145-162].

BocTrounoe HarpaBieHne — KOH(DIUKTHI U AJIbSTHCHI C MOHTOJIBCKUMU TUIEMEHAMU, TOTIBITKH
BimsiHus B Bocrounom Typkecrane [2, ¢. 189—-204].

JOKyHTapckas SKCIAHCUS cliejlajla HEBO3MOKHBIM COXpaHEHHE ATOW TPaJUIIMOHHOMN
cuctembl npuoputeToB. Kazaxckoe XaHCTBO ObLIO BBIHYXIEHO COCPEIOTOUYUTHCS Ha MpoldiieMe
(bu3MUECKOro BHKUBAHUS M TIOUCKE CHIIBHBIX COIO3HUKOB MPOTHUB JKYHTApCKO# yrpo3sl. B aToM
KOHTEKCTE, KaK Mbl II0JIaraéM, MOXXHO TOBOPUTH O BBIHY)XJICHHON BHENIHETIOIUTHYECKON
PEBOJIIOLIMM, KOTIAA IMPEXHUE IUIIJIOMATUYECKUE MPUOPUTETHI YTPATUIM AKTYaJbHOCTb MEPEN]
JIMIIOM HEMOCPEICTBEHHON BOGHHOM yIpO3bl.

[lepBoHauanbHOW CTpaTerueil Ka3zaxCKuUX IMpaBUTENENW ObUIO YKpEeIIeHHE TPaJuLMOHHBIX
CBAA3€Hl CO cpeiHea3snaTCKUMU XaHCTBAMM U TOIBITKA CO3/1aHUs aHTHKYHIapCKOM KOATMLMU Ha
3TON ocHOBe. XaH Tayke npeAnpuHUMal aKTUBHbIE AUIJIOMATUUECKHE YCHIIUS JIsl KOOPAUHALIMU
JCUCTBUI ¢ OyXapCKUMU M XUBUHCKUMH TipaButesisimu [11, ¢. 167-184].

OpHako 3TH TONBITKM HE NPHUHECIN CYIIECTBEHHBIX pe3yiapTaToB. CpenHea3naTckue
XaHCTBAa ObUIM OcCHabiieHbl BHYTPEHHUMU KOHQUIMKTAaMU U JWHACTHUYECKUMHU PpaCHpsSMHU, HX
BOCHHBII MOTEHIIMA ObUT HEJOCTATOUYEH JJIsl MPOTUBOCTOSIHUSA JKYHTapaM, OHU CaMH OIacajuch
JDKYHTapCKOW SKCITAHCHH U MPEANOYUTATIH OTKYIAThCs TaHbko [3, ¢. 234-249].

bornee Toro, oOTHONIIEHHMS Ka3axOB CO CpEIHEA3HMATCKUMHU XaHCTBAMHM  ObLIU
npoTuBopeunBbiMU. Kazaxckue poapl coBepmiagd HaOerm Ha oceajible  00JacTH, uTo
IpOBOLMPOBANIO KOH(MIMKTHI. CpeHea3uaTckue MpaBUTEIN paccMaTPUBAIM Ka3aX0OB CKOpee Kak
UCTOYHHK OCCIIOKONCTBA, YeM KaK HaJIEKHBIX COFO3HUKOB [12, c. 145-163].

N3y4as nuniaoMaTuyecKyro HCTOPUIO 3TOTO NEPUOAA, Mbl MPULUIM K 3aKIIOYEHHUIO, YTO
CpeHea3naTCKHii BEeKTOP BHEIIHEH MOJMTUKHY ObLIT 00peu€H Ha Heyauy He TOIBKO U3-3a c1abocTu
NOTEHLUAJIBHBIX COO3HUKOB, HO U M3-3a TNTYOOKUX CTPYKTYPHBIX MPOTUBOPEUUI MEXIY KOUEBOM

u OCGHHOﬁ MUBUIN3AIUAMUA, IPCIIATCTBOBABIINX CO3AAHUTIO ITPOYHOTO aJIbsHCA.
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[lapannenbHO € JOKYHTapcKOMl yrpo3oil kazaxu Muafmiero »xys3a CTaJKUBAIUCh C
KOH(JIMKTaMU Ha 3anaje — ¢ OalKkupamu, BOJDKCKUMH KaJIMbIKAMH U POCCUNCKUMHM BIACTSIMH Ha
Sunkoii (Ypanbckoi) muauu [ 13, ¢. 89-107].

OpHako ST KOH(IMKTHI TaKK€ OTKPBIBAJIM BO3MOXHOCTH JUISl JUIJIOMAaTUYECKUX
KOHTakTOB. Poccuiickue Bmactu B OpenOypre u Yde ObulM 3aMHTEpECOBaHbl B CTAOWIM3AIIUU
CTEMHBIX T'PAHMII M BHUJAETU B Ka3axax MOTEHIUAIbHBIA MPOTHUBOBEC OAIIKUpaM U BOJIKCKUM
KajaMbikaM [4, ¢. 178-195].

[lepBeie  pa3BenbIBaTeIbHbIE KOHTAaKThl  Ka3aXCKUX CTApIIMH C  POCCHUCKUMU
MOTPAHUYHBIMU  BIIACTAMU  OTHOCATCS K 1710-1720-M romam. DT KOHTaKThl HOCHIIH
SNU30MYECKUI XapaKTep M KacaJluChb B OCHOBHOM TOPrOBBIX M MOTpaHUYHBIX Borpocos [10, c.
234-251].

Karactpoduueckue mnocnenctBusi «['ogoB Benukoro OencTBus» BBIHYAWIA Ka3aXCKHX
npaBUTeNIel pauKaIbHO IEPECMOTPETh BHEITHEMOJIUTUYECKYIO CTPATErni0. XaH Miaiiero xy3a
AGynxanp (1693—1748), xoueBaBmuii B 3amaiHbIX paiioHax Kazaxcrana u Hanbosee yJqan€HHbBIN
OT JUKYHTapCKOW yrpo3bl, MEPBBIM OCO3HAJ] BO3MOXKHOCTh HCIOJIB30BAHUS POCCUMCKOMN
nojaepkk [ 1, c. 145-167].

B oktsa6pe 1730 roma AOynxaup HampaBuil B Y@y MOCOIBCTBO BO TJIaBe C OaThIpoM
Koiigarynom u Tonmmauom Centom KynpmamereBbim. [locibl mepepanu oOpaieHue xaHa K
POCCHIICKUM BJIACTSIM C MPOCHOOI O MPUHATHH Ka3axoB MIIAJIIIEro Ky3a «I10J] BBICOKYIO PYKY»
Poccuiickoit uMIepuu 1 o 3alluTe OT JUKYHTrap, OallKUp U BOJDKCKHMX KaaMBbIKOB [14, ¢. 112-128].

Poccuiickue BIacTu OTHECIUCH K 3TOMY MPEIIOKEHUIO C 3aMHTEPECOBAHHOCTBIO, HO U C
OCTOpOXXHOCThIO. Mmnepatpuiia AHHa HMoaHHOBHa M €€ MNpPaBUTEIbCTBO BHUACIU B 3TOM
BO3MOXXHOCTh pacuiupenust BausiHus B Kazaxckoil crenu, co3gaHus Oapbepa MPOTHB JIKYHTap,
oOecrieyeHus1 6€30MaCHOCTU CUOMPCKUX I'PaHUL], YCTAHOBJICHUS KOHTPOJIS HaJ TOPTOBBIMU MY TSIMHU
B Cpennioro Aswmio [15, ¢. 89-112].

[Tocne meperoBopoB B IleTepOypre ObUIO TPHUHATO pEHICHHWE O MPUHATHH Ka3axoB
Munanmiero xy3a B poccuiickoe nogaanctBo. 19 ¢espans 1731 rona AGynxaup npUHSIT TPUCATY
Ha BepHOCTh Poccun, uto ¢popmManbHO 0OPMUIIO HAYAIO BKIIFOUCHHUS Ka3aXCKUX 3€MeNb B COCTaB
Poccuiickoit umnepuu.

Ha nam B3rmnsig, pemenne AGynxanp-xaHa O NPUHATUMA POCCUHCKOro moanaHcTBa B 1731
roay ObUIO IparMaTU4YHBIM, HO TpParu4HbIM BbIOOpOM. C OJHOM CTOPOHBI, OHO OOECHEYMIIO
KpPaTKOCPOUHYI0 6€e30macHOCTh MIajlero xxy3a oT JuKyHrapckoid yrpo3sbl. C Ipyroit CTOPOHBI, 3TO
pelIeHne 3aJ0KUJI0 OCHOBY JUISl MOCJIEAYIOIIeH yTpaThl Ka3aXCKOW HE3aBUCHUMOCTH, YTO CTaJlo
OUYEBUJIHBIM YK€ Uepe3 HECKOJIBKO JIECATUIETHH.

Ba)xHO OTMETHTD, UTO HE BCE Ka3aXCKHE CTApLIMHBI OIEPKAIM 3TO peweHue. bonee Toro,
cam AOQynxaup HEe CTPEMHJICS CTaTh MOAAaHHBIM PoccHiicKOW MMIIEPUN B TTOJIHOM CMBICIIE 3TOTO
CJIOBa — OH paccMaTpUBaJl COIVIAlIEHHWE KaK BOEHHBIM COIO3 MPOTUB OOIIEro Bpara, a He Kak

INOAYMHCHUC HHOCTpaHHOﬁ BJAcTH. JTa HBOﬁCTBCHHOCTB B IIOHUMAaHHUHU COIJIalICHUA C CaMOI'0
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Hayaja co3J/laBajia MouBy AJs Oy IyluX KOH(DIMKTOB MEXy Ka3aXCKUMU JIMAEPaMU U POCCUICKON
aIMUHUCTPALHCH.

BaxxHo moHuMaTh, 4TO 00€ CTOPOHBI BKJIAJBIBAIA DPA3NMYHOE COACPKAHUE B IOHSATUE
«IOJTAaHCTBOY.

Kaszaxckas cTOpOHa pacCUMThIBaJIA Ha:

- BoeHHyloo mnoMomp MPOTHUB JKyHrap (IpeJoCTaBICHHE OpYKHUs, OOenpuIacos,
BO3MOJKHO, BOMCK)

- JIumuioMaTH4ecKyro NOAAEPKKY B OTHOILIEHHSIX C COCEJHUMU HapOAaMH

- JlocTyn K pOCCHICKAM PBIHKAM M TOBApaM

- CoxpaHeHHE BHYTPEHHEW aBTOHOMUH U TPAJAULIMOHHOTO YKJIaJa )KU3HU

Poccuiickas cropona oxunana:

- @opManbHOIro NMPU3HAHMS BEPXOBHOMW BIACTH UMIIEPATOPA

- Ilpekparenus HaberoB Ha pOCCUHCKUE MPEIEIIbI

- KoHTpomns Hax TOproBeIMH MyTSAMU

- IlocTeneHHoOl HHTErpallMK Ka3aXCKHUX 3€MEIIb B JMUHUCTPATUBHYIO CUCTEMY UMIIEPUU

- Hcnonp3oBaHus Ka3axOB B T'€ONOJUTUYECKOM IPOTUBOCTOSIHUM C JUKYHTapaMu u
[{nHCKOW UMTIEpUE

OTH pacXOKIAEHUA B 0KUAAHUAX PEIONPENEIINIIN CIOXKHBIN U IPOTUBOPEYHBBIN XapaKTep
NOCIEAYIOINX  Ka3aXCKO-POCCUMCKUX OTHOLIEHMM. Mbl cuuTaeM, 4YTO MMEHHO 3TO
dyHIaMeHTaIbHOE HEMOHUMaHHE IPHUPOJbI COK3a CTAjJ0 HCTOYHUKOM BCEX IOCIEIYIOIINX
KOH(JIMKTOB MEXTY Ka3aXCKUMH Ky3aMu U Poccuiickoit ummepuei.

Xan Cpennero xy3a AOGymmam0Oer (CeMeke), KOYEBbS KOTOPOTO HAXOAWIUCH ONIKE K
JOUKYHTapCKOW Yrpo3€, TakKe Hadaj MEeperoBOpbl ¢ pocCUMCKMMH BiacTtamu. B 1732 roay on
HaIpaBUJ CBOE MOCOIBCTBO B Yy, a 3aTeM MPUHSIT IPUCATY pOCCUUCKOMY mpecTony [5, ¢. 178—
196].

Opnaxo B CpeliHeM Ky3e He ObUIO €JMHCTBA [0 ATOMY BOIpocy. BrustenbHble OaThIphl U
CTapIUMHBI Pa3JEIUINCh HAa HECKOJIBKO TPYIIIUPOBOK: CTOPOHHMKH POCCUMCKOW OpHUEHTALUU
(Bumenu B Poccum 3ammry OT JKyHrap), CTOPOHHMKM HE3aBUCHMOCTH (ONAacalliCh yTpaThl
ABTOHOMHH ), CTOPOHHUKH TPAJAULIMOHHOMN CpEeIHEA3NaTCKON OpUEHTAIUY.

Crapmmii xy3, koueBaBiuii B Cemupeube U Hanbosee MOCTPaAaBIIMKM OT JXKYHTapCKOM
arpeccuu, nepBOHavYaIbHO 3aHMMAaJl BBDKUJIATEIbHYIO MO3ULIMI0. YacTh poAoB Obljia BRIHYXKICHA
IPU3HATH 3aBUCUMOCTb OT JOKYHIap W IUIaTUTh UM JlaHb. [[pyras 4yacTh OTKOY€Baia B MPEIEIb
Tamkentckoro u depraHckoro XaucTs [6, ¢. 234-251].

AHanusupys pa3iaruHbIe PEaKIuK TPEX Ky30B, MbI IPUIILIN K BBIBOAY, YTO Te0oTrpapuuecKuit
(axTOp Urpa penaruyo posib B GOPMUPOBAHUHU BHEIIHETIOIUTHIECKON OpueHTauu. Mimaammii
Ky3, HanOoJee yNaln€HHBIM OT JHKYHTapCKOW yrpo3bl U ONMKAWIIUN K POCCHUHCKUM TpaHMIIAM,
nepBBIM BbIOpa myTh coro3a ¢ Poccueil. Crapuimii )y3, HAX0A5Ch B HEITOCPECTBEHHOM 01M30CTH

OT JUKYHTap, ObLI JIMIIEH BO3MOKHOCTH CBOOOAHOTO BBHIOOPA.
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PeanbHas poccuiickas noMoIlb Ka3axaM IIPOTHB JKYHIap 0Ka3ajlach 3HAYUTEIIbHO MEHbIIIE
oxxunanuii. Poccuiickas mmmepus B 1730-1740-x rogax Oblia 3aHsATa 3aMagHBIMUA MTPOOIEMaMH,
HE pacrioarajia JI0CTaTOYHbIMA BOEHHBIMU criiaMu B CuOupH Ji71s1 MaciITabHOM MOMOIIHY Ka3axam,
oracanach npsmMoro koudaukra ¢ JHkyHrapckum xaucTeoM [7, ¢. 145-167].

@akTHuecKass MOMOILb OTPAaHUYMBAJIACH MPEIOCTABICHUEM OTPaHUYEHHOTO KOJIMYECTBA
OpYXHS M OOETIPUTNIACOB, AUTLIOMATHYECKUMU JeMapiiaMu (KOTOpPbIE HKYHTapbl HTHOPUPOBAIIN),
pa3pelIieHueM OTKOYEBBIBATH K POCCHIICKMM TpaHULAM B KPUTUYECKUX CUTyalusXx,
CTPOUTENBCTBOM YKpEIJIeHU Ha pTHINICKON TMHUHU, KOTOPBIE YACTUYHO MPUKPHIBAIIN Ka3aXCKUE
KoueBbs [8, c. 178—194].

Pa3ouapoBanne ka3zaxoB B 3(PPEKTUBHOCTH POCCUUCKON MOAAEPKKH MPHUBEIO K
OXJIQXCHUIO OTHOIICHUI. MHOTHE CTapIIMHBI U OaTHIPHI BBIPAXKald HEJOBOJIBCTBO, & HEKOTOPHIE
OTKPBITO OTKa3bIBAIMCH IPU3HABATH POCCUIICKOE ToaAaHCcTBO [9, ¢. 89—103].

[To HameMy yOexXIeHHIO, OrpaHUYCHHOCTh poccuiickoi momomu B 1730-1740-x romax
Oblla HE CIy4allHOCTBIO, a CO3HATeIbHOW TOJHTHKON. Poccuiickas wmmepus Oblia
3aMHTEPECOBaHA B OCIA0JIEHUHU U Ka3aXO0B, U JUKYHTap, YTOOBI BIIOCJIEICTBUN 0€3 OCOOBIX YCHIIUA
YCTAaHOBUTH KOHTPOJIb HaJ CTEIbI0. DTO ObLIa KJIACCHUYECKAsi MMIIEPCKasi CTpATeTus «pa3aeiisii u
BIIACTBYI».

HecmoTpss Ha oOrpaHWYeHHOCTh BHEIIHEH TIOMOIM, Ka3axd MPOAOJKAIM BOCHHOE
COMPOTHBIICHUE JKYHTapaM COOCTBEHHbIMH cuiiamMu. KitoueBble »HU30/4bI ATOW OOpPHOBI
BKJIFOYAIOT:

Kypynrait 1726 roma B OpnpabGacel — coOpaHue MpeacTaBUTENed TpEX >KY30B s
KOOpPJIMHALIMM COBMECTHBIX JEHCTBUM NPOTUB JXKYyHrap. XOTs MOJIHOIO €IMHCTBA JOCTUYbL HE
yJ1aJ10Ch, OBLITU COTJIACOBAHBI COBMECTHBIC BOCHHBIE AeicTBus [1, c. 189-204].

butBa npu Anpakae (1730) — kpynHoe cpakeHue OOBEIUHEHHBIX Ka3aXCKUX CHJ TOJ
KoMaHJioBaHHeM 0atbipoB borenbOas, KabGanOas m JXanuOeka mpoTHUB HKYHTapCKOTO BOMCKA.
Kazaxu oneprkanu 3HAUUTENbHYIO MO0ETy, YTO BPEMEHHO OCTAHOBUJIO JKYHTAPCKYIO IKCIIAHCHIO
[11, c. 234-256].

Cpaxenne B MecTHOCTH bynanTsl (1726) — emé ogHa BaxkHast moOea Ka3axCKUX OTPSIOB,
MPOJIEMOHCTPUPOBABIIIA BOZMOKHOCTh YCIIEIIHOTO COMPOTUBIICHUS TIPU 00BeMHEHUH cui [12,
c. 145-162].

Ot mobeapl ObUIM TOCTUTHYTHI Oyiarofapsi BOCHHOMY TaJlaHTY Ka3axXCKUX OaThIPOB,
MOOWJIM3AIIMY 3HAYUTENBHBIX CHJI, UCTIOJb30BAHUIO 3HAHUS MECTHOCTH M TaKTUKH MOOUIIBHOMN
BOMHBI. OJTHaKO OHU HE MOTJI TIOJIHOCTHIO YCTPAHUTh JKYHTAPCKYIO YTPO3Yy U3-3a IPEBOCXOICTBA
JDKYHTap B BOOPYXCHUU u opranuzammu [ 13, c. 178-195].

Mps1 yOeXIeHbI, YTO HIMEHHO 3TH TOOEbI, OJIepKaHHbIe COOCTBEHHBIMU CHJIAMH Ka3aXOB
0e3 CyIIeCTBEeHHOH POCCUNCKON ITOMOIIIH, COXPAaHUIIN Ka3aXCKHUI HApOJ| KaK STHOC ¥ HE MTO3BOJIHIIN
JOKYHrapaM IOJIHOCTBIO 3aXBAaTUTh Ka3aXCKUE 3eMJIA. POJIb poCCUICKOM MOMOIIU B 3TOM IPOLIECCE

ObL1a BTOPUYHOM.
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JbxyHrapckast yrpo3a Hauana ocinabeBatb B 1740-x romax BCIIEICTBHUE HECKOJIBKHX
(dakTopoB: BHyTpeHHUE KOH(MIuKTbl B JlKyHrapum nocine cmeptu [angan-lLlepena (1745),
naBieHue lluHCKOW wMMIEpUM Ha BOCTOYHBIX rpaHunax JKyHrapuu, oO0beIUHEHHOE
COIPOTHUBJICHUE Ka3axCKUX Ky30B [2, c. 89—104].

OkoHUaTenpHO JKYHTapcKas yrposa Oblia JMKBHIHMpoBaHa B 1755-1758 romax, xorma
[Munckas ummnepus pasrpomuiia JPKyHrapckoe XaHCTBO U (DaKTHUECKH YHUUTOXKHIIA JXKYHTapCKUN
9THOC. DTO KapIUHAILHO U3MEHUJIO T€ONOIUTHYCCKYIO CUTYalnIo B peruone [3, ¢. 145-167].

JkyHTapckasi yrpo3a W CBSI3aHHBIE C HEM Mpollecchl MMENH TIYOOKHE JI0JITOCPOYHbBIE
IIOCJIEICTBUS JJIsI CHCTEMBI BHEIITHUX KOHTAaKTOB Ka3axckoro xaHcrsa.

Tpanchopmaruss HMHCTUTYTa OaTBIpCTBA: OATBHIPBI W3 MPEIBOJAUTENEH MEXPOIAOBBIX
KOH(JIMKTOB MPEBPATHIINCh B OPraHU3aTOPOB OOIIEKA3aXCKOTO CONMPOTUBIIEHUS, MOJUTUYECKUX
npe/cTaBUTEeH W IUMIOMATOB. VX (yHKIIMU CYIIECTBEHHO PACIIUPUINCH U CTAIM BKIIIOYATh
BOEHHOE KOMaHJOBaHUE, MOJIUTUYECKOE MPEICTABUTEIBCTBO U KOOPAUHAIUIO JACHCTBUN MEXIY
XKy3ami [5, c. 234-256].

OcnabieHre TMOMUTHYECKOTO EJUHCTBA — PpAa3IMyusi B CTENEHU TOPAXKEHHUS OT
JUKYHTapCKOW arpeccuul yCUIIMIM HEHTPOOEKHbIE TEHACHIIMN MEXAY Ky3aMu. Kaxaplii ky3 ObL1
BBIHYKJICH CAMOCTOSITEIBHO UCKATh IyTH BhDKHUBaHUA [6, ¢. §9—107].

N3MeHenne TeppuTOpPUAIBbHONW OpPraHu3aluu — MOTeps KOHTposia Hax CeMupedbeM M
yacThio LlenTpanbHoro Ka3zaxcrana, MaccoBble MUTPALIMU HACEJIEHUS U3MEHWIH TPAJULIUOHHYIO
reorpaduio Kazaxckux kodesui [15, ¢. 145-163].

DKOHOMHUYECKHE TOCIEICTBUS — JDKyHrapckas arpeccus HaHecia OrPOMHBIN yiiep0
Ka3aXCKOMY XO3SIMCTBY, YTO YCUJIMJIO SKOHOMUYECKYIO 3aBUCUMOCTh OT POCCHMCKOW TOPTOBIIA U
noctaBok [7, ¢. 178-194].

Mpsl nonaraem, 4yTo HamOoJiee TParuMyHbIM IOCJIEICTBUEM JDKYHIAapCKOW yrpo3bl CTalo
paspylieHue NoJIUTHUYECKOro eIMHCTBA Ka3axoB. TpH kKy3a, CTOJIKHYBIIHMECS ¢ 00IIeH yrpo30ii, He
CMOTJIM BbIPA0OTaTh €AUHYIO CTPATETHIO MPOTUBOACUCTBUS U B PE3yJIbTaTe MOOJAUHOYKE MONAIH
B 3aBUCUMOCTH OT Poccuiickoil umMnepuu.

Jxynrapckas yrpoza XVII — mepBoii momouHbel XVIII Beka crtana omnpenensromum
¢dakTopoM TpaHchOpMAIMK CUCTEMbl BHEIIHMX KOHTAakTOB Kazaxckoro xaHctBa. BoenHas
arpeccusi /IxyHrapckoro xaHcTBa, gocturmas anoress B «l'oael Bemukoro GeactBusi» (1723—
1727), moctaBuiia moJ| BOIPOC CaMO CYIIECTBOBaHHE Ka3aXCKOro HapoAa U BBhIHYMIA Ka3aXCKUX
IpaBUTENIEH PaIMKAJIbHO NEPECMOTPETh BHEITHEIIOJIUTHYECKYIO CTPATETHIO.

TpanuuvoHHass cucTeMa BHEIIHUX CBSA3€H, OPUEHTHPOBAaHHAs Ha B3aWMOJICHCTBHE CO
CpeHea3snaTCKUMH XaHCTBaMU, OKa3ajaach HeA((EKTUBHON B yCIOBHUAX HOBBIX T'€OMOTUTHYECKIX
BbI30BOB. [IOMCK COIO3HMKOB IPOTHB JUKYHTApPCKOM yrpo3bl IIPUBEN K YCTaHOBJICHUIO
IIOJINTUYECKUX KOHTAaKTOB ¢ Poccuiickoi mmnepuen. HecMoTpss Ha TO, 4TO peasibHas BOCHHAs
IIOMOIIb CO CTOPOHBI POCCHIICKON UMITEpUEN OKa3aJIach BECbMa OIPAaHUYEHHOW, OHA IPEICTaBIIsAIIa
€MHCTBEHHYIO JIOCTYIHYIO Ka3axaMm CHJIy, CIOCOOHYI0 TEOpEeTHYEeCKHM OO0ecleunuTh UX

aptTwuiepuedd. OgHako oOemaHHbIE TYIIKA TaK W HE ObUIM TPEJOCTaBIICHBI, YTO
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MPOJIEMOHCTPHUPOBATIO  Pa3pblB  MEXKIY JUIUIOMATHYECKUMU OOCIIAHUSIMH W  pealbHOU
MOJAEPKKOU.

[Ipunsarue kazaxckumu xanamu Muazamiero 1 CpeHero xy30B POCCHIICKOro MO1aHCTBA B
1730-x romax OBLIO MpAarMaTHYECKUM PEIICHUEM, TPOAUKTOBAHHBIM 3K3UCTCHIIMATHLHOU YIPO30i
co crtopoHbl JDxyHrapuu. OJHAKO KIIOYEBBIM MOMEHTOM CTall0 KapJUHAIBHOE pa3jIudyue B
MHTEPIIPETAllMd JOCTUTHYTHIX COIVIAIIEHWM: Ka3axCckas CTOpPOHAa paccMaTpuBalla HX Kak
BPEMCHHBI BOCHHBIN COI03 MPOTHUB 0OIIEro Bpara, B TO BpeMs Kak Poccuiickas ummepus
TpakTOBaja 3TH COTJIAIICHUS KAaK aKT IOJHOI0 MOJJaHCTBA. MIMEHHO 3TO MPOTHUBOpPEUUE B
MMOHUMAaHUHA TPUPOJABl B3aUMOOTHOUIEHUW MPEAONPEAECTHIO MNOCIEAYIOIYI0 KOJOHUAIBHYIO
MOJIUTUKY POCCUU — CTPOUTENHCTBO YKPEIIEHHBIX JIMHUM B TIyOHMHE CTENH, BOCHHBIE TIOXO/IbI U
MOCTENIEHHOE MOJYMHEHUE Ka3aXCKUX 3eMelb. Ecnu Obl Ka3zaxu JeWCTBUTENBHO BOCIPUHUMAIIH
ce0s1 TTOTaHHBIMA MMIIEPUH, HE OBLJI0 OBl HEOOXOIUMOCTH B BOCHHOM 3aBOEBAHHHU M CO3JaHUU
CHUCTEMBI KPEIoCTeil AJIs1 KOHTPOJISI TEPPUTOPHH.

Ha ocHoBe npoBeIEHHOTO UCCIIEIOBAHUS MBI IPUIIUIH K CJICTYIOIIMM BBIBOJAAM:

Bo-miepBbIX, JUKyHTapcKas yrpo3a Oblila HE MPOCTO BOCHHOW MPOOJIEMOM, a CHCTEMHBIM
KpU3UCOM Ka3aXxCKOW TOCYJapCTBEHHOCTH, 3aTPOHYBIIUM Bce cdephl XKU3HU O0OIIecTBa U
NOTpeOOBaBIINM PAIUKATHFHOTO IEPECMOTPA BHEITHEMOJIUTUUECKON CTPATETHH.

Bo-BTOpHIX, 00paienue k Poccuu ObLIO BEIHYKJIEHHBIM BBIOOPOM B YCIIOBUSX OTCYTCTBUS
peaTbHBIX aIbTEPHATHUB, HO ATOT BHIOOP MME JTaJIEKO MIYIIUE TTOCIICICTBUSA, TIPEIONPEACTHBIITHE
MOCTETIEHHYIO YTPaTy Ka3aXCKOW HE3aBUCUMOCTH B MTOCJIEAYIOMIMNI IEPUO/I.

B-tperbux, HecrnmocoOHOCTh TPEX JKYy30B BBIPAOOTaTh EIUHYIO BHEITHEIIOJIUTHYCCKYIO
CTPATETUI0 U KOOPJIMHUPOBATh CBOM JICUCTBUA CTaja OJHOW M3 IJIaBHBIX MPUYUH MOCIEIYIOIIEH
KOJIOHM3ALUH Ka3aXxCKUX 3eMeNb POCCHIICKONM nMIIepUeil.

B-uetrBepThiX, pasrpom [xyHrapun L{luackoin nmnepuei B 1755-1758 rogax xapAMHaJIBHO
M3MEHHWJI TE€OMOJUTHYECKYIO CHUTYAIMI0O B PETHMOHE, YCTPAHUB TJIABHYIO BHEIIHIOI Yrpo3y, HO
OJIHOBPEMEHHO CO3/1aB HOBBIE BHI30BHI JIJIs1 Ka3aXCKOT'O OOIIECTRA.

N3ydeHnne mkyHrapckoro (akTopa B HCTOPHUU Ka3aXCKO-POCCHMCKHUX OTHOIICHUH Ba)KHO
JUUIS TOHUMAaHUSI UCTOPUYECKUX MpolieccoB B LleHTpanbHOM A3UK U IEMOHCTPUPYET, KaK BHEIITHUE
yrpo3bl MOTYT KapAWHAIBHO HW3MEHUTHh BHEIIHENOJUTHYECKUE IPUOPUTETHI TOCYAapcTBa M
HaIpaBJICHUE €r0 UCTOPUUYECKOTO pa3BUTHs. B COBpeMEHHBIX yCIOBUsIX, korna Kazaxcran crpout
HE3aBHCHUMOE TOCYJIapCTBO, OCMBICJIICHHE ITOT0 HCTOPUYECKOTO OMBITa MPUOOpETacT 0COOYyIo

aKTYaJbHOCTH sl (JOPMHUPOBAHUS COATAHCUPOBAHHOMN BHEIITHEH MOTUTHKH.
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YK 94(574) Hayunas cratbs

HCTOPUOI'PA®US U UCTOUHUKOBAS BA3A UCCJIEJOBAHUI KA3AXCKO-
NKYHT'APCKNX BOMH: KPUTUYECKHUA AHAJIN3

Paszuna B.C., bekumes K. O.
Kokmerayckuii yuusepcuter uM. Adas Mpip3axMeToBa,

(r. Kokmieray, Peciy6nmka Kazaxcran)

AHHoTanusi. B cratbe mpoBOAMTCS KPUTHUECKHM aHAIW3 HCTOpUOTrpaduu U
HMCTOYHUKOBOUM 0a3bl MCCIIEIOBaHMM Ka3zaxcko-mpkyHrapckux BoiH XVIII Beka.
PaccmatpuBaerca sBomtonus ucropuorpaduu OT JOPEBOJIOLMOHHBIX PaboOT K
IMOCTCOBETCKMM  HMCCIEJOBAHUSAM. AHAIM3UPYIOTCS OCHOBHBIC HANPABJICHUSA
POCCHICKOM, Ka3axXxCTAaHCKOM, KHUTAWCKOM W 3amagHoi  ucTropuorpaduu.
CuctemMaTu3upyrOTCSl pa3IMuHbIE TUIBI MUCHbMEHHBIX HCTOYHUKOB: POCCHMCKHE
apXHUBHBIE TOKYMEHTBI, IUHCKUE XPOHUKH, Ka3aXCKUE HIEKHUPE.

KiloueBble  cioBa:  Ka3aXCKO-JDKYHTapCKue — BOUMHBI,  ucTopuorpadus,
HWCTOYHHUKOBEJICHUE, ADXUBHBIE IOKYMEHTBI, YCTHAs TPAJULIMS, TEPONYECKUH 310C,
Meroaonorus ucropuu, X VIII Bek, Kazaxcran, >xyHrapus.

Jas uutupoBanus: Pasuna B.C., bekumer K. O. Vctopuorpadus u ucrounukoas 6aza

UCCIIeIOBaHUH Ka3aXCKO-KYHTapCKUX BOWH: KpuTHIeckuii aHanus // Hayka u peansHOCTh. 2026.
Ne 1 (25). C. 172-175.

HISTORIOGRAPHY AND SOURCE BASE OF KAZAKH-DZUNGARIAN WARS
RESEARCH: A CRITICAL ANALYSIS

Razina V.S., Bekishev K.O.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University,
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article provides a critical analysis of historiography and the source
base of research on the Kazakh-Dzungarian wars of the 18th century. The evolution
of historiography from pre-revolutionary works to post-Soviet studies is examined.
The main directions of Russian, Kazakh, Chinese and Western historiography are
analyzed. Various types of written sources are systematized: Russian archival
documents, Qing chronicles, Kazakh shezhirs.

Keywords: Kazakh-Dzungarian wars, historiography, source studies, archival
documents, oral tradition, heroic epic, methodology of history, 18th century,
Kazakhstan, Dzungaria.
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Kazaxcko-mxynrapckue BoviHbl XVIII Beka mpencTaBisioT co0oil KIIIOYEBOM SIU301 B
uctopuu Kazaxctana u LlenTpanpHoil A3un. DTH COOBITHS OKazajlu pellaroliee BIUSHUE Ha
NOJIMTUYECKYIO KapTy pervoHa, jaemorpaduyueckue Mmporecchl, (HOopMHpOBaHUE Ka3aXCKOU
rOCYy/IapCTBEHHOCTH U 3THUYECKOM HIECHTUYHOCTH. AHAJIN3 HCTOPUOTpaQUU U UCTOYHUKOBOM
0a3bpl HEOOXOAUM JIJIs1 TIOHUMAaHUS! CTETIEHH IOCTOBEPHOCTH HAIlIMX 3HAaHUU 00 3TUX COOBITHSIX [1,
c. 145-152].

JlopeBONIIOIIMOHHAsA ~ poccuiicKasi — uctopuorpadgust  ¢gopMupoBajiacb B KOHTEKCTE
KOJIOHMAJIBbHOTO 0cBoeHMs Kazaxckoii crern. A.M. JleBmuH B Tpyne «Onucanne KUPTrU3-Ka3auybux
opn u crenei» (1832) ucmonb3oBan Ka3zaxCKh€ YCTHBIE MpPENaHUs, POCCUUCKHE apXHUBHBIC
JTIOKYMEHTHI, KuTaiickue ucrounuku. Y.Y. BammxanoB B paborax 1850-1860-x romos coueran
€BPOIEHCKYI0 HAYYHYI) METOJOJIOTHUI0 C 3HAaHHEM Ka3aXCKUX TpPaJIWIUid, 3allMChIBal YCTHBIC
npenanus o 0ateipax [2, T. 3, ¢. 145-198].

CoBerckas ucropuorpadus mpoluia 4epe3 HeCKONbKo 3TanoB. Panuuii mepuon (1920-
1930-¢ rr.) XapakTepu30BAICI MAPKCUCTCKONH METOAOJIOTHEH: BOWHBI PAaCCMATPHBAINCH Kak
mexdeomanpapie  koHGmuKTHL. [lepmom 1960-1980-x rT. XxapakTepu3oBaliCs PacIBETOM
uccinenoBanuii. M.5. 3natkun co3pan xkanutanbHyo «Mctoputo JxyHrapckoro xancrsay (1964,
1983), ucnosp30Ball KUTAHCKUE, MOHTOJIbCKHE, POCCHICKHE UCTOYHUKH [3, ¢. 234-278].

[ToctcoBerckuii mepuoa (¢ 1991 r.) oTkpsin HOBBIE Bo3MOxkHOCTH. 11.B. Epodeesa B cepun
MoHOTrpaduii o xaHe AObUIae HCMONB30BaTA MIMPOKYH) HCTOYHUKOBYIO 0a3y, mpejcTaBuiIa
Ka3aXCKyl mepcrekTuBy coObiTuid. [locTcoBerckas mcropuorpadus OTIMYAETCS MEPEOLIEHKON
pOJIM Ka3aXxOB B UCTOPUU PETHOHA, UCTIOJIb30BAHUEM pPaHEE HEJAOCTYITHBIX UCTOUHUKOB, HO TAKXKE
PHCKOM HAIMOHATMCTUYECKOM Haeosoru3anuu [4, ¢. 234-267].

Kuraiickass ucrtopuorpadus cocpenoToueHa Ha I[IMHCKOM 3aBoeBaHWU JKyHrapuu.
JvnHactuyeckue xpoHuku «lluH mm rao» comaepxkar pasgensl O JUKYHMapCKUX BOWHAX,
JTUTUIOMAaTHYECKUX MHCCHSX K Kazaxam. CoOBpeMeHHas KuTalckas ucropuorpadus u3ydaer
NOTPaHUYHYIO TIOJUTHKY AMHACTUH [[uH, sTHHYecKyto nctopuio CunbIBsHa [5, ¢. 145-178].

3ananHas ucropuorpadus cocpenorodeHa Ha reomnonutuke LlentpanbHoit Asum. Peter
Perdue B «China Marches West» (2005) uccnenoBasl IMHCKYIO KCIIAHCHUIO B KOHTEKCTE MUPOBOM
uctopur. Michael Khodarkovsky ananmusmpoBanm poccHiiCKyl0 KOJOHUATBHYIO JKCIIAHCHIO B
crenu. 3amanHas ~ ucTopuorpadus  OTIMYAETCS  METOAOJOTMYECKHMM  ILTIOpaTU3MOM,
MCTIOJIb30BAaHUEM CPaBHHUTEIBHOTO Toaxoa [6, p. 234—-289].

Poccuiickue apxuBbl copepkar OoraTelinii MaTepran 0 Ka3axCKo-JIKyHIapCKUX BOMHAaX.
PTAJIA xpanut ¢doun 119 «Kanmbinkue nema», comepkKamuii JOHECEHUS O JHKYHTApCKHX H

Ka3axXCKHX TII0COJbCTBAX, pPa3BCABIBATCIIBHBIC CBCACHUA. LIGHHOCTI) pOCCI/II‘/JICKI/IX APXUBHBIX
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JOKYMEHTOB BKJIIOYAeT TOYHBIC JAThl COOBITUH, KOJMYECTBEHHbIE NaHHBIE, reorpaduyecKyro
uHpopmanumo [7, ¢. 119, om. 1].

[luHCKME HMCTOYHUKHU TPEIOCTABISIOT WHYIO NepcnekTuBy. «LlMH 1mm rao» comepx uT
XPOHOJIOTUYECKHE 3aMUCH O JHKYHTapCKUX BOMHAX, Ouorpaduu MUHCKUX TreHepaioB. Memyapsl
IIMHCKUX YMHOBHHMKOB OMMCHIBAIOT Ka3aXOB U MX oTHoIIeHus ¢ JxyHrapueii [8, ¢. 145-189].

Kazaxckue mexupe (poIOCIOBHBIE) NPEACTABISIOT YHUKAIBHBIA HMCTOYHUK YCTHOM
tpanguuuu. lllexxupe BKIIOYAIOT TEeHEaNOTHYecKue TaOnuibl, Ouorpaduu MpeaKoB-OATHIPOB,
paccka3bl O BOMHAxX C JpKyHrapamu. L[eHHOCTh WI€KHpE BKIIOYAET Ka3aXCKYyI NEPCHEKTHBY
COOBITHH, JIeTalli, He OTPaKEHHBIC B MUCHbMEHHBIX HCTOYHMKAX [9, ¢. 189-223].

['eponueckuii 3moc 0 Ka3axCKO-KYHTApCKUX BOWHAX COXPAHWI MaMSATh O COOBITHSX B
no3Tudeckoit popme. M3BecTHhIe annyeckue NUKIbI BKiIoyatoT «KabanOai 6aTeipy», «borenbait
6ateip». [IpousBenenus xpipay XVIII Beka mpeacTaBisioT ocoOyro IEHHOCTb. byxap xbipay
(1693-1787) cmyxwun nipu ABOpe XaHa AObLIast, ObLI cBHIETENeM coobITHil [ 10, c. 145-189].

MeTtononoruueckue mpoodseMbl paboThl ¢ ICTOYHUKAMU BKIIIOUAIOT HEOOXOIUMOCTh 3HAHUS
HECKOJIBKUX SI3bIKOB, KPUTUKY MOJJIMHHOCTUA UCTOYHUKOB, MHTEPIPETALIUIO YCTHBIX NCTOYHUKOB,
COTIOCTABJICHUE PA3HOTHUITHBIX UCTOUYHUKOB. Paznuuus B mepcrnekTuBax (poccUiicKas, KUTalcKasi,
Ka3zaxckas) co3naroT TpyaHoctu [11, c. 234-267].

Hecmotpss Ha OOmMMpPHYIO HMCTOYHUKOBYIO 0a3y, CYIIECTBYIOT 3HAUUTEIbHBIE JIAKYHBI.
OTCcyTCTBHE J)KYHTapCKUX HAPPATUBHBIX UCTOYHUKOB OTPAaHUYMBAET IMOHMMAHHE JHKYHTapCKOU
nepcrnekTuBel. Hemoctatounoe mM3ydeHHe IIMHCKUAX apXUBOB OCTABIISIET MPOOEbl B 3HAHUSAX O
3aBepIlaroIIeM dTare BoiH [12, c. 212-245].

[lepcriekTUBHBIE HaMPaBIICHUS UCCIEAOBAHUIN BKIIIOYAIOT paciiupeHue paboThl C IUHCKUMU
apXWBaMH, CHUCTEMATHYECKYIO 3alliCh YCTHOW TPAIUIIUM, APXEOJOTHYECKOE H3YyUYCHHE MECT
CpakKeHUH, MPUMEHEHHUE METO/I0B BOCHHON HCTOPUH U aHTPOTIOJIOTHH, Pa3BUTHE MEKTYHAPOIHOTO
COTPYJIHUYECTBA, CO3/IaHNUE PJICKTPOHHBIX 0a3 TaHHBIX UCTOUHHUKOB.

ToNbKO KOMIUIEKCHBIN, MEKIUCIUITIMHAPHBIA U KPUTUYECKUN TMOJIXOJ, OCHOBAaHHBIA HA
BCECTOPOHHEM aHaJIM3€ PA3HOTUIHBIX MCTOYHHKOB, MOXKET O0ECnedYuTh OOBEKTUBHYIO
PEKOHCTPYKIIMIO UICTOPUH Ka3aXCKO-DKYHTAPCKUX BOWH — COOBITHIA, CHITPABIIUX KIIOYEBYIO PO

B (hopMHpoBaHUU UCTOpUYECcKOro obimka [lenTpansHoil A3un.
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BATBIPBI CEBEPHOI'O KAZAXCTAHA B IIMCBMEHHBIX NCTOYHUKAX U

HAPO/JHBIX ITPEJAHUAX

Hypraesa T. XK., Cepknaes M.O.
Kokmrerayckuii yuusepcurer uM. Adasg Mpip3axmeToBa

(r. Kokmieray, Pecnnyonuka Kazaxcran)

AHHoTanus. B ctaThe paccMaTpuBalOTCs MEXaHU3MbI TpaHC(POPMAIH pealbHbIX
ucropudecknx OarbipoB CeBepHoro Kaszaxcrana XVIII-XIX BekoB B
MHU(DOJOTU3UPOBAHHBIX TE€POEB Ka3aXCKOro 3I0ca. AHAIM3UPYIOTCS pa3inyus
MEXIy YCTHOW Tpaguiuend (3MOc, TBOPUECTBO KbIpay) U MHUCbMEHHBIMH
UCTOYHUKAMU  (POCCUICKHME  aJMUHHCTPATHUBHBIE  JIOKYMEHTBI,  3alUCKU
MyTEIIECTBEHHUKOB, KpaeBeIuecKkrue paboThl) B PEIPE3CHTAMH  OaThIPOB.
BrisBnsitoTCs.  OCHOBHBIE TYyTH MHU(ONOTH3alUU: THIEPOOIU3ANUs OJIBUTOB,
uaeanu3alys  JIMYHOCTH, JOOAaBIIEHHE  CBEPXBECTECTBEHHBIX  AJIIEMEHTOB,
yHUBEpcanu3auus 3HadeHus. lccienoBaHne OCHOBAaHO Ha KPUTUYECKOM
COINOCTABJICHUH Ka3aXCKOI0 T'€pOMYECKOT0 3I10Ca C POCCUMCKMMH ApPXUBHBIMU
nokymentamu XVIII-XIX BekoB, 3THOrpaduuecKuMu 3amucsIMU U Ka3aXCKUMU
mexupe. Ocodoe BHUMaHUE YACTISAETCS COUAIBHBIM (QYHKIUAM MH(OIOTH3ANN:
COXPAHEHUIO HUCTOPUYECKOM MaMsTH, TPAHCISALMUM LEHHOCTEH, JIeruTUMaluu
COLIMAJIbHOW MepapXUU U KOHCOJIUAALNN OOLIECTBA.

KuroueBble cj1oBa: 0aThIpbl, Ka3aXCKU 3110C, MU(DOJIOTU3AIMS, YCTHAS TPAAULIMS,
IIUCBMEHHBIE MCTOYHMKH, KbIpay, HCTOpPHUYECKAs MaMATh, HalMOHAJIbHAS
uaeHTuuHocTh, CeBepHblit KazaxcraHn.

Jas uutupoBanusi: Hypraesa T.K., CepknaeB M.O. barsipsl CeBepHoro Kazaxcrana B

MUCHbMECHHBIX UCTOYHHMKAX W HApOJHBIX mpenanusx // Hayka m peanpHocTh. 2026. Ne 1 (25). C.

176-185.

BATYRS OF NORTHERN KAZAKHSTAN IN WRITTEN SOURCES AND FOLK

LEGENDS

Nurtayeva T.Zh., Serkpayev M.O.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article examines the mechanisms of transformation of real historical
batyrs of Northern Kazakhstan in the 18th—19th centuries into mythologized heroes
of the Kazakh epic. The differences between the oral tradition (epic, zhirau's works)
and written sources (Russian administrative documents, travel notes, and local
history works) in the representation of batyrs are analyzed. The main ways of
mythologization are identified: hyperbolization of feats, idealization of personality,
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addition of supernatural elements, and universalization of meaning. The study is
based on a critical comparison of the Kazakh heroic epic with Russian archival
documents from the 18th and 19th centuries, ethnographic records, and Kazakh
shezhire. Special attention is paid to the social functions of mythologization: the
preservation of historical memory, the transmission of values, the legitimization of
social hierarchy, and the consolidation of society.

Keywords: batyrs, Kazakh epic, mythologization, oral tradition, written sources,
zhirau, historical.

For citation: Nurtayeva T.Zh., Serkpayev M.O. Batyrs of Northern Kazakhstan in written
sources and folk legends // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 176-185. (in Russian).

Bbateipsl CeBepHoro Kazaxcrana X VIII-XIX BekoB — Kabanb6aii, boren6aii, Haypri36aii u
JIpYrue — 3aHUMAIOT LIEHTPAJIBHOE MECTO B Ka3aXCKOM UCTOPUYECKOM CO3HAHUM U HALIMOHAIBHOM
uaeHTHYHOCTH. OJHako o0pa3bl 3TUX HMCTOPUYECKUX IEPCOHAKEW CYIIECTBYIOT B JIBYX
U3MEpPEHUSAX: KaK peajbHble BOCHAYAJIbHUKH, JIEHCTBOBABIINE B KOHKPETHBIX HCTOPUYECKUX
YCIOBHSIX, W Kak MHU(OJOTU3UPOBAHHBIE TE€POM HApOAHOIO »smoca. M3ydeHue mporeccoB
MHUGoOIOTH3aUN OaTHIPOB IMO3BOJIIET MOHATH MEXaHU3Mbl KOHCTPYHPOBAHHS KOJUIEKTMBHOMN
namsTd 1 GOPMHUPOBAHUS HAIIMOHAJIBHBIX CUMBOJIOB.

AKTyalnbHOCTh  HCCIEAOBAHMUS  OINpEAENseTcs  HEOOXOAMMOCTBIO  KPUTHYECKOIO
OCMBICJIEHHSI T€pOMYECKOro HacleAusi B KOHTEKCcTe coBpeMeHHoro KaszaxcraHa, rnie OaThIphbl
AKTUBHO HCIHOJb3YIOTCA B MOJUTHKE NaMATH U (HOPMHPOBAHUU HAIIMOHAJIBHOW UACHTHYHOCTH.
[Tonnmanue paznuumii MeXIy UCTOPHUECKON PearbHOCThI0 U MUGOJIOTH3UPOBAHHBIM 00pa3zoM
HEOOXOMMO Jii OOBEKTUBHON OIIEHKH poJin OaThIpOB B HUCTOPUHU Ka3aXCKOTO Hapoja u
MEXAHU3MOB KOHCTPYMPOBAaHUs HallMOHAIIBHON NTaMSTH.

Kazaxckuil repounyeckuid 3moc NpeacTaBisieT coOOW YHUKaIbHYIO (OpPMY YCTHOTO
TBOPUYECTBA, I'JI€ MCTOPUYECKUE COOBITHS MEperieTaroTcs ¢ MU(OIOTHYECKMMHU 3JIEMEHTaMH,
co3faBasi 00pa3 uAealbHOro OaThipa. B oTiaMuMe OT KJIaCCHMUYECKHX apXaumyecKHX SIIOCOB,
kazaxckuil anoc XVIII-XIX BeKkoB TeCHO CBA3aH ¢ KOHKPETHBIMU UCTOPUYECKUMU COOBITUSMHU U
peaJIbHbIMU  NTepcOHakaMU. (OCHOBHBIE 4YEPThI ATOrO 3I0CA BKIYAOT HCTOPUYHOCTH —
YIIOMHUHAHUE KOHKPETHBIX CPaK€HUH, Teorpa@uueckux MECT U HCTOPUYECKHUX JHMYHOCTEH;
BapUaTUBHOCTh — CYILIECTBOBAHNE MHOKECTBA BEPCUI OJJTHOTO CIOKETA y Pa3HbIX UCIIOJHUTENEH;
CBS3b C POJIOBBIMH IIPEIaHUSIMHU — 3MOC O 0aThIpax 4yacTo ObUI YaCThIO POAOCIOBHBIX (IIEKUPE)
[1, c. 145-152].

XKebipay — mneBUBI-MOATHI — 3aHUMAIUd 0CO0OE MECTO B Ka3axXxCKOM OOIECTBE Kak
XpaHUTEIN TPAAULIMKM W HUCTIOJHUTENHU TepOMYecKHX mneceH. MHorue xbipay ObLIM OJIM3KH K
OaTeIpaM U XaHaM, COITPOBOXKIAIM X B IT0X0/1aX, BOCIIEBAIH 1oABUrH. Hanboee n3BECTHBIM OBLIT

Byxap xbipay Kankamanymnsr (XVIII Bek), cyxuBmmid pu qope xana Aobnas [3, c. 212-219].
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XKbipay BBIIOMHSINM HECKOJIbKO BAaXKHBIX COLMAIBHBIX (DYHKIHM, KOTOpBIE OIpPEACsIn HX
LHEHTPAJIBHYIO POJIb B COXPAHEHNUN KOJJIEKTUBHOM MaMATH.

[Ipexxne Bcero, »Kbplpay OO€ClEUMBAIM COXPAaHEHHWE MCTOPUYECKONW MaMsITH 4Yepe3
3ay4MBaHUE U Mepeavy 3MMYECKUX TEKCTOB U3 MMOKOJIEHUS B MMOKoJIeHHe. OHU TaKKe BBIIOJIHSIIN
(GYHKIUIO JITUTUMAIMU BJIACTU TOCPEICTBOM BOCIIEBaHUS IMOJBUTOB OATHIPOB U XaHOB, TEM
CaMBbIM YKpEIUIsisi KX aBTOPUTET B oOmiecTBe. He MeHee BaxkHOI Oblia BocruTaTelbHas GyHKIUS
— uepe3 TPAHCISLHUIO IIEHHOCTEH XpaOpoCTH, YeCTH W BEPHOCTH POAY KbIpay (popmMupoBamu
HPaBCTBEHHbIE OpUEHTUPHI. HakoHell, ncronHenne 3moca o npejKax Ha MOXOPOHAX U MOMHHKAX
BBITIOJTHSIIO PUTYATBHYIO (DYHKITUIO, CBS3BIBASI JKHUBBIX C MHPOM MPenKoB [1, c. 167-174].

Onuyeckre NOBECTBOBAHMS O OaThIpax CJEeI0BAIN ONPEAEIEHHBIM CTPYKTYPHBIM MOJEIISM,
XapaKTepHBbIM JJIs TEPOMYECKOro 3I110cCa B LIEJIOM, HO MMEJIM M CBOM Ka3axXCKHE OCOOEHHOCTH.
TunuuHas CTpyKTypa BKIIOYajJa HECKOJBKO O0S3aTEeIbHBIX AJIEMEHTOB, CO3aBaBIINX
3aBeplIEHHBIA 00pa3 repos. [loBecTBOBaHHWE HAYMHANIOCH C YYIECHOTO POXKICHUS U JIETCTBA:
0€31eTHOCTh POJUTEIICH, 3HAMEHHUSI TIPU POKJECHUH, TIPOSBIICHUE HEOOBIYHBIX CIIOCOOHOCTEH yiKe
B paHHEM BO3pacTe. 3aTeM clie[ioBalia MHUIIMALIMS Yepe3 MEePBBI MOBUT — MOJTYyUYEHUE OPYKHUS,
NIEPBOE CpaKeHUE, MPU3HAHUE OATHIPCKOrO CTAaTyca CTapIIMMHU.

LleHTpanbHyIO YacTh 3M0CAa COCTABIISUI IIUKJI MOJBUTOB: CPAXKEHHUSI C BHEIIHUMHU Bparamu,
MOEIMHKH C BpaXKECKUMU OaTblpamu, 3aliuTa cBoero poaa. Oos:3aTenbHbIMUA ObUTH KOH(IIUKTHI U
UCTIIBITAaHUS — KOH(IIUKT ¢ XaHOM WJIM JAPYTUM OaThlpoM, ucmbITanue BepHocTH. [locne amores
ciaBbl (MIpU3HAHKUE BENIUYANIIMM BOWHOM, IMOYECTH, OOTaTCTBO) ClIe/I0OBaIa FrepondecKkas CMEPTh
— 0o rudens B 000, TMOO CMEPTh B CTAPOCTH, OKPYKEHHBIM MmouéToM [ 1, c. 234-241].

Onuyeckre MOBECTBOBAHMS XapaKTePU30BAINCh OCOOBIMU XY10’KECTBEHHBIMU MPHUEMAMHU.
KonbueBas kommnosuius oOpamiisiia MOBECTBOBAHHWE BO3BpAIEHMEM K HAyaJbHBIM MOTHBAM.
Perapnaums — 3ameuieHHe JAEMCTBUSL B KYJIbMUHAIMOHHBIX MOMEHTaX — YyCHJIMBaja
HAMOLIMOHANBHOE BO3JeiCTBUE. TpoeKkpaTHOe MOBTOPEHHWE CHUTyallud M HUCIHOJIb30BaHHE
KOHTPACTHBIX Map MEePCOHaXKeH co3aBall pPUTMUYECKYIO CTPYKTYpPY, OOJIEr4aBIIyIO 3allOMIUHAHHUE
U ucroyiHenue [4, c. 145-152].

Xots smoc o 6areipax XVIII-XIX BexoB Oosiee UCTOPUYEH, YEM apXanmdecKHe SMOChl, OH
COXpaHseT 3HAYUTEIbHbIE MU(DOIOTUIECKHE DJIEMEHTHI, OTPAXKAIOIINE JTOMCIAMCKUE BEPOBAHUS
Ka3axoB. baThIpbl cpa)karoTCsi HE TOJBKO C pEaIbHBIMU BparaMu — JDKyHTapaMu, KUpru3ami,
KapakajnakaMy, — HO U C IEMOHHMYECKUMHU cyllecTBaMu. MM momorarot Jyxu NpeakoB (apyak) u
YyyJieCHble KOHU-TYJMAPhl, CHOCOOHBIE MPEO/I0JIeBaTh OTPOMHBIE PACCTOSHUS. baThipbl 001a1a10T
Maru4ecKuM Opy>KUEM U aMyJIeTaMH, TAIOIIMMHU HEYSI3BUMOCTH [ 5, ¢. 189—196].

KocMoiornueckre MOTHBBI MPOSIBISIOTCS B MyTEIIECTBUIX MEKY MUPAMHU, CBSI3H I'€pOEB
C IPUPOJHBIMU CTHUXHUSMH, aCTpaIbHOM cuMBoJuKe. [Ilamanckue eMeHThI BKITIOYA0T O0IIEeHNE
C IyxamH, BXOXJIEHHE B TpaHC Iepen OoeM, Marudeckoe HCLEJICHHE paH. OTH 3JIEMEHTHI
CBUJIETENIbCTBYIOT O TOM, YTO JJa)K€ B OTHOCHUTENBHO MO3[IHEM 3M0CE COXPAHSUIUCh apXauyecKue

NPEJCTAaBICHHUS O CBEPXbECTECTBCHHOM [6, ¢. 134-141].
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[luceMeHHbIE MCTOYHHMKM O OaTblpax MpPeACTaBISIOT ajlbTEPHATUBHBIN B3I HA 3THX
HUCTOPUUYECKUX MEPCOHAXKEN, OTIUYAIOIIUICS OT AMUYECKON TPAJIUIIMK KaK MO COJEPKaHUIO0, TaK U
MO LEJSIM CO3JaHusA. JTU JOKYMEHTHI CO3JJaBAJIUCh C MHBIMU IEISIMU — YIPABJICHUE, KOHTPOJIb,
MH(OPMHUPOBAHUE — U HECIIHU JIPYTYIO CUCTEMY LIEHHOCTEN, OTpakaBILyt0 HHTEpechl Poccuiickoii
UMIIEPUH U 00PA30BAHHOM ITUTHI.

OCHOBHBIMU THUTIAMU POCCHUHCKHUX JOKYMEHTOB O OaTbipax OBLIM JOHECEHUS BOCHHBIX
ryOepHaTOpOB U TMOTPAHUYHBIX KOMEHAAHTOB, COJEpKaBIlMe WHGOPMALUIO O BIMSITEIbHBIX
OaTpIpax; AUIIOMaTHYECKasi MEPENnucKa O MeperoBopax ¢ Ka3aXCKUMHU JeleraiusmMu; cyaeOHbIe
Jiena o KOH(QJIMKTaM MEXAY poJaMy WA C POCCUMUCKUMU BIACTAMM; CTATUCTUUYECKUE OMUCAHUS
C TaHHBIMHU O YMCJICHHOCTH POJIOB M BIUATEIBHBIX JinIax [7, c. 89—96].

Poccuiickue UCTOYHMKHA OMUCHIBAIOT OATHIPOB MPAarMaTUYHO, C TOYKU 3PEHUS] UMIEPCKUX
uHTepecoB. [1onoXKuTENbHbIE XapaKTEPUCTUKH BKIIIOUAIIN: «BIUATEIbHBIN, «BEPHOMOIJAHHBINY,
«pacCyquTeNbHBIN»,  «MOYUTaeMblii B Hapoge». OTpullaTelbHblE  XapaKTEPUCTHUKHU:
«OeCTIOKOMHBINY, «XUIIHBIN», «HEMTOKOPHBII, «CBOCHPABHBIN». DTH OIEHKU OTpa)kalld CTEIICHb
JOSTTBHOCTH OaThIpa K poccuiickoi BiacTu [7, ¢. 189—-196].

XapakTepHbli npuMep u3 JAokymMeHToB: «CrapmmHa KabGanOaii, uenoBek BechbMa
BiuATeNbHBIN B CpenHeil opae, uMmeeT B cBOEM pacnopsikeHund a0 300 xkuOutok, xpabp B
CpPaXEHUSX C 36HrOpIlaMU [XKyHTapaMH |, HO CBOGHPaBEH U HE BCET/a MOKOPEH BoJie XaHa Abas
[8, m. 27]. Takme XapaKTepUCTHUKU MPEAOCTABISIIM BIACTIM KOHKPETHYIO HH(POPMAIUIO O
pacmnpeielIeHIH CUJT B Ka3aXCKOM 00IIIeCTBe.

NudopmanronHas 1EHHOCTh POCCHUHCKHX JOKYMEHTOB BKJIIOYACT TOYHYIO JATHPOBKY
COOBITHI, YMCIOBBIE JTAHHBIE O YHCICHHOCTH BOWCK M HACENEHUS, MOJUTUYECKUNA KOHTEKCT
MEXPOJIOBBIX OTHOIICHUM, TOJTBEPKICHUE PEaTbHOCTH HCTOPUYECKUX (uryp, meranu
YKOHOMHUYECKOU NIEITEIHHOCTH M JTUIIJIOMAaTUYECKUX MHCCHH. OJHAKO 3TH UCTOYHHKUA HMEIOT
CYIIECTBEHHBIC OTpPAaHWYCHUS: BHEIIHSS TEPCHEKTHBA (HETMIOHUMAaHUE BHYTPEHHEH JIOTHKHU
Ka3axCKOro 00IIecTBa), N30UpaTeNbHOCTh ((PUKCAINS TOJIHKO 3HAUYUMBIX JIJI1 UMIIEPUH COOBITHH),
MPENB3STOCTh (KOJOHHANIbHAS UJICOJIOTHS ), I3BIKOBBIC MPOOJIEMBbI (HETOUHBIN NEPEBOJ] Ka3aXCKUX
TEPMUHOB | TUTYJOB) [7, ¢. 212-219; 9, c. 234-241].

EBporneiickue n poccuiickue nmyremectBeHHUKH X VIII-XIX BexkOB OCTaBWIM ONMMCAHUS
Ka3axCKOTro 00IIeCcTBa, BKIIOYAsl XapakTepucTuku 0aTeipoB. A.U. JleBmuH B (yHIaMEHTaTIbHOM
Tpyne «Onucanue Kupruz-kazaubux opa u crenei» (1832) mucan: «baTeipel — 3T0 Xpadpeiimime
BOWHBI, TPOCIIABUBIIIUECS B CPAKEHUAX C HEMpUITEISIMU. OHU TOJIb3YIOTCS OOIBIITNM MOYETOM B
HapoJie M 3a4acTyl0 HMMEIOT OoJibllie BIacTH, 4eM camu cyiatansl» [10, 1. 3, c. 289]. Otun
HAOIO/IEHNsT OCOOEHHO IICHHBI, TMOCKOJBKY OCHOBAaHBI Ha HETMOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTaX C
Ka3axaMu.

Ocoboe 3nHauenne mmeroT padorel U.Y. BammxanoBa, kazaxckoro yu€Horo XIX Beka,
MMCABIIIETO HAa PYCCKOM si3bike. Ero Tpyabel mpepoctaBuwiv uHOpMaNUiO O OaThipax C TOYKHU
3peHHs] KaK Ka3aXCKOro OOINecTBa, TaK M €BPOICHCKON HAyKH, CTaB MOCTOM MEXIY ABYMS

KyJbTYpHBIMU Tpaauismu [11, c. 178-185].
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C 1860-x romoB pa3BUBacTCs KpaeBemueckoe ABvkeHue. [IyOmuKyroTcs MCTOpUUYECKHE
OUEpPKU O KOHKPETHBIX OaThIpax, 3allMCH HAPOJHBIX NMpPEJaHUl, OMHCAHMS MECT, CBSI3aHHBIX C
Oarsipamu. Pabota A. AnextopoBa «Kaban6ait 6ateip» (1900) comepxut Ouorpaduio 6atsipa,
COCTaBIJICHHYIO Ha OCHOBE Ka3aXCKUX MPEJaHUi ¥ POCCUICKUX apXUBHBIX NaHHBIX [12, c. 23-34].
OTH paboTHI YK€ NPEACTABIAIOT COOON CUHTE3 YCTHON M MUCbMEHHON TpaUIIUM.

Kazaxckas nuceMeHHas Tpaguius 10 XX Beka Obljla OrpaHUYEHHOM, HO BKJIIOYasla BaKHBIN
XKaHp — IeXHpe (POAOCIOBHBIE), 3amMcaHHble apalOckoil rpaduxoit. Illexxupe conepxkanu
reHeajlornyeckue TaOnMIbl, KpaTkue Ouorpaduum mNpeaKkoB-OaTHIPOB, HCTOPHIO POJOBBIX
TEPPUTOPHIA U MUTPAIIHIA, CIIUCKU IIOTOMKOB [2, c. 145-152].

[lexupe BBINOIHSAIN HECKOJIBKO BaXKHBIX (DYHKIIMM B Ka3aXCKOM OOIIECTBE: y3aKOHMBAaHUE
cTaTyca poja 4epe3 JIEMOHCTPALMI0O 3HATHOIO IPOUCXOXKIECHHS, COXPAaHEHHUE HCTOPHUYECKON
HaMsTH O BaKHBIX COOBITUSX POJOBOM MCTOPUH, PETYIMPOBAHUE COLMANIBHBIX OTHOILIEHUH depe3
olpesieJieHHne CTENeHH PoACTBa. B oTinuune oT repondeckoro amoca, Mexxupe npecTaBisiiin oonee
«TOKYMEHTAJIbHYIO» TPATUIIMIO, XOTS U OHU COAEPKAIU 3JIeMeHThl Mudosoruzanuu [2, c. 189—
196].

Kputnueckoe comocraBieHHE HAPOJHOIO M JOKYMEHTAJIBHOTO MOPTPETOB OaThIPOB
BBISIBJISIET CYILIECTBEHHbIE Pa3Iuyiusl, OOYCIOBICHHbIE PAa3HBIMU (DYHKIHMSAMHU 3TUX AUCKYpPCOB U
Pa3HBIMU CUCTEMaMH LIECHHOCTEH.

B snoce npoucxoxaeHue 0aTbipa 4acTo 4yJecHOe — Oe34eTHOCTh POAUTENEH, 3HAMEHUS
IpU POXKIECHUHU, HEOOBIYHbIE 0OCTOSATENBCTBA. B JOKyMEHTax — KOHKPETHBIE FeHEeaJOTHUYeCKHe
JaHHbIE: IPUHAJIEKHOCTh K ONPEIEIEHHOMY POy, UIMEHA OTLA U Aeaa. MoTuBanus 1eiCTBUN B
310ce MPEACTABIIEHA KAK 3alI1Ta Hapo/la, MECTh 3a IPEKOB, CTPEMIIEHHUE K ciaBe. B 1okyMeHTax
IPOCJIEKUBAIOTCS OJUTUYECKUE aMOUIIMY, YKOHOMHYECKHE HHTEpEChl, 00phOa 3a BIIacTh BHYTPU
ponaa [13, c. 89-96].

[loaBuru B smoce runepOONU3UPOBaHbL: OATHIP B OJAMHOYKY MOOEXKAA€T COTHU Bparos,
COBEpIIAET HEBO3MOXHBIE JiesiHUS. B TOKyMEHTax ONMUCHIBAIOTCS KOHKPETHBIE BOCHHbIE Ollepaliuu
C yKa3aHHEM MacIITabOB — ydacTue B HaOere Takoro-To 4ucjia BOMHOB, 3aXBaT ONPEIENEHHOTO
KOJIMYECTBAa CKOTa. Bparu B smoce 4acTo JE€MOHM3UPOBAHBI — IPEACTABICHBI KaK BEJIMKAHBI,
YyJOBMILA, HEMIOAU. B JOKYMEHTax 3TO KOHKpPETHbIE NPOTHMBHUKUA — JIKYHTaphl, KHUPTHU3bI,
BpaxIcOHbIC Ka3axckue pojsl [ 1, c. 234-241].

Opyxue U KOHb OaTblpa B 3MOCE UyAecHble: calis, pa3zpyodaromias KaMHH; JE€TaroUIuil
TyJnap, MpeoIoJIeBalONINil 3a AeHb MyTh B HECKOJIBKO MecsIleB. B JOKyMeHTax ymoMHUHaeTCs
00BbIYHOE, XOTSI U KaUeCTBEHHOE BOOPYKEHUE — MaHIUPb, XOPOLIUNA KOHB, oporas calis. OTH
pa3auuus OTpPaXaroT pa3Hble LENM CO3JaHMs TEKCTOB: Tepou3alys B 3I0CE IPOTHUB
UH(POPMHUPOBAHHS B JOKYMEHTAX.

[Ipoiecc mpeBpaiieHusi pealbHOTO BOCHAYANbHUKA B MH(OIOTU3UPOBAHHOTO Tepost
OCYIIECTBIISIICS Yepe3 HECKOJIbKO B3aHMMOCBS3aHHBIX MexaHM3MOB. ['umepOonuzanus o3Hauaia
NpEeyBEIUYCHUE pEaJIbHbIX MOJBHMIOB: €clid OaThlp ydacTBOBaJ B YCHEIIHOW OWTBe, 3MOC

n300pakal ero MmoOeXJarolM B OJWHOYKY JECATKH BparoB. Wueanmusamusi BKIIrOYaia
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Crila)KMBAaHUE HETaTHBHBIX YepT XapakTepa: >KeCTOKOCTh MPEeNICTaBIsIach Kak CIpaBeaJIMBOE
BO3ME3/IMe, CBOCKOPBICTHE — Kak 3a00Ty o poxe [1, ¢. 167-174].

CuMmBonm3anusi TpeBpamiana OaTblpa B BOIUIOMICHHWE OMPEIEIEHHBIX IIEHHOCTEH:
Xpabpoctu, cBOOOIBI, BepHOCTH ponay. KoHKpeTHass wcTopudecKkas JUYHOCTh CTAHOBMIIACH
HOCHUTENIEM a0CTPaKTHBIX KauecTB. YHHBepcaiauzanus o0o00Iana KOHKpPETHbIE HCTOPHUECKHE
coObITHs, Aenas Oarbipa oOpa3loM JUisi MOJApakaHWsi BO BCE BpPEMEHA, HE3aBUCHUMO OT
U3MEHUBIIMXCS yeinoBuii [4, ¢. 189-196].

Cakpanuzanus Hajensuia OaThlpa CBEPXBECTECTBEHHBIMM KadeCTBAMH M CBSI3bIO C
00o)kecTBEeHHBIM MHPOM. baThlp mosrydan mOMOIIb OT AYXOB MPEAKOB, 00Jagal MarmdecKuMHU
CHOCOOHOCTAMHU. DTH MEXaHU3MBI JICUCTBOBAIM IO/ BIMSHUEM HECKOIBKHX (PAKTOPOB: yCTHAs
dopma mepemaum, IOMyCKaBIash BAapUAaTUBHOCTb W TBOPYECKOE IMPeoOpa3oBaHHUE; BpPEMEHHas
JTUCTAHIIMS OT COOBITHI, CTUpAaBIIasl IeTall U MO3BOJIsBIIAs (DaHTA3HMH; COIMATBHBIN 3aKa3 POJIOB
Ha TEPOM3AIMI0 TPENKOB JI TOBBIIICHUS COOCTBEHHOI'O CTaTyca; HMIeoJiornueckas (yHKIUs
KOHCOJIMJAIIMK POjia BOKPYT o0mux repoes [1, ¢. 234-241].

Harnsgaeim npuMepoMm mporiecca Mudogoru3anuu ciaykut obpa3 KabanbOait GaTeipa.
Peanpupiit KabGan6ait (ox. 1692—1770) Obul BAMSATEIBLHBIM BOEHAYaJbHUKOM U3 pojia HalMaH,
YJacTBOBABIIMM B BOWHAaX C JDKyHTapamu. Poccuiickue ITOKYMEHTBHI YIOMHHAIOT €ro Kak
«BIUATENFHOTO CTApIIMHY», OOJaNaBIIETO 3HAYUTEIHHHIMH BOCHHBIMH CHJIAMH, YYaCTHHKA
MOCOJIBCTB K POCCUUCKUM BiIACTSIM. JJOKyMEHTHl (UKCUPYIOT KOHKPETHBIE COOBITHS: y4acTHE B
CPaXCHHSIX, TUTUIOMATHYECKUE MUCCUHU, KOH(DIUKTHI ¢ Apyrumu OaTeipamu [8, 1. 15-18].

B snoce Kaban6aii npeBpaiaeTcsi B Bellnyaiiiero 6areipa BceX BpeMEH, HEMOOEeIMMOTO
BOMHA, HE IPOUTPABIIET0 HU OJHOTO cpaskeHusi. OH CTaHOBUTCS 00J1a/1aTelIeM 4yI€CHOTO OPYKHUS
¥ KOHS, CIIOCOOHOTO JIeTaTh. DMOC MPEACTABISIET €ro Kak MYApPOTO COBETHHKAa XaHa AOnas u
3alIUTHUKA BCETO Ka3aXCKOro Hapoja, a HEe TOJNBKO CBoero poja. KaGanOail mpeBpamiaercs B
HAI[MOHAJILHOTO I'eposi, CAMBOJU3UPYIOIIETO HE3aBUCUMOCTh U BOMHCKYIO f00necTsb [14, c. 145—
163].

DTO COMOCTaBJIEHUE SICHO TIOKa3bIBaeT Mpouecc MHUQOJIOTHU3aAUN: KOHKPETHBIN
UCTOPUYECKUN TEPCOHAX C pPEATbHBIMU JOCTHKEHUSMU W HEJOCTaTKaMH TPEBpAIAETCS B
ujealn3upOBaHHBIN CUMBOIL. [Ipu 3TOM PO MCTOpUYEcKO TpaBabl coxpansercs — KabanOait
JICHCTBUTENHHO OBLT BIUSTEIHLHBIM BOCHAYAIbHUKOM W YYACTHHUKOM BOMH C JPKYHTapaMHU.

Paznmuunss Mexmy HapogHBIM W O(UIIMAIBHBIM TMOPTPETaMU OaTBIPOB OOBSCHSIOTCS
pa3HBIMU QYHKIUSAMUA OSTHUX JUCKYPCOB. ONHYECKHA IMOPTPET BBHIMOJIHSI BOCIHUTATEIBHYIO
(GYHKIHIO, TPEIOCTaBIIsAA O0pasen IS MOApakaHWs MOJIOABIM BoMHaM. KoHcomuaupyromas
dbyHKIMs peBpaiana 6aTeipa B CHMBOJ €IMHCTBA POJIa WK BCeTo Hapoaa. JlerutuMusupytromas
(GyHKIMA BO3BENIMYMBAHHUS OaThbIpOB YKpemisija CTaTyC UX IIOTOMKOB B  OOIIECTBe.
KowmrmiencaropHast GyHKITUSI B YCIIOBUSX BOSHHBIX MOPAXKCHHUI TIO3BOJISLIIA AIIOCY O HETIOOETMMBIX
OaTelpaX KOMIICHCHPOBATh KOJUIGKTHBHBIE TpaBMbl. PenurnosHo-mudonorndeckas QyHKIus

npencTaBisiia 0aTblpa Kak MOCPEIHUKA MEXKIY JIIOJAbMH M CBEPXbECTECTBEHHBIM MHUpOM [13, c.
189-203].
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JIOKyMEHTaJIbHBIA MOPTPET BBINOIHUI MHbIE GyHKUMU. HHpopmanuoHHas QyHKUUA
IpeloCTaB/sIa  BIACTAM JaHHBIE O BJIMATENBHBIX (UIrypax Ka3axCKoro oOIlecTBa.
KonTponupyromas pyHkuus odecneunBaia HabM0eHUE 32 OTEHIIUAIBHO ONTACHBIMU JIHIEpaMHU.
WNHcTtpyMeHTanbHas (QyHKLIMS MOMOTaja ONPENEINTh, KOO MOKHO MCIOJIb30BATh B UMIIEPCKHUX
nensx. KOpuanueckas ¢pyHkuus prukcupoBana KOH(QIUKTHI U IPABOBBIE CTATYChI AJISl pa3pelIeHus
cropos [7, ¢. 212-219].

HecmoTpst Ha cymiecTBeHHbIE pa3iuuusi, o0€ TpaJulUU MOATBEPKIAIOT sl BaKHBIX
(aKTOB: CyIIECTBOBAaHHE KOHKPETHBIX UCTOPUUECKUX MTEPCOHAKEN C ONPEAeIEHHBIMA UMEHAMU U
POJIOBOM NMPUHAMJIEKHOCTBIO; YYAaCTHE 3TUX NEPCOHAXEH B peajbHBIX COOBITHSX — BOMHAX C
JUKYHTapaMy, MEKPOJIOBBIX KOH(IMKTaX, JUIJIOMATHYECKUX MHCCHSX; BBICOKMHA COLIMAJIBbHBIN
CTaTyC M BIIMSAHHE OATHIPOB B Ka3aXCKOM OOILECTBE; BHIIIOJHEHUE OaThlpaMyd BOEHHOW (QyHKLIUU
KaK OpraHu3aTOpPOB M TNPEABOJUTENCH BOEHHBIX OTPSIOB; POJOBYIO OCHOBY BJIAacTU OaThIPOB,
ONMMPABIIUXCS HA MOJIEPKKY CBOUX pomaoB [13, c. 212-219].

OTH TOYKU CONPUKOCHOBEHHSI MIO3BOJISIIOT PEKOHCTPYUPOBATH HCTOPUUECKOE SIAPO, BOKPYT
KOTOPOTrO HapacTaliM S3MUYEeCKHe 3JeMEeHThl. KpHuThyeckoe cOnocTaBiIeHHE HCTOUYHUKOB HaET
BO3MOXXHOCTbh OTJIEJUTh UCTOPHUUECKYIO PEANbHOCTh OT MU(OJIOTU3ALNH, OHITh KaK PEATbHYIO
poJib OaTBIPOB, TAK U MEXaHU3MbI KOHCTPYHPOBAHUS UX T€PONUYECKOT0 00pasa.

CooTHOLIEHHE MEX]Y «pealbHbIM» U «MU(UUECKUM» OaTbIpOM MEHSIIOCh C TEYEHUEM
BpeMmeHu. [Ipu xu3Hu GaThipa COBPEMEHHUKU 3HAJIU €ro Kak KOHKPETHOT'O YeJIOBEKa CO BCEMU
JOCTOMHCTBAMU U HenocTtatkaMmu. [lepBoe mokoseHue mocie cMepTu 0aThipa COXPAHSIIO KHUBYIO
namsATh O peajJbHOM YEJIOBEKE, XOTSA YK€ Hauanach ymMepeHHas repousauus. Ilocimenyromme
MOKOJICHUS BUJIETH YCUJICHHE 3MUYECKOW MU(OIOru3aluu: MOCTEIeHHOe CTHpAaHue KOHKPETHBIX
neTanel, 100aBIEHHE CBEPXbECTECTBEHHBIX JJIEMEHTOB, NpeBpalleHHe OaThlpa B CHUMBOJ U
apxerur [1, c. 212-219].

B XIX—XX Bekax MpPOUCXOIUIO B3aMMOMNPOHUKHOBEHHWE HAPOAHOM U OQUIIMATIBHOU
TpaauIui, CO3/IaBaBIllee CHHTETUYECKHI 00pa3. Kazaxckue rpaMoTeu, YUTaBIIUE KPACBEAUECKUE
paloThl, BHOCHUJIM «HUCTOPUYECKHE» DIIEMEHTHl B yCTHBIE Inpenanus. KpaeBenbl u 3THOrpadsl,
3allMCBIBABIINE MpPEJaHMsl, YacTO NMPUHUMAIU UX 3a UCTOpUYecKHe (PakThl 0€3 KpUTHYECKOTO
aHanu3a. DMUYECKUE HIEMEHTHI IPOHUKAIHN B «CTOpUUYECKUE» Onorpaduu, co3aBasi CMEIIaHHBINA
xaHp [15, c. 234-241].

DTOT CUHTETHUYECKUA 00pa3 CTal OCHOBOM /JIsi COBETCKHUX U MIOCTCOBETCKUX MPEICTABICHU I
o OatbIpax. B coBeTckuil mepro/ 0aThIphl MPOLUIH CIOXKHBIA MYTh TpaHCc(OpMAaIK: OT KJIIaCCOBOM
KPUTHUKUA Kak «(deomanbHbIX SKCIuryaTaTopoB» B 1920-e roapl uepe3 u30HMpaTENbHYIO
peadMINTAINIO B CTAIMHCKYIO 31I0XY K MOJIHOM repou3anuu B OpexkxHeBckoe Bpems [16, c. 178—
185].

B noctcoBerckom Kazaxcrane OaTblppl MNPEBPATWIMCH B IEHTPAJbHbIE CHUMBOJIBI
HAI[MOHAJILHOM MJEHTUYHOCTH M TroCyJapcTBEHHOCTH. OHHM aKTHUBHO PENpPEe3CHTHPYIOTCS B
HIKOJIbHBIX y4eOHHMKax Kak Oe3ylpeuHble Iepou, B My3esiX yepe3 ClieluaibHble SKCIO3UIUH, B

KhHeMartorpade u nurepaType uepe3 XyJI0KeCTBEeHHbIE NPOou3BeieHNs. baTbipbl yBeKOBEUYEHBI B
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HaMSITHUKaX M TONOHHMHKE — HMX MMEHA HOCAT YJIHMII, TUIOIIAad, mKoubl [17, ¢. 212-219].
[Ipouecc mwudonoruzanuu, TakuM o00pa3oM, HE MPEKpPaTWICA, a MPUHAT HOBBIE (POPMBI,
aJanTUpysCch K TPEOOBaHUSM COBPEMEHHOU MOTUTUKU MTAMSITH.

[IpoBenénnoe wuccinenoBanne Tmoka3biBaer, 4to OaThipel CeBepHoro Ka3zaxcrana
CYILIECTBYIOT B JIByX U3MEPEHUSAX: B UCTOPUUECKON PEATbHOCTH KaK KOHKPETHbIE BOCHAYAJIbHUKN
XVII-XIX BekoB U B KyJAbTYpPHOU NaMATH KaK MU(OJIOTH3UPOBAHHBIC TE€POH HAPOIHOTO 3I0CA.
VYcerHas TpaaunMs IpeBpalana  pealbHbIX BOCHAYAJbHUKOB B HUICAIM3UPOBAHHBIX TI'€pOEB
NOCPEJCTBOM  THUNEpOONM3allMi  TOJBUTOB,  HWACANU3AIMU  JIMYHOCTH,  J10OaBJICHUS
CBEPXBECTECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB M YHUBEPCAIU3ALMHU 3HAUCHHS. DTOT Mpolrecc MUupoIoru3anuu
BBITIOJIHSUT Ba)KHBIE COIMATbHBIE (PYHKIHUHU: COXPAaHEHUE HCTOPUUECKON MaMSITH, TPAHCISIIUIO
LEHHOCTEW XpaOpOCTH M YECTH, KOHCOJIMIALMIO OOIIECTBA BOKPYT OOIKX T'€pOEB, JIETUTUMALIUIO
COIIMAIbHOM HepapXuu 4epe3 BO3BEIMUUBAHUE TTPEAKOB.

[lucbMeHHbIE UCTOYHMKH — POCCHICKHE AaJIMHHUCTPATUBHBIE JOKYMEHTHI, 3allUCKU
MyTEIIECTBEHHUKOB, KpaeBeaueckne paboThl M Ka3axCKUe IIeXUpPEe — MPEIOCTABIISIIOT
ANbTEPHATUBHYIO TMEPCHEKTUBY, (UKCUPYS KOHKPETHBIE COOBITHS, AAaThl W TOJUTUYECKUN
KOHTEKCT. KpuThueckoe COIOCTAaBIEHWE YCTHOM M NUCBMEHHOW TPAIUIMN ITO3BOJISET
PEKOHCTPYUPOBaTh KaK peaibHYI0 pojb 0aThipoB B ucTopuu CeBepHoro Kazaxcrana, Tak u
MEXaHU3MBbI UX TIPEBPAIICHUS B «MECTa MaMITH.

[Ipouiecc mMudonoruzanuu He MPEKPaTUIICS C MOSBICHUEM MUCHhMEHHBIX MCTOYHHUKOB U
pa3BuTHEM HCTOopuueckoi Hayku. HampoTtus, B XX—XXI Bekax OH MPHUHSI HOBBIE (POPMHI,
aganTupysich K TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHOW TOJIUTUKH TAMSATH. bBaThIpel W3 pealibHbIX
BoeHauanbHUKOB XVIII-XIX BekoB TpaHchOpMHUpOBANIMCH B CHUMBOJBI Ka3aXCTaHCKOM
TOCYJJapCTBEHHOCTH U HAI[MOHAIBHOM WJEHTUYHOCTH, aKTUBHO HCIIOJIb3yeMbIE B 00pa30BaHUH,
KYJIbTYpE U MOJTUTHKE.

[Tonnmanue paznuduii MEX1y UICTOPUIECKUM U MU(POJIOTU3UPOBAHHBIM 00pa3aMu OaThIPOB
HE0OXOAMMO JJIsl 00BEKTUBHOM OIEHKH UX POJIH B ((OPMUPOBAHUHU HAIMOHATHHOTO CAMOCO3HAHUS
U KPUTHUYECKOTO OCMBICICHUSI IMOJUTHKA HaMiATH B coBpeMeHHOM Kazaxcrane. [lanpHeimue
UCCJICIOBAaHUS JOJDKHBI OBITH HAIlpaBJICHBl HA JETAIBHOE M3YYEHHE KOHKPETHBIX MEXaHHU3MOB
ajgantanuu OaThIPpCKOTO MH(a K MEHSIOMIMMCS COLUAIbHO-TIOJIUTUYECKAM YCIOBUSIM M €Tro
BIUsAHMS Ha (OPMHPOBAHUE PETHOHAIBHON W HAIMOHAIBHOW HJACHTUYHOCTU B MOCTCOBETCKUU
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IF'OPOACKASA HUBUJIN3ALIUA CPEJHEBEKOBOTI'O KA3AXCTAHA

Hayxkenos P.B., Enbxanosa E.T.
Koxkmerayckuit ynuepcuteT umeHu Abas Mpip3axmeToBa

(r.Kokmeray, Pecnybnuka Kazaxcran)

AnHotanus. CTaThsi NMOCBALICHA aHAIN3Y (EHOMEHA TOPOJCKOW LUBUIM3ALUU
cpenHeBekoBoro  Kaszaxcrana B KOHTEKCTE  COLIMAIbHO-)KOHOMHYECKHX,
MOJINTUYECKUX M KYJIbTYpHbIX mponeccoB llentpansHoii Asum VI-XV BB.
PaccmaTpuBaroTCst OCHOBHBIE LIEHTPBI TOPOJICKOM KU3HU Ha TeppuTopuu FOxHOrO
Kaszaxcrana u Cemupeubs, X poJib B CHCTEME TPAaHCKOHTUHEHTAJIbHBIX TOPTOBbIX
KOMMYHUKAIMH, npesxze Bcero Benukoro llenkoBoro myTH, a Takske 0cOOEHHOCTH
IPaOCTPOUTEIBLHON CTPYKTYPBI, PEMECIEHHOTO IIPOU3BOACTBA U MEXKKYJIbTYPHBIX
KOHTAaKTOB.

KualoueBble cJjioBa: TOpoJCKas IUBWIM3AIUs, cpenHeBekoBblii Kazaxcraw,
KYJbTYpa, PEMECIIO, TOPrOBJIIsl, UCIAMCKasl KyJIbTypa, KOUEBHUKHU, OCEIIOCTb.

s uurupoBanmsi: HaykenoB P.B., EnexanoBa E.T. T'opoackas nuBWiIM3anus
cpenneBexoBoro Kazaxcrana // Hayka u peanbrocTb. 2026. Ne 1 (25). C. 186-189.

URBAN CIVILIZATION OF MEDIEVAL KAZAKHSTAN

Naukenov R.V, Yelzhanova Ye.T.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article analyzes the phenomenon of urban civilization in medieval
Kazakhstan in the context of the socio-economic, political, and cultural processes in
Central Asia during the 6th-15th centuries. It examines the main centers of urban life
in Southern Kazakhstan and Semirechye, their role in the system of transcontinental
trade routes, particularly the Silk Road, as well as the features of urban planning, craft
production, and intercultural contacts.

Keywords: urban civilization, medieval Kazakhstan, culture, craftsmanship, trade,
Islamic culture, nomads, and sedentary life.
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IlepBrie cBenenust o ropogax IOxnoro Kaszaxcrana m Cemupeubs conepsKarcs B TpyAax
apabo-niepcuackux reorpadoB u ucropukoB |X-XIlIBe. — an Ucraxpu, an - Makcuau, 1on
Xayxkans, an-banxu, Maxmyna an-Kamrapu. OTu aBTOpbl (PUKCHPOBANM HaIU4HMe Pa3BUTOMN
TOPOJICKOM CETH, PEMECIEHHOTO MPOU3BOJICTBA U HMHTEHCUBHOW TOPTOBIIH. B TOpEBOMIOIIMOHHOM
ucTopuorpapuu 3HaUYMTENbHBINA BKJIaA B U3ydeHue ropoaos Kasaxcrana saecnu B.B.bapronpa n
IT.1.JIepX, KOTOpbIE HA OCHOBE MMCbMEHHBIX UCTOUHUKOB M apXEOJOTUYECKUX JAHHBIX JTOKA3aIH
BBICOKYIO  cTeleHb  ypOaHuzauuum  perroHa. CoBeTCKUH  MEpUOJ  XapaKTepusyercs
CHUCTEMaTH4YEeCKUMHU apxeojioruueckumu uccienosanusamu (A.H.bepumram, K.A. Axumes, E.N.
Areesa, ['.M.IlamaBuy), NO3BOJIMBIIMMU PEKOHCTPYHPOBATh IUIAHUPOBKY TOPOJOB, HUX
XO3HUCTBEHHYIO CTPYKTYpPY U XpoHoJoruto [1].

CoBpemennasi kazaxcranckas uctopuorpadus (K.M.baiimakoB, M.K. Ko3zsibaes, XK.O.
ApThIKOaeB) paccMaTpUBAET ropo/ia Kak 3JIEMEHThI €AMHON COLUATbHO-3KOHOMUYECKOU CUCTEMBI,
CBSI3aHHOM € KOUEBBIM OOIIECTBOM U MEKIYHAPOAHBIMU TOPTOBBIMH ITYTSIMH.

OcHOBHBIE TOPOJICKHE LIEHTPHI pacnonaraauck B oasucax lOxxnoro Kaszaxcrana, nonuHax
pex Ceipnapbs, Tamac, Uy, Wnm, rae cyniecTBoBaJid BO3MOMKHOCTH JUII HPPUTALIMOHHOTO
3emnenenusa. KiroueByio posib B (hOpMUPOBAaHUU TOPOACKOM HMBHIM3AIMU Chirpall Benukuii
[IlenkoBeIil MyTh, NPOXOAUBLINI Yepe3 TeppuToputo Kazaxcrana. ['oposa BeINOMHAIN DYHKINIO
KapaBaHHBIX CTOSTHOK, TOPIOBBIX PHIHKOB U PEMECIIEHHBIX IIEHTPOB, 00ecreunBas TPaH3UT TOBAPOB
Mexay Boctokom um 3amagom. B cpenneBexkoBoMm Kaszaxcrane ropoa M KouyeBasi CTENb HE
IPOTUBOCTOSUTU APYT APYTY, a 00pa30BBIBAIM YCTOWUHMBYIO U B3aUMOOIOIHSIOUIYIO COLUAIBHO-
HSKOHOMHUYECKYIO cucTteMy. KodeBoe CKOTOBOACTBO 00ecneunBaIo roposia mpoayKTaMu KOYeBOro
X03siCTBa M TPAHCIOPTOM, B TO BpeMsl Kak ropoja CHa0Xajll KOYEBHHUKOB PEMECIIEHHBIMU
U3JIEUSIMU, OPYKUEM, TKAaHSIMHU U MPEeIMETaMU POCKOIIH.

DKOHOMHUYECKHUE CBSI3U MEXKIY TOPOJOM U CTEINbIO HOCUIIM PETrYJISIPHBIN XapakTep U ObLIU
MHCTUTYLMOHAIU3UPOBAHBI YEPE3 PHIHKHU, HAJIOT000JI0KEHUE U cucTeMy fapooomena. ['opoackue
LHEHTPHl BBINOJHIIA (YHKIUIO TOCPEAHUKOB MEXKIYy KOYEBOM 3HATBIO M MEXKIYHApOJIHOU
TOPTOBJIEH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO BKIIOYCHUIO CTEIHBIX 3JIUT B 00IIeeBpa3uiiCKue SKOHOMUYECKHE
npoueccel. ['opoja HepeaKo BhICTyNAIM aAMUHUCTPATUBHBIMU U PE3UCHIMAIBHBIMU LIEHTPAMHU
KOo4eBbIX rocynapctB. B smoxy KapaxanunoB takue ropona, kak bamacaryn, Tapa3 u Otpap,
SBIISJTUCH HE TOJIBKO SKOHOMHUYECKUMH, HO U MOJUTUYECKUMU Yy3JIaMH, TJie KOHIIEHTPUPOBAJIACh
BJIACTh, CYAOINPOM3BOACTBO W PEIUTHO3HBbIE WMHCTUTYTHI [2]. B ycnoBusix ynyca Jkydn u
MO3HEMOHIOJIbCKUX TOCYIapCTBAX rOpojia COXPaHSIN 3HaYEHUE OTIOPHBIX MYHKTOB (PHCKaTbHOU
CUCTEeMBbI, o0ecreuynBasi cOOp HaJIOTOB C OCEJIOr0 M KodeBoro HaceneHus. Takum oOpazowm,
TOpOJICKas MUBMIN3ALKSA (DYHKIIMOHUPOBATA KaK HEOOXOAMMBIN 3JIEMEHT YNpPaBICHUS KOYEBBIM

IIPOCTPAHCTBOM.
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PeMecno sBIsIIOCE SKOHOMHYECKOW OCHOBOM TOPOJCKOM KU3HU. ApPXEOJIOTHYECKUE
MaTEpHUabl CBUJICTEIBCTBYIOT O Pa3BUTHH TOHYAPHOTO, METAJLUTYPTHYECKOTO, FOBEIUPHOTO,
KO)KCBEHHOTO M TEKCTHJIHLHOTO Mpou3BoACTBA. B ropomax IOknoro Kazaxcrana BBISBIECHBI
KBapTajbl pPEMECIEHHUKOB, UTO YKa3blBa€T HA OINPEACICHHYI0 CHEHHATU3ALMI0 U
TEPpUTOpUATIbHYIO  opraHuzanuio  npousBoactBa  [3]. XoTd  KJIaccHUYecKHe  ILIEeXHU
3amaiHOeBpOIIeCKOro Tuma B ropojax KaszaxcraHa OTCYTCTBOBAIM, PEMECIO PETYIUPOBAIOCH
npodecCuOHANBHBIMU TPATUIUSIMHU, CEMEMHBIMU MACTEPCKUMH U, BEPOSTHO, KOPIOPATUBHBIMU
HOpMaMHU, CBSI3aHHBIMU C MYCYJIbMaHCKUM MIPaBOM U FOPOJACKUMH OOIIMHAMH.

I'opona BemoMHSIN (QYHKIHUIO KITOYEBBIX TOPTrOBBIX y370B Benmukoro IllenkoBoro myrtw.
PerHOuHBIC TUTOTIAMM (0a3aphl) SBISLTUCH HEHTPATBHBIMHU AJIEMEHTAMH TOPOACKOW CTPYKTYPHI.
31ech OCYIIECTBISUICS OOMEH, KaK MECTHOW MPOIYKIMEH, TaK W TPAH3UTHBIMH TOBapaMu —
MIEIKOM, TPSHOCTSAMH, MeTa/ulaMd, Kepamukoil. Topromiasi oxBaThlBalia HE TOJIBKO
MEKPETHOHANIbHOM, HO ¥ BHYTPEHHUHN YpOBEHb, 00ECIIeUunBast CBSA3b MEXKIY OCEITIbIM U KOUEBBIM
HaceneHueM. KapaBaHHasi TOproBiii CTHMYJIMpOBaja pOCT TOPOJAOB M CIOCOOCTBOBAA
(GbopMUPOBAHIIO MHOTOATHUYHOM TOPOACKON CpeIbl.

Pa3BuTHe TOProBIu CONpoOBOXKIAI0Ch CTAHOBJIEHHUEM MOHETHOTO Jena. B roponax Tapasa,
Hcnmmkaba, Otpapa GyHKITMOHUPOBAIM MOHETHBIE JBOPHI, YeKAaHUBIIIHE CEPEOPSHBIC M METHBIC
MOHETHI. HyMH3MaTHYeCKie HaXOIKU CBUACTEILCTBYIOT O BKIIOYECHHOCTH TopoioB Ka3axcraHa B
EANHYIO JICHESKHYIO CUCTEMY UCIaMCKOTO MUpa. MOHETHI BBITIOJHSIN HE TOJIHKO YKOHOMUYECKYIO,
HO U WJIEOJIOTHYECKYI0 (YHKIIMIO, OTpa)kas TUTYJ TMpPaBUTENEH W PEIUTHO3HBIE HACH, YTO
TIOTYEPKUBACT POJIb TOPOJOB KaK IIEHTPOB TOCYAapCTBEHHON U IyXOBHOU cpenbl [4].

I'opona cpenneBexkoBoro Kaszaxcrana Takke SIBISITUCH O4araMyd MHUCBbMEHHOW KYJIbTYPBI,
oOpa3oBaHusi M HCKyCCTBa. 37eCh (PYHKIIMOHUPOBAIM Menapece, OUOIMOTEKH, MacTEPCKUe
KaJurpaoB U apXUTeKTOpoB. ['opojickasi cpena crocoOcTBoBaia (HOPMUPOBAHUIO 0OCOOOTO
KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, OTIMYHOTO OT CTEITHOW TPAJMIIMK, HO TECHO C HEH CBSI3aHHOTO.

Takum oOpa3om, ropojackas KyinbTypa cpeaHeBekoBoro Kaszaxcrana Xapakrepu3yeTcs
CHUHTE30M HCJIAMCKUX U TIOPKCKUX DJIEMEHTOB. DTO MPOSBISIIOCH B apXUTEKType, snurpaduke,
JUTEpaType U COLMAIBHBIX MpPaKTHKaX. TakoW CUHTE3 oOecrnedyrBan YCTOWYUBOCTH TOPOACKOM

MUBUIM3alINH U €€ aJallITAllUIO K YCIIOBUAM KOUCBOI'O OKPYIKCHU .
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JAPEBHETIOPKCKOE HACJIEAUE KAK OJIUH U3 KJIIOYEBbBIX KOMIIOHEHTOB

HALIMOHAJBHON UAEHTUYHOCTH

UYepkacona K.W., Enpxanona E.T.
Kokmerayckuii yuuepcuteT umeHu Adas Mpip3axmeToBa
(r.Kokmmeray, Pecniybnuka Kazaxcran)

AHHOTanus. B cratbe paccMarpuBaercs 3HaUCHHUE IPEBHETIOPKCKOIO HACIEAUS B
(hopMUPOBaHUH KYJIBTYPHOH, MOJIMTHICCKON U TyXOBHOU Tpamuimu Kazaxcrana.
AHaNM3UPYIOTCS MPOLIECCHl  CTAHOBJIEHUS TIOPKCKOM TOCYAapCTBEHHOCTH,
MMUCbMEHHOM KYJIBTYPBI, PEIUTHMO3HO-MUPOBO33PEHUECKUX TPEJICTABICHUN W
XYJOKECTBEHHBIX (OpPM, OKa3aBIIMX BIUSHUE HA ATHOTEHE3 U KYJIbTYPHYIO
WJEHTUYHOCTh  Kazaxckoro  Hapoma. Oco0oe  BHUMaHHE  yJeiseTcs
MIPEEMCTBEHHOCTU TPAJULMA JPEBHETIOPKCKUX KaraHaTOB, CpPEJHEBEKOBBIX
TIOPKCKHX TOCYAApCTB U Ka3aXCKOW roCcyJapCTBEHHOCTH.

KiroueBble cioBa: Hacienque, JpEBHETIOPKCKas KyJIbTypa, TEHIPHAHCTBO,
pyHHYECKas  MUCbMEHHOCTb,  KYyJIbTYpHasi  IPEEMCTBEHHOCTb,  TIOPKCKas
rocyaapCTBE€HHOCTb, HAIWMOHAJIbHAA WIACHTUYHOCTD.

Jas mutupoBanus: Yepkacosa K.1., Enpxanosa E.T. [I[peBHETIOPKCKOE HACTIEIUE KAK

OJIMH W3 KJIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB HAIMOHAJIBHOW WIACHTUYHOCTH // Hayka u peanbHOCTb.
2026. Ne 1 (25). C. 190-193.

THE OLD TURKIC HERITAGE AS A KEY COMPONENT OF NATIONAL IDENTITY

Cherkasova K.I., Yelzhanova Ye.T.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article examines the significance of the ancient Turkic heritage in
shaping the cultural, political, and spiritual traditions of Kazakhstan. It analyzes the
processes of the formation of Turkic statehood, written culture, religious and
worldview concepts, and artistic forms that influenced the ethnogenesis and cultural
identity of the Kazakh people. Special attention is given to the continuity of the
traditions of the ancient Turkic khaganates, medieval Turkic states, and the Kazakh
statehood.
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JIpEBHETIOPKCKOE HACJIEANE 3aHUMAET (PyHIaAMEHTAIbHOE MECTO B HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM
pazeutun Kazaxcrana. @opMupoBaHHE MNEPBBIX TIOPKCKUX TOCYIApCTB Ha TEPPUTOPUHU
HenTpanbHoit A3un, HaunHas ¢ V| Beka, cTano BaKHEHIIMM 3TallOM NOJUTUYECKON U KYJIbTYpPHO
KOHCOJIMIAIIMM KOYEBBIX OOIECTB eBpa3uiickoi crenu. Bo3HuMKkHOBeHHE TIOPKCKOTrO KaraHaTa
O3HAMEHOBAJIO IEPEX0J] OT Pa3pO3HEHHBIX IIEMEHHbIX OOBEAWHEHUN K LEHTPATU30BAHHOMN
MOJIEJIH BJIACTH, 3aJI0)KMB OCHOBBI TOCYIaPCTBEHHOCTH, IIPABOBOM TPAJUIIMH U UI€OJIOTMH BIIACTH,
NOBJIMSBIINX Ha MOCIEAYIONINE TIOPKCKHE rOCyAapcTBa, BKiIrodas Kazaxckoe XaHCTBO.

Co3nmanne Bocrouno-TrOpKCKOro karaHata M 3anagHo-TIOPKCKOTO KaraHara CTajo
BaXHBIM ATallOM MHCTUTYLHMOHAIM3ALUU BJIACTU. BEepXOBHBIN NMpaBUTENb - KaraH — HaAeJsICs
CaKkpaJIbHbIM CTaTyCOM, OOOCHOBBIBAEMBIM HEOECHBIM MaHAATOM (KYT), YTO OTpa)Kajlo CHUHTE3
MOJUTHYCCKOM U PEIMTHO3HON JTeruTuManuu [1].

[lonnTryeckas KynapTypa IPEBHUX TIOPKOB OCHOBBIBJIACH HA IPUHLUIIAX BOECHHOMU
OpraHM3aluy, UEpapXuu M BEPHOCTH KaraHy. ['ocyaapcTBO paccMaTpuBajach KakK cakpalbHas
CTPYKTYpa, nojiepxuBaemMasi HeoecHbIM MangaToM — Tenrpu. Kynst Heba, unn TeHrpuancTso,
dbopMupoBasl 0c060€ MUPOBOCIPUITHE, B KOTOPOM T'apMOHHUS MEXKIY YEIIOBEKOM, NMPUPOJION U
BBICIIMMU CHJIAMA CTAHOBUJIACh OCHOBOW OOIIECTBEHHOI'O TMOPAJKA. OTH MPECTaBICHUS
COXpaHWINCh B (OJIBKIOPE, SMUYECKUX TPAJULHUAX U HPABCTBEHHBIX yCTaHOBKax. BepxoBHoe
OoxxecTBO TeHIrpH BOCIPHHUMANIOCH KaK MCTOYHHK BIACTH M CyIbObI rocyaapctBa [2]. Dt
NPECTAaBICHHS HALIUIM OTPAKEHUE B TPAJULIMOHHBBIX Ka3aXCKHUX BEPOBAHMIX U 00psaax.

[TonuTryeckas CTpyKTypa KaraHara IpeJroJiaraia pa3aejieHue BIacTU MEXy MpaBsALIIM
pOJIOM alllMHA W TUIEMEHHOW apucTokpatued (Oeku, s0ry, majabl), 9ro obecrieuynBaio OajaHC
MeXay ILeHTpoM u mnepudepueil. [lanHas Monenb MNOBIWsATIAa Ha Mocienyroume GopMbl
rOCYapCTBEHHOCTH B CTEMHOM pErHoHe, BKJOYas MOJUTHYecKyro cuctemy Kazaxckoro
xaHcTBa[3].

B nenoMm, BOoeHHO-aIMMHHMCTpaTHBHAs CHCTEMa JPEBHUX TIOPKOB OTIMYallaCh BBICOKOMU
CTETEeHbI0 MOOMIIBHOCTH M AMUCUUIUIMHEL. JlecATHUHas opraHu3alys BOiicka U CUCTeMa BacCallbHO-
POJIOBBIX OTHOILIEHHWH CTalM MPOOOpPa3oM Ka3axCKOW BOEHHOHW Tpaauuuu. IIpaBoBble HOpPMBI,
3aKpeIICHHbIE OOBIYHBIM ITPABOM (TOpE), MO3/AHEE HALIUIA OTPAaKEHUE B Ka3aXCKOM ajiaTe.

OaHuM H3 BaXXHEHIIMX HCTOYHHUKOB IOHHUMAHHUS JPEBHETIOPKCKOIO MHUPOBO33PEHUS
aBnsaroTcst OpxoH-EHuceiickue Haanucu, BKItoYas NamMsATHUKU B 4yecTb KynbTernna m busbre-

KaraHa. 9TH TEKCThI HE TOJILKO (1)I/IKCI/IPYIOT HCTOPHUYCCKHUC CO6I>ITI/I$I, HO 1 OTpaXaroT KOHLCIIITUIO
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rOCyIapCTBEHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH IIPABUTEIIS NIEPE] HAPOJIOM U MJICI0 €AMHCTBA TIOPKCKOIO
Mupa. B Hux npocnexxuBaeTcst 0co3HaHUE 0011IEN CyAbObI, KOJUIEKTUBHOM MaMSTH U MOJIUTUYECKOMN
HE3aBHCHUMOCTU — 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE M CETOJHS WIPAIOT BAXKHYIO POJIb B (POPMUPOBAHHU
HAI[MOHAJILHOTO CAaMOCO3HaHUsA. TEeKCThl MpPEACTaBIsAIOT COOOH paHHIOK (OPMY TIOPKCKOM
PYHUYECKONH NHCbMEHHOCTH W OTPa)KaIOT BBICOKUM YPOBEHb HOJUTHUYECKOM M (unocodckoi
MBICIIN.

JIDEBHETIOPKCKUN S3BIK 3TUX TEKCTOB pPACCMATPUBAETCA KAaK OJMH W3 MCTOYHHMKOB
(dopMHpoOBaHMs TIOPKCKOH JUTEpaTypHOW Tpaauuuu. JlaHHas nMMCbMEHHas TpajuLUs OKaszaja
BIUSHUE Ha (OPMUPOBAHHE CPEIHEBEKOBOM JHMTEpPATypbl TIOPKCKUX HapoaoB. B uactHOCTH,
tpyasl lOcyd bamacarynm u Maxmyn Kamrapu cranm npofoKEeHHUEM HHTEIUIEKTYaJIbHON
TPATUIINH, 3aJI0’)KCHHOMN B 310Xy KaraHatos [4].

CoBpemennsle My3en KazaxcTana HCIosIb3yrOT JPEBHETIOPKCKOE HCKYCCTBO KaK KIIFOUEBOM
aJeMeHT 3kcno3uiuil. Tak, B HanvoHanbHOM My3ee KaszaxcraHa OTHENBHBIN 3all MOCBAILIEH
TIOPKCKOMY TEpHOay, TJe HpeacTaBiieHbl 0andanbl u3 JKeTbicy, KOMMM OPXOHCKUX CTENl U
PEKOHCTPYKLIMHA OPHAMEHTAJIBHBIX MOTHBOB, YTO MPECTABIAETCS HAM KaK OCHOBA HAIIJMOHAJIBHOTO
UCTOPUYECKOT0 HAappaTHUBa. DKCIO3UIMOHHBIE PEelIeHUsT (OPMUPYIOT HOBOE IPOUYTEHHE KOUEBOM
nuBrin3anuu. O6passl 6andanoB, OpHAMEHTA U METPOrIU(POB aKTUBHO BHEJPSIIOTCS B YUEOHUKH,
CUMBOJIMKY W TOCYJIapCTBEHHBIE MPOrpaMMbl, CIOCOOCTBYS (OPMHUPOBAHUIO HCTOPUUYECKOM
uAeHTUYHOCTH. COBpeMEHHBIM Ju3aiiH, AapXUTEKTypa M MeIWa HCIHOJB3YIOT MOTHBBI
JPEBHETIOPKCKOT0 UCKYCCTBA, TPAaHC(HOPMUPYS UX B 3HAKH KYJIBTYPHON MPEEMCTBEHHOCTH.

JIpeBHETIOPKCKOE HAclleue MPEeCTaBIsieT co00i (pyHIaMEHTAIBHBIN TUIACT KYJIbTYPHOI,
JMHTBUCTUYECKON U MEHTAJIBHOM ITPEEMCTBEHHOCTH COBPEMEHHBIX Ka3aX0B KaK 3THOCA U IPaKIaH
Kazaxcrana. OHO BKJIIOYAET B c€0sl UCTOPUYECKUE MAMSITHUKH, SI3bIKOBBIE U SMTMYECKUE TPATULIIH,
MHUPOBO33PEHUECKHE YCTAHOBKH, XYJI0)KECTBEHHbIE CHMBOJIBI M COLIMAJIbHO-TIOJUTHYECKUE
MOJIEJIH, BOCXO/ISIIIHNE K TOCYAapcTBaM paHHero Tropkckoro mupa (VI1-XsB.).

B nocrcoBeTckuii mepuon obpamieHre K APEBHETIOPKCKOMY MPOIUIOMY CTaj0 Ba)KHBIM
3JIeMEeHTOM (OPMHUPOBAHUS HAIMOHAIBHON HIEeHTHYHOCTU. ccrnenoBaHusi ApEeBHETIOPKCKUX
NaMITHUKOB, PECTaBpalys apXeOoJOTHYECKUX OOBEKTOB M MOIMYJSPHU3ALUS TIOPKCKOH HCTOPHUU
CHOCOOCTBYIOT YKpEIUICHHIO HcTOpuueckod mnamsiaTtu. CoBpeMeHHbIE KyJIbTypHBIE MPOEKTHI,
MeXIyHapOHbIe TIOPKCKHE (POPYMBI U Hay4HbIE KOH(PEPEHIIMU O JYEPKUBAIOT MHTET PAIIMIOHHYIO
pOJIb IPEBHETIOPKCKOrO HacieAuss B (OpMUPOBAHMU OOIIET0 KYyJIbTYPHOIO TPOCTPAHCTBA

THOPKCKHX HAPOOOB..
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NAEOJIOI'USA CAKCKOI'O BOMHA

loanmosa A.I'., ExpxxanoBa E.T.
Kokmerayckuii yauepcuteT uMeHn Abast Mbip3axmMeToBa

(r.Kokmeray, Pecnybnuka Kazaxcran)

AHHOTanuA. CTaThs OCBEIAET BOMHCKYIO HJEOJOTHIO CAaKOB, KOTOPAsl ABJIAJIACDH
(GyHIAMEHTOM MX TOJIUTUYECKOH YCTOMUMBOCTH, MEXaHHW3MOM COLMAJIBHOM
MHTETPAllMM W BAXXHEHIIMM JJIEMEHTOM KYJIbTYPHOM HIEHTUYHOCTH. be3 ee
PEKOHCTPYKLIMM HEBO3MOXKHO aJI€KBaTHOE INOHUMAaHWE HU BOCHHOW OpraHH3aluH
CaKCKUX IUIEMEH, HU UX UCKYCCTBA, HU UX MHUPOBO33PEHHS.

KarwueBble ciaoBa: HUJOC0JI0rus, BOMH, BOCHHAA OpraHu3anus, CakCKuUe IJICMCHA,
pona, CTaTyC Caka.

Jas nutupoBanusi: lllomumosa A.T'., Enpxanosa E. T. Uaeonorus cakckoro BonHa // Hayka
u peanibHOCTh. 2026. Ne 1 (25). C. 194-197.

THE IDEOLOGY OF THE SAKA WARRIOR

Sholimova A.G., Yelzhanova Ye.T.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article highlights the military ideology of the Sakas, which was the
foundation of their political stability, a mechanism of social integration, and a
crucial element of their cultural identity. Without reconstructing this ideology, it is
impossible to fully understand the military organization, art, or worldview of the
Sakas.

Keywords: ideology, warrior, military organization, Saka tribes, clan, Saka status.

For citation: Sholimova A.G., Yelzhanova Ye.T. The ideology of the Saka warrior //
Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 194-197. (in Russian).
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Wneonorusi cakCKOrO BOMHA MPENICTaBIsieT COOOM COBOKYIMHOCTh MHPOBO33PEHUYECKHX,
[IEHHOCTHBIX U HOPMATHUBHBIX YCTAHOBOK, (DOPMUPOBABIIUX MOBEACHUE, COLUAIBHBINA CTaTyC U
BOCHHYIO TNPAKTHUKY IMPEICTABUTENCH CAKCKUX IUIEMEH B JIIOXY PAaHHEro xejneza. B ycioBusix
OTCYTCTBHSI COOCTBEHHBIX TUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB Y CAKOB PEKOHCTPYKIIUS JAHHON WJIC0JIOTHU
OCHOBBIBAETCS ~ HAa  KOMIUIEKCHOM  aHalM3€  apXEOoJOTMYEeCKUX,  HKHOTpadUUYEeCcKuX,
JIMHTBUCTUYECKUX U HAPPATUBHBIX CBUAECTENIBCTB, MIPEXKAE BCETO, AHTUYHBIX U IPEBHEBOCTOYHBIX
aBTOPOB.

Antnynas tpaauuusa (I'epogot, Krecuii, CtpaboH) ukcupyeT cakcKuil BOMHCKUN 3TOC B
KOHTEKCTE KOHTAaKTOB ¢ AXEMEHHUICKOW JIEPKAaBOU M IPEKO-MEPCUIACKUM MHUPOM, MOAUYEPKUBAS
BOMHCTBEHHOCTh, MOOWIBHOCTH U HE3aBUCUMOCTh cakckux tuiemeH[l]. Ilepcuackue
KJIMHOoNMcHbIe Haanucu (bexuctynckas Haanuce Japus |) 1OonoMHSIOT 3T CBEACHUS, TPEACTABIISAA
CaKCKOT'O BOMHA KaK OMACHOI0, HO JOCTOMHOIO MPOTUBHUKA[2]. B HUX cakckuii BOMH MPEACTAET
KaK TPOTHBHUK AXEMEHHUICKON Jep>KaBbl, OOJIAJAlOIINi OpraHW30BaHHOW BOCHHOW CHIIONW W
COOCTBEHHOH TMONMUTHYECKONH CYOBeKTHOCThIO. Cam (akT BKIIOUEHHUS CaKOB B IEpPEUYCHD
MOKOPEHHBIX WM CONPOTHUBISABIIUXCA HAPOAOB CBUAETEIBCTBYET O NMPU3HAHUM HX BOEHHOIO
MOTEHIINAA.

HecmoTpst Ha WIIEOTOTUYECKYIO aHTAXKUPOBAHHOCTh 3TUX MCTOYHHUKOB, CONMOCTABUTEIIbHBIN
AQHAJIN3 MO3BOJIAET BBIJACIUTh YCTOMYHMBBIE JJIEMEHTHI CAKCKOW BOMHCKOM HJICOJIOTHUU: KYJIBT
XpabpocTH, Mpe3peHue K IUIEHY, BRICOKAs [IGHHOCTh BOCHHOMU JO0JIECTH.

ApXeoNoruueckue MaTtepuaybl — KypraHHble MOTpeOCHUs, OpYKHE, DJIEMEHThl KOHCKOIO
CHAPSKEHUS U «3BEPUHBINA CTUJIBY - IO3BOJISIIOT PEKOHCTPYUPOBATH CUMBOJIMYECKHM SA3bIK CAKCKOU
BOMHCKOM KyJbTYyphl. B cakckoM 0O0IIecTBe BOWH BBIMOJHSJI HE TOJBKO BOCHHYIO, HO H
cakpanbHyto ¢GyHkuio. OH paccMaTpuBalicss Kak IMOCPEIHUK MEXKIY pPOJOM, MpEeaKamMHu U
CBEPXBECTECTBCHHBIMU CUJIAMU. JTO TMOATBEPKIAACTCS XapaKTepoM MorpedaibHOro oo0psiga, B
KOTOPOM OpYyKue, OOeBble TOsicCa, KOHCKOE CHapshKEHHUE W 300MOPQHBIC YKpAIICHHUS HUTpaliv
KJIFOYEBYIO POJIb.

[ToaTomy, HI€0NIOT s CAKCKOTO BOMHA HE ObliIa aOCTPaKTHOW TIOKTPUHOM, HO MPEACTABIISIIA
co00il TPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHYIO CHUCTEMY, BCTPOCHHYIO B KOYEBOW 00pa3 »KU3HU, POJIO-
IUIEMEHHYIO CTPYKTYPY U CakpalibHbIE TIPEJICTaBIeHUsI 0 Mupe. B cakckom o0riecTBe BOUH ObLI
HEOTJEIUM OT POJO-TJIEMEHHOM CTPYKTyphl. Ero cratyc ompenensics NPUHAIJIECKHOCThIO K
OTIpeNIeICHHOMY pOAY Y BO3pacTHOW Tpynme. BouHckas ¢QyHKUIMS HOCWUJIA KOJUICKTUBHBIN
xapakTep W ObUla HampaBlieHa Ha 3allUTy WHTEPECOB poJia, a HE HWHIWBHAYaJIbHOE
CaMOYTBEPKICHUE.

Bowunckwuii ctatyc OblT TECHO CBS3aH C uaeei n3dpannoctu. Hanmuue opyxus B morpedeHnn
WHTEPIPETUPYETCS UCCISAOBATEISIMHU KaK 3HAK MPUHAJICKHOCTH K DJIUTE, 00JIaJaronieil mpaBoM
Ha 3allUTy poJa MU ydacTHe B MepepacrpeneneHuu no0buu. [Ipu 3TOM cakckuil BOUH HE
OPOTUBOMNOCTABISICS ~ oOmecTBy:  ero  (GyHKuuMs  Obula  KOJJIEKTUBHOM, a  HE
WHIUBHAyanucTHYeckor. Ocoboe 3HaueHne UMell 00pa3 «BCaIHUKA-BOWHA), CHMBOJIU3HPYIOIIHIMA

KOHTPOJIb HaA IIPOCTPAHCTBOM CTCIIH. Konb BBICTYIIA]I HC IPOCTO CPEACTBOM IICPCABUKCHHA, HO
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CaKkpaJIbHbIM CITyTHUKOM BOWHA, YTO HAaxXOJUT OTPaK€HUE B KEPTBOMNPUHOIICHHUSIX KOHEH U
coBMeCTHBIX norpedbenusx [3]. OcobeHHO MoKa3aTeIeH TaK Ha3bIBAEMbIN «30JIOTOM YETOBEK» U3
Hccpikckoro Kyprana, TZieé CHMBOJIMYECKAass CHUMBOJHMKA COYETACTCI C SIPKO BBIPAKEHHOU
MHU(POJIOTHIECKON MPOTrpaMMoil. DTO CBHAETENBCTBYET O TOM, YTO BOWH BBICTYHAJ HE MPOCTO
OOMIIOM, HO HOCHUTEIEM KOCMOJIOTUYECKOTO 3HAHUS U CaKpaIbHOU (QYHKIIUU.

[leHTpanbHBIM 3JEMEHTOM HJCOJOTHM CaKCKOTO BOWMHA ObUla BOWHCKas J00JIECTb,
BBIp@)KaBIIAsiCI B XpaOpOCTH, CTOMKOCTHM W TOTOBHOCTH K CaMOIIOKEpTBOBaHHUIO. ['eponoT
MOJYEPKUBAET, YTO CAKU MPEANOYUTAIA CMEPTh IUIEHY, YTO CBHJIETEIbCTBYET O HAJIUYUU
pa3BUTOrO Kojiekca yecTd. CMepTh B 000 BOCIPUHUMAINCh HE Kak Tpareaus, a Kak (opma
BBICIIIETO MCTIOTHEHHUS JI0JITa TIepe]] POJIOM | IpeakaMu. KypranHpie KOMIUIEKCHI, 4aCTO UMEIOIIHE
MOHYMEHTAJbHBI XapakTep, BBIMOIHSIN (DYHKIUIO MEMOPHATU3alMUd BOWHCKON CIaBBl U
CIIYXWJIA TOYKaMH cakpanbHoro snanamadta [4]. Takum oOpa3om, UIEOTOTHSI CAKCKOTO BOMHA
BKJIOUaja YETKO BBIPAKEHHOE TWIPEJICTABICHUE O «IPaBWIbHON cMepTH». B 3Toil cBs3u
«...HaCcHIIMEe B CAKCKOM TPaJUIIMU HOCUJIO JISTUTUMUPOBAHHBIN XapaKkTep U ObLJIO CTPOTO BCTPOEHO
B CHCTEeMY ILIeHHOCTel. BoiiHa paccMmaTpuBanack Kak €CTECTBEHHOE COCTOSIHHE CTEITHOTO MUpA, a
BOMH — KaK TapaHT KOCMUYECKOTO M COIMAIBHOTO mopsiakay [5].

Wneonorusi cakckoro BOMHAa Oblla HEOTHEMJIEMOM 4YacThiO 0Oo0jiee MIMPOKOM KOYEBOU
UBIIIM3aIMOHHON Moaenu. OHa (opMupoBaia HOPMBI TOBEACHUS, PETYIUPYIONINE OTHOIICHHUS
MEXI1Y POJaMH, MEXaHU3M paclipe/iesieHus] BIACTH U MPUHIIUIIBEI BOGHHOTO Jujaepa [6]. Bounckas
U7eoJ0rusl odecreyrBaia BOCIPOU3BOICTBO AMHUTHI M CTAOUIBHOCTD COITMAIBHON CTPYKTYPHI.

B otnuyme ot ocemipix 00IIeCTB, I7ie BOMH MOT OBITh CIEIHATU3UPOBAHHON (PUTYPOH, Y
CaKOB BOMHCKUH HJean ObUI YHMBEpPCAJIbHBIM W OXBAaTbIBaJ 3HAYUTENBHYIO YacThb MY>KCKOTO
HaceNeHusl. DTO 00ECTeYMBAIO BBICOKYIO CTEMEHb MOOWIM3AMKA W YCTOWYMBOCTH BHEIIHUM
yrpo3am. TakuM 00pa3zom, UI€0JIOTHSI CAKCKOT'O BOWHA BBICTYIAET KITFOUYEBBIM DJIEMEHTOM CaKCKOU
KYJIbTYpBI, COCIUHSIONUM BOCHHYIO TPAKTHUKY, CAKpaJIbHBIC MPEICTABICHUS WU COIHAIBHYIO

OpraHU3aIUIo B €IMHOE 1IEJIOE.
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HEKOTOPBIE ACIIEKTHI XO3IMCTBEHHOM MOJIEJIN YJIYCA JUKYUA

Wcmaunnosa I'.T., Eapxxanosa E.T.
Kokmerayckuii yauepcuter uMeHn Abast Mbip3axmMeToBa

(r.Kokmeray, Pecnybnuka Kazaxcran)

AHHOTanMA. B crarbe paccMaTpuBarOTCS KJIIOYEBBIE ACIEKTHI XO3HCTBEHHOM
Mozaenu Yayca J[Kyuum Kak OJHOTO M3 KPYHHEHIIMX MOJIUTHKO-3KOHOMHYECKHX
oOpa3oBaHMil cpeHEeBeKOBOW EBpa3uu. AHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH KOYEBOTO
CKOTOBOJYECKOrO YyKJaJa Kak 0a30BOro 5sJeMEHTa 3KOHOMUKH, MEXaHHU3MbI
(UCKAIBHON MONMUTUKH, (POPMBI IKCILTyaTalluy 3aBUCUMBIX TEPPUTOPUH, a TaKXKe
POJIb TPAaHCKOHTHHEHTAILHOW TOPTOBIM M FOPOJICKUX IIEHTPOB B (pOPMHUPOBAHUU
YCTOMYMBOM 3KOHOMHUYECKON CUCTEMBI.

KaroueBble cjioBa: X035iCTBEHHAsA MOJEIb, Yiyc [Kyduu, koueBass SJKOHOMUKA,
(dbucKanpHas CUCTEMA, TOPTOBJIA.
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SOME ASPECTS OF THE ECONOMIC MODEL OF THE ULUS OF JOCHI

Ismailova G. T., Yelzhanova Ye.T.
Abay Myrzakhmetov Kokshetau University
(Kokshetau, Kazakhstan)

Abstract. The article examines the key aspects of the economic model of the Ulus
of Jochi, one of the largest political and economic entities in medieval Eurasia. It
analyzes the features of the nomadic pastoralist economy as a fundamental element
of the economy, the mechanisms of fiscal policy, the forms of exploitation of
dependent territories, and the role of transcontinental trade and urban centers in
shaping a sustainable economic system.

Keywords: economic model, Ulus of Jochi, nomadic economy, fiscal system, trade.
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['eononutnyeckas koHpurypamus Ymyca [kyun, obecrieuyuBaBIIas €ro X03sHCTBEHHBIN
noaseM B X111 —nagane XIVBB., oqHOBpeMEHHO 3aKitodaia B ce0e MOTeHIHA Oy IyIIIX KPU3UCOB
U TpeoOpa3oBaHUl HIKOHOMHYECKOH CHCTeMbl. Branenue OOMIMPHBIMH MPOCTPAHCTBAMH,

KOHTPOJIb HaZl TOPTOBBIMH MAaruCTpaJsiMH U YIIPAaBJICHUC PAa3HOPOJHBIMU PECTUOHAMU TpC60BaHI/I
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YCTOWYMBOM MOJIUTUYECKON KOOPAWHAIMU U MPOYHOM LIEHTpanbHOU BiacTtu. OcnablieHne 3TUx
yCIIOBUI HEM30€KHO CKA3BIBAJIOCH HA CTAOMIBHOCTH SKOHOMHYECKOTO (DYHKIIMOHUPOBAHHUSL.

Opnoli 13 Haubonee ysA3BUMBIX XapaKTEPUCTUK XO34MCTBEHHOM Mozenu Yiayca Jxyuu
SBJISIIACH €€ 3aBUCUMOCTb OT TpaH3UTHON (QyHKuuU. JltoOble H3MEHEHUs MEXIAYHapOIHOMN
00CTaHOBKU — TpaHCc(OpMAIlMM TOPTOBBIX ITyTEH, BOEHHBIE CTOJKHOBEHHUS, SMHUJEMUU JIHOO
paspylleHnue CUCTEMbI O€30MaCHOCTH KOMMYHUKALMKA — BEJIM K COKpAIIEHHUI0 TOBOPOOOOpOTa U
YMEHBIICHUIO J0XO0J0B OT TaMru. OCOOEHHO OIIYTUMBIMH TIIOCJIEACTBUS CTadd BO BTOPOIi
nosioBuHe XIVB., Korja Mex10ycoOHbIe KOH(IIUKTH U OClIa0JIeHHe XaHCKOW BJIACTH MOJI0PBAIU
KOHTPOJIb HaJl KITFOUYEBBIMU TPAHCIIOPTHBIMHU apTepusimu [1].

Cepbe3Hoe BO3/IEHCTBHE HAa XO3SMCTBEHHYIO AMHAMHMKY OKa3ajdd W BHEIIHHUE (aKTOPBHI.
VYKperuieHre coCeTHUX TOCy1apCTB, Mpexkae Bcero MOCKOBCKOro KHSDKECTBA, a TAKKE U3MEHEHUE
pacctanoBku cun B IlpumuepHomopre u Ha KaBkaze crnocoOCTBOBaJIM CMEIICHHUIO TOPTOBBIX
MapuIpyToB B 00X0Jl OPABIHCKUX 3€Mellb. DTO MPUBENO K CHIKCHUIO TPAH3UTHOU ponu Yiyca
JIKydyn M COKpAIlEHUIO MOCTYIUIEHUH B Ka3HY, BCJIEACTBUE YETO IMPEKHUE TE€OMOIUTHYECKUE
MIPEUMYIIECTBA TOCTENIEHHO IPEBPATUIIMCH B OTPAHUYECHUS.

HecMoTps Ha Kpu3HCHBIE $IBJIEHUS, SKOHOMHMYECKass CHUCTEMa JEMOHCTpUpPOBaja
OIpEJEJICHHYIO CIIOCOOHOCTh K ajanTaluuu. B psne permoHoB ycWIMBajlach OpPHEHTALUS Ha
BHYTPEHHHUE PECYpPChl — 3eMIIEJIENNE, JTOKAIbHBII 0OMEH U peMecIeHHOe MPOou3BoACcTBO. OIHAKO
0€3 BOCCTaHOBIICHUSI KOHTPOJISl HaJl OOIIeeBPa3UUHCKUMHI KOMMYHHUKAITUSIMU TTOJI00HBIE MEPBI HE
MOTJIA KOMIICHCHPOBATh YTPATy KIFOYEBBIX JOXOTHBIX HCTOUHUKOB [2].

OKOHOMHUYECKAas MOJIEJb HOCWJIA BBIPDAKEHHBIM HMHTETPATUBHBIA XapaKTep: OHAa He
yHU(ULIIpOBanga XO3WCTBEHHBIE YKJIAJbl, a MCIIOJIb30Baja MX pa3HOOOpazue Kak HCTOYHHK
ycroiunBocTH. Pacnonoxxenune mexnay Bocrokom m 3amagoM crnocoOCTBOBANO MPEBpAIICHUIO
yllyca B MOCPEIHUYECKOE 3BEHO MEX]ly SIKOHOMUYECKUMHU CUCTEMaMu cpeJHeBeKoBOM EBpaszuum.
Yepez ero TeppUTOPUIO MPOXOIWIM MOTOKM TOBApPOB, JIOJACH W HJEH, CTUMYJIHPOBABLINE
XO3SIUCTBEHHYIO TMHAMUKY U KYJIbTYpHbIE KOHTAKTBHI.

['eononutnyeckue GakTop 0O0yCIOBWI U CHEUPUKY TOCYJAPCTBEHHOTO PETYIHPOBAHUS
SKOHOMMKHM. XaHCKasi BJIaCTh KOHIIEHTPUPOBAJIACh IPEUMYIIECTBEHHO HAa  KOHTpOJE
CTpAaTeTHYEeCKUX Y3JI0B — TOPTOBBIX IIyTE€H, TOPOJCKUX LEHTPOB, MAacCTOUI] M HAJIOTOBBIX
UCTOYHUKOB, - HE BMEIIUBAsACh HEMOCPEACTBEHHO B MPOM3BOACTBEHHBIE MPOLECCH.. ITO
o0OecreynBaiO0  OTHOCUTENIbHO aBTOHOMHUIO PETHOHOB TPU  COXPAaHEHUM  MEXaHU3MOB
HEHTPAJIM30BaHHOTO MepepacnpeiesieHus pecypcoB. Takas Mojenab OKa3anach (PyHKIIMOHATbHON
B YCIJIOBUSIX MPOCTPAHCTBEHHOMN pa300IIEHHOCTH U 3THOKYJIBTYPHOTO pa3HOOOpa3us HaceIeHUsI.

[IpocTpancTBeHHAass MOOHMJIBHOCTH TaKXkKe TMOBIMsJIAa Ha COLNUAIBHYIO CTPYKTYpY U
HSKOHOMHUYECKYI0 TUHAMHKY. BO3MOXXHOCTH CBOOOJHOTO TMEPEMENICHHUS 10 OOMIMPHBIM
TEPPUTOPHUSAM, Y4YacTHE€ B TPAH3UTHOM TOProBi€ M JOCTYN K KIIIOUYEBBIM KOMMYHHUKALMIM
crocoOcTBOBaIM  (D)OPMUPOBAHUIO KaHAJIOB COLMAIBHOW MOOWUIJIBHOCTH, OCOOCHHO Cpeau
CIYXWJIOM 3HaTH M KyledyecTBa. ODKOHOMHUYECKas AaKTUBHOCTh ObUla TECHO CBf3aHa C

MOOWJIBHOCTBIO, OCOOCHHO CPEIU CIYKHJIOW 3HATU M KyIleyecTBa. JKOHOMUYECKass aKTUBHOCTh
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ObL1a TECHO CBsA3aHa ¢ MOOMJIBHOCTBIO, YTO OTIANYao Yiayc JKydu oT 6oJiee 3aMKHYTBIX OCEIUIbIX
rocynapcts [3].

CrnenoBarenpHO, TEOMOJUTUYECKOE TIOJIOKEHHE CIEIYeT paccMaTpuBaTh HE Kak
BTOPOCTENEHHBIH (JOH, a KaK AaKTUBHBIA JETEPMHUHAHT Pa3BUTHS SKOHOMHYECKOW MOJIENH.
KoHTpons Hax mpocTpaHCTBOM, KOMMYHHUKAIUSIMH M pecypcamMu O00ecreunsl 3KOHOMUYECKYIO
MOIIlb FOCYJAapCTBa M OJAHOBPEMEHHO OMNPENENNJ MPENeibl €r0 UCTOPUYECKON YCTOMYMBOCTH.
[ToaBosE UTOT, MOXXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO MPOCTPAHCTBEHHBIN (haKTOp Urpall KIIOUYEBYIO POJIb
B ucropun Yuayca Jxyuu. PacrionoxeHue B mpenenax €Bpa3sUHMCKOM CTENH W KOHTPOJIb Hal
OCHOBHBIMH  TOPrOBO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIMH ~ MYTSIMU  CIIOCOOCTBOBAIM  (hOPMHUPOBAHUIO
SKOHOMMKHU TpPaH3UTHO-TIEPEPACTIPEACIIUTEIBLHOTO THIIA, OPUEHTUPOBAHHOW HAa HHTETPALMIO
pa3IMYHBIX XO3SIMCTBEHHBIX YKIAa0B [4].

Oco0eHHOCTBIO XO3SIMICTBEHHOW MOJIENU CTalla aAalnTUBHOCTb, OCHOBAHHAS HA COYETAHUU
KOYEBOTO M OCEIJIOTO YKIIAJ0B, MPABOBOM ILTIOPANU3ME M HM30UPATEIBHOM TOCYJapCTBEHHOM
peryinupoBaHud. ['€omoauTHYECKOe IMOJIOKEHUE CO3/1aBaJI0 YCIIOBHS JJisi B3aUMOJECHCTBHS
Pa3TUYHBIX SKOHOMHYECKHX 30H U COIMAIBHBIX TPy, (GOPMHUPYS CIOXKHYIO, HO YCTONYHMBYIO
CHCTEMY XO35MCTBEHHBIX CBS3EH.

Takum 00pa3oM, MPOCTPAaHCTBEHHBIM (akTop BhICTyHAT (PYHIAMEHTOM 3KOHOMUYECKOM
Monenu Yayca JDKydu, omnpenensss Kak HCTOYHUMKM €ro MOTYIIECTBA, TaK M T'PAaHULBI
ycToduuBOCTH. OCMBICICHHE JIaHHOTO AacleKTa IMO3BOJSeT Tiy0xe OOBSCHUTh MPUYUHBI
JUIMTETTLHOTO JOMUHUPOBAHUS TOCyAapcTBa B EBpasum u moCIeqyroliero ociablieHus ero
SKOHOMHUYECKOT0 M TMOJUTHUYECKOTO BIMSHUSA, CO3/laBasi OCHOBY [UJIsl JaJIbHEHMIIETro aHajau3a

KOHKPCETHBIX 9KOHOMHUYCCKHUX MHCTUTYTOB U MCXaHN3MOB (bYHKLII/IOHI/IpOBaHI/ISI
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YK 655.11(479.24) HayuHas cratbs

WCTOPHUSA PA3BBUTUA KHUTOITEYATAHUSA B ASEPBAI’KAHE

TarueBa A. P.
AzepOaitkanckuit TexHOJIOrn4ecKuid Y HUBEPCUTET

(r. l'ssamxa, Azepbaitmkanckas PecriyOnuka)

AHHoTanus. AsepOalipkaH ObUT OJHOW W3 CTPaH C JIPEBHUMH TPAJAULIASIMU
rocygapctBeHHOcTH B Mupe. C caMbIX JpeBHHX BpeMeH B AsepOaiimkaHe
pPa3BUBAIUCH HayKa, UCKYCCTBO M KyibTypa. CaMbIM JpEeBHUM BUJOM IHCbMa B
AzepOaiimxane Obl10 mMUKTOrpaduueckoe muchbmo. [103ke BOZHUKIIO MPUMEPHO
KJIMHOMIKUCHOE NHUChMO. C BO3HUKHOBEHHMEM ITHMCBMEHHOCTH CpeIu JIoJed B
Azepbaiixane BeIpoc HHTEpeC K Hayke. Emie HaunHas ¢ V Beka B AzepOaiimxane
BO3HUK JipeBHUH andasut. B XII Bexe AzepOaiipkan mogapui MUPY TaKUX MTOITOB
u ydyeHblX, kak Huzamu ['sumxeBu, Mexceru ['sumxeBu, Ad3ananaun Xaranw,
Hacpennun Tycu.

KuroueBrble ciioBa: xaurpad, MUHUATIOPUCT, XY105KHUK, UCTOPUS, UCKYCCTBO,
JauTeparypa.

Jast umTupoBanmsi: TarueBa A. P. Mictopus pa3BuTHsI KHUTOIeUaTaHus B A3epOaiikane
// Hayka u peanbHOCTB. 2026. Ne 1 (25). C. 202-206.

HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF BOOK PRINTING IN AZERBAIJAN
Taghiyeva A.R.
Azerbaijan Technologycal University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. Azerbaijan has been one of the countries with ancient traditions of
statehood in the world. Since ancient times, science, art, and culture have flourished
in Azerbaijan. The earliest form of writing in Azerbaijan was pictographic writing.
Later, cuneiform script emerged. With the advent of writing, interest in science
among the people of Azerbaijan increased. Starting as early as the 5th century, an
ancient alphabet was formed in Azerbaijan. In the 12th century, Azerbaijan
bestowed upon the world such great poets and scholars as Nizami Ganjavi, Mahsati
Ganjavi, Afzaladdin Khagani, and Nasiraddin Tusi.

Keywords: calligrapher, miniaturist, artist, history, art, literature.

For citation: Taghiyeva A.R. History of the development of book printing in Azerbaijan //
Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 202-206. (in Russian).

Pome ®onpma leiimapa AnmeBa B J0oHeCeHMH OOraTedIIero KyJlbTYpHOTO HaCIeIus
Azepbaiipkana 0 MUPOBOI OOIIECTBEHHOCTH HEOLIEHMMa, OCOOEHHO B KOHTEKCTE COXPAaHEHUs

naMATH O PAa3BUTHMU KHHXXHOIO Acjia. Knauroneuaranme kak nmponecc MCEXaHHYCCKOTro
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TUPAXUPOBAHUSI HH(OPMALIMHU CTATI0 UTOIOM JJIUTENbHBIX IOMCKOB Y€JI0OBEYECTBA, HAYABIIUXCS C
OCO3HAHMSI HEOOXOIMMOCTH CO3/IaHUsl YCTOMYMBBIX (OPM MM KiHIe. B peTpocnekTuBe MUPOBOIA
UCTOpPUU JI000€ pa3BUTHE LIUBWIM3ALMH PACCMATPUBAETCSA KaK TPUyM( KHUTH, PUKCHUPYIOIIECH
OMBIT MOKOJIEHUH. [lepBble maru B 3TOM HaNpaBiIE€HUU ObLIU CBSI3aHBI C OCBOEHUEM MPUPOAHOIO
IPOCTPAHCTBA: JPEBHUE HAPO/IbI HUCIIOJIB30BAIM Ul (PUKCALUU CBOUX MBICIEH, rOCy1apCTBEHHBIX
aKTOB M HayUHBIX OTKPBITUI T€ HOCUTENH, KOTOPbIE IIpeyIarajia UM reorpagus — OT eTUIETCKOro
nanupyca 1o 6amOyka u mesnka B Kurae. Ecan B Meconoramuy cMMBOJIBI KYJIBTYphI BBICEKAIHUCh
Ha 6a3aJIbTOBBIX CKaJIaX, KaK 3HAMEHUTHIE 3aKOHBI XaMMypanu, Wik GUKCUPOBAIHUCH HA TIIMHSAHBIX
TabJIIMYKax, To B A3epOailjkaHe KHUKHAsI KyJIbTypa pa3BUBaJaCh B TECHOM B3aUMOJIEUCTBHUHU C
MUPOBBIMU UHTEIJIEKTYaJIbHBIMU LIEHTPAMHU.

CpenneBekoBbIil A3epOaiiykaH BbICTYIIAJ] B POJIM BaXKHEHILIETO y371a KyJIbTYpPHOTO OOMEHa,
4TO MOATBEPIKIAETCS AEATEIbHOCThIO TaKMX HAy4YHBIX IIEHTPOB, Kak oOcepBaTopusi Mapara u
menapece Pammaniis. B ux gonmax XpaHUIUCH THICSYM TOMOB, IPUBE3EHHBIX U3 CaMbIX Pa3HBIX
yronkoB mupa. K XIV-XV Bekam mnporecc nepenucbiBaHUS PEIKUX pYKONHCceW mpuoOpen B
pernoHe ocoOblii MacmTabd, CHocoOCTBYS pOCTY 4YHCIA YHUKAJIbHBIX OK3EMIUIIPOB U
GbOpMHUPOBAHUIO CaMOOBITHOW ACTETUKH KHUXKHOTO HCKyccTBa. B oTimume oOT eBpomeiickoin
TpaJuLMM, TJI€ MOHOIIOJIMA Ha TNEPEeNHuChIBaHWE TEKCTOB NpHHAAJEXKala HCKIIOYUTEIBHO
MOHAILIECTBY, Ha BocToke OTHOIIEHHE K MUCbMY HOCHJIO OOjiee MAacCOBBbIM XapakTep. 31ech
KaX</IbIil TPOCBEIICHHBIH YeJIOBEK CUNTAJl CBOUM AYXOBHBIM J0JITOM U OJIaroiessHUEM Mepenucarhb
CBAILLEHHBIE TEKCTHI WJIA KJIACCUYECKYIO TI0I3HIO.

Orta neMOKpaTu3alys IPaMOTHOCTH CO34alla YHHUKAJIBbHYIO CUTYallMIO: B TO BpeMs Kak
MHOTHE €BPONENCKNE MOHAPXU HEPEAKO OCTABAJINCH HETPAMOTHBIMH, BOCTOYHBIE CYJITAHbI U IIAXH
C paHHUX JeT oOyyanuch kKammurpadguu. OHu camu ObUIM MacTepaMu Iepa, NepenuchbiBas
U3BECTHBIE JIMBAHBl CTUXOB CBOMM AaBI'YCTEHUIIUM IOYEPKOM, YTO MPHUAABAIO KHUTE CTaTyC
cakpaibHOro oObekTa. M3-3a OTCYTCTBUSI CTAaHKOBOW XMBOMHCH B €€ 3alaJHOM NOHMMAaHHH,
MacTepa KHI)KHOTO Jiena Ha Boctoke — kamiurpadpl, OpHAMEHTAIUCTBl U MEPEIUIeTYNKH —
BOCIPUHUMAJIUCH KaK MOUIMHHBIE TBOPLbI-IEMUYPTH.

ITpodeccus Mmactepa KHUTH TpeOOBajia BCECTOPOHHEH MOATOTOBKH. BrIcOKHE TpeOOBaHUS K
Ka4eCTBY XYJI0’KECTBEHHOT0 O(GOpPMIICHHS NMPEBpaLaid KaXAYyI0 KHUTY B YHUKAJIbHBIM CHHTE3
JUTEpaTypbl U HU300pa3UTeNbHOrO HCKyccTBa. Co3gaHHe BOCTOYHOM PYKOMHUCH SBIISLIOCH
IPOYKTOM CJIOXHOM CHHEPIHH 00JbIIOoN Irpynibl MacTepoB (10 15—19 uenosek). Bo rinase Takoit
TPYNIbl CTOSUT BBICOKOIIOCTABICHHBIM MacTep — MJIE0JIOI MPOEKTa. AHalIM3 COXPaHUBIIUXCS
JMBAHOB CBHUJIETEJIBCTBYET, YTO ATH MacTepa OCTABAINUCHh MEPEJOBHIMU T'yMAHHCTAMH, TECHO
CBS3aHHBIMHU C AYXOBHBIMU TPAJAULUSIMH HAPOJA.

Vxe x XII Bexky ¢yHkiun kammurpada u Harrama (OpHaMEHTaIucTa) OBUTH CTPOTO
pasrpanuueHbl.  CyIIeCTBOBAaBIIMN  MHCTUTYT MNpOo(ecCHOHATBHBIX MHpP3  OOecreynBal
MHOTOKpaTHOE KOMUpoBaHUe TeKCTOB. Kamnurpadsl 3aHUMaIN UCKITIOYUTENIBHOE MOJIOKEHHE; UX
MacTepCTBO MPUMEHSJIOCh B KaHUEISAPUSIX, ApXUTEKTYpHOW »snurpaduke u opopMICHUU

pykomnuceil. Beinatomumes npumepom ciyxut Mupzanu Tebpusu, noarorousiuuii B 1377 rony
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st Omupa Tumypa cnucok «bycrana» Caamu Illupasu, BBINONTHEHHBIH O€3yNpeyHBIM
HACTaJIUKOM.

TexcroBast ocHOBa ciyxuia (yHIaMEHTOM It pabOThl XyAOXXHUKa-MycaBBupa. Ero
3a/laya 3aKiIroyvaiack B IIyOOKOM BH3yaJbHOM HMHTEpIpeTanuu mnpousBeneHusd. Kiaccuueckum
IpUMEPOM SIBISIIOTCS WUTtocTpauuu K nosme Hwuszamu ['sHmxeBu «XocpoB u lupun», rne
KOMIO3UIIMOHHAS] TOYHOCTh IO3BOJISUIA YHUTATENI0 MIHOBEHHO HIECHTU(DUIMPOBATH CIOXKET U
repoeB. C XV Beka KJII0UEBYIO pOJib B COOpKE KHUTU CTal UTrpaTh HaBBaO. OH 00BEINHSIT TEKCT U
U300paXkeHusl, 30JI0TUJI Kpasi CTPaHMII. 3aKJIIOUUTEIbHBIA 3Tall HAXOJWJICS B BEJIEHUU MacTepa-
My3axxuba, KOTOPbI HAaHOCHJI LUTPUXU KpAacKou «3epad» u3 3omorToro nopouka. [locioe storo
CTpPaHHULIbI MONAJAIN K caxxady JUisl CIIMBaHUS, a 3aT€M K MEPEIIECTUNKY — MYKAUTUY.

PazButne 6ubnmnoreuHoro aena B AzepOaiiykaHe UMeeT MHOTOBEKOBYIO uctopuio. Eiie B
V Beke B KaBkasckoit Anbannu QyHKIMOHUPOBAIM OMOIMOTEKU MPH IIKOIAX U IepkBsax. Haunnas
¢ XI Beka, opmupyIOTCS 3HAUMMBIE YAaCTHBIE KOJUIEKIIMM, Takhe Kak Ombnuoteka duiocoda
AOyneracana baxmanpsipa. BepmmHoit OMOMMOTEUHON  KyJbTYpHl CTadd  JBOPLIOBBIC
kHuroxpanmmima Teopuza. B 1501 roxy Ksamanennun bexsam 3a10Kuil OCHOBY MacIITaOHOU
Tebpusckoii 6MOIMOTEKH, KOTOpasi O0BEUHSIA MACTEPCKHUE U YATAIIbHBIC 3aJIbI.

[Tpon3BOICTBO KHUT KOOPIUHUPOBATIOCH «KUTA0gapOM» — 3aBeayromuM oubdmnotekoi. B
€ro MOJAYMHEHUU HAXOJWUJIUCh MYHIIM (CEKpeTapH), OTBETCTBEHHBIE 3a CHaO)keHue: Oymary,
KpPacKd U KOXKY («MernHa»). Bennuue 31oit paboTsl BUAHO Ha ipuMepe oubanoreku Pammauiis B
Te6pwuze (XIII B.), rae 6b110 coOpano 10 60 Thicsd KHUT. IMEHHO B 3TO# cpelie BO3HUKIIO TECHOE
TBOpUYECKOE OOIIEHUE MEXK/TY aBTOPOM, KAJITUTPadOM U XYI0KHHUKOM.

HckyccTBO MUHMATIOPHI Pa3BUIIOCH U3 MPUKIIAJAHOTO 3JIEeMEHTa 0(QOPMIICHUS! PYKOIIHCH B
VHUKAJIbHBIA, CaMOCTOSATENbHBIA JKaHP JKUBONMCH, CTaBIIMKA BEPIIMHOW BOCTOYHOIO
M300pa3UTENbHOTO UCKycCTBa. A3epOaiipkaHcKas IIKOJIa, MOCIeA0BaTeNbHO (popMUpOBaBILascs
B nepuoabl npasieHuss Mnbxanupos, Kapa-Koronny, Ax-Koronny m CedeBunoB, oTinyanach
0c000i CcaMOOBITHOM 1IBETOBOM TapMOHMEH, W3BICKAHHOM JIMHEAPHOCTbIO M TIIYOOKOM
dunocodckoit cBA3pl0 ¢ Kiaccuyeckoi smreparypoil. B XIV Beke TeOpu3 oxoHUaTeIHHO
YTBEPAWJICS KaK JMMIEHTP 3TOro McKyccTBa. MIMEHHO B 3TOT NEPHUOJ B MUHHUATIOPE HayalH
IPOSBIATBECA OTYETIIMBBIE DJIEMEHTHl BOCTOYHOTO BIMSIHMSI — KAHOHWYECKHME MOTHUBBI
«KUTANCKUX» 00J1aKOB (TH), MPUUYIJIMBbIE JEKOPATUBHBIE JIAHIIIA(PTHI CO CKAIUCTHIMU TOPAMH U
LIBETYUIMMHU CaJaMH, KOTOpbIE MAacCTEPCKH CHUHTE3HPOBAIUCH C PEATMCTUYHOCTBEO MECTHBIX
XYyJI0’K€CTBEHHBIX HAOIIOACHHUI.

Camblil ApKHH, «30JI0TOM» JTam pa3BUTHsA HIKoubl Hpuxoautcs Ha XV-XVI Beka.
TBopuecTBO reHnanbHoro mactepa Cynrana MyxamMmena u co3gaHHible B 3TOT nepuon A laxa
Taxmacuba pykomucu «Xamce» Hwuzamm [samxeBn un «lllaxmame» @Pupnoycu Npu3HAHBI
HIeIeBpaMd MHPOBOIO 3HAYEHMs, XPAHALIMMUCA CErOAHS B KPYNHEHIIMX My3€siX MHpa.
CTWIMCTHYECKH WIKOJAa 3TOr0 BPEMEHM XapaKTEPU30BaJach BHUPTYO3HBIM HCIIOIb30BaHUEM
30J710TOTO (hOHA, co3aaroniero 3pPeKkT BHE3EMHOTO CUSTHUSA, OOTaThIM PaCTUTEIHLHBIM OPHAMEHTOM

«HCITUMMIY, a TAKKe ceu(pUYecKoil yCIOBHON MHOTOIIAHOBOM MEPCIEKTUBON. JTa MepCrneKTUBa
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HE CTPEMUJIACh K ONTUYECKON TOYHOCTH, a CIY>KWJIa HHCTPYMEHTOM BU3YaJbHOM MHTEpIIPETAlluN
[IYOOKHX O3TUYECKUX 00pa30B U MUCTUYECKUX CMBICIOB TekcTa. Kaxaas neranb — OT CKIaJAKu
OZICKIBI 10 JIENECTKa LBETKA — IIPOPUCOBBIBAJIACH C FOBEIMPHOM TOYHOCTHIO. HecMoTpst Ha
nepenoc cronuubl B Uchaxan B XVII Beke, Hepa3zpblBHAS CBSA3b C TPAIULUAMU TeOpU3CKOM MIKOIIBI
COXpaHWJIaCh, HAWJs CBOE OTPAKEHHE B MOHYMEHTAJIbHBIX HACTEHHBIX POCIHUCSAX IBOPLOB U
MeueTen.

B XVII Beke CedeBuackue maxu Mpo0JDKald BBICTYIIATh B POJIM BETUKHX MEIEHATOB,
paccMmaTpuBasi KHUTY Kak CHMBOJI TOCYTapCTBEHHOM MOIIU U JyXOBHOTO aBTOpUTeTa. bubnuoreku
TOTO BpeMEHM (KuTabxaHa) MPEJCTABISIA COOOM OrpOMHBIE XYJI0KECTBEHHBIE MACTEPCKUE —
CBOETO pojia akaJeMUU UCKYCCTB, IJ€ OOK 0 OOK paboTad JydlIMe yMbl U XYJOKHUKH SIOXH.
Opnaxo, B oTiinuue ot EBporbl, rje KHUrorneyaTaHue CTPEMUTENIBHO BBITECHSIO MAaHYCKPHUIITHI, B
Azep0aiijpkaHe STOT TMpOIeCC pa3BUBAICA MEJICHHO. Tpaguius pPYKOIMUCHOW KHUTH,
MOJIIEP>)KMBAaeMasi BHICOYAMIIIUM KYJIBTOM KaJmurpaduu, Oblia CIMIIKOM cuiibHA. VcTopuuecku
3auxcupoBanbl nmonbiTkU [1laxa A66aca Il mpuBestu Tunorpadckoe obopynoBanue u3 EBpors
JUTSE MOJIEPHU3ALIMN M3JaTEeNIbCKOTO JIeNla, OJHAKO U3-32 CJIIOXHBIX KOHOMHUYECKUX (DaKTOPOB U
MOJIMTUYECKON HECTAOMIIBHOCTH T€X JIET 3TU 3aMBbICIIbI HE YBEHUYAIHNCh MOJHBIM ycrexoM. JIumb
BO BTOpOM nosoBruHe XIX Beka, B yCIOBUSAX HOBOTO COLMAIBHO-KYJIBTYPHOIO MOABEMA, B baky n
Tudnuce Hayanock MacITAOHOE M AKTUBHOE a3epOaii/PKaHCKOE U3/1aTEIbCKOE JIETIO.

Tpanchopmarius uCKyccTBa MUHHATIOPHI MTPOJOJDKUIIACH U B MOCIEAYIONIUE CTOJeTHs. B
XIX Beke, 1NOJA YCHUIMBAIOIIMMCS BIUSHHEM €BPOIEHCKOrO0 aKaJeMHUUYECKOro peann3ma,
KJaccuueckas (opMa MUHHUATIOPHI Hauyaja MOCTENEHHO YCTYNaTh MECTO HOBBIM KHUBOTHCHBIM
tedeHussM. OngHako €€ (yHIaMEHTalIbHbIE 3CTETHYECKHE MPHUHIMIBI — SPKOCTh KOJIOPUTA,
OpPHAMEHTAIBHOCTh M IUIOCKOCTHOCTh — HE MCYE3JM, a OpPraHWYHO IEpellId B HApOJHOE
TBOPYECTBO, B YACTHOCTH, B KOBPOBOE MCKYCCTBO U pocmucH 1o aepeBy (mebeke). B XX Beke
BEJMKUN MacTep A3uM A3uM3azie U Apyryue BbLAAIOIIMECS XYT0KHUKU YepHald BJIOXHOBEHUE B
ATHX BEKOBBIX TPAIAUIMAX, aJANTHPYS UX K COBPEMEHHBIM rpaguueckuM GpopMam.

Cerognst a3zep0OaiiykaHCKOE€ HMCKYCCTBO MMHHUATIOPHI, OQUIMAIBHO BKIIOYEHHOE B
Penpe3eHTaTUBHBINA CIMCOK HEMATEPUATIBHOTO KYJIbTYpHOTO Hacneaus yenoBeyectBa FOHECKO,
ocTaeTcsl BaKHeWIIel (popMoii BEIpaKeHHUST HAIIMOHAJTBLHOTO ICTETUYECKOr0 MbIIIIeHUss. OHO He
TOJIbKO COXPaHSET CTaTyC LIEHHEWIIEro HCTOPUYECKOTo apTedakTa, HO U MPOJOJIKAET KUTh Kak
aKTyaJIbHOE UCKYCCTBO, BIOXHOBJISISI COBPEMEHHbBIE TOKOJICHHUSI TBOPLIOB U SIBJISISICh HEOLICHUMBIM
BKJIaJIoM A3epOaii/pkaHa B COKPOBUIIHUILY MUPOBOIO KYJIbTYPHOTO HACIEIMS.

AHann3 MHOIOBEKOBOTO IYTH pa3BUTHUSI KHIKHOTO Jiefla U HMCKYCCTBa MHUHHUATIOPHI
MO3BOJISIET YTBEPXKZaTh, 4YTO KHIDKHAs KyJnbTypa AsepOaiijpkana sBISIETCS HE TMPOCTO
TEXHOJOTHYECKUM  MporeccoM  Qukcanuu  uHQOpMAIMU, a MOMJWHHBIM  3€pKaJIOM
MHTEJJIEKTYaJIbHOM U AYXOBHOW 3BOJIOLMY Hapoza. Tpaauuyuy NMCbMEHHOCTH, 3aJI0’KEHHBIE €Il
B onoxy KaBkazckoit AnbGaHuu, 1 MOCAEAYIOMNNA pacuBeT KpYMHEHITNX OUOIHMOTEYHBIX IEHTPOB
B Mapare u Tebpuze npeBpaTHId PErMOH B OAWH U3 TJIaBHBIX MontocoB Boctounoro Peneccanca.

B »TuX neHTpax mpouecc co3laHus KHUTM — OT BHUPTYO3HOTO Nepa Kaumrpada 10 KUCTH
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XY0)KHUKA-MYCaBBHpa U 30JI0TOTO IITPUXa MY3aXxXuba — TMOAYMHSICS €AWHOW ICTETUYECKOU
¢mnocodun, mpeBpamaroeid Kaxaylo PyKOIUCh B CHHTETHYECKUH MIEAEBP MUPOBOTO 3HAYCHHS.

Xyno)kecTBEHHBIE MPUHIHITBI TeOPU3CKOI MIKOIBI MUHAATIOPHI, JOCTUTIIINE CBOETO arorest
B TBOpuecTBe Cyntana Myxammena W €ro COBPEMEHHHKOB, C(HOPMHUPOBAIHA YHUKAIbHBINA
BU3YaJbHBIM KOJ, KOTOPHIH CO BpEMEHEM BBIIIET 3a PaMKH KHIKHOTO odopmieHus. DTu
OPUHIMIE TapMOHHWU IIBETa, OPHAMEHTAJIBHOCTH M IUIOCKOCTHOTO CHMBOJHM3Ma TIyOOKO
IPOHUKIM B KOBPOTKA4YECTBO, MCKYCCTBO IIeOEKe W APYrHe BHUIBI AEKOPATHBHO-TPUKIATHOTO
HCKYCCTBa, 00ECIIEUNB MPEEMCTBEHHOCTh HAI[MOHAIBLHOTO XYA0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS J1aXKe B
nepuo bl TpaHc(hopManuu >KaHPOB TOJT BIMSTHIEM €BPOTEHCKOM KUBOIIHCH.

Cerognst oduIHaTbHOE BKIIOYCHHE a3epOaiiPKaHCKOTO WCKYyCCTBa MHHHATIOPHI B
Penpe3zeHTaTuBHBIN CcHUCOK HeMarepualibHOro KyiaeTypHoro Hacienus FOHECKO cayxut
MEKIYHApOJHBIM MPU3HAHUEM TOTO KOJOCCAILHOTO BKJIAJa, KOTOPHIN BHecHa azepOaiikaHcKas
KHIDKHAS TPAJUIHS B COKPOBHUIIHUILY MHUPOBOH IHMBWIM3aNWU. TakuM 00pa3oM, HalMOHATIBHOE
UCKYCCTBO KHHTH TIPEACTaeT HE KaK 3acThIBIIMN MaMSITHUK IPOLUIOro, a KakK JXHUBOH W
JTMHAMUYHBIA (PEHOMEH, KOTOPBIH MPOAOIDKAECT MUTATh COBPEMEHHOE ICTETHYECKOE CO3HAHHUE U

0CTaBaThCs BAXKHEUILIUM MHCTPYMEHTOM KYJIbTYPHOH HIEHTU(UKAIIMH B II100aTbHOM MHUPE.
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CTPAHOBEAOEHME
(COUNTRY STUDY)

Hayunas crates

ITAPJIAMEHT BEJIMKOBPUTAHUU

baitpamosa V. 1O.
I'samxunackuil ['ocygapcTBeHHBIN Y HUBEPCUTET

(r. Tanmka, PecyOmuka AsepOaiimkan)

AnHotanus. CTaThs MOCBAIICHA aHAINW3Y OPUTAHCKOTO MapjaMeHTa, KOTOPBIN
MpPEJICTaBIsIeT COOON YHUKAIBHBIM U UCTOPHYECKH OOYCIOBICHHBIH HHCTUTYT,
MPOLIEAIIMNA MHOTOBEKOBOW ITyTh CTaHOBJEHHUs. PaccMarpuBaroTCsi KIHOYEBBIC
3JIEMEHTHI TMOJUTUYECKON cucTtembl bpuTaHuM, [IeTaJbHO paccMaTPUBAKOTCS
3aKOHOJATENbHBIC W KOHTPOJIbHBIE (DyHKIMK mapiameHTa. Ocoboe BHUMAaHHE
yIENIsAeTcsl TapMOHUYHOMY COCYIECTBOBAHMIO €r0 MHOTOBEKOBBIX TPaJMLMI U
aKTyallbHBIX COBPEMEHHBIX METOHOB paboTel. [lapmameHT AHMIMHA —ObLI
3aKkoHojaTeNbHbIM opranoM KoposieBctBa Anriuu ¢ XIII Bexa go 1707 rona, koraa
ero cmenun Ilapnament BenmukxoOpuranuu. IlapmameHT pa3Buiics U3 BEIHMKOTO
COBETa EMUCKONOB U IM3POB, KOTOPbIE KOHCYJIbTUPOBAIA aHTIMKUCKOTO MOHapXxa.
Benukue coBeThl BIIepBbIE CTAIM HA3bIBATHCS MapaMEeHTaMHU BO BpeMsI IIPaBIICHUS
I'enpuxa III (1216-1272). K sTomMy BpeMeHH KOpOJIIO TpeOOBAJIOCH COTrjacue
MapJaMeHTa JJIsl B3UMaHHs HaJOrOB.

KarwueBble ciioBa: napjgaMCHT, IajaTa JIOpAOB, IajiaTa O6HII/IH, KOPOJICBCKas
BJIaCThb.

Jas uurupoBanus: baiipamoBa VY. 0. Ilapnament BenukoOpuranuu // Hayka u
peansHOCTh. 2026. Ne 1 (25). C. 207-211.

PARLIAMENT OF UNITED KINGDOM
Bayramova U. Y.
Ganja State University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. The article focuses on the analysis of the British Parliament, which is a
unique and historically conditioned institution that has evolved over centuries. It
examines the key elements of the British political system and delves into the
legislative and oversight functions of the Parliament. The article emphasizes the
harmonious coexistence of its centuries-old traditions and modern working
methods. The Parliament of England served as the legislative body of the Kingdom
of England from the 13th century until 1707, when it was replaced by the Parliament
of Great Britain. The Parliament evolved from the Great Council of Bishops and
Peers, which advised the English monarch. The Great Councils were first called
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parliaments during the reign of Henry Il (1216-1272). By this time, the king
required the consent of the parliament to collect taxes.

Keywords: Parliament, the House of Lords, the House of Commons, and the royal
authority.
For citation: Bayramova U. Y. Parliament of United Kingdom // Science & Reality. 2026.

no. 1 (25). pp. 207-211. (in English).

Parliament is contained of the House of Commons. Civil servitors control departments and
ministries. The same civil servitors are hired after the change of the election of the government.
Civil servitors are officials.

In the 19th century, A.V.Dicey, a highly authoritative constitutional scientists and lawyer,
worked on the twin columns of the constitution of the UK in his classic work is introduced (1885).
The previous follows that Parliament is the supreme law-making body: its Acts are the highest
source of British law (the idea of parliamentary sovereignty is debated in Scots law. Members of
the House of Lords are not elected. House of Commons is elected by vote and House of Lords is
appointed by recommendation of political party. The last is the opinion that all laws and state
actions submit to the doctrine. This doctrine contains reference to the law: law is equal for
everybody, compising those who have influence. No one is an infringement of the law: punished if
there is no, if there is not an obvious infringement of the law, people can do anything; this way, no
penalty without an infringement of the law. UK courts have no power to declare Parliament not
constitutional.

In accordance with the principles of parliamentary sovereignty, Parliament is able to pass
any codification which it likes.

The Prime Minister rules the executive and commands the house of Commons. House of
Commons has departments which form Her Majesty’s Government. There are many Acts of
Parliament which themselves have constitutional importance. For instance, Parliament has the
authority to define the period of its time. By the Parliament Acts 1911 and 1949, the full period of
a term of parliament lasts years but it can be expanded with the agreement of both Houses. This
authority was most lately used during World War 11 to expand the existence of the 1935 parliament
in yearly extensions up to 1945. Parliament also has the authority to alter the make-up of its
constituent houses and the relationship among them. Reform Act 1832 which made alterations to
the system used to appoint members.

The Queen gives royal assent to new laws. The house of Lords is still unelected but is able
to be overruled.

The authority expanded to Parliament contains the authority to define the way of succession
to the British throne. This authority was used to pass His ceremonial Majesty's Abdication Act
1936, which gave constitutional influence to the abandonment of Edward V111 and dismissed any
of his offered offspring’s from the succession, and most lately to pass the Crown Act 2013, which
altered to complete primogeniture (independent of gender) and also deprive of the disqualification
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of marrying a Catholic. Parliament also has the authority to dismiss or regulate the authority of the
Monarch.

The principle of the parliament is to rule the law, democracy, to advance the social economic
development of its citizens.

The House of Commons includes of more than 600 people chosen by the individuals from
single-member. According to the passage of the House of Lords Act 1999, the House of Lords has
26 priests of the Church of GB (Lords Spiritual), 92 people of the hereditary peers and some
hundred life peers. The authority is to appoint priests and to shape hereditary. Though all
codification must get the agreement of the Monarch (Royal Acknowledgement), no Monarch has
withheld such agreement since 1708.

Both Houses must read, change, or approve juridical proposals three times.

Due to the assent of the United Kingdom to European Economic Community (now the
European Union) in 1972, the United Kingdom was obligated by European law and more
significantly, the doctrine of the supremacy of European Union law. The judiciary is ruled by a
twelve representatives British Supreme Court.

Act of parliament is thought to be unconstitutional. But UK courts have power to think so.

In accordance with the doctrine, which was beelined by the European Court of Justice in
1964 in the affair of Costa v. ENEL, laws of member states that dispute with EU laws must not be
applied by member states' courts. The dispute between the doctrine of the primacy of EU law and
of parliamentary supremacy was declared in the judgment in Thoburn v Sunderland City Council,
which took place that the European Communities Act 1972, the Act that began including in the EU,
could not be completely cancelled just by the passing of subsequent codification changeable with
European law. The courts have influence on judicial report, to guarantee that each institution must
act according to law. The court went further and offered that the 1972 Act shaped part of a category
of special "constitutional statutes™ that were not subject to meant cancel. This exclusion to the
principle of meant cancel was something of a novelty, although the court stated that it was open for
Parliament to exactly cancel the Act. It is politically incredible at present that Parliament should do
like this and constitutional lawyers have also asked a question whether such approach would be as
straightforward in its legal influence as it might seem. The Thoburn judgment was handed down
only by the Divisional Court (part of the High Court), which includes a related low level in the
legal system.

Courts are demanded to review Whether legislation compatible international rights of
people. The protection of everybody's right.

The House of Commons alone has the influence to pass a motion of no trust in the
Government, which demand the Government either to resign or search fresh elections (this doctrine
was codified in the Fixed-term Parliaments Act 2011 -see below for more details). Such an
approach does not demand passage by the Lords or Royal Assent.

Parliament historically also has the authority to dismiss individual members of the state by
accusation (with the Commons beginning the accusation and the Lords trying the affair), though
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this authority has not been used since 1806. By the Constitutional Reform Act 2005 it has the
authority to dismiss personal judges from office for misbehavior. Courts explain statuses; progress
the general law a doctrine of equity.

In addition, Dicey has reviewed that the constitution of Belgium (as it was at the time)
"approach to a written reproduction of the British constitution.”

Modern constitutional government includes Parliament, the civil service, public bodies, the
judiciary and the executive. The advice of cross-political party groups nominate the House of
Lords. The parliament is bicameral, containing of an upper house. The Sovereign shape the third
part of the governing body.

House of Commons is elected by a democratic vote. The house of commons is a
democratically chosen chamber. In reality, the Parliament was the former English parliament
increased by Scottish MPs and compeers. Majority of cabinet congressmen are from the Commons.
It became the present Parliament in 1927, several years later the Irish Free State had become
independent in 1922.P arties, compete for one place. The representative who receive the majority
of votes — can win.

The Parliament of GB was established in 1707 due to the treaty of Union passed by the
parliament of England.

In theory, the United Kingdom's supreme law-making power is endowed in the Parliament.
As, the crown acts on the suggestion of the Prime Minister and the influence of the House of Lords
have been reduced, de facto influence is endowed in the House of Commons. All new laws are
discussed by MPs in the Commons, then discussed in the Lords, and eventually signed by the
Queen. All are part of Parliament in Britain.

With global development of British Empire the UK parliament was formed the political
system of many countries as ex-colonies.

The crown usually acts on the recommendation at the Prime Minister. Taxation of UK may
include payments to two level of government. 1.General government 2.Local government.

The House of Lords consists of 1.200 peers. The United Kingdom has a competitive tax
system.

The house is controlled over by the Lord Chancellor. Government the Parliaments cut down
the presentation. The Commons has 650 Member of Parliament. The changes have been made in
1958. In 1958 the systematic establishment had stopped. Reform of constitution led to cancel the
judicial work.

British state system. Explanations: 1.Political system is not clean or logical or always
completely democratic. 2.Reform has been very slow and pragmatic and formed on consensus.

In theory, the UK's supreme legislative authority is vested in the Grown-in-Parliament. The
PM, elects an organization of ministers named the Cabinet.

BRITISH GOVERNMENT

The prime minister is responsible for all policy and decisions. Parliament implies that in

practice a government must search re-election at a minimum every five years. The civil service is
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co-ordinated by Prime Minister. The monarch elects as Prime Minister the chairman of the party to
order in Parliament.

Under the unchanged constitution, administrative power is monarchal, this power is
implemented on the recommenda-tion of the Cabinet. The monarch as members of the Privy
Council is recommended by the Cabinet members and also implement authority straightforward.

At the present time Prime Minister is David Cameron, commander of the Conservative
Party, who was assigned by Queen Elizabeth 11 on 11 May 2010 further the General Election on 6
May 2010. The election ruined to give a conclusive outcome, with the Conservatives as the huge
party within a suspended parliament. Ministers are chosen by Prime Minister. A government was
established on 12 May among the Conservatives and the Liberal Democrats. Departments are in
charge of putting government into practice.

Ministers of the Kingdom are in charge of the House in which they take seats. Some aspects
of government are devolved to Wales, Northern Ireland and Scotland. There have been recent
exclusions to that, for instance cabinet ministers Lord Mandelson and Lord Adonis took seat in the
Lords and were in charge of that House during the rule of Gordon Brown.

Since the speech-day of Edward VII as a selected member of Parliament was elected the
Prime Minister. The Lords have restricted authority with reference to request for payment. Britain
has very old government. The last Chancellor from the House of Lords was Lord Thomas Denman.

The Government demands the maintenance the House of Commons and in order to pass
primary law. In some countries there is just one tier of local government for all functions. By
conference that should either retire or a General Election takes place.

The Prime Minister takes place to account throughout Prime Minister’s Question Time gives
a chance inquire the Prime Minister. Prime Minister appoints members of the government. There
are divided questions where Ministers reply questions according to their divided summary in the
name of the government according to the subject of the question.

Each week members of the cabinet meet to discuss the most significant topics for
government. Some departments cover the UK.
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AHHoTaumsA. B3aumMooTrHomenus wMexnay VY3Oekucranom u - PecrnyOnmkoi
Azepbaifxkan mocie OOpeTeHHs HE3aBUCUMOCTH DPAa3BUBAIOTCA YCKOPEHHBIMU
TEMIIAaMU W Ha CErOJHSALIHUM JE€Hb MOJHSUINCh HAa YPOBEHb CTPATErH4eCKOro
naptaepcTBa. O6a rocyaapcTBa MOMUMO TOTO, YTO OMUPAIOTCS HAa UCTOPUUYECKUE
KOPDHM, PEIMTMO3HBbIE U KYJIbTYpHbIE COJMKEHMs, MPEBPATHINCh B HAJAEKHOE
MapTHEPCTBO  HAa  MEXIYHApOJHOM W peruoHalbHOM  1uardopme.
B3aumooTHomeHus Mexay AsepOaixaHoM U Y30€KHCTAaHOM OXBaTHIBAIOT
pasnuyuHble chephl: MONIUTHYECKIE, SKOHOMUYECKUE, KYIbTYPHBIE M TPAHCTIOPTHO-
KOMMYHMKAIlMOHHbIE. B3anMHble BHU3UTBI Ha YPOBHE MPE3UJEHTOB JBYX
roCy/1apCTB U MOJAMMCAHHBIE TOTOBOPHI CTATIN IPUYUHON (POPMHUPOBAHUS BEICOKOTO
JOBEpHsl  MEXIy JByMs rocymapctBamu. llommepkka — Y30ekucranom
TePPUTOPUATIBHON 1EIOCTHOCTH AszepOaiikaHa IOKa3blBaeT TIyOMHY OSTUX
B3aMMOOTHOUIEHUH. OJHOBpeMEHHO 00a rocyiapcTBa TECHO COTPYAHHUYAIOT B
TaKMX MEXAYHapoAHbIX CTpykTypax kak OOH, OpraHuzanus TIOPKCKUAX
rocynapctB 1 Opranu3zanus UCIaMCKOT0 COTpyAHUUYECTBa. B o0nacTu 3KOHOMUKH
TOBapo0OOPOT MPOJOIIKAET pacTu. IIpeTBOPSIOTCS B *KU3Hb COBMECTHBIE TPOEKTHI
B 00JlacTM DSHEpreTHKW, TpaHCIOpTa U CEIbCKOTO Xo3siictBa. B pamkax
uHumaTuBel  «CpenHuil  Kopumop» o0a TrocygapcTBa YCHIMBAIOT — pOIlb
cTparernyeckoro Tpansuta mexay EBpomnoit m Asueii. OcoOyr 3HAYUMOCTH C
TOYKH 3pPEHUS PETHMOHAIBHON HHTETpallid MPHOOPETAIOT B3aMMOOTHOIICHUS B
o0yacTu TpaHCHOPTa U JIOTUCTUKU. B 0651acTi KyJIbTypbl HA OCHOBE COBMECTHOT'O
TIOPKCKO-MYCYJIbMAaHCKOTO HacJeaust B3aMMOOTHOILICHHUS JTUHAMHYHO
pa3BuBatoTcs. IIpoBeneHHBIE COBMECTHBIE JHM HCKYCCTBa, JIUTEpPATypbl H
KyIbTYpPbl YCHJIMBAIOT B3aUMOIIOHUMAaHUE MEXIy HapoaamMu. B pesynbrare
B3aMMOOTHOUIICHUsI MeX1y A3epOaipkaHOM M Y30€KHCTaHOM C TOYKU 3pEHHS
UHTErpalul B O00JIaCTU PErHMOHAIBHOTO, AKOHOMUYECKOTO U KYJIBTYPHOIO
pa3BUTHS IPUOOPETAIOT TPUMEPHBIN XapakTep U B OyayieM OyAyT yriIyOIsaThes.

KiaroueBble cioBa: A3sepOaiikaH, Y30eKHCTaH, ABYCTOPOHHHE OTHOIICHHMS,
SKOHOMHUYECKOE COTPYIHUYECTBO, KYJIbTYpPHBIE CBSI3H, TIOPKCKHI MHUP.

Jass nutupoBanusi: TarmeBa M. WM. BzammooTHomeHust mexay AsepOaidxaHCKON

Pecniy6Onukoii u Pecriyonmukoit Y30ekuctan // Hayka u peanibHocTb. 2026. No 1 (25). C. 212-2109.
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RELATIONS BETWEEN THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN AND THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

Tagieva M. 1.
Azerbaijan Technologycal University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. Since gaining independence, relations between Uzbekistan and the
Republic of Azerbaijan have developed rapidly and have now reached the level of
strategic partnership. Both countries, which share common historical roots as well
as religious and cultural affinity, have become important partners supporting each
other on regional and international platforms. Cooperation between Azerbaijan and
Uzbekistan encompasses a wide range of areas, including political, economic,
cultural, and transport-communication sectors. In the political sphere, reciprocal
visits at the presidential level and the signing of various agreements have
contributed to the establishment of a high level of mutual trust between the two
countries. Uzbekistan’s consistent support for the territorial integrity of the
Republic of Azerbaijan and their shared position on regional issues demonstrate the
depth of their relationship. Furthermore, both countries actively cooperate within
international organizations such as the United Nations, the Organization of Turkic
States, the Organization of Islamic Cooperation, and others. In terms of economic
relations, bilateral trade turnover is steadily increasing. Joint projects are being
implemented in the fields of energy, transport, and agriculture. Within the
framework of the “Middle Corridor” initiative, both countries are strengthening
their strategic role as transit hubs between Europe and Asia. Cooperation in
transport and logistics plays a vital role in the regional integration process. In the
cultural domain, collaboration based on a shared Turkic-Islamic heritage is
dynamically developing. Cultural days, literary and artistic events, and the activities
of cultural centers enhance mutual understanding between the two nations. In
conclusion, relations between Azerbaijan and Uzbekistan serve as a model in terms
of regional stability, economic development, and cultural integration, and are
expected to deepen further in the future.

Keywords: Azerbaijan, Uzbekistan, bilateral relations, economic cooperation,
cultural ties, Turkic world.

For citation: Tagieva M. I. Relations between the Republic of Azerbaijan and the Republic
of Uzbekistan // Science & Reality. 2026. no. 1 (25). pp. 212-219. (in Russian).

Beeaenne.

BsanmooTtHomenus Mmexay Asepoaiixanckoii Pecyonukoit u Pecybnukoit Y36ekucran,
OTNMPAIOIIMECs] HA HWCTOPUYECKHE KOPHU U PEIMTMO3HO-KYJIbTYpPHOE Hacieaue, MOIHSINCh Ha
YPOBEHb CTpATeTMYECKOro mapTHepcTBa. Kakmoe W3 ABYX TOCYIapCTB SBIISIETCS HOCHTEIEM

JpEBHEN TIOPKCKOM KyJIbTYPhl M Ha IPOTSHKCHUH BEKOB 3TH B3aWMMOOTHOIIICHHS 00O0TaIaiuch Ha
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OCHOBE IOXOKEW reorpauueckoi, MOJUTUYECKON M COLMAIbHON cpeibl. DTO COBMECTHOE
KYJbTYPHOE HACJIEANE SIBISIETCSI OJJHUM U3 BaXKHBIX PUOPUTETOB B PA3BUTHH B3aUMOOTHOIICHHUH
Mexay AsepOaiimxkaHoM u Y3oekuctaHoM. [locne magenuss Coserckoro Coro3a B 1991 rony
A3zepbaiimkal n Y30eKucTaH 00peTaoT HE3aBUCUMOCTh M HAUMHAIOT CTPOUTH CBOIO CYBEPEHHYIO
HNOJIUTUKY. B3auMooTHOIIEHUs Mex 1y A3epOaiipkaHoM U Y 30€KUCTaHOM Pa3BUBAIOTCS HE TOJIBKO
B TOJMTUYECKON 00JIacTH, HO TaKXK€ B SKOHOMHUYECKOW, KyJIbTypHOU, TyMaHUTapHoOi cdepax. B
HOCJEeIHUE TOABl TOBAPOOOOPOT MEXIAY JBYMs TOCYJapCTBaMU JAMHAMUYHO MOBBIIIAETCH,
paciupsercs COTpyIHHYECTBO Ha OCHOBE COBMECTHO IPOBEACHHBIX OM3HEC — (POPYMOB, BHICTABOK
Y MHBECTUIIMOHHBIX MHUIUATUB. OCOOCHHO BAXKHYIO 3HAUMMOCTh MPUOOPETAET COTPYTHUUYECTBO
B 00JIaCTU TPaHCIOPTA, JOTUCTHKHU U SHEPreTUKH. Peanusyemslil o nHunuatuse AsepOaiipkana
IPOEKT 3aHre3ypCcKOro KOpUI0pa 1aeT HOBBII UMITYJIbC B3aHMOOTHOUIEHUSM C Y30€KHUCTaHOM, a
Takxke co cTpaHamu LlentpansHoit Asum u EBpomnbl. B o0nactu KynabTypsl MEXIy ABYMs
rocylapcTBaMyd HaOJIIOJIaeTcsl TOJE3HOE COTPYIHUYECTBO. B3anMHOe O3HaKOMJIEHHE C
UCTOPUYECKUMHU  JIMYHOCTSIMM U KJIACCUYECKO-JIUTEPATYPHbIM  HAacleIueM, MpPOBEICHHE
KYJIbTYPHBIX JIHEH U pecTuBanei eme 6osee yriayoiser 3TH B3aMMOOTHOILICHHUS.

Kpome sTtoro corpymnuuectBo B oOiacTé oOpa3oBaHUs M HAyKH J1a€T BO3MOXKHOCTH
COIM>KEHHST MOJIOIOTO TMOKOJICHHUS IBYX TOCYIapcTB. B3anMooTHOIEHUS Mex Ty A3epOaiKaHOM
U Y30€KHUCTaHOM — 3TO HE TOJIBKO OTHOUIEHHS MEKIY ABYMsI TOCYJapCTBaMH, HO U OJJTHOBPEMEHHO
BOCIIPUHMMAETCS KAaK CHUMBOJ €IMHCTBA TIOPKCKOro Mupa. B Oyaymem mis nanbHelinero

er'IY6JIeHI/IH 9THX BBaHMOOTHomeHHﬁ, HeO6XOI[I/IMO LOCHUTD POJIb PCTHOHAJIBHOI'O PA3BUTHA.

@®opMHUPOBAHUE UCTOPUYECKUX OTHOIICHUH.

Haponer Azepbaitmxkana u Y30ekucTaHa SIBIASIOTCS HaclleMHUKaMM JAPEBHUX TIOPKOB U
MMEIOT NOXO0XYK STHOHMMHKY. B pesynpTaTe pacceneHus TIOPKCKUX IUIEMEH Ha TEPPUTOPUH
Cpenneit A3un u KaBkaza, HaunHaioT (OpPMHUPOBATHCS TECHbIE CBA3M B 3TOM peruoHe. Takue
rocynapcTsa, kak ['yHnsl, ['eliTropkn, Xaszapsl, Kapaxaunnael, Cenpxykn 1 TUMYypuabl OCTaBUIN
HEU3IIaIMMBIN cien Ha Tepputropun AzepbOaitmkana u Y30ekucrana. B 0coOeHHOCTH B 3MOXY
CenbmxykoB (1038-1137) na Teppuropun FOxxnoro KaBkaza u CpenHeil A3uu ycHIMBAaEeTCs
KyJIbTYpHasl U aIMUHUCTPaTUBHAs UHTETPaLUsl.

B XII-XV Bekax moj BiusaueM rocyaapctBa TumypuaoB (1386-1408) stu cBs3u ere
Oonee ycunuawoTcs. Bo Bpemena Tumypumnon azepOaiikaHCKUE YYeHble M MacTepa
IIPOJIOJDKANIA CBOKO JAesATenbHOCTh B Camapkanie u byxape, HampOTHB yd€HbIE U IOATHI U3
Cpenneit A3uu npoaoKaiu AesTelIbHOCTh Bo 1Bopuax TeOpuza u lllupBana.

IToMrMO TOrO, 4TO 3TH JBa rOCYIAapCTBA SBISAIOTCS OCHOBHBIMU Mapuipyramu Bemukoro
[[lenkoBOro ImyTH, OJHOBPEMEHHO OHHM MMEIOT CTPATETHYECKYH0 3HAYMMOCTb B Pa3BUTUU
MEXKYJIBTYPHBIX CBfi3eM M HayyHbIX 3HaHMM. C 3TOH TOYKM 3pEHUS HCTOPUYECKU
chopMUpOBaHHBIE OTHOIIEHUS MEXKIY A3zepOamkaHOM U Y30€KHCTaHOM MOT'YT OIIEHUBAThCS Kak
COCTaBHasl 4acTh TIOPKO-HCIAMCKOW KynbTypHOW reorpaduu. B XX Beke AsepOaiixaH u

VY30ekucTaH KM B pamkax eauHoi uaeonoruu Coserckoro Coroza. OAHOBPEMEHHO B 3Ty 3MOXY
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HallMOHAJbHAs WJEHTUYHOCTh JBYX HAPOJOB HAXOJIUJIOCh IOJ CTPOTUM KOHTPOJEM, U ITO
OTrpaHUYMBAJIO PA3BUTHE HALIMOHAIBHOE Pa3BUTHE.

HecMmotpsa Ha 310 ¢ momouipto Coro3a nucareneil 1 AKaJeMuu HayK MEXIY YYEHBIMH,
nucarensiMiu U JIeATENIAMH  HCKYCcCTB  AsepOaipkana u  Y30eKHCTaHa  CTPOWJIUCH
B3aUMOOTHOILICHHUS.

[IpoBenennbie B MoOCKBE M JApPYTUX UEHTPAaX ChE3[bl, CUMIIO3UYMbI U (HecTUBAIU
CIOCOOCTBOBANIM YKPEIUICHHUIO 3TUX cBsizel. B koHIle XX Beka mociie oOpeTeHus: He3aBUCUMOCTH
AzepbaiikaHoM U Y30€KHUCTaHOM, UCTOpUYecKas Apyxk0a u OpaTcTBo emie 0ojiee yCUIUIUCh U
YKPENHUIUCH.

[lonuTtnyeckne M HKOHOMHMYECKHE B3aHMMOOTHOLIEHUS. B Trojpl HE3aBUCUMOCTH B
YKPEIJIEHUU U Pa3BUTUU MEKTOCYAAPCTBEHHBIX OTHOIIEHUN MEKY ABYMsI CTpaHaMH 0c0o0ast pojib
NPUHAJICKUT OOIIeHAMOHANBHOMY Junepy [eilmapy AnmeBy u ObIBIIEMY TPE3UJICHTY
V36ekucrana Mcnamy Kapumony. Bo Bpemst Bu3utoB B 1996 rony npesunenta Mcnama Kapumona
B Azep0aiikaH, B 1997 roay obmenanmonanpHOro auaepa I elimapa AnueBa B Y30eKkrucTaH ObUTH
OMpEIENICHbl CTPATETUYECKHE HAPABJICHUS B MEKIOCYJaPCTBEHHBIX OTHOIIEHUAX. 13 maa 1996
roga I'elinap AnueB u Mciaam KapumoB Bo BpeMs POBEACHHUSI MEPONPUITHNA 110 00BEAUHEHHUIO
KEJIE3HOIOPOKHBIX TyTe Mexy AzepOaiimkanoM, [ py3ueit, TypkMeHUCTaHOM U Y30€KUCTaHOM
ObUIM OmpeJieIeHbl CorjacoBaHHble AecTBUA. 26-27 mas 1996 rona Ilpesunent Y30ekucrana c
O(UITMAIBHBIM BU3UTOM TIOceTU A3epOaiikaH.

27 mas 1996 rona mexay AzepOaiimkaHoMm U Y30eKHCTaHOM OBLTH TTOAMHMCAHBI JOTOBOP O
Ipyxk0€e U COTpYTHUYECTBE, a TakkKe 19 TOKyMEHTOB. DTH MOANKUCAHHBIE IOKYMEHTBI OTPEACITUITN
HOPMAaTUBHO-IOPUINYECKAE OCHOBBI COTPYIHHUYECTBA MEXIY BYMs rocyaapcrsamu. Jlorosop o
Ipyk0€ U COTPYIHUYECTBE COCTOUT U3 22 cTaTeil.

21-22 oxta0ps 1996 rona Ilpesunent AzepOaiimkana ['elinap AnueB nocetun TamkeHT ¢
e yaactusi B pabore IV dopyma rnaB Tropkosi3pIdHBIX TocyaapcTB U 660- neTHeM roouiee
rOCyIapCTBEHHOr 0 Aesarens Omupa Tumypa.

18-19 uronst 1997 rona Bo Bpems opunmansuoro Busuta Ilpesuaenta ['eitnapa Anvea B
V30ekucran Obuta mpuHATA JekiIapanus 1o 17 TyHKTaMm, OMNpeAeNsiolias JBYCTOPOHHUE
OTHONICHHSI COTPYAHUYECTBA, a TaKke ObUIM TMOMAMUCAHBI TMPOTOKOJBI O (opMUpOBaHUU
MEXKrocynapcTBeHHbIX Komuccuil. Ilpesument AszepOaiimxana Wnbxam AnmeB B CBoeM
BBICTYIUICHMM O 3aciyrax JBYX mpe3ujieHToB ckazail: «Bo Bpemena Coetckoro Corosa
B3aMMOOTHOIIICHUSI MEXJYy HAIIMMU HapoJaMH ObUIM OYEeHb TECHBIMH M OpaTckumu. B
0COOCHHOCTH BO BpEMs HE3aBHCHUMOCTH 3TH OTHOLIEHHWS ObUIM TOJHATHI Ha 0OoJiee BBICOKUU
ypOBeHb. JTa 3aciyra AByX nuaepos: ['eiinapa AnmeBa m Mcnama Kapumona. Hama npyxOa
onupaercs Ha OOJIbIINE HCTOPHUECKUE KOPHU.

B 1996 rony B crpanax Cpenneli A3uu, B 4aCTHOCTU B Y30€KHCTaHE OBLIO OTKPHITO
nocoibcTBO A3zepOaiimkana. B Haropuom -KapabGaxckom koHduukTe VY30ekucTaH Bceraa
3amuuial mo3unu AszepOaipkaHa U 3aHMMaJl CIIPaBEUIUBYI0O U OOBEKTHUBHYIO MO3ULHI0. DTO

BJIMACT HA pa3BUTHUC ABYCTOPOHHUX OTHOIIICHUH.
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[Ipe3unent Unbxam AnueB yzaenser oco60e BHUMaHWE 3TUM OpaTCKUM OTHOUICHHSIM. 23-
24 mapra 2004 roma Bo Bpems BusuTa Mnbxama AnueBa B Y30ekucTan Oblia MOANKMCAHA
Jexnapanus no JaqbHEHIIEMY YKPEIUIEHUIO CTPAaTErnyeckoro naprHepcrsa. 2022 rox aBasercs
CaMbIM IUJIOJIOTBOPHBIM B Pa3BUTHU JABYCTOPOHHUX OTHOIICHUM Mexay AszepOailjpkaHOM U
V36ekuctanoM. FimeHHo B 3TOM rofy BU3HThHI B Y30ekuctaH [Ipesunenrta Mnbxama Anuesa cramu
MoKazaTesieM pa3BUTHS 3TUX OTHOIICHUH. 15-16 centsaoOps 2022 roxa [pesunent Unpxam Anves
BO BpeMs BU3HUTa B Y30€KHCTaH B KayeCTBE MOYETHOTO TOCTS MPUHSJI y4acTUB B CaMMUTE
rocygapcTB-wieHoB Opranuzanuu Illanxaiickoro cotpynnuuectsa, a Takxke [Ipesunent Unpxam
AnueB BO BpeMsi OYEpPEAHOr0 BH3UTa B Y30EKHCTaH MPHUHSI ydyacTue B pabore cammurta [X
BcTpeun OpraHu3anuy TIOPKCKUX TOCyAapcTB. Bee 3Tu BCTpeun ¥ BU3UTHI ONPEIEIHIN OCHOBHBIE
KOHTYpBl COTPYJIHHUYECTBA C Y30EKHUCTAaHOM, KOTODPBIM SBISETCS BEAYIIUM TOCYJapCTBOM
LlenTpansHoi A3uu.

B deBpane 2019 roma azepOaiimxaHckas neieranus mnocetwna Ys0OekucraH. B pamkax
BU3UTA B Y30ekucTaH azepOalikaHCKas Jejeranus O3HAKOMHIACh C pabOTON TEKCTUIILHOU
dabpuku «bakan Tex», MPOM3BOATBOM AIIEKTPOHHOW TEXHUKH «APTENb», MIEIKOBOIYECKUM
00BbeAMHEHUEM «Y30ekunakcaHary, MIPOU3BEAUTENIEM CEJIbX03TEXHUKU
«Y3arpoTexcaHOaTXOJIAUHTY.

Kpowme 3Toro Obu1 mpoBeieH Juanor B 00J1aCTH TOProBO-3KOHOMUYECKOTO COTPYAHUYECTBA
HAa ypPOBHE MHUHUCTPOB. [lOCTUTHYTHI OIpEJECNICHHbIE YCIEXH B OOJACTH WHBECTUIIMOHHOTO
coTpynHuuecTBa. B HacTosmee Bpems B Y30ekucTaHe C ydacTHeM azepOailpPKaHCKUX
MHBEHCTOPOB MPOJOJDKAIOT paboTy cBeime 70 coBMecTHbIX npeanpusatuii. OHU  CBOIO
JESTENBHOCTh CHEIUATH3UPYIOT B TaKMX OOJACTAX, KaK DHEPreTuka, MUIIeBass W JIerKas
IPOMBIIIJIEHHOCTh, MATMHOCTPOEHUE, METAIIJIONPOU3BOACTBO, (PMHAHCHI, HAyKa U 00pa3oBaHHUe,
CTPOUTENBCTBO U TOProsisi. Ha ocHOBe GONBIIOr0 TPaHCIOPTHOIO MOTEHIMaNa cOopMUpOBaHA
BBITOJTHast UHPPACTPYKTYpa.

B 5TOM OTHOHIEHMH 0CO0YI0 aKTyaJlbHOCTh MMEIOT TPAHCHOPTHO-TIOPTOBBIE MapHIPYThI
enTpansuas Asusa — Kacrnimiickoe mope, nanee Kapkaz — UepHoe mope — CpeauzeMHOE MOpeE.
VY30ekucTan 3amHTEpecOoBaH B TOM, 4ToObl Ha KacmuiickoM Mope ObLIO Hajguuue Kopabmeit.
JlupekTop LEHTpa MO HU3YYEHUIO Pa3BUTHSl TPAHCIOPTAa U JIOTUCTUKU NpPU MUHHUCTEPCTBE
TpaHcnopTa Y30ekuctaHa bek3ag XoiMaToB yTBepXkAaeT, YTO Y30EKUCTaH, Kak CTpaHa, He
UMeEIoIasi IPSIMOTO BBIX0JIa K MOPIO, 3aMHTepecoBaHa B (OpMHUPOBaHUU (HIOTUINHN Y30EeKHCTaHa.
Heumenue BbIxoJa K MOpIO, O3HA4YaeT, YTO Y30EKHCTaH AJi1 BBIXOJAa K OKEaHy, JOKEH Kak
MUHHUMYM MPOUTH Yepe3 TPAHUIIBI TBYX TOCYAAPCTB.

B 2022 roxy ummopt u3 Y36ekuctana B AsepOaiimxan coctaBun 74,5 %, sKCHopT u3
Azepbaiimkana B Y30ekuctan coctaBui 38,7%. B 2023 rony B3auMHBIN TOBApOOOOPOT COCTABMUII
178 muminuonoB nomtapoB CIIA, a B 2024 roay 3TOT Moka3aTeiab COCTaBWI 252 MUJUIMOHA
nosutapoB CHIA. AsepOaiimkaH B Y30€KHCTaH B OCHOBHOM DSKCHOPTHUPYET MEXaHUYECKOe
000pya0oBaHUe, JEKapCTBA, MJTACTUKOBBIC U3/IEIHSI, CaXapHbIe U3JEHS U Pa3INYHbIe XUMHUECKHE

coenuHenusi. AktuBHoe ydacthe IOxHoro KaBkaza m lLleHTpanbHON A3uM B €BpasHiiCKOM
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IPOCTPAHCTBE CMOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO HOBBIX HIKOHOMHUYECKHUX TPEHIOB B 00JacTH
MOIIHBIX TPAaHCIOPTHO-JOTUCTHYECKUX MpoeKToB Mexay Kurtaem u EBpomoil. 3To B CBOIO
ouepenb JaeT CTUMYJ K (POPMUPOBAHMIO CTPATErMUECKOr0 MapTHEPCTBA MEXAY AzepOaiiikaHom,
V30ekucranoM u Typuueil, NoKa3bIBaeT JUHAMHUKY CTpPATerHMYecKOro MapTHEPCTBA U
HSKOHOMUYECKON MHTETPAlUU MEXIY 3TUMH rOCY1apCTBAMMU.

Ansitckas cBoOOJHAsE SKOHOMHYECKasl 30HA SBJSETCS LIEHTPOM BHUMAHUsS JJisi OM3HEC-
cyOBbekTOB Y30ekucrtana. B cBow ouepenb B Y30eKHCTaHE CO3/1aHbl BBITOJHBIC YCIOBUS JIS
WHOCTPAHHBIX HMHBECTOPOB. Y30EKHUCTaH CO CBOMMH Treorpa@uyeckuM TOJIO)KEHHEM U
OPUPOJHBIMU PECYpCaMH SIBJISIETCS Ba)KHBIM TOPIOBBIM IAapTHEpPOM Uil  A3zepOaiimkaHa.
VY30ekncTaH He CKpBIBAET CBOE IMEPBEHCTBO B Oyaymed ponu B LleHTpanbHoi A3umu. Otomy
crocoOcTByeT pAn npuduH. OCHOBHOW M3 HUX SBIISAETCA OONBIION 3KOHOMHYECKHI MOTEHIHAI
ctpanbl. Ha ceromnsmuHuii neHb Y30€KHUCTaH COTPYJHUYAET C TaKUMH MEXIyHAapOJIHBIMU
(HMHAHCOBBIMH OpTaHM3alUSIMH, Kak MexayHapoaubiii Bamotaeiii @onn, Beemupnsiii bank u
JIPYTUMH MEXKIYHApOJIHBIMU (DMHAHCOBBIMU YUYPEKICHUSMU. Y30CKUCTaH SIBISIETCS] BEAYIINM
TPAHCIOPTHBIM KOPUJOPOM PETHOHA.

Ha ceroansiinuii neHsb B ctpane GyHKuuoHupyeT 10 TpaHCOpTHBIX KopuaopoB. OaHOM U3
NEPCIIEKTUBHBIX 00JIacTell JIBYCTOPOHHETO COTPYIHUYECTBA SABIISETCS CEKTOpP SHEPIETUKH.
Kommanun nByx rocymapctB — «SOCAP» u «Y30eknedTteras» ycCHemHO COTPYAHUYAIOT B
peanu3any MPOEKTOB IO He]TerazoBoMy cekTopy. B HacTosiee BpeMsl aHaIU3UPYHOTCS
BO3MOKHOCTH JKCIIOPTa 3JIEKTPUUECKON 3Hepruu u3 crpaH lleHTpanbHOM A3MK C NOMOILIBIO
Azepbaiikana B EBpomny. AsepOaifipkaH Kak KPYMHBIA TMPOU3BOAUTENb JIIEKTPOIHEPTHH
OTKPBIBACT BO3MOYKHOCTHU TPAH3UTA DJICKTPOIHEPTUH.

[Toanucanueiii B Mae 2024 rona MemMopaHaIyM O COTPYIHUUECTBE B 00J1aCTH O0BEAMHEHUS
OPHEPTreTHUECKUX CHUCTeM Mexay AsepOaiimxanoMm, Y30ekucranom u KazaxcTaHom sBisieTCs

APKHAM IPUMCPOM IIIOAOTBOPHOTO U B3aMMOBBITOAHOTO COTPYAHNUCCTBA.

KyabTypHble U rymaHuTapHble cBs3u. KynbTypHbIe CBS3U MeXIy A3zepOailpkaHOM U
VY36eKuCTaHOM BOCXOJAT K JIPEBHUM BpeMeHaM. TIOPKCKHE KOpPHH, S3BIKOBBIE U PEITUTHO3HOE
€MHCTBO WIPAalOT BaXXHYIO POJb B YIIyOJIGHWU CBSA3eM MEXAY ABYyMs HapoJaMu. Y CIIEHIHOE
COTPYIHUYECTBO MPOAODKAETCS B TaKuUX o00dacTsIX, Kak MeIuIMHa, TYpHU3M, KyJIbTypa,
obpaszoBanue. I[lokazarenmem ApyxkObl M OpaTCTBa MEXAy HapoJaMH SIBISETCS JEATEIbHOCTH
azepOailpkaHCKOM Tuacnopbl B Y30ekucTaHe. JTO CIMOCOOCTBYET IKOHOMHYECKOMY MOIBEMY,
MOBBILIEHUIO COIMAIIBHOTO TMOJIOKEHHSI, COXPAHEHUIO TPAAULMK M OOblYaeB, MPOXKHUBAIOIIEH B
V36ekuctane azepOaiipkaHCKOM TUACTIOPHI.

B mae 2003 rona B Y30ekucrane Obuta yupexeHa «Accomuanusi KyJIbTYPHBIX LIEHTPOB
Azepbaiimkana». B Tamkente neiictByer LlenTtp azepOaiimkanckoil KyneTypsl «bparctBo», a
Takke «AzepOaitmkanckuili n1om». IlpencraBurenu azepOailKaHCKOrO MCKYCCTBa MPUHUMAIOT
aKTHUBHOE yuacTue B mpoBoaumMoMm B Camapkanne (28 aBrycta 2003 roma) MexIyHapOIHOM

My3bIKanbHBIM (ecTuBaie «Menoaun Boctoka». B cBoto ouepens npencraButenu Y30eKucTaHa

217



Ne 1(25) « 2026 HAVYKA U PEAJIBHOCTbD / SCIENCE & REALITY No 1(25) «+ 2026

IIPUHUMAIOT Y4acCTHE B IPOBOJAUMOM KaxK1blii roa B baky Mexnynapoagnom ®dectuane Myrama
U TIOJy4aroT Harpajbl. Pacmmpsiorcs cBs3U Mexay AKaIeMUSIMU HAyK M BBICIIUX Y4EOHBIX
3aBEICHMM  JIBYX TOCYAAapCTB. OTO COTPYJHUYECTBO ONHUpPAETCsl Ha  IOANHMCAHHOE
MEXTOCyJJapCTBEHHOE COIJIallleHue B 00JacTH o0pa3oBaHUs MEXIy ABYMs TOCYyAapCTBaMHU
MPOBOAUTCS KOHCYJbTAllMU B PEITUTHO3HBIX M BOEHHBIX OOJACTSAX, MOJIUCAHO COTJIALIEHUE O
BOEHHOM COTPYJHUYECTBE.

Bo Bpems 44-maeBHOlN OTedecTBEHHOW BOWHBI Y30EKHCTaH, HECMOTpPS Ha TO, YTO HE
aBnsgercsa wieHoM Opranu3anuu J{oroBopa o KOJJIEKTUBHON 0€30MacHOCTH, MPOSBUI aKTUBHYIO
nonaepxkky AsepOaiixany. Kpome »sToro VY30ekucTaH NpOTAHYJI pPYKy IIOMOIIM B
BOCCTaHOBJIEHUU OCBOOOXKIeHHBIX TeppuTopuii. Co ctoponsl [Ipe3unenta Y30ekucrtana [llaBkara
Mup3ueeBa 0T IMEHH Y30E€KCKOro HapoJa B OCBOOOXKJIEHHOM OT OKKYIaluu B ropojae Puzynu
ObLTa Tepeana B Jap MocTpoeHHas cpefuss mkoia Ne 1 umenn Mup3ssl Yiyroeka (23 aBrycra
2023 rona).

B pe3ynbrare B3auMOOTHOIICHHS MKy A3epOailikaHoM U Y30€KUCTaHOM, TOCTPOCHHbBIE
Ha MPUHIMIAX OpaTcTBa, IPYKObI, TOBEpUS U PABEHCTBA, MOCTEIIEHHO MPEBPAIIAIOTCS B MOJIEIb
CTpaTEeruuecKoro mapTHepcTBa. B Oyayiiem 3TH B3aUMOOTHOILEHHUS JOJIKHBI HENPEMEHHO U
LEJICHANPABICHHO  pacIIUpsAThCA.  Pa3BUTHE  3TUX  B3aUMOOTHOILIEHUH  CHOCOOCTBYET

CTaOMIBHOCTH, OJIOTOIOIYYHIO U YKPEIUICHUIO MUpa B JAHHOM PETHOHE.
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TYPU3M B ABEPBANUI)KAHE
baipamosna JI.1.
Azepbaifpkanckuii TexHOIOrHYecKuid Y HUBEPCUTET

(r. l'stamka, AzepOaitmkanckas Pecrybmmka)

AnHotauus. Typusm B A3sepOaiipkane mpeacTaBlieH TYPUCTHUECKUMH Oa3amu,
06azaMu OTAbIXa M MYTELWIECTBUSIMU MO Teppuropun AszepOaiiKaHCKoN
PecrryOnmku. B cniucke KOHKypeHTOCTIOCOOHOCTH B chepe Typusma AzepOaiikan
3aHuMaeT 39-¢ Mecto cpenu 148 crpan. Typusm cymecTByer B AzepOaiipkaHe Kak
OTIENbHBIN CceKTop HKOHOMHUKHU. CorjacHo otuery BcemupHOro cosera mo
MyTEUIECTBUSAM U TypusMy, AzepOaiimxan Bomena B yucio 10 crpan ¢ cambiM
ObICTpBIM pazBuTueM TypusMma B 2010-2016 ronax.

KuaroueBbie caoBa: A3zepOaiikan, Typusm, Kapabax, Ilyma, Kaska3s,
TOPHBINA TYpU3M.

Jast mmrupoBanusi: baiipamosa JI.M. Typusm B AzepOaiimkane // Hayka u peaqbHOCTb.
2026. Ne 1 (25). C. 220-225.

TOURISM IN AZERBAIJAN

Bayramova L.I.
Azerbaijan Technologycal University
(Ganja, Azerbaijan)

Abstract. Tourism in Azerbaijan — tourism bases, recreation centers and travel in
the territory of the Republic of Azerbaijan. In the list of competitiveness in tourism,
Azerbaijan is ranked 39th among 148 countries. Tourism exists in Azerbaijan as a
separate sector of the economy. According to the report of the World Travel and
Tourism Council, Azerbaijan was among the 10 countries with the fastest
development of tourism in 2010-2016.

Keywords: Azerbaijan, tourism, Karabakh, Shusha, Caucasus, mountain tourism.

For citation: Bayramova L.I. Tourism in Azerbaijan // Science & Reality. 2026. no. 1 (25).
pp. 220-225. (in Russian).

TypuzmM—HanOoiiee pacipoOCTpaHEHHbII MacCOBbBIN BUJ] AKTUBHOT'O OT/IbIXA.

3Ha4YeHHUE CJI0BA «TYPHU3M», IMPOUCXOJALIEr0 OT (PAaHIy3CKOrO cloBa «tour», O3HA4aeT
«II0€3[IKa», «IIyTelecTBre». Typu3sM OTpakaeT COLMANIBHBIC, KYJIbTYpHBIE U DKOHOMHUYECKHE
SIBJICHUS], CBA3AHHBIE C NIEPEMELICHUEM JIFOIEN U3 MECT UX MOCTOSIHHOTO IPOKUBAHUSA B JIPyTHE

MCCTa, U OKA3bIBACT 3HAYUTCIIbBHOC BJIIMAHNUC HA SKOHOMUKY, ITPUPOAY U AHTPOIIOTCHHYIO CPCOY.
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BpemenHslif 0The311 rpak/iaH, UHOCTPAHLIEB U JUI] 0€3 rpa’kJaHCTBAa M3 MECT UX MOCTOSIHHOTO
NPOXKUBAHUS C PA3IIMYHBIMU LIETSAMU HA3bIBAETCSA «TYPU3MOM.

[IepBOOBITHBIE yTELIECTBUS, HAUMHABIIHNECS BOKPYT MTOCEJIEHNN COOCTBEHHOT'O IJIE-MEHH,
M03KE CMEHWINCH JIUTEIbHBIMU MOPCKUMHU U PEYHBIMU IyTemecTBUAMH. CO BPEMEHEM JIIOAU
CTaJIM MYyTEIIECTBOBATh, CTPEMACH y3HATh O KYJbTYpPE U MPUPOJIE MHOTUX cTpaH. Mcropuuecku
nytemecTBeHHUKH (Xpuctodop Komym6 (1451-1506), Bac-ko na 'ama (1469-1524), depaunan
Maremnan (1480-1524), xeiimc Kyk (1728-1779) JKau-®pancya Jlamepys (1741-1788) wu
JpYTHe) OTKPBIBAU OOJIbIINE KOHTUHEHTHI M HOBbIE 3eMJIM Onaroaaps mytemiecTBusM. llepBoie
nyTemecTBus B AzepOaiiiykaH ObUTM CBS3aHBI C TOPTOBJIEH, PETUTHO3HBIMU, MOJUTUYECKUMU U
NO3HABaTEIbHBIMU LENSIMU. [lepBbIMM MyTEMIECTBUSAMHU MOKHO CUUTATh JIBUKEHUE TOPTOBBIX
KapaBaHOB, NPOXOJUBIIMX Yepe3 TEeppUTOpHI0 JpeBHEro AsepbOaiimpkana. B apeBHOCTH
AzepOaiikan ObUT U3BECTEH KaK BaskHast ocTaHOoBKa Ha Benukom [leakoBom myTtu. MHOTONIETHHE
apX€oJOTMYECKUE MCCIEAOBaHUsl IOKA3bIBAIOT, YTO AHTUYHBIE TOBAPbI, MPHUBE3EHHBIE [0
Benukomy Ipok yolu, ornpapisiuch B riaBHble ropofa Kaskasckoit Anbanuu —Iabany, 1lla-
Maxu 1 bapay. Yacts ToBapoB, J0cTaBICHHBIX B A3epOaiikan u3 LlenrpansHoit A3uun, Hauu u
Kuras, nanpasisnace B ['py3uto, Ha noOepexxbe UepHoro mops,Baoab Kac-nuiickoro nodepexns
B HanpasieHuu lllamaxu-JlepOenta Ha CeBepnom Kaskaze. TeOpus, Mapara, Apnadun, ['ssamxka,
HaxusiBan, Opay6an, Hyxa (Illeku), pacrnonoxeHnsle Ha MapipyTe Ipak yolu, cTamy BaxxHbIME
MEXIYHAPOJHBIMH TOPTOBBIMH IIeHTpaMu A3zepOaiipkana. PacmonioskeHHBI Ha TepeceueHUuu
MOPCKHX W CYXOMyTHBIX IyTei u3 Poccuu B Mpan u Maauro, A3epbaiikad urpaji BAXKHYIO POJib
B TOPIOBBIX OTHOILICHMSIX Mexay 3amagoM U Boctoxkom B cepenune XIV Beka. Mcropukw,
NyTEIIEeCTBEHHUKH, KYMIIBI ¥ TUIUIOMAThI, rocemasime Azepoaiipkan B pasHoe Bpems (Mapko
[Tono, Pyu I'oncanec Knakcsuo, Adanacuit Hukurun, Mocadat bap6apo, AMOpo3no Konrapunu,
Ouronu Jlxxenkuncon, Bunuenu Aneccanapu, Caako, Esnust Ueneou, @enop Kotos), ormevanu
B CBOMX IMYTEBBIX 3aMeTKaX, uTO A3zepOaiikaH HaXOAWJICA B BBITOJHOM IOJIOXKEHUU MEXKITY
EBpomnoii u Asuen.

ITocne Toro kak A3sepOaiikan Bomien B cocTaB Poccuiickoit mmmepun B koHlle XIX u
Havyase XX BEKOB, pa3BUTHE TypU3Ma M IKCKYPCHOHHOTO Ou3Heca B A3sepOaiijkaHe cTalio
acconuupoBaThcsi ¢ Poccueir. B »TOT mepuom HayyHble M JIIOOMTENBCKHE OOIIECTBa
(reorpadpuueckoe  0OIIECTBO, OOIIECTBO JIOOWUTENEH MPHUPOIBI, OOIIECTBO  HAPOIAHBIX
YHUBEPCHUTETOB U JIp.) CTAJU yJEIsTh BHUMaHUE Pa3BUTHIO Typusma. Bo Bpemst Bropoit mupoBoit
BOWHBI (1939-1945) TypucTHYecKkas SKCKypCHOHHAs JEATCILHOCTh B A3epOaiikaHe, Kak U BO
BceM CCCP, Obuta mpuocTaHoBlieHa. B mocieBoeHHbIe ro/1bl HIUPOKYIO MOMYISIPHOCT MPUOOpETH
CHIOPTHUBHBIH, JTIOOUTENbCKUNA, CEMEHHBIN U 1eTcKuil TypusM. B centsiope 1950 rona 6s11a co3nana
bakunckas typuctuyeckas 6asza. [log e€ arumoil BO MHOIMX permoHax CTpaHbl — MUHIedeBHpe,
Hadranane, Xamxukenae, 3ararane, llyme, Xaumaze, Cymraute, HaxupiBane u np. — Havyamu
(GYyHKIMOHUPOBATh TYpPUCTHUECKHE 0a3bl U AKCKYpCHOHHBbIE Oropo. Co3laHue TypUCTHYECKOU
0a3bl M SKCKYPCHOHHBIX OIOpPO JaJI0 TOJYOK Pa3BUTHIO COIMAIBLHOTO Typu3Ma B ctpane B 1970-

1987 ronax. Jlns pacmmpeHusi MaTepuaibHO-TEXHHUECKON 0a3bl 3apy0exHoro typusma B 1973
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roay B baky Obu1 co3nan kpynHeiuii B AzepOaiimpkaHckoi PecryOrke TOCTHHUYHBIN KOMITIEKC
— roctuHuna «AzepOaimxan», a B 1978 rony — komdopradenbHas roctunuia «MoCKBa» Moj
yIpaBJIEHUEM aKLIIMOHEPHOTO o01ecTBa «HTYpHUCTY.

B pesynbrate coObituii 1988 rona mexny Haropueim Kapabaxom u ApmeHuel moTok
BHYTPEHHUX U HWHOCTPAHHBIX TYPUCTOB B A3epOaiijykaH 3HAUMTENbHO COKpaTuics. BBeaenue
yepe3BblYaiiHOrO nojoxkeHuss B XankeHnau, lllyme, Cymraure, a 3arem u B baky npuseno k
MIPUOCTAHOBKE JEATEIILHOCTU psiia TypucTuueckux opranmzanuii. C nHawana 1990-x romos
BCECOIO3HBIE U MEXYHApOJHbIE TYPUCTHUECKHE MApUIPYTHI, AeiicTBOBaBIINe B A3epOaiixaHe,
ObuM OTMEHEHBbl. BoliHa W HecTaOuipHas CUTyalMs Ha TPAHUIAX TaKXKe CO3/Jalu Apyrue
npoOjeMbl B Typuctuueckoir cucreme. Oanaxko B okTsa0pe 1991 roma AszepOaiimkaHckas
Pecnybnuka nonyunna HezaBucumocTsk. [lociie 1991 roga Berymienune AzepOaiikaHa Ha HOBBIM
NyTh COLMAIBHO-3KOHOMHUYECKOTO PAa3BUTHSI U €ro MPUCOEAUHEHUE K CHCTEME OTKPBITOU
PBIHOYHOM SKOHOMHUKHU BBIIBUHYJIM Ha MEPBBIM IJIAH BOINPOC €r0 y4acTHs B MEXIYHApOIHOM
typu3me. B 1999 rony no ykasy Ilpe3unenta AsepOaiimkanckoir Pecriybnuku [elimapa Anuesa
ObUT MPUHAT «3aKoH 0 Typu3Me». B coorBercTBuu ¢ ykazoMm Ilpesumenta B 2002 romy Obuia
npussta«lIporpamma pas3sutus typuszma B AzepOaiimkane Ha 2002-2005 roxaei». s cozgaHus
MepeIOM-HOTO MOMEHTa B pa3BuTuu Typusma B 2005 rony Ha 6a3e «MuHUCTEPCTBA MOJIOICKH,
CropTa M Typu3Ma» ObLJIO cO3/1aH0 «MHHHCTEPCTBO KYJIbTYphbl U Typusmay. Oobsasienue 2011
roga «l'ogoM Typu3aMa» B Hamied pecnyOiguKe O3HAMEHOBAJO cO0OM KOpPEHHBIH MOBOPOT B
pasBuTHM a3epOaiiKaHCKOTO TypusMa. «l'ocymapcTBeHHas MporpaMma pa3BUTHUS KypOPTOB
Azepbaimkanckor Pecryonuku Ha 2009-2018 roas» 3akiagplBaeT OCHOBY ISl TNIAHOMEPHOTO
pa3Butus 1 3G(HEKTUBHOTO UCIIONB30BAHUS TYPUCTHUECKUX U KYPOPTHBIX 30H A3epOaiikaHa B
ommkaiimeM OyaymieM.['ocy1apcTBEHHOTO TYpUCTHYECKOro areHTcTBa 3a 2022 roj, B 3UMHHI
Ce30H OONBUIMHCTBO moceTuteseil AzepOaiimxana npuesxaotr u3 Poccun, Typuuu, Mpana u
apaOckux ctpat, a 40% OTABIXAIOUIUX B OTEJSAX 3UMHUX TYPUCTUUYECKUX PETHOHOB — MHOCTPAHIIBI
[2]. B ssHBape 2023 roga MuHKCTEpCTBO HHOCTPAHHBIX el A3epOaiimkana 3amyctuino «llopran
NOJa4l BU30BBIX 3asBOK», KOTOPBIM IMO3BOJIIET MHOCTPAHIIAM WM JHIaM 0e3 TIpa)kIaHCTBa,
YKEJAIOIIUM [TOCETUTh CTPAHYy, 3aII0JIHUTh SJIEKTPOHHYIO AaHKETY JJIs IOJIy4Y€HUs BU3bl. 3aTEM OHU
MOTYT YTBEPAMTHb 3Ty AaHKETY W OTIPaBUTh €€ B JAMILNIOMATHYECKHE IPEACTABUTEIbCTBA U
KOHCYJILCTBA PEeCIyOJIMKH JIIsl paccMoTpenust [3].

Kapabax pacnonoxen B BoctouHoi yactu Manoro KaBkasza u Ob6nanaer 3HaUUTENIb-HBIM
TYPUCTCKO-PEKPEAIMOHHBIM NOTEHIIMAIOM. CpeiHsIs BBICOTA TEPPUTOPHUH cOcTaBisgeT okoiio 2000
METpPOB HajJ YpoBHeM Mops. Permon xapakrtepusyercs TOPHBIM pelibe(OM,BKIIOYAIOIINM
KapabGaxckuit m MypoBaarckuii XxpeOThl, TJ€ HAXOAUTCS OIHA W3 BBHICOYANIIMX BEPUINH
Azepbaiimpkana — [amprimgar (3724 m). MSrkuii ymepeHHBIH KIMMaT CO CpPEIHEr0JI0BOU
temnepaTypoit okoio +10,5°C co3naét OmaronpusTHBIE YCIOBUS AT KPYTIIOTOJUYHOTO TypHU3Ma.
Hanuuue pek, ymienuid, BOJONAJAOB W MHUHEPATBHBIX HCTOYHUKOB YCHIIMBAET MPHUPOAHYIO
MPUBJIEKATEIIbHOCTh PETHOHA U PACIIUPSIET CIEKTP TYPUCTUUYECKUX YCIYT.
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buopaznoo6pazue Kapabaxa ¢opMupyeT yCTOWYHBYIO OCHOBY [UIsl Pa3BUTHS KO-
JIOTUYECKOT0 Typu3Ma. B pernone HacuntsiBaercst okosio 2000 BUIOB pacTeHUM, BKIIKOYAs JIECHBIE
MacCHUBBI, CyOanbnuiickue u anbnuiickue ayra. @ayHa npeacraBiieHa OypbIM MEABEIEM, PHICHIO,
BOJIKOM, Ka0aHOM, a TakXKe PEIKUMU BHUAAMHU KUBOTHbIX. CHMBOJIOM pETHOHA SBISETCS
Kapabaxckas JIomaab — yHUKaJdbHasi a0OpUTreHHasi MOpo/ia, UMEIOIIasi MHOTOBEKOBYIO UCTOPHIO.
CoxpaHeHue MNPUPOIHBIX HKOCUCTEM M PALMOHAIIBHOE HCIOJIb30BAHUE PECYPCOB CO3JAIOT
OPEINOChUIKA i1 (OPMUPOBAHUSYCTOMYMBBIX TYPUCTHUECKHX MapuipyToB.CoBpeMeHHOE
pa3BUTHE PETHOHA IO3BOJISIET BBIIEIUTHh HECKOJIBKO KJIIOUYEBBIX BUIOB TypU3Ma, KOTOPBIE YKE
(GYHKIMOHHUPYIOT MO0 00J1aJat0T BEICOKUM MOTEHILIMAJIOM POCTA.

KynbTypHO-1O3HaBaTENbHBIA TYpU3M 3aHHMAaET BEIYLIyl0 MO3ulKI0.BoccTaHoBIEHHE
ropoaa yma, pecraBpanus Lllymunckoit kpenoctu XVIII Beka, meuetn FOxapsl ['oBxap Ara,
maB3oJjest Monna [Tanax Baruda, asopuia Kapabaxckux XaHOB U IpyTuX NaMSITHUKOB (JOPMUPYIOT
YCTOWYMBBIM HHTEPEC CO CTOPOHBI BHYTPEHHUX U 3apyOekHBIX TypucToB. [IpoBo3riameHue
[ymu KyIbTypHOH CTOJNHIIEH TIOPKCKOTO MUpPa YCHIMIIO €€ MEXAYHAPOAHOE 3HAUCHHE.

OcB00OOXICHHBIE OT OKKyMHaIlMy palioHBI OOTraThl MPUPOIHBIMH pecypcamMu: DTH pailOHbI
UMEIOT JIOCTaTOYHO OOTraThleé BOJHBIE PECYpCHL.OTH palOHBI TaKXKE HMEIOT OJiarofgaTHBIC
YCJIOBHS IS Pa3BUTHS TepMaJbHOTO Typu3ma. Hamnuue 1eneOHBIX BOA Ha OCBOOOXKIEHHBIX
OT OKKYyHallud TEPPUTOPUSIX CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO 3TO MECTO UMEET OOJIBIION MOTEHIIUAI
B IUIaHE JIEueOHO-03/JOPOBUTENIBHOTO Typu3Ma. HeciydaitHo caHaTOpuu B TeX Kpasx KOTJAa TO
Obut  1eeOHBIMM MeCTaMH, KyJa T[pue3kKadd  JIIOAU, CTpajalollue pa3TudHbIMU
3aboneBanusmMu. C Jpyrod CTOPOHBI, OJHO W3 JIPEBHEHIIMX B MHpPE INMOCEICHUIN YeloBeKa -
A3pIXcKasi memiepa W JAPYrM€ HCTOPUYECKHME MaMATHUKM  MOBBIIIAIOT TYPUCTUYECKYIO
MPUBJIEKATEIBHOCTh OCBOOOXIEHHBIX  TeppuTOopuii. B 3TOM cCMbIcie €CTh CHEIUaTUCTHI,
yTBepKaaronme, 4to TypusM B OCBOOOXKIEHHBIX palioHaX MUMeEeT OOJbIINE BO3MOXHOCTH TIO
CPaBHEHHUIO C JIPYTMMHU paiioHaMu.TeppuTopusi 3TOro peruoHa pacnojioxkeHa Ha Bbicote 2000
METPOB HaJl YPOBHEM MOpsi, B JoJMHE peku Taprtap, B ropax Maioro KaBkaza, umeer 6oratyto
bnopy u dayHy, nedeOHO BakHble TepManbHble BOnbl (['opsiure BOABI), HCTOpPUUYECKUE
namsitTHukd. «Hampumep, B Kenbbamkape HaX0IUTCS MOHACTBIPCKUM KOMITJIEKC TOJI HA3BaHHEM
«XoraBeHr» unu «XyaaBeHr», T.e. «Xpam bora». DTOT 00BEKT OBUT PETUTHO3HBIM IEHTPOM
an0aHCKOTO KHSKECTBa XauWH, KOTOpoe oOpa3oBajoch B ropHod vactu Kapabaxa mocie
pacrana KaBkasckoit AmnGanuu (B IX B.). Jpyrumu ciaoBamMu, perdoH BCETJa BbI3BIBAI
WHTEpPEC y TYPUCTOB OJlarojaps CBOMM MPUPOAHBIM pecypcamM M HCTOPWHU, U Tak OylAeT U B
oynymem. Taxxe JlaunHckuii paitoH oOnagaeT OOJBIIMM TYPUCTHUYECKUM ToTeHIuaioM. OH
odorar KypraHamH, OTHOCSIIMMHCS K JIpeBHEMY OpPOH30BOMY BEKYy, W TMPUBIEKATEICH IS
TYPHUCTOB.

lopHBIE W aKTUBHBIM Typu3M pa3BHBAeTCS Ojaromaps NPHPOJAHOMY peibedy.
BO3MOXXHOCTH  TpPEKKHUHIa, QJIbIIMHU3MA, KOHHBIX IOXOJOB, TMEIIMX MapUIpyTOB U
MPUKIIOUEHUYECKUX TYypOB CO3MAlOT OCHOBY Uil (POpMUpOBaHUS CHEHUATHU3UPOBAHHBIX

TYPUCTUYECKUX IPOrpamMM. YIIydylI€HUE TPAHCIIOPTHON JOCTYITHOCTH — OTKPBITHE a3pONOPTOB B
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@u3zynmun u 3aHTWiIaHe, CTPOMTEIBCTBO ABTOMArMCTpaj€ii — 3HAYUTEIBHO PACIIMPHIIO
BO3MOKHOCTH ITIOCELICHUs BBICOKOTOPHBIX 30H. Kpome TOro, MpoeKTUPOBAaHNE W CTPOUTEIBCTBO
aBTOMOOWIBHOM foporu Axmenoeinun-Ouzynu-lllyna Ha OCHOBaHUM yKa3a MPEe3UICHTa CAeNaeT
Ousynu, Xomxkasena v Llynry qOCTYIIHBIMA U1 TYPUCTOB.

VY4auTeiBasi IUPOKUN TYPUCTUYECKMH MOTEHLMAI OCBOOOXAECHHBIX OT OKKYMAlUU
TeppUTOpUid, ['OCyTapcTBEHHBIM areHTCTBOM IO TYpU3My OBLIM MpPEACTaBICHBI IPOEKTHI
OTHOIHEBHEIXTYpHCTHYECKHX MapmpyTo «Homymys Armama» u «®msymu-Xomkasena». Ha
OCHOBAaHHMM IPOEKTHOTO JTIOKYMEHTa B OCBOOOXJEHHOM yacTH ATI/JaMCKOro paiioHa Ha OCHOBE
corpynHuuectBa co CneumanbHoil aeneramueil IlpesuaeHta mnpoBeaeHbl  HEOOXOIUMBIE
UH(QPaCTPYKTypHblE  pabOThI, CBS3aHHBIE C OpPraHM3alUedl TYPUCTHUYECKOrO0 MapuipyTa
«Monymys Armamy». [IpeiBapuTeIbHYI0 KOHIEIIMIO PA3BUTHS apXUTEKTYphl M TypH3Ma 3aMKa
HlaxOynar nmoaroroBusio I'ocyaapcTBEHHOE areHTCTBO 110 TYPHU3MY.

Okosornyeckuil TypusM Oa3upyercss Ha COXPAaHEHMM HPUPOIHBIX HKOCHCTEM U pa-
LMOHAJIBHOM HCIIOJB30BaHUU MPUPOIHBIX pecypcoB. OpraHusanus NPUPOIHBIX MapLIPYTOB,
HaOmoaeHue 3a Guopoil u GayHOU, 3KOJTOrHUECKUEe SKCKYPCHHM U 00pa3oBaTelbHbIE POTPaMMBbl
crocoOCTBYIOT (P OPMHUPOBAHUIO YCTOMYUBOI MOJIENN TypHU3Ma.

KouHbIil Typusm npeacrasisieT oco0oe HampaBlieHUE, CBI3aHHOE C UCTOPUUECKOU POJIBIO
kapabaxckoi jomaan. PopMupoBaHHE TEMATUYECKUX MapIIPYTOB U ATHOKYJIBTYPHBIX IPOrpPaMM
MOYKET CTaTh YHUKAIbHBIM TYPUCTUYECKUM OpEHIOM PETHOHA.

ATrpo M cenbCKUil Typu3M o0JiafjaeT NepCHeKTUBAMU Pa3BUTHUS B CEIBbCKUX HACEIEHHBIX
IYHKTaX, [JI€ BO3MOYXKHO 3HAKOMCTBO TYPUCTOB C TPaJAULIMOHHBIM YKJIa/10M KU3HH, HALITMOHAJILHOM
KYXHEW, peMECIAMH U CENBCKOXO035MCTBEHHBIM IIPOU3BOJICTBOM.

Penurnosueiii Typusm ¢GopMupyeTrcs BOKPYT BOCCTAHOBJIEHHBIX MeueTed, MaB30JIeeB U
OPYTHMX OOBEKTOB JyXOBHOTO 3HAYEHUS,YTO PACHUIMPSET CHEKTP TYPUCTUYECKUX MOTHUBOB
noceleHus: peruoHa. MacmraOHble TOCyAapCTBEHHbIE HMHBECTHIIMM B paMKax IpPOTrpaMMbI
BOCCTAHOBJIEHUS CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO YCTOMYMBON SKOHOMHYECKOW MOJIEIH PETUOHA.
Coznlanue crenuasbHOr0 MHBECTULMOHHOTO PEKHMMA, NEATEIbHOCTh ATEHTCTBA IO Pa3BUTHIO
KapabGaxa u peanu3zanus KOHUEHIMH «3€JIEHOH HKOHOMHUKW» TOBBIIIAIOT HWHBECTHIIMOHHYIO
IIPUBJIEKATEIBHOCTh TEPPUTOPUH.

CraTuctuueckue JaHHbIE CBUJECTEIBCTBYIOT O MOJIOKUTENIbHON AuHamuke: B 2024 romy
Azepbaiipkan mocetusin 2,627 MIIH WHOCTPAaHHBIX TYpPUCTOB, u4TO Ha 25,9% mnpeBbllaeT
noka3arenu 2023 roga. B neppoil nonoBune 2024 roga TypuCTUYECKHUI MOTOK HEMOCPEICTBEHHO
B Kapabax yBenuumiics Ha 30% 1o cpaBHEHHUIO ¢ aHAJIOTMYHBIM MEPUOJIOM MPEIABIAYIIETO TO/a.
OTKpBITHE pErMOHA JJI1 MHOCTPAHHBIX Tpaxaad B 2025 roy cTajo KaueCTBEHHO HOBBIM 3TaIlloM
uHTerpanuu Kapabaxa B MEXTyHapOIHBINH TYPUCTUIECKHI PHIHOK.

B Kapabaxe wuMerOTCS MHMPOKHE BO3MOKHOCTU JJIsI Pa3BUTHUS PA3TUYHBIX BHJIOB
Typusma. HeciywaitHo B cBoux BhicTyruieHusix Ilpesuaent Unbxam AnneB oco00 yrmOMUHAET
Typu3M B KadyecTBE OCHOBHBIX HAIpPABJICHHUHN [EATEIbHOCTH Ha OCBOOOXIACHHBIX 3eMIIAX U

nojyepkuBaeT Oorartbiii Typuctuyeckuil norenuuan Kapabaxa u BoctouHoro 3anresypa: «91oT
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NOTEHIIMAJ IO3BOJIAET HAM MpeBpaTuTh €ro B ofgHo u3 OcHoBHbIe KynbTypHO-UCTOpHYECKUE
TypucTUYeCKHE 30HBI A3epOaiiikana. XOTsd HallM MAMSITHUKK  ObUIM pa3pylIEHBI, [IOCIIE HX
BOCCTAHOBJICHHSI MOKHO Oy/IET OpPraHU30BaTh TYpHI 10 3TUM MecTam» [8]. B Hacrosmiee Bpems
B baky m npyrux pernoHax IOCTPOEHBI TOCTUHUYHBIE CETH U TYPUCTUYECKHE Pa3BICKATEIIbHBIC
LEHTPBI, OTBEYAIOLIUE MEXIYHApPOIHBIM CTAHAAPTaM, KOTOPBIC IOCTYIIHBI [UIi MECTHBIX U
UHOCTPAHHBIX TOCTEM.

CnHcoK MCTOYHUKOB

1. l'ocygapcTBeHHOE  areHTCTBO 1O  TypusMmy  AsepOaiikaHckoil — PecryOnukmu.
Cratuctudeckue JaHHbIe TI0 TypucTudeckomMy notoky 3a 2021-2024 rr. — baky, 2024.

2. 3uMHUK Typu3M B AsepOaiipkaHe - W3 KaKUX CTpaH CaMblii OOJBIION MPHUTOK
typuctoB? URL.: https://news.day.az/tourism/1520657.html

3. MUJI AszepOaiimpkaHa 3almyCcTHI IMOpPTan 3asABICHUN-aHKET HJIsS TOJYYCHHUS BHU3BI
URL.:https://news.day.az/politics/1531632.html

4. ArentctBo 1o pasBuTuio Kapabaxa. OduimanbHbie OTYETHI O BOCCTAaHOBIICHUU
UHPPACTPYKTYPHI 1 MHBECTHIIMOHHOH TOJIUTHKE HAa OCBOOOKIEHHBIX TeppuTopusix 3a 20222024
rr. — baky, 2024.

5. T'ocynapctBennas nporpamma Azep0Oaiimkanckoit Pecriybnuku «Benukoe Bo3BpalieHue
Ha 0CBOOOXKIEHHBIE TeppuTOpun». — baky, 2021.

6. Azorbaycan Respublikasinin Dovlot Statistika Komitosi. Turizm sahosi iizro illik
hesabatlar 2021-2024. — Baki, 2024.

7. Azerbaijan.travel. Qarabag — Azorbaycanin tarixi vo modani irs morkazi. — 2023.

8. Ipesunent Asepbaiiukanckoit Peciyonuku. Odunmansasiii caiit. URL: https://president.az.
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